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ADVERTISEMENT. 


This  collection,  printed  for  the  Shakespeare  Society,  and  now 
put  forth  as  a  supplement  to  the  later  editions  of  Dodsley's  Old 
Plajs,  ranges  in  size  with  the  large  paper  copies  of  *  the  latest 
and  best  edition  of  that  work  printed  in  1825,  and  with  the 
editions  of  Shakespeare,  Ben  Jonson,  Beaumont  and  Fletcher, 
Massinger,  Ford,  Ac,  superintended  by  Mr.  Collier,  Mr.  Knight, 
Mr.  Dyce,  and  Mr.  Gifford. 

The  volumes,  however,  will  be  found  to  contain  other  merits 
than  their  dramatic  character  and  uniformity  of  size  with  a  work 
generally  to  be  met  with  in  all  good  libraries.  The  first  two 
volumes  contain  the  most  remarkable  collections  of  Miracle 
Plays  that  have  been  preserved ;  the  third  volume  contains 
our  earliest  English  comedy,  "  Balph  Eoister  Doister "  (not 
hitherto  included  in  any  collection  of  old  plays)  :  our  earliest 
English  tragedy,  "  Gorboduc  "  (printed,  for  the  first  time,  from 
the  first  edition):  two  plays  anterior  to  Shakespeare,  "Timon," 
and  "  Sir  Thomas  More,"  both  now  first  printed ;  and  the 
comedy  of  "  Patient  Grissil,*'  the  joint  composition  of  Dekker, 
Chettle,  and  Haughton. 


yi  ADTEBTTBBMBVT. 

It  is,  however,  to  the  fourth  volume,  and  its  four  plays,  that 
the  Council  of  the  Society  is  particularly  anxious  to  direct  atten- 
tion, containing,  as  that  volume  does,  the  first  sketch  of  "  The 
Merry  Wives  of  "Windsor,"  the  first  sketch  of  the  second  and 
third  parts  of  "  Henry  VI.,*'  a  reprint  of  "  The  Taming  of  a 
Shrew,"  on  which  Shakespeare  founded  his  "  Taming  of  the 
Shrew,"  and  "  The  True  fcagedy  of  Eichard  III.,"  a  play  anterior 
to  the  '^  History  "  on  the  same  subject  by  Shakespeare,  and  which 
there  is  every  reason  to  believe  Shakespeare  had  seen. 


Janmu^  lit,  1858. 
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may  appear  in  the  Society's  publications ;  the  Editors  of  the  several 
works  being  alone  responsible  for  the  same. 


INTRODUCTION. 


The  Mysteries  and  Miracle  Plays  of  the  middle  ages 
possess  an  interest  not  only  as  illustrating  the  history 
of  the  stage  in  its  infancy,  but  as  pictures  of  the  man- 
ners and  condition  of  our  forefathers,  and  also  as  indi- 
cating the  quantity  and  the  peculiar  character  of  the 
religious  knowledge  inculcated  into  the  populace  in 
Catholic  times.  The  Chester  Plays  complete  the  publi- 
cation of  the  different  series  of  such  productions  in  the 
English  language  hitherto  generally  known.  It  is  perhaps 
desirable  that  the  few  single  plays  of  a  similar  cha- 
racter that  are  found  scattered  in  different  parts  should 
be  collected  together  in  a  volume,  to  form  a  companion 
to  the  others.  I  think  it  probable  also  that  other  sets 
exist :  one,  said  to  be  the  oldest  yet  known,  was  brought 
to  light  at  the  Strawberry  Hill  sale,  and  it  is  sincerely 
to  be  hoped  that  it  will  be  published. 

The  earlier  history  of  the  stage  in  the  middle  ages 
is  obscure,  and  much  confusion  has  been  created  by  ap- 
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plying  to  theatrical  exhibitions  passages  of  Latin  writers 
which  referred  only  to  the  performances  of  the  minstrels 
and  jongleurs.*  We  find  dramatic  pieces  of  this  kind 
at  a  very  early  period  in  Latin :  they  appear  to  have 
formed  a  kind  of  scholastic  exercises  among  the  younger 
monkSy  and  were  performed  in  the  open  church.  Li 
these  performances,  the  dialogue  was  short  and  simple, 
and  the  chief  effect  seems  to  have  been  caused  by  the 
dumb  show.  They  were  acted  in  the  course  of  the 
church  service  on  particular  festivals,  and  the  people  of 
the  neighbourhood,  as  well  as  the  monks,  appear  to  have 
been  spectators.  The  earliest  examples  of  such  compo- 
sitions now  known  are  three  plays  written  in  France  by 
Hilarius,  an  Englishman,  and  disciple  of  the  famous 
Abelard,  the  subjects  of  which  are  the  raising  of  La- 
zarus, a  miracle  of  St.  Nicholas,  and  the  history  of 
Daniel:  they  were  written  early  in  the  twelfth  cen- 
tury .f  Another  small  collection  of  these  pieces,  appa- 
rently of  the  twelfth  century,  was  found  in  a  MS.  at 
Orleans,  and  consist  of  four  Miracles  of  St.  Nicholas^ 
and  of  six  similar  plays  founded  on  incidents  of  the  New 
Testament — the  Three  Kings,  the  Slaughter  of  the  In- 
nocents, the  Resurrection,  the  Appearance  of  Christ 
to  the  two  disciples  on  the  way  to  Emmaus,  the 
Conversion  of  St.  Paul,  and  the  Resurrection  of  La- 

*  We  may  quote,  as  an  instance  of  this  misapplication,  a  passage 
of  the  Polycraticus  of  John  of  Salisbury,  in  which  he  speaks  of  the 
indecent  exhibitions  of  the  jongleurs. 

t  Hilarii  Versus  et  Ludi.  12oLut.Par.  1838  (edited  by  M.  Cham- 
pollion-Figeac).  In  my  note  on  the  Chester  Play  of  Lazarus,  I  have 
omitted  to  mention  the  Latin  play  of  Hilarius  on  the  same  subject. 
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zaras.^  These  latter  form  the  skeleton  of  the  larger 
series  of  plays  on  Scripture  subjects  with  which  we  meet 
at  a  later  period,  and  they  contain  more  minute  direc- 
tions for  acting  than  those  given  in  the  Ludi  of  Hilarias. 
A  few  other  Latin  plays  of  the  same  description,  and 
probably  of  nearly  the  same  date,  still  exist ;  and,  from 
the  allusions  to  them  in  the  old  ecclesiastical  writings, 
it  appears  that  they  were  very  popular  during  the  twelfth 
and  thirteenth  centuries. 

The  general  term  for  these  performances  in  Latin  was 
Indus ;  the  French  plays  of  a  similar  caste  were  called 
geuSf  OTjeua^  (a  word  derived  from  the  lAtinjocus) ;  and 
a  similar  name  (plays)  was  at  a  later  period  in  England 
given  to  these  and  all  other  dramatic  performances.  In 
the  earlier  ages,  the  most  common  subjects  of  such  re- 
presentations were  the  miracles  said  to  have  been  per- 
formed by  the  popish  saints,  particularly  those  of  St. 
Nicholas,  and  these  were  characterized  as  miracuiay  mi" 
racks,  or  miracle  plays.  On  the  contrary,  those  which 
were  foonded  on  Scripture  subjects,  and  which  were  in- 
tended to  set  forth  the  mysteries  of  the  Christian  reve- 
lation, were  distinguished  by  the  title  of  mysteria,  or 
mysteries.  In  France,  the  distinction  between  miracles 
and  mysteries  was  carefully  preserved  to  the  latest  times. 
In  England,  as  early  as  the  fourteenth  century,  there 
appears  to  have  been  some  confusion  in  the  application 
of  these  terms,  and  the  name  of  miracles  was  given  fre- 

*  Blarly  Mysteries,  and  other  Latin  poems  of  the  Twelfth  and 
Thirteenth  centuries.  Edited  by  Thomas  Wright,  &c.  8vo.  Lon- 
don, 1838.  Some  farther  information  on  the  Latin  mysteries  will 
be  found  in  the  introduction  to  this  volume. 


•  •• 
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quently  to  all  kinds  of  Scriptare  plays  as  well  as  to  plays 
of  saints'  miracles.  Perhaps  this  arose  from  the  circum- 
stance of  the  miracles  of  saints  having  been  long  the 
most  popular  subjects.  It  may  be  obsenred  here,  that 
we  must  not  confound  the  popular  religious  per- 
formances with  certain  ludi  (plays  or  games),  of  which 
we  have  no  very  distinct  account,  which  were  at  times 
performed  with  greater  or  less  pomp  in  the  courts  of 
princes  and  powerful  barons. 

Miracle  plays  and  mysteries  were  composed  and  per- 
formed in  French  at  least  as  early  as  the  thirteenth 
century,  of  which  period,  besides  several  dramatic  mi- 
racles and  one  or  two  dramatic  pieces  of  another  kind, 
we  have  a  fragment  of  a  mystery  of  the  Resurrection, 
first  published  by  M.  Jubinal,  and  since  inserted  in  the 
Theatre  Francais  au  Moyen  Age  of  MM.  Monmerqu6 
and  Michel.  It  is  not  probable  that  any  such  pieces 
were  performed  or  composed  in  English  before  the  four- 
teenth century.  In  the  reign  of  Edward  II.,  it  is  said 
of  the  wearers  of  the  extravagant  fashions  in  dress  then 
in  vogue, 

Hii  ben  degised  as  tarmentours  that  comen  from  clerkes  plei  ;* 

i.e,  as  the  clerks  who  were  disguised  to  represent  execu- 
tioners, persons  who  acted  a  very  prominent  part  in  the 
early  French  plays  on  the  miracles  of  saints.  About  the 
middle  of  the  same  century,  miracles  are  mentioned  in 
Piers  Ploughman  as  being  then  of  frequent  occurrence : 
and  in  Chaucer,  and  other  writers  of  the  end  of  the  cen- 
tury, they  are  spoken  of  more  frequently.   I  have  already 

*  Political  Songp.  p.  336. 
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observed  that  the  early  Latin  religioas  plays  were  per- 
formed by  the  monks ;  the  performers  continued  to  be 
clerks  or  persons  attached  to  the  church  up  to  a  late 
period,  as  appears  from  the  poem  just  quoted.^  Chaucer, 
in  the  MUleres  Tak,  describing  "  joly  Absolon,"  the 
parish  clerk,  says — 

Sometime  to  shew  his  lightnesse  and  maistrie. 
He  plaieth  Herode  on  a  skafibld  hie. 

The  early  religious  plays,  in  their  simpler  form,  were 
played  in  the  churches,  and  the  scene  was  laid  in  diffe- 
rent parts  of  the  building.  This  appears  from  the  stage- 
directions  to  some  of  the  Latin  mysteries.  It  is  difficult 
to  say  at  what  time  they  began  first  to  be  acted  on 
stages ;  but  in  a  story  taken  from  a  manuscript  of  the 
fourteenth,  but  probably  composed  in  the  thirteenth 
century,  we  find  an  incident  which  seems  to  show  that 
the  practice  of  performing  these  plays  on  stages  in  the 
open  air  was  then  common,  and  that  they  were  attended 
by  crowds  of  people.f  It  appears  from  other  sources 
that  the  spectators  paid  for  the  sight :  either  seats  were 
purchased,  or  a  collection  was  made.  At  a  later  period 
we  find  that  these  stages  were  placed  upon  carts,  that 
there  were  different  floors  or  partitions  to  represent 

*  However,  in  the  fifteenth  century,  if  not  earlier,  a  great  part  of 
the  performance  appears  to  have  been  condacted  by  laymen. 

f  Et  dam  in  prato  longissimo  super  fluviam  eloogati  essent  par 
dao  miliaria,  viderunt  ante  se  in  eodem  prato  mazimam  multitadinem 
hominum  congregatam,  quos  nunc  silentes,  nunc  cachinnantes  andie- 
bant.  Admirantes  igitur  quare  in  loco  tali  tanta  esset  hominum 
adunatio,  sestimabant  ibi  spectacula  celebrare  quae  nos  miracu/a  appel- 
lare  consuevimus.     Latin  Stones,  p.  100. 
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heaven,  earth,  and  hell,  and  that  very  intricate  and  in- 
genious machinery  must  have  been  used  to  produce  dif- 
ferent effects .♦  Masks  were  also  used,  at  least  in  the 
thirteenth  and  fourteenth  centuries ;  so  that  the  whole 
performance  must  have  borne  considerable  analogy  to 
the  rude  Greek  comedy  in  the  days  of  Thespis.  The 
extracts  from  old  parish  and  town  registers  relating  to 
these  plays,  given  in  Sharp's  Dissertation  on  Pageants, 
show  us  what  care  was  taken  to  give  to  such  perform- 
ances as  much  **  stage  effect "  as  possible.  I  have  some- 
where read  of  charges  for  coals  to  keep  up  hell  fire ;  and 
that  on  one  occasion  hell  itself  took  fire  and  was  nearly 
burnt  down.  Among  Mr.  Sharp's  extracts  from  the 
books  of  accounts,  we  find  among  the  articles  of  ex- 
penditure —  "  Item,  payd  for  mendyng  hell  mought, 
ij^." — "  Item,  payd  for  kepyng  of  fyer  at  hell  mothe, 
iiij^."  —  and,  "  payd  for  settyng   the  world  of  fyer. 

From  a  very  early  period,  the  stricter  churchmen  ap- 
pear to  have  looked  upon  these  performances  with  an 
evil  eye,  and  they  are  forbidden  by  some  of  the  older 
local  constitutions  and  councils.|  Some  observations 
on  this  subject  by  William  de  Wadington,  an  Anglo- 
Norman  trouvere  of  the  thirteenth  century,  are  worth 
citing,  for  the  information  they  give  on  the  mode  of 
performing  the  religious  plays  at  that  time,  although 

*  See  the  instances  given  from  the  French  mysteries  in  the  notes 
at  the  end  of  this  volume. 

f  See  Sharp's  Dissertation  on  Pageants,  pp.  57,  73,  74. 

t  See  some  examples  quoted  in  the  introduction  to  my  Early 
Mysteries  and  other  Latin  Poems. 
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they  have  already  been  quoted  by  Price  in  a  note  to 
Warton's  History  of  English  Poetry : — 

Un  autre  folie  apert 
Unt  les  fols  clers  cuutrov6  ; 
Qe  miracles  sunt  apel6. 
Lor  faces  unt  Ik  degais6 
Par  visers,  li  forsen^, 
Qe  est  defendu  en  decree ; 
Tant  est  plus  grant  lur  pech^. 
Fere  poent  representement, 
M^s  que  ^eo  seit  chastement, 
En  office  de  seint  eglise, 
Qaant  horn  fet  la  Deu  servise. 
Cam  Jhesu  Crist  le  fiz  D^e 
En  sepulcre  esteit  pos^, 
Et  la  resarrectiun. 
Pur  plus  aver  devociun. 
M^  fere  foles  assemblez 
£n  les  rues  des  citez, 
Ou  en  cy miters  apr^s  mangers » 
Quant  venent  les  fols  volonters. 
Tut  dient  qe  il  le  funt  pur  bien : 
Crere  ne  les  devez  pur  rien, 
Qe  fet  seit  pur  le  honur  de  D^, 
Einz  del  deable  pur  verity. 

[MS.  Harl.  No  273.  fol.  141.] 

These  yerses  seem  to  show  that  it  was  about  this  time 
that  the  religious  plays  began  to  be  played  abroad  on 
stages,  and  not  in  the  churches.  Among  the  followers 
of  Wycliffe  at  the  end  of  the  fourteenth  century,  the 
cries  against  these  performances  were  much  louder.  In 
the  Reliquiae  Antiquae  will  be  found  both  a  song  *  and  a 

*'  Reliquiae  Antiquae,  i,,  322. 
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sermon  ^  against  the  acting  of  miracle  plays ;  and  the 
latter  is  a  remarkably  curious  illustration  of  the  early 
history  of  the  stage  in  England.  They  were  again  con- 
demned by  the  puritans  of  the  sixteenth  century,  not 
only  as  idle  diversions,  but  as  relics  of  popish  super- 
stition ;  yet,  in  spite  of  all  attempts  to  put  them  down, 
they  continued  in  practice  till  the  beginning  of  the 
seventeenth  century.  The  excuses  made  in  the  "  banes  " 
of  the  Chester  Plays  for  their  popish  character  are  suflS- 
ciently  amusing. 

The  original  object  of  these  performances  was  of 
course  to  impress  the  knowledge  of  certain  parts  of  ec- 
clesiastical and  scriptural  history  on  the  minds  of  the 
more  ignorant  portion  of  the  laity.  On  the  day  of  a  par- 
ticular saint,  as  for  instance  St.  Nicholas,  the  minds  of  the 
auditors  who  attended  on  his  commemorative  service  were 
edified  by  a  scenical  representation  of  some  one  of  his 
miracles  :  while  on  a  great  feast  day,  Christmas,  Easter, 
Corpus  Christi,  &c.,  the  mysteries  of  the  New  Testament 
were  equally  appropriate.  When  these  compositions 
were  written  in  Latin,  a  language  which  the  greater 
portion  at  least  of  the  spectators  did  not  understand,  it 
was  sufficient  to  give  a  few  sentences  of  simple  dialogue, 
and  the  effect  was  produced  by  the  acting.  But  when 
the  religious  plays  were  written  in  the  language  of  the 
populace,  more  art  was  employed  in  the  construction 
and  embellishment  of  the  piece,  and  droll  characters  and 
ridiculous  speeches  were  introduced  in  order  to  produce 
mirth.  It  appears  from  the  Latin  story  quoted  in  a  pre- 
ceding page,  that  the  whole  audience  was  frequently 

*  Reliquiae  Antiquec,  ii.,  42. 
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thrown  into  a  fit  of  laughter  (nunc  silentes  nunc  cachi- 
nantes) ;  and  in  most  of  the  earlier  French  miracle  plays 
we  find  scenes  that  are  well  calcalated  to  excite  mirth. 
In  the  early  Jeu  de  S.  Nicolas  of  Jean  Bodel,  this  effect 
is  produced  by  the  vulgar  conversation  of  a  party  of 
gamblers  in  a  tavern.  In  some  of  the  miracle  plays  it 
is  peasants  or  messengers,  in  others  the  executioners 
(or  tormentours)y  and  in  many  it  is  the  devils,  who  create 
laughter  by  their  coarseness  or  their  drollery.  In  the 
regular  series  of  Scripture  mysteries  these  scenes  occur 
frequently,  and  most  of  them  will  be  found  indicated  in 
the  notes  to  the  present  volume.  Here  also  the  devils 
are  often  grotesque  characters;  but  the  laughablot 
scenes  are  more  frequently  disputes  between  Cain  and 
his  man,  or  between  Noah  and  his  wife,  the  rustic  acts 
and  sayings  of  the  shepherds,  or  the  expedition  of 
Herod's  knights  to  slaughter  the  defenceless  innocents. 
The  gross  language  frequently  put  into  the  mouths  of 
the  women  give  us  but  a  mean  opinion  of  the  delicacy 
of  manners  among  the  middle  and  lower  classes  in  the 
fourteenth  and  fifteenth  centuries. 

As  far  as  we  can  judge  by  comparison  of  different 
pieces  still  extant  on  the  same  subject,  we  are  led  to 
believe  that  in  general  they  were  composed  independ- 
ently, and  that  one  was  seldom  an  imitation  of  another. 
They  appear  in  most  cases  to  have  been  written  for 
local  use,  and  not  to  have  been  carried  abroad  from  the 
neighbourhood  in  which  they  were  usually  acted.  The 
analogy  of  other  classes  of  literature  leaves  little  doubt 
in  my  own  mind  that  in  the  thirteenth  century  the  Mys- 
teries performed  in  England  were  composed  in  French, 
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or  Anglo-Norman,  and  I  think  it  not  improbable  that 
the  **  clerkes  pleyes  "  mentioned  in  the  poem  of  the  reign 
of  Edward  11.  were  acted  in  the  same  language.*  How 
far  the  English  sets  of  Mysteries,  which  we  find  in  the 
fifteenth  century,  and  which  perhaps  existed  in  the 
fourteenth,  were  translations  from  French  originals,  I 
am  inclined  to  doubt :  but  if  any  were  so,  the  Chester 
Mysteries  appear  to  have  the  greatest  claim  to  that  dis- 
tinction. In  the  notes  to  the  present  volumes  I  have  shown 
sereral  instances  of  similarity  between  these  Chester  plays 
and  some  of  the  printed  French  Mysteries  of  the  earlier 
half  of  the  sixteenth  century,  which  I  suspect  to  be 
only  reproductions  of  or  alterations  from  older  French 
compositions  of  the  same  description.  Mr.  Collier  had 
previously  pointed  out  one  or  two  remarkable  co- 
incidences in  passages  taken  from  the  Chester  and 
French  Mysteries,  in  his  History  of  Dramatic  Poetry 
(vol.  ii.,  pp.  132,  et  seqq.).  The  first  instance  is  the 
speech  of  Adam  (p.  26  of  the  present  volume),  of  which 
some  lines  are  nearly  identical  with  the  corresponding 
passage  in  the  Mystere  du  Viel  Testament,  of  which  an 
edition  appears  to  have  been  printed  as  early  as  1490. 

I  8ee  well,  Lorde,  throagh  thy     Hoc  nunc  os  de  ossibus  meis, 

grace. 
Bone  of  my  bones  thou  her  mase,     Et  caro  de  came  mea. 


*  I  consider  that  the  well-known  piece  on  the  Harrowing  of  Hell, 
found  in  three  MSS.  of  the  time  of  EM  ward  H.  and  beginning  of  the 
reign  of  fVlward  HI.,  is  not  a  dramatic  piece,  but  a  mere  poem  in 
dialogue,  like  the  very  curious  poem  of  which  a  fragment  is  printed 
in  the  Reliquiae  Antiquoe,  vol.  i,  p.  145. 
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And  fleabe  of  my  fleshe^shee  base. 
And  my  shape  through  thy  sawe : 
Therfore  sbee  shalbe   called   i* 

wisse, 
Vhragoo  nothinge  amlsse ; 
For  out  of  man  tacken  sbee  is, 

And  to  roan  she  shall  drawe. 


Ses  OS  sont  de  mes  os  formez, 
£t  sa  chair  de  ma  chair  venue. 
Car  toat  d'un  sang  sont  conformez, 

Selon  qu'elle  est  de  moy  cognene, 
Dont  ponrtant  qu'elle  est  d'homme 

yssue. 
Sera  appell6e  virago. 
Pour  ce  que  je  I'ay  apperceue, 
Quia  sumpta  est  de  viro. 


The  two  following  instances,  cited  by  Mr.  Collier,  in- 
volve a  still  more  remarkable  similitude  both  of  idea 
and  phrase.  Abraham  being  on  the  point  of  sacrificing 
his  son,  Isaac  exclaims  (p.  70)  — 

Father,  I   praye  you  hyde   my     Mais    vneillez    moy    les    yeulx 


eyne. 
That  I  see  not  the  sorde  so  keyne ; 


cachier, 
Affin  que  le  glaive  ne  voye ; 


Yonr  strocke,  father,  would  I  not     Quant  de  moy   veudr^  appro- 

chier, 


Lest  I  againste  yt  grylle.  Peultetre  que  je  fouyroye. 

And  (p.  85),  Balaam's  ass  says — 

Am  not  I,  master,  thyn  owne  asse,  Balaam,  suis-je  pas  ta  beste. 

To  beare  thee  wheither  thou  wylte  Sur  qui  tu  a  tousjours  est^, 

passe. 

And  manye  wynters  readye  was  ?  Tant  en  yver  comme  en  est^  ? 

To  smyte  me  yt  is  shame.  Te  feiz  jamais  telle  chose  ? 

*  4t  *  4e  « 

Ne  never  yet  so  servied  I  thee. 

I  think,  however,  that  these  single  passages  in  a  large 
body  of  pieces  are  not  sufficient  to  prove  a  direct  trans- 
lation or  imitation.  The  argument  deduced  from  the 
circumstance  of  Octavian  and  the  Three  Kings  being  in- 
troduced speaking  French  has  I  think  still  less  force :  it 
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is  only  a  pictare  of  the  age  when  French  was  the  lan- 
guage of  courtiers  in  the  English  court.* 

The  original  date  and  the  authorship  of  the  Chester 
Plays  have  been  subjects  of  considerable  discussion.  My 
own  impression,  from  the  phraseology  and  forms  of 
words  which  may  frequently  be  discovered  in  the  blun- 
ders of  the  modem  scribes,  is  that  the  original  manu- 
script from  which  they  copied  was  of  the  earlier  part  of 
the  fifteenth  or  of  the  end  of  the  fourteenth  century. 
The  traditions  adopted  or  imagined  by  some  old  Chester 
antiquaries,  which  carried  the  composition  of  these  plays 
so  far  back  as  the  mayoralty  of  John  Ameway,  (1268  to 
1276)  and  the  supposition  of  Warton  that  they  were 

*  I  have  omitted  to  give  in  the  note  the  version  of  the  French 
speech  of  Octavian  (p.  101 »)  as  it  stands  in  MS.  Harl.  2124,  which 
appears  to  approach  nearest  to  making  sense : — 

Seignears  tons  si  assembles 
Ames  proles  estates 
Jey  posse  faire  larment  et  leez 
£t  metten  en  languore 
Nous  toutes  si  prest  ne  sortes 
De  fayre  intentes  movolentes 
Car  Jhesu  soveraigne  bene  sages 
Et  demaund  emperour. 

Jay  si  personne  mille  si  able 
Jei  su  tent  faire  et  beable 
En  tresarois  ne  tresagait 
Mes  de  toile  plerant 
Destret  et  sage  su  en  cownsell 
A  mi  on  dame  et  on  prael 
Declare  sake  et  mater  frail 
Un  teel  nest  pas  unmaine. 
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the  productions  of  Ralph  Higden,  the  chronicler,  appear 
to  me  too  improbable  to  deserve  our  serious  considera- 
tion, unless  they  were  founded  on  more  authentic  state- 
ments or  on  more  substantial  arguments*  The  oldest 
account  of  these  plays  now  known  is  found  in  the  fol- 
lowing proclamation,  of  which  a  copy  is  given  in  the 
Harleian  MS.,  No.  2013. 

The  proclamtion  for  Whitsone  playes,  made  by  Wm  Newall,  clarke 
of  the  Pendice,  24.  Hen.  8.  W°»  Snead  2°**  yere  maior. 

For  as  mach  as  ould  tyme,  not  only  for  the  aagmentation  and  in- 
creese  of  the  holy  and  catholick  faith  of  our  Savioor  Jesu  Christ, 
and  to  exort  the  mindes  of  comon  people  to  good  devotion  and 
holsome  doctrine  therof,  but  also  for  the  comenwelth  and  pro- 
sperity of  this  citty,  a  play  and  declaration  of  divers  storyes  of 
the  Bible,  beginning  with  the  Creation  and  fall  of  Lacifer,  and 
ending  with  the  generall  Judgment  of  the  world,  to  be  declared  and 
played  in  the  Whitsonne  weeke,  was  devised  and  made  by  one  S^ 
Henry  Frances,  somtyme  moonck  of  this  monastrey  disolved,  who 
obta3ming  and  gat  of  Clemant,  then  bushop  of  Rome,  a  1000  dayes 
of  pardon,  and  of  the  bushop  of  Chester  at  that  tyme  40  dayes  of 
pardon  graunted  from  thensforth  to  every  person  resorting,  in  peace- 
ble  maner  with  good  devotion,  to  heare  and  see  the  sayd  playes 
from  tyme  to  tyme,  as  oft  as  the  shall  be  played  within  the  sayd 
citty  (and  that  every  person  or  persons  disturbing  the  sayd  playes 
in  any  maner  wise  to  be  accused  by  the  authority  of  the  sayd  pope 
Clemants  bulls,  untill  such  tyme  as  he  or  they  be  absolved  therof ), 
which  playes  were  devised  to  the  honor  of  god  by  John  Am  way,  then 
maior  of  this  citty  of  Chester,  his  bretheren  and  whole  cominalty 
therof,  to  be  brought  forth,  declared,  and  played,  at  the  cost  and 
charges  of  the  craftesmen  and  occupations  of  the  sayd  citty,  which 
hitherunto  have  from  tyme  to  tyme  used  and  performed  the  same 
accordingly. 

Wherfore  M'  maior,  in  the  kings  name,  stratly  chargeth  and 
comandeth  that  every  person  and  persons,  of  what  estate,  degree,  or 

b 
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condition  so  ever  he  or  they  be  resorting  to  the  sayd  playes,  do  use 
themselves  peaciblie,  without  making  any  asault,  affray,  or  other  dis- 
turbance, wherby  the  same  playes  shall  be  disturbed,  and  that  no 
maner  of  person  or  persons,  whiche  so  ever  he  or  they  be,  do  use  or 
weare  any  unlawfull  weapons  within  the  precinct  of  the  sayd  citty 
during  the  tyme  of  the  sayd  playes  (not  only  upon  payn  of  cursing  by 
authority  of  the  sayd  pope  Clemants  bulls,  but  also)  upon  payne  of 
enprisonment  of  their  bodyes,  and  making  fine  to  the  king  at  M' 
maiors  pleasure. 

In  a  note  at  the  end  of  this  proclamation,  written  in 
a  later  hand  than  the  proclamation,  which  itself  appears 
to  be  of  the  end  of  the  sixteenth  century,  we  find  a 
statement  to  the  following  effect : — 

S'  J^  Arnway,  maior  1327  and  1328,  at  which  tyme  these  playes 
were  written  by  Randall  Higgenett,  a  monk  of  Chester  abby,  and 
played  openly  in  the  Whitson  weeke. 

From  the  notes  collected  by  Mr.  Collier,  and  pub- 
blished  in  his  interesting  History  of  Dramatic  Poetry, 
it  appears  that  these  Mysteries  were,  to  a  certain  de- 
gree, proscribed  after  the  Reformation,  in  spite  of  which, 
however,  they  continued  to  be  acted  at  intervals.  From 
the  superscription  to  the  Banes  in  the  MS.  written  in 
1600,  and  printed  at  the  beginning  of  the  present  volume, 
it  would  appear  that  there  was  a  revival  of  the  perform- 
ance of  the  Chester  Plays  in  that  year.  These  Banes 
repeat  the  story  of  their  composition  in  the  mayoralty 
of  Arnway,  by  a  monk  of  Chester  named  "  RandoU :" 
and  appear  to  have  been  intended  to  supersede  the 
proclamation  of  the  reign  of  Henry  VHI.  given  above. 

Among  other  notes  relating  to  the  antiquities  of 
Chester,  there  has  been  fortunately  preserved  a  descrip- 
tion of  the  mode  in  which  the  Mysteries  were  performed 
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at  a  time  when  they  had,  in  all  probability,  lost  very 
little  of  their  primitive  character.  Archdeacon  Rogers, 
who  died  in  1595,  and  saw  the  Whitsun  Plays  performed 
at  Chester  in  the  preceding  year,  gives  the  following  ac- 
count of  the  mode  of  exhibition.* 

The  time  of  the  yeare  they  weare  played  was  on  Monday,  Tuesday, 
and  Wensedaye  in.Whitson  weeke.  The  maner  of  these  playes  weare, 
every  company  had  his  pagiant,  or  parte,  which  pagiants  weare  a  high 
scafolde  with  2  rowmes,  a  higer  and  a  lower,  upon  4  wheeles.  In 
the  lower  they  apparelled  them  selves,  and  in  the  higher  rowme  they 
played,  heinge  all  open  on  the  tope,  that  all  behoulders  mighte  heare 
and  see  them.  The  places  where  they  played  them  was  in  every  streete. 
They  begane  first  at  the  abay  gates,  and  when  the  firste  pagiante  was 
played,  it  was  wheeled  to  the  highe  crosse  before  the  mayor,  and  so 
to  every  streete ;  and  soe  every  streete  had  a  pagiant  playinge  before 
them  at  one  time,  till  all  the  pagiantes  for  the  daye  appointed  weare 
played :  and  when  one  pagiant  was  neere  ended,  worde  was  broughte 
from  streete  to  streete,  that  soe  the  mighte  come  in  place  thereof, 
excedinge  orderlye,  and  all  the  streetes  have  theire  pagiantes  afore 
them  all  at  one  time  playeinge  togeather ;  to  se  which  playes  was 
greate  resorte,  and  also  scafoldes  and  stages  made  in  the  streetes  in 
those  places  where  they  determined  to  playe  theire  pagiantes. 

The  same  writer,  in  another  MS.  quoted  by  Mr. 
Sharp,  gives  the  following  additional  details. 

The  manner  of  which  playes  was  thus :  they  weare  divided  into 
24  pagiantes,  according  to  the  companyes  of  the  cittie,  and  every 
companye  brought  forthe  their  pagiant,  which  was  the  cariage  or 
place  which  the  played  in.  And  thei  first  beganne  at  the  Abbaye 
gates ;  and  when  the  firste  pagiante  was  played  at  the  Abbaye  gates, 
then  it  was  wheled  from  thense  to  Pentice,  at  the  hyghe  crosse,  before 

♦  MS.  Harl.  No.  1948,  fol.  48,  r**.  It  is  stated  in  the  same  place 
that  the  first  nine  were  performed  on  the  Monday,  the  nine  following 
on  the  Tuesday,  and  the  seven  remaining  plays  on  the  Wednesday. 
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the  maior,  and  before  that  was  donne  the  seconde  came,  and  the  firete 
went  into  the  Watergate  Streete,  and  from  thense  unto  the  Bridge 
Streete,  and  so  one  after  an  other  till  all  the  pagiantes  weare  played 
appoynted  for  the  firste  daye,  and  eo  likewise  for  the  seconde  and  the 
thirde  daye.  These  pagiantes  or  cariges  was  a  highe  place  made  like 
a  howse,  with  2  rowmes,  beinge  open  on  the  tope :  the  lower  rowme 
theie  apparrelled  and  dressed  themselves,  and  the  higher  rowme  theie 
played  ;  and  the!  stoode  upon  vi.  wheeles ;  and  when  the  had  donne 
with  one  cariage  in  one  place,  theie  wheled  the  same  from  one  streete 
to  another. 

It  is  not  easy  to  account  for  the  number  of  transcripts 
of  the  Chester  Plays  which  were  made  in  the  closing 
years  of  the  sixteenth  century  and  at  the  beginning  of 
the  seventeenth.  Five  copies  made  during  this  period 
are  still  preserved.  The  first  of  these  was  written  in 
1591,  by  "  Edward  Gregorie,  a  scholar  of  Bunbury,"  and 
is  now  in  the  possession  of  the  Duke  of  Devonshire ;  the 
two  next  in  date  (now  MS.  Additional,  in  the  Brit.  Mus. 
No.  10,305,  and  MS.  Harl.  No.  2013)  were  written  by 
George  Bellin  in  1592  and  1600  ;  a  fourth  was  written 
by  William  Bedford,  in  1604,  and  is  now  in  the  Bodleian 
Library,  MS.  Bodley,  No.  1 75 ;  and  the  latest  in  date  (MS. 
Harl.  No.  2124)  was  written  in  1607  by  James  Miller. 
All  these  transcripts,  made  by  persons  who  were  not  well 
acquainted  with  the  language  of  the  original  MS.  from 
which  they  copied  or  with  palaeography  in  general,  are 
full  of  errors,  which  could  only  be  partially  eradicated 
by  a  careful  collation  of  them  all,  a  work  of  so  much 
labour  that  it  would  hardly  be  repaid  by  the  result. 
The  present  text  is  taken  from  the  MS.  of  1592,  with  a 
few  corrections  from  that  of  1600,  from  which  also 
several  lacunes  and  the  whole  of  the   "  banes"  have 
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been  supplied.  In  the  notes  I  have  given  the  various 
readings  of  these  two  manuscripts,  together  with  a  few 
from  the  transcript  of  1607  (MS.  Harl.  No.  2124).  In 
these  notes,  I  have  been  content  to  give  a  few  popular 
illustrations,  with  glosses  on  the  less  common  words,  as 
it  appeared  to  me  probable  that  the  latter  would  be  use- 
ful to  a  large  portion  of  the  readers  among  whom  this 
book  will  circulate.  Many  of  the  obsolete  words  appear 
to  be  so  much  disfigured  by  the  modem  scribes,  that  I 
had  not  ventured  to  assign  a  meaning,  which  could  only 
have  been  done  by  guess. 

Three  of  the  plays  of  this  collection  had  been  pre- 
viously printed:  Noah's  Flood  and  the  Slaughter  of 
the  Innocents  (from  the  earliest  Harleian  MS.)  by  Mr. 
Markland  for  the  Roxburghe  Club,  and  The  Advent  of 
Antichrist  (from  the  MS.  belonging  to  the  Duke  of  Devon- 
shire) in  a  privately  printed  but  very  interesting  volume 
by  Mr.  Collier.* 

*  live  Miracle  Plays,  or  Scriptural  Dramas.  Privately  printed, 
under  the  care  of  J.  Payne  Collier,  F.S.A.  Small  Svo.,  London, 
1836  (only  25  copies  printed).  I  have  omitted  to  state  in  my  note 
on  the  History  of  Abraham,  in  the  present  volume,  that,  in  the  col- 
lection just  mentioned,  Mr.  Collier  has  published  a  play  on  the  same 
subject,  found  in  a  MS.  in  the  Library  of  Trinity  College,  Dublin. 
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PROEMIUM. 

The  readinge  of  the  Banes^  1600. 

The  Banes  which  are  reade  beefore  the  beginninge  of  the  playes  of 

Chester,  4  June,  1600. 

Beverende  lordes  and  ladyes  all, 

That  at  this  tjme  here  assembled  bee. 

By  this  messange  understande  you  shall 

That  some  tymes  there  was  mayor  of  this  citie 

Sir  John  Amway,  knighte,  who  moste  worthilye 

Contented  hymselfe  to  sett  out  in  playe 

The  devise  of  one  Done  Bondall,  moonke  of  Chester  Abbey. 

This  moonke,  moonke-like,  in  Scriptures  well  seene, 
In  storyes  travilled  with  the  beste  sorte, 
In  pagentes  set  fourth  apparently  to  all  eyne 
The  olde  and  newe  testament,  with  livelye  comforth, 
Interminglinge  therewith,  onely  to  make  sporte, 
Some  thinges  not  warranted  by  any  writt, 
Which  to  gladd  the  hearers  he  woulde  men  to  take  yt, 
VOL.  I.  B 
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This  matter  he  abrevited  into  playes  twenty-foure,     (^ 
And  every  playo  of  the  matter  gave  but  a  taste,       ^ 
Leavinge  for  better  leaminge  the  scircumstance  to  accomplishe  ;  i 
For  all  his  proceedinges  maye  appeare  to  be  in  haste,      ^ 
Yet  all  together  unprofitable  his  labour  he  did  not  waste  ;    • 
For  at  this  daye  and  ever  he  deserveth  the  fame         ' 
Which  all  monkes  deserves,  professinge  that  name. 

These  storyes  of  the  Testamente  at  this  tyme,  you  knowo, 
In  a  common  Englishe  tongue  never  read  nor  harde ; 
Yet  therof  in  these  pagentes  to  make  open  shewe. 
This  moonke  and  moonke  was  nothinge  afroayde 
With  feare  of  hanginge,  breninge,  or  cuttinge  off  heade. 
To  sett  out,  that  all  maye  disserne  and  see 
And  parte  good  be  lefte,  beleeve  you  mee. 

As  in  this  eitie  divers  yeares  the  have  bene  set  out, 
Soe  at  this  tyme  of  Penticoste,  called  Whitsontyde, 
Allthough  to  all  the  citie  foUowe  labour  and  coste. 
Yet  God  guiving  leave  that  tyme  shall  you,  in  playc, 
For  three  dayes  together,  begyniuge  one  Mondaye, 
See  these  pagentes  played  to  the  beste  of  theire  skill ; 
Wher  to  supplye  all  wantes  shalbe  noe  wantes  of  good  will. 

As  all  that  shall  see  them  shall  moste  welcome  bo, 

Soe  all  that  here  them  wee  moste  humble  praye 

Not  to  compare  this  matter  or  storie 

With  the  age  or  tyme  wherin  we  presentlye  staye. 

But  in  the  tyme  of  ignorance,  wherin  we  did  straye  j 

Then  doe  I  compare  that  this  lande  throughout 

Non  had  the  like,  nor  the  Uke  dose  sett  out.  ^'  > 


If  the  same  be  Ukeinge  to  the  comens  all, 

Then  our  desicr  is  to  satisfie,  for  that  is  all  our  game ; 

Yf  noe  matter  or  shewe  therof  speciall 

Doe  not  please,  but  missUke  the  most  of  the  trayno, 


i  ( 


>  -/ 
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Groe  backe,  I  sajre,  to  the  firste  t jme  againe  ; 

Then  shall  you  fynde  the  fyiiQ^witt  at  this  day  aboundinge, 

At  that  day  and  that  age  had  verye  small  beinge.  v  "> 

Condempne  not  our  matter  where  grosse  wordes  you  here, 
Which  ymporte  at  this  day  small  sence  or  understandinge, 
As  some  tyme  postie  lewtie,  in  good  manner,  or  in  feare. 
With  such  like,  wilbe  uttered  in  there  speeches  speakeinge. 
At  this  tyme  those  speeches  carried  good  likeinge, 
Tho  at  this  tyme  you  take  them  spoken  at  that  tyme ; 
As  well  matter  and  wordes,  then,  is  all  well  and  fyne.         ^  ^ 

This  worthy  knighte,  Amway,  then  mayor  of  this  citie. 

This  order  toke,  as  declare  to  you  I  shall. 

That  by  twentye-fower  occupations,  artes,  craftes,  or  misterie. 

These  pagentes  shoulde  be  played,  after  breeffe  rehearsall ; 

For  everye  pagente  a  cariage  to  be  provyded  withall ; 

In  which  sorte  we  porpose,  this  Whitsontyde, 

Our  pageantes  into  three  partes  to  devyde. 

1.  Nowe,  you  worshippftdl  tanners,  that  of  custome  olde       '^    Worehu  u 
The  faU  of  Lucifer  did  set  out,  °®"- 
Some  writers  awarrante  your  matter,  theirfore  be  boulde, 
Er^lye  to  playe  the  same  to  all  the  rowtte ; 

And  yf  any  therof  stande  in  any  doubte. 

Your  authour  his  anther  hath,  your  shewe  let  bee 

CU)od  speech,  fyne  players,  with  apparrill  comelye.    7  v 

2.  Of  the  drapers  you  the  wealthy  companye,  '/  Drapers. 
The  creation  of  the  worlde,  Adam  and  Eve, 

Accordinge  to  your  wealth,  set  out  wealthilye. 

And  howe  Cayne  his  brother  Abell  his  life  did  bereave. 

Water- 

3.  The  good  symple  water-leaders  and  drawers  of  Deey,  '  t>^      leaders. 

Drawers  i 
See  that  your  arke  in  all  poyntes  be  prepared ;  Dee. 
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Of  Noy  and  his  children  the  whoU  storye, 
'^^         And  of  the  universal!  floude,  by  you  shalbe  played. 


Barberi. 

Wax 

chuutidleri. 


4.  The  sacriffice  that  &ythfull  Abraham  to  his  sonne  should 
make, 
You,  barbers  and  waxe  ehaundlers  of  aunciente  tyme, 
In  the  fourth  pageante  with  paines  you  doe  take, 
In  decente  sorte  set  out ;  the  storie  is  ffine  ; 
The  ofFeringe  of  Melchesedecke  of  breade  and  wine, 
And  the  preservation  therof,  set  in  your  playe, 
Suflfer  you  not  in  any  poynte  the  storye  to  take  awaye. 


Cappers. 
Linen  dra- 
pem. 


5.  Cappers  and  lynnen  drapers,  see  that  you  fourth  bringe, 
In  well  decked  order,  that  worthy  storie 
Of  Balaam  and  his  asse,  and  of  Balacke  the  kinge ; 
Make  the  asse  to  speake,  and  sett  yt  out  livelye. 


Wriglite?. 
Slaters. 


6.  Of  Octavion  the  eniperour,  that  coulde  not  well  alowe 
The  prophesyo  of  auncicnt  Sibell  the  sage, 
You  wrightes  and  sklaters,  with  good  players  in  showe, 
Lustelye  bringe  fourth  your  well  decked  carriage : 
The  beirth  of  Christe  shall  all  see  in  that  stage : 
Yf  the  Scriptures  awarrant  not  of  the  niydwyfes  reporte, 
The  authour  telleth  his  authour,  then  take  it  in  sporte. 


Paiuterff. 
Glansiei's. 


7.  The  appearinge  angell  and  starr  upon  Christes  beirth 
To  sheapeardes  poore,  of  base  and  lowe  degree, 
You  painters  and  glasiors  decke  out  with  all  raeirth, 
And  see  that  Gloria  in  excelm  be  songe  merelye. 
Fewe  wordes  in  that  pageante  makes  meirth  truely. 
For  all  that  the  alter  had  to  stande  uppon, 
Was  glory e  to  God  above,  and  peace  one  earth  to  man. 


Mercbanu     8.  And  you,  worthy  marchantes  vintners,  that  nowe  have 
^»"^"*^''*''-  plenty  of  wine, 

Amplifye  the  storie  of  those  wise  kinges  three, 
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That  through  Herodes  lande  and  realme,  by  the  starre  that 

did  shine, 
Sought  the  sighte  of  the  saviour  that  then  borne  shoulde 

bee. 


9.  And  you,  worshippfuU  mercers,  though  costely  and  fyne,     Wor".  mer- 
Yee  tryme  up  your  cariage  as  custome  ever  was  ; 
Yet  in  a  stable  was  he  borne,  that  mighty  kinge  devyne, 
Poorely  in  a  stable,  betwixte  an  oxe  and  an  asse. 

10.  You,  gouldesmythes  and  masons,  make  comely  shewe,         Goldsmiths. 
Howe  Herode  did  rage  at  the  retome  of  those  kinges, 

And  how  he  slewe  the  small  tender  male  babes, 
Beinge  under  two  yeares  of  age. 

11.  You,  smythes,  honest  men  and  of  honest  arte,  Smiths. 
Howe  Christe  amonge  the  docters  in  the  temple  did  dispute, 

To  set  out  in  playe  comely  yt  shalbe  your  parte. 
Get  mynstrills  to  that  shewe,  pipe,  tabarte,  and  flute. 

12.  And  nexte  to  this  you,  bowchers  of  this  citie,  Buchors. 
The  storie  of  Sathan,  that  Christe  woulde  needes  tempte. 

Set  out  as  accostamablie  have  yee, 

The  devill  in  his  fethers  all  ragger  and  rente. 

13.  The  death  of  Lazarus  and  his  riseinge  againe,  Glovers. 
You,  of  glovers  the  wholl  occupation, 

In  pagente  with  players  orderly,  let  yt  not  be  paine 
Finely  to  advaunce  after  the  beste  fashion. 

14.  The  storye  howe  that  to  Jerusalem  our  Saviour  toke  the   Corvisors. 

waye, 
You,  corvisors,  that  in  uomber  manye  bee, 
With  your  Jerusalem  carriage  shall  set  out  in  playe ; 
A  commendable  true  storye  and  worthy  memorye. 


Bakers. 
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15.  And  ho  we  Ghriste,  our  Savyour,  at  his  last  super 
Grave  his  bodye  and  his  blonde  for  redemption  of  us  all. 
Yon,  bakers,  see  that  with  the  same  wordes  yon  ntter, 
As  Christ  hym  selfe  spake  them,  to  be  a  memoriall 
Of  that  death  and  passion  which  in  playe  ensue  after  shall. 
The  worste  of  these  stories  doe  not  &11  to  your  parte ; 
Therefore,  caste  god  looves  abroade  with  a  cheeriull  harte. 


fflecbers.       16.  You,  ffletchers,  boweyers,  cowpers,  stringers,  and  iremongers, 
Q^^®g***  See  soberly  ye  make  of  Christes  dolefuU  death, 

Stringers.  His  scourginge,  his  whippinge,  his  blonde  shedde  and  passion. 

And  all  the  paines  he  suflfered  till  the  last  of  his  breath : 
Lordinges,  in  this  storye  consisteth  our  cheeffe  ffiiyth. 


Ckx)kes. 


Skinners. 


1 7.  As  our  beleeffe  is  that  Christe,  after  his  passion, 
Descended  into  hell,  but  what  he  did  in  that  place. 
Though  our  authour  sett  fourth  after  his  opinion. 

Yet  creditt  you  the  best  learned,  those  doth  he  not  disgrace 
We  wishe  that  of  all  sortes  the  beste  you  ymbrace ; 
You,  cookes,  with  your  carriage  see  that  you  doe  well 
In  pagente  sett  out  the  harrowinge  of  hell. 

18.  The  skynners  before  you  after  shall  playe 
The  storye  of  the  resurrection, 

Howe  Christe  from  death  rose  the  thirde  daye, 
Not  altered  in  many  poyntes  ftx)m  the  olde  fashion. 


Sadlers. 
ffusterers. 


19.  The  saddlers  and  ffusterers  shoulde  in  theire  pagent  declare 
The  appearances  of  Christe  his  travayle  to  Emaus, 
His  often  speach  to  the  women  and  to  his  disciples  deere, 
To  make  his  riseinge  againe  to  all  the  worlde  notorious. 


Taylours. 


20.  Then  see  that  you,  telers,  with  cariage  decente 
The  storye  of  the  Assention  formablye  doe  frame, 
Wherby  that  gloryous  body  in  cloudes  most  orient 
la  taken  up  to  the  heavens  with  perpetuall  fame. 
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21.  This  of  the  olde  and  newe  Testament  to  ende  all  the  storye  ffishmongers. 
Which  our  aulter  meaneth  at  this  tyme  to  have  in  pleaye, 

You,  ffishemongers,  to  the  peagent  of  the  holy  ghoste  well  see, 
That  in  good  order  yt  be  donne,  as  hath  bene  all  waye. 

22.  And  after  those  ended  yt  doth  not  the  storye  staye,  Shermen. 
But  by  prophettes  sheweth  fourth  howe  Antichrist  should 

rise; 
Which  you,  shermen,  sett  out  in  moste  comely  wise. 

23.  And  then  you,  diers  and  hewsters,  Antechrist  bringe  out,   Diers. 
First  with  his  docter  that  godlye  maye  expounde,  Hewsters. 
Who  be  Antechristes  the  worlde  rounde  aboute. 

And  Enocke  and  hely  persons  walkinge  one  grounde. 
In  partes  set  you  well  out  the  wicked  to  confounde } 
Which  beinge  understanded  Christes  worde  for  to  bee, 
Gonfoundeth  all  Antechristes  and  sextos  of  that  degree. 

24.  The  cominge  of  Ghriste  to  geve  etemall  judgement.  Wavers. 
You,  weavers,  last  of  all  your  parte  is  for  to  playe ; 
Domesday  we  call  yt,  when  the  Omnipotente 

Shall  make  ende  of  this  worlde  by  sentence,  I  saye. 
One  his  righte  hande  to  stande  God  grante  us  that  daye, 
And  to  have  that  sweete  worde  in  melodye, 
*•  Gome  hether,  come  hether,  venite  benedicti.'* 

To  which  rest  of  wayes  and  selestiall  habitation 
Grante  us  free  passage,  that  all  together  wee, 
Accompanied  with  angells  and  endlesse  delectation, 
Maye  contynually  laude  God  and  prayse  that  kinge  of  glorye. 

Amen.   Jinis.  Deo  gracias.  per  me  Qeorgium  Bellin,  1600. 
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I.    THE  FALL  OF  LUCIFER. 

The  tanners  playe,  beinge  the  .... 

[Pagina  prima  de  cell,  angelorum,  et  infime  sp'un  creacion  (^) 

pagina.] 

God. 
JSffo  9um  alpha  et  o,  primus  et  vitimw. 

It  is  ray  will  yt  shoulde  be  soe, 
—  Hit  is,  yt  was,  it  shalbe  thus  : 
I  am  greate  God  gracious, 
Which  never  hade  beginninge. 
The  wholle  foode  of  parents 
Is  sette  in  niy  essencion  ; 
I  am  the  tryall  of  the  Trenitye, 
Which  never  shalbe  twyninge ; 
Pearles  patron  imperiall, 
And  patris  sapieiiciu. 
My  boamcH  bo  all  bewtitude, 
All  blesse  is  in  my  buildinge, 
All  myrth  lyeth  in  mansuetude 
Cum  del  potentia, 
Bouth  viscible  and  inviscible. 
As  God  greateste  and  gloryous, 
All  is  in  mea  Ucentia ; 
For  all  the  mighte  of  the  magistie 
Is  mas:nilio(l  in  me : 
Prince,  principall,  provyde 
In  my  perpetuall  pro vy dense. 
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I  was  never  but  one, 

And  ever  one  in  three, 

Sette  in  my  substanciall  southnes, 

Which,  in  selestiall  sapience. 

The  three  tryalles  in  a  throne. 

And  trewe  Trenitie, 

Be  grounded  in  my  God  heade, 

Exsaulted  by  my  excelencye. 

The  mighte  of  my  makinge  is  marked  in  me, 

Dis9olvemu8  under  a  dieadem. 

By  my  devyne  experiens. 

Nowe  seith  I  am  soe  solempe. 

And  sett  in  my  solotacion, 

A  biglye  blesse  heare  will  I  builde, 

A  heaven  without  endinge, 

And  caste  a  comlye  compas, 

By  comlye  creacion. 

Nine  orders  of  angelles 

Be  ever  at  onste  dese[ndinge.] 

Doe  your  indever,  a[nd  doubte  you  not,] 

Under  my  domyn[acion,] 

[To  sytt  in  celestiall  saftye :] 

[All  solace  to  your  sendinge.] 

[For  all  the  likeinge  in  this  lordshipp] 

[Be  laude  to  my  laudacion  ;] 

[Through  might  of]  my  moste  magistie, 

[Your  meirth  shall]  ever  be  meudinge. 

LUCIFFIER, 

Lorde,  through  thy  mighte  thou  haste  us  wroughte 
Nine  orderes  heare,  that  we  maye  see, 
Cherubyn  and  Seraphyn  through  thy  grace. 
Thrones  and  dominaciones  in  blesse  to  be. 
With  principates  that  order  brighte. 
And  potestates  in  blissful  lighte, 
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Alsoe  voriutes  through  thy  greate  mighte, 
Angell,  also  arckeangele. 
Nine  orderes  nowe  heare  be  witterlye. 
That  thou  haste  made  heare  full  righte ; 
111  thy  blesse  full  brighte  the  be, 
—  And  I  the  principall,  Lorde,  heare  in  thy  sighte. 

God. 

Heare  have  I  you  wroughte,  with  heavenly  mighte. 

Of  angelles  nine  orderes  of  greate  bewtye ; 

Ich  one  with  other,  as  it  is  righte, 

To  walke  aboute  the  Trenitie : 

Nowe,  Lucifier  and  Lightbome,  loke  lowlye  you  be, 

The  blessinge  of  my  begyningo 

I  geve  to  my  operacion. 

For  crafte  nor  for  cuninge, 

[Ca«]te  never  comprehencion  ; 

Ausculte  you  not  to  excelonte, 

Into  highe  exsaltacion ; 

Loke  that  you  tende  rightewislye ; 

For  henso  I  wilbe  wendingo. 

The  worlde,  that  is  bouth  voyde  and  vayne, 

I  forme  in  the  fomiacion, 

With  a  dongion  of  darckenes. 

Which  never  shall  have  endinge. 

This  worcke  is  nowe  well  wroughte 

[By  my]  devyne  fomiacion  ; 

[Tliis  wjorcke  is  well  donne, 

[That  is]  soe  cleane  and  cleare, 

[As  I  you]  made  of  naughte : 

[My  blessinge]  I  geve  you  heare. 

Anoelis. 

[Woo  thanko  thw,  Lorde,]  full  soveraignlye, 
[Tliat  us  hath  formed  soe]  cleane  and  cleare. 
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[Ever  in  this  blesse  to  byde]  thee  bye ; 
[Oraonte  us  thy  grace  ever  to]  byde  heare. 

Arckeangelis. 

Heare  for  to  byde  Gtod  grante  [us  grace ;] 

To  please  this  prince  withouten  [pearej 

Hym  for  to  thanke  with  some  solace, 

A  songe  nowe  lett  us  singe  in  feare.  '  aT  songe  Dig- 

ntu  Dei. 

GrOD. 

Nowe  seeinge  I  haye  formed  you  soe  feyer, 
And  exaulted  you  so  excelente, 
And  heare  I  sett  you  nexte  my  cheare, 
My  love  to  you  is  soe  fervente. 
Loke  you  Ml  not  in  not  dispayer ;   • 
Touch  not  my  throne  by  non  assente : 
All  youer  bewtye  I  shall  appayre, 
And  jjry^e  fell  oughte  in  youer  intente. 

LUCIFIER. 

Naye,  Lorde,  that  will  we  not  indeede,  — 

For  nothinge  treasspass  unto  thee ; 

Thy  greate  Crod-heade  we  will  ever  dreed, 

And  never  exsaulte  our  selfes  soe  hye. 

Thou  haste  us  marked  with  greate  mighte  and  mayn, 

In  thy  blesse  ever  more  to  byde  and  be, 

In  lastiuge  life  our  life  to  leadc. 

And  bearer  of  lighte  thou  haste  made  me.   — 

LiGHTBORNE. 

And  I  am  mareked  of  that  same  moulde : 
Lovinge  be  to  our  Creator, 
That  us  hath  made  gayer  then  goulde, 
Under  his  dyeadem  over  to  iuduer. 
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God. 
I  have  forbyde  tliat  ye  nere  shoulde 
But  kepe  you  well  iu  that  stature  ; 
The  same  coveinant  I  charge  you  houlde, 
In  payne  of  heaven  your  forfature  ; 
For  I  will  wende  and  take  my  trace, 
And  see  this  blesse  in  everye  tower. 
Iche  one  of  you  kepe  well  his  place, 
And,  Lueifier,  I  make  thee  ^overnoure  : 
Nowe  I  charge  the  grounde  of  grace. 
That  it  be  setto  with  iny  order ; 
Behoulde  the  beamcs  of  my  brighte  face, 
Which  ever  was  and  shall  induer. 

.  This  is  youer  health  in  everye  case, 

'  To  behoulde  youer  Creature : 
Was  never  ucm  like  me  so  full  of  grace, 
Nor  never  shall  as  my  figure. 
[Here  will  I]  byde  nowe  in  this  place, 
[To  be]  angelles  comforture  ; 
[To  bo]  reviscible  in  shorte  space, 
[It  is]  my  will  in  this  same  owre. 

LlCIFIKK. 

Aha  !  that  I  am  wounderous  brighte,    "^ 
Amonge  you  all  shynning  full  cleare ; 
Of  all  heaven  1  beare  the  lighte. 
Though  God  hym  selfe  and  ho  were  heare. 
All  in  this  thrcme  yf  that  I  were. 
Then  shoulde  I  be  as  wvso  as  hee : 
What  save  von,  an<;elles,  all  that  be  heare  ? 
Some  comforte  sone  nowe  lett  me  see. 

Vkrtutks. 

We  will  not  assente  unto  youer  pryde. 
Nor  in  our  hartcs  take  surhe  a  thoughto  ; 


THE  FALL  OF  LUCIFER.  13 

But  that  our  Lorde  shalbe  our  gtiyde,     — ' 
And  kepe  that  he  to  us  hath  wroughte. 

Cherubyn. 

Our  Lorde  commaunded  all  that  be  heare 
-  To  kepe  ther  seates,  bouth  more  and  lesse ; 
Therfore  I  wame  the,  Lucifier, 
This  pryde  will  tome  to  greate  destresse. 

Lucifier. 

Destres  !  I  commaunde  you  for  to  cease, 
And  see  the  bewtye  that  I  beare ; 
All  heaven  shines  through  my  brightnes, 
For  God  hym  selfe  shines  not  so  cleare, 

DOMINACIONES. 

OflF  all  angelles  you  beare  the  prise, 
And  moste  bewtye  is  you  befell ; 
My  counscell  is  that  you  be  wise, 
That  you  bringe  not  youer  selfes  in  thrall. 

;  PrINCIPATES. 

Yf  that  ye  in  thrall  you  bringe. 
Then  shall  you  have  a  wicked  fell ; 
And  also  youer  ofspringe, 
Awaye  with  you  the  shall  all. 

ClIERAPHIN. 

Our  brethrens  counscell  is  good  [to  here,] 
To  you  I  saye,  Lucifier  and  Lightbome ; 
Wherfore  be  ware  you  of  this  cheare, 
Leste  that  you  have  a  fowle  spume. 

LiGIITBORNE. 

In  fayth,  brother,  yett  you  shall 

Sitte  in  this  throne,  that  is  cleane  and  cleare, 
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That  ye  mighto  be  as  wise  withall 
As  God  hym  selte,  yf  he  were  hearc  5 
Therfore  you  shalbe  setto  hoarc, 

That  all  heaven  mayo  you  behoulde, 

The  brightnes  of  yoUer  bodye  cleare 

Is  brighter  then  God  a  thousande  foulde. 

THRONE8. 

Alas  !  that  bewtyo  will  you  spill ; 

Yf  you  kepe  it  all  in  youer  thoughte, 

Then  will  pryde  have  all  his  will, 

And  bringe  youer  brightnes  all  to  naughte. 

Lett  it  passe  out  of  youer  thoughte, 

And  caste  awaye  all  wicked  pryde. 

And  kepe  youer  brightnes  to  you  is  wrouglite, 

And  lett  our  Lorde  be  all  our  guyde. 

P0TE8TATE8. 

Alas  !  that  pryde  is  the  walle  of  bewtye, 
That  tomes  youer  thoughte  to  greate  offence : 
The  brightnes  of  youer  feyer  bodye 
Will  make  you  to  goe  hense. 

LUCIFIER. 

Goe  hense  !  bohoulde,  seniors,  one  everyo  syde, 

And  unto  me  you  caste  youer  eyno : 

I  charge  you,  angelles,  in  this  tyde 

Behoulde  and  see  nowe  what  I  meane. 

Above  greate  Gt)d  I  will  me  guyde, 

And  sette  my  selfe  heare  as  I  wene ; 

I  am  pearles  and  prince  of  pryde, 

For  God  hym  selfe  shines  not  soe  shene. 

Heare  will  I  sitte  nowe  in  his  steade. 

To  exsaulto  my  selfe  in  this  same  [see ;] 

Behoulde  my  bodye,  handes,  and  [head ;] 
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The  mighte  of  Ood  is  marcked  [in  mee ;] 
All  angelles  tome  to  me,  I  read, 
And  to  youer  soverigne  kn[eele  one  your  knee :] 
[I  ame  your]  comforte,  bouth  lorde  and  heade, 
[The  meirth]  and  mighte  of  the  magistie. 

LiGHTBORNE. 

And  I  am  nexte  of  the  same  degree, 
Bepleth  by  all  exsperience : 
Me  thinkes  yf  I  mighte  sitt  hym  by, 
All  heaven  shoulde  doe  us  reverence. 
All  orderes  maye  assente  to  thee  and  me ; 
Thou  haste  them  tomed  by  eloquence  : 
And  heare  were  nowe  the  Trenitie, 
We  shoulde  hym  passe  by  our  fiiUgens. 

DOMINACIONES. 

Alas  !  why  make  you  this  greate  oflFence  ? 
Bouth  Lucifier  and  Lightbome,  to  you  I  saye. 
Our  sovereigne  Lorde  will  have  you  hense, 
And  he  fynde  you  in  this  araye. 
Goe  to  youer  seates,  and  wende  you  hense ; 
You  have  begone  a  parlous  playe ; 
You  shall  well  witte  the  subsequens. 
This  daunce  shall  tome  to  teene  and  traye. 

Lucifier. 

I  reade  you  all,  doe  me  reverence. 
That  am  repleath  with  heavenlye  grace. 
Though  God  come,  I  will  not  hence, 
But  sitte  righte  heare  before  his  face. 

GrOD. 

Saye,  what  araye  doe  you  make  heare  i 
Whoe  is  youer  prince  and  principall  I 
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I  made  thee  angell  and  Lucifier, 

And  hearo  thou  wouldeste  be  lorde  over  all : 

Therfore,  I  charge  this  order  cleare 

Paste  from  this  place  loke  that  you  fall ; 

Full  soone  I  shall  cliaunge  youer  cheare ; 

For  youer  fowle  pryde  to  hell  you  shall ! 

Lucifier,  who  sett  thee  hcare  when  I  was  goo  ? 

What  have  I  offended  unto  thee  ? 

[I]  made  thee  my  frinde,  thou  art  my  fooe ; 

[Why]  haste  thou  treasspased  this  to  me ! 

[Above]  all  angelles  ther  were  noo  moo 

[That  sitt]  so  nighe  my  magistie. 

[I  charge]  you  all,  falle  tell  I  byde  whoo, 

[Into  the  de]epe  pitte  of  hell  ever  to  be. 

Nowe  Lucifier  and  [Lightborne  fall]. 

Primus  Demon. 

Alas  !  that  ever  we  were  wroughte ! 
That  we  shoulde  come  into  this  place ! 
We  were  in  joye,  nowe  wo  be  naughte. 
Alas !  we  have  forfeted  our  grace. 

Secundus  Demon. 

And  even  heither  thou  haste  us  broughte, 
Into  the  dongion  to  take  our  trace ; 
All  this  sorowe  thou  haste  us  soughte : 
The  devill  maye  speade  thy  stinckinge  fac«. 

Primus  Demon. 

My  face,  false  feature,  for  thy  fare, 
Thou  haste  us  broughte  to  teene  and  traye ; 
I  cumber,  I  counger,  I  kindle  in  care, 
I  sincke  in  sorowe,  what  shall  I  saye  ? 
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Segundus  Demon. 
Thou  haste  ub  broughte  this  wicked  waye, 
Through  thy  mighte  and  thy  pryde, 
Out  of  the  blesse  that  lasteth  [aye,] 
In  sorowe  ever  more  for  to  abyde. 

Primus  Demon. 

Thy  wytte  yt  was  as  well  as  myne, 
Of  that  pryde  that  we  did  shewe, 
And  nowe  bene  heare  in  hell  fier, 
Tell  the  daye  of  dome,  tell  beames  blowe. 

Segundus  Demon. 

Then  shall  we  never  wante  for  woe, 
But  lye  heare  like  towe  feendes  blacke. 
Alas  !  that  we  ever  did  forgette  soe 
That  lordes  love  to  lose  that  did  us  make ! 

Primus  Demon. 

And  therfore  I  shall  for  his  sake 
Shewe  mankinde  greate  envye ; 
As  sone  as  ever  he  can  hym  make, 
I  shall  sende  hym  to  destroye. 
[One  of  myne]  order  shall  he  be, 
[To  make]  mankinde  to  doe  amisse ; 
[Ruff]yne,  my  frinde  feyer  and  freey, 
[Lok]e  that  thou  kepe  mankinde  from  blesse. 
That  I  and  my  followes  fell  downe  for  aye. 
He  wiU  ordeyne  mankinde  againe 
In  blesse  to  be  in  greate  araye. 
And  we  oyer  more  in  hell  paine. 

Segundus  Demon. 

Out !  harrowe  !  wher  is  our  mighte 
That  we  were  wounte  to  shewe, 
VOL.  I,  c 
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And  in  heaven  bare  so  greate  lighte ! 
And  nowe  we  be  in  hell  full  lowe ! 

Primus  Demon. 

Out,  alas  !  for  woo  and  wickednes. 
That  I  am  soe  faste  boundo  in  this  choaro, 
And  never  awaie  hense  shall  passe, 
But  lye  in  hell  allwaye  heare. 

God. 

A  !  wicked  pryde,  a !  wooe  worth  thee,  woo  ! 
My  meirth  tliou  haste  made  amisse ; 
I  inaye  well  suffer,  my  will  is  not  soe. 
That  the  shoulde  parte  this  from  my  blesse. 
A  !  pryde  !  why  mighto  thou  not  barste  in  towo  ? 
* — Why  did  the  that,  why  did  the  thus  ? 
Behoulde,  my  angellos,  pryde  is  youer  fooe, 
All  sorowe  shall  shewe  whor  soe  ever  yt  is. 
And  though  the  have  brocken  my  commaundment, 
Me  rues  it  sore  full  soveraignlye : 
Nevertheles,  I  will  have  my  intente, 
That  I  firste  thoughte,  yett  soe  will  I. 
I  and  towe  persons  be  at  one  assonto, 
A  solempnc  matter  for  to  trye : 
A  full  foyer  image  we  have  i-mente. 
That  the  same  seedo  shall  multiplie. 
In  my  blessinge,  heare  I  begine 
The  fyrste  that  shalbe  to  my  paye ; 
Lightnes  and  darcknes  I  bydo  you  tweyne, 
The  darcke  to  be  Nighte,  the  lighte  to  be  Daie; 
[Keepe]  youer  course  for  more  or  myne, 
[And]  suffer  not  to  you,  I  saye, 
[But  save]  youer  selfe  bouth  out  and  in, 
[That  is  my]  will,  and  will  allwaye. 
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As  I  haye  made  you  all  of  [noughte,] 
Att  myne  owine  wyshinge, 
My  firste  daye  heare  haye  I  [wroughte,] 
I  geye  yt  heare  my  blessinge. 

Finis*    Deo  gracias  /  per  me,  Geerge  BeUin.  1592. 
ComCj  Lorde  Jesus^  come  quicklye. 
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II.  THE  CREATION  AND  FALL,  AND 
DEATH  OF  ABEL. 

The  Drapers  Playe. 

Incipii  pagina  tecunda,  qualiier  Dmu  ereavit  mundum,  et 

dicat  Jems : 

God. 

Effo  9um  cUpha  et  o,  primus  et  mmssimus, 

I  Ood,  moBte  in  magistie, 
In  whom  begininge  non  maye  bo, 
Endles  alsoo,  moste  of  postie, 
I  am  and  havo  bene  ever. 
Now  heaven  and  earth  is  made  through  me ; 
The  earth  is  voyde  onlye  I  see, 
Therfore  lighte  for  more  lee. 
Through  my  mighte,  I  will  liver. 
At  my  byddinge  made  be  lighte ! 
Lighte  is  good  I  see  in  sighte, 
^  Tweyned  shalbe  through  my  might 
The  lighte  from  the  stemes. 
Lighte  Daye  I  wilbe  called  aye. 
And  the  stemes  Nighte  as  I  sale. 
This  mome  and  evine  the  firste  daye 
Is  made  full  and  expresse  ; 
Nowe  will  I  make  the  firmamente, 
In  medeste  of  the  watters  to  be  lento, 
For  to  be  a  devidente  ^ 
To  twayne  the  watters  aye. 
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Above  the  welckine,  beneth  also. 

And  Heaven  yt  shalbe  called  thoo. 

Tbufl  comen  is  morne  and  even  also 

Of  the  seoonnde  daye. 

Nowe  will  I  watteres  everye  ichone 

That  under  heaven  bene  greate  one. 

That  the  gather  into  one, 

And  drynes  sone  them  shewe ; 

The  drynes  Earth  men  shall  call ; 

The  gaitheringe  of  the  watters  all. 

Seas  to  man  have  the  shall ; 

Therby  men  shall  them  knowe. 

I  will  one  earth  that  erbes  springe, 

Ich  one  in  kinde  seede  geivinge, 

Treeyes  diveres  frutes  fourth  bringe 

After  their  kinde  ichone ; 

The  seede  of  which  aye  shalbe 

Within  the  frute  of  ich  tree. 

[This]  morne  and  even  of  daies  three 

[Is  bouth  co]men  and  gone. 

Nowe  will  I  make,  through  my  [mighte,} 

Lightninge  in  the  welcken  brighte, 

To  tweyne  the  daie  from  the  nighte. 

And  lighten  the  earth  with  lee. 

Greate  lightes  I  will  towe. 

The  Sonne  and  eke  the  moone  also ; 

The  Sonne  for  daye  to  serve  for  oo. 

The  moone  for  nighte  to  be ; 

Starres  alsoe  through  myne  intente 

I  will  make  one  the  firmamente, 

The  earth  to  lighten  their  the  be  lente. 

And  knowen  mayo  be  their  by ; 

.Courses  of  planittes  nothinge  amisse. 

Nowe  see  I  this  worcke  good,  i-wysse  ; 

This  morninge  and  even  bouth  made  is 
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The  fourth  daye  fullye. 

Nowe  will  I  in  matter  fishe  fourth  bringe, 

Foules  in  the  firmamente  flyeinge, 

Greate  whalles  in  the  sea  sweminge : 

All  make  I  with  a  thoughte, 

Beastes,  fowles,  frute,  stonne,  and  tree. 

Thes  worckes  are  good,  well  I  see, 

Therfore  to  blesse  all  well  liketh  me 

This  worcke  that  I  have  wroughte. 

All  beastes  I  bydde  you  multiplie, 

In  earth,  in  watter,  by  and  bye, 

And  fowles  in  the  eare  to  flye 

The  earth  to  fulfill. 

Thus  mome  and  eyen,  through  my  mighte. 

Of  the  fifte  day  and  the  nighte, 

Is  made  and  ended  well  and  righte, 

All  at  myne  owine  will. 

Nowe  will  I  one  earth  bringe  fourth  anon 

All  helplye  beastes  everye  ichone, 

That  creepeth,  flyne,  or  gone, 

Ichone  in  his  kinde ; 

Nowe  this  is  done  at  my  byddinge, 

Beastes  goinge,  flyeinge,  and  creepiuge. 

And  all  my  worcke  at  my  likinge 

Fullye  nowe  I  fyndo. 

Then  God  goinge  from  the  place  wher  he  was,  comethe  to  the 

place  wher  he  createth  Adam. 

God. 

Nowe  heaven  and  earth  is  made  exrpresse.l 

Make  we  man  to  our  licknes ; 

Fyshe,  fowlo,  more  and  lesse, 

To  mayster  he  shall  have  mighte. 

To  our  shape  nowe  make  I  thee  ; 

Man  and  woman,  I  will  ther  be. 
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Growe  and  multiplie  shall  ye, 

And  ftdfill  the  earth  with  heighte ; 

To  helpe  thee  thou  shalt  have  heare 

Erbes,  treeyes,  frate,  seede  in  feare, 

All  ahalbe  pat  in  thy  power, 

And  beastes  eke  also, 

AU  that  in  earth  bene  Uvinge, 

Fo^des  in  the  ayer  fly^ge, 

And  all  that  ghoste  hath  and  likinge, 

To  susteyne  you  jfrom  woo. 

Nowe  this  is  donne,  I  see  arighte, 

And  all  thinges  made  through  my  mighte, 

The  sekte  daye,  heare  in  my  sighte, 

Is  made  all  of  the  beste. 

Heaven  and  earth  is  wroughte  all  with  wyne, 

And  all  that  neddes  to  be  theirin : 

To  morowe  the  seventh  daye  I  will  solempe. 

And  of  worcke  take  my  reste. 

But  this  man  that  I  have  made, 

With  ghoste  of  life  I  will  hym  gladde. 

Heare  Adam  rissinge,  aud  Grod  saith : 

God. 

Rise  upp,  Addam,  rise  up,  rise, 
A  man  full  of  soule  and  life. 
And  come  with  me  to  Parradise, 
A  place  of  daintye  and  delighte. 
But  yt  is  good  that  thou  be  wise : 
Bringe  not  thy  selfe  in  striffe. 

Then  the  Creator  bringeth  Adam  into  Paradice,  before  the  tree   Mynstrilles 

of  knowledge,  and  saith :  playinge. 

God. 

Heare,  Adam,  I  geve  thee  this  place, 
Thee  to  comforte  and  solace. 
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[To]  kepe  yt  well  while  thou  it  haste, 
[And]  done  as  I  thee  saye. 
Of  all  treeyes  that  bene  heare[in] 
Thou  shalte  eate  and  nothinge  synne. 
But  of  this  treeye  for  wayle  nor  wyne 
Thou  eate  by  noe  waye. 
What  tyme  thou  eateste  of  this  tree. 
Death  thee  behoves,  beleeve  thou  me ; 
Therfore,  this  frute  I  will  thou  fley. 
And  be  thou  not  towe  boulde. 
Beastes  and  fowles  that  thou  maye  see. 
To  thee  obediente  shall  the  be ; 
What  name  the  be  geiven  by  thee, 
That  name  the  shall  houlde. 

Then  God  taketh  Adam  by  handey  and  cauiieth  hym  to  lye  downe, 
and  taketh  a  reibe  out  of  his  sydde,  and  iaieth : 

God. 

It  ys  not  good  man  onlye  to  be ; 
Helpe  to  hym  nowo  make  we. 
But  excesse  sleepe  behoves  me 
To  make  one  this  man  hearo ; 
One  sleepe  thou  arte  nowo,  well  I  see, 
Heare  a  bonne  I  take  of  thee. 
And  fleshe  also,  with  harte  frooy, 
To  make  thee  a  fere. 

Then  God  douthe  make  the  woman  of  the  ribbe  of  Adam ;  then 

Adam,  wakinge,  sayth  to  God : 

Adam. 

O,  Lordo,  wher  have  I  longe  bene  ? 
For  seithen  I  slepto,  moch  have  I  seene, 
Wounder  that  withouten  wene 
Hcare  after  shalbc  wistc. 
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God. 

Rise  up,  Adam,  and  a  wake ; 
Heare  have  I  formed  thee  a  make : 
Her  to  thee  thou  shalte  take, 
And  name  her  as  thy  leiste. 

Heare  Adam  risinge  up,  saith : 

Adam. 

I  see  well,  Lorde,  through  thy  grace, 
Bone  of  my  bones  thou  her  mase. 
And  fleshe  of  my  fleshe  shee  hase. 
And  my  shape  through  thy  sawe : 
Therfore  shee  shalbe  called,  I  ¥dsse, 
Virragoo  nothinge  amisse ; 
For  out  of  man  tacken  shee  is. 
And  to  man  she  shall  drawe. 
Of  earth  thou  madeste  firste  me, 
Bouth  bone  and  fleshe  nowe  I  see ; 
Thou  haste  her  geven  through  her  postie 
Of  that  I  in  me  hade. 
Therfore  man  kindlye  shall  forsake 
Father  and  mother,  and  to  wife  take, 
Towe  in  one  flesh,  as  thou  can  make 
Either  other  for  to  gladde. 

Then  Adam  and  Eve  shall  stande  nackede,  and  shall  not  be  ashamed : 
then  the  serpente  shall  come  up  out  of  a  hole,  and  the  devill, 
walkioge,  shall  saye : 

Demon. 

Out,  owte  !  what  sorowe  is  this  ! 
That  I  have  loste  soe  moche  blesse  : 
For  ones  I  thoughte  to  doe  amisse, 
Out  of  heaven  I  fell. 
The  brighteste  angell  I  was,  or  this, 
That  ever  was  or  yett  is  ; 
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But  pride  caste  me  dovme,  I  wysso, 

From  heaven  righte  downe  to  hell. 

[Ghos]tIye  Pai^t^ise.  I  was  in, 

"~utTIie]nse  I  fell  through  synne. 

Of  earthly  Parradifiei  Jiowe,  as  I  weno, 

A  man  is  geven  maisterye. 

By  Belsabube  I  will  never  blyne, 

Tell  I  maye  make  hym  by  some  gynne 

From  that  place  for  to  twayne, 

And  treasspas  as  did  I. 

Shoulde  such  a  caitiffe  made  of  claye 

Have  suche  blesse !  naye,  be  my  laye  ! 

For  I  shall  teaoh  his  wife  a  playe, 

And  I  maye  have  a  wyle. 

For  her  to  deceve  1  hope  I  maye, 

And  through  her  briuge  them  bouth  awaye ; 

For  shee  will  doe  as  I  her  sale, 

Her  hope  I  wil  begile. 

That  woman  is  forbydden  to  doe, 

For  anye  thinge  the  will  thertowe ; 

Therfore  tliat  tree  shall  shoe  com  towo. 

And  assaye  which  yt  is. 

Dighte  me  I  will  anon  tytte, 

And  proffer  her  of  that  same  frute. 

So  shall  the  bouth  for  her  delighte 

Be  banislied  of  that  valleye. 

An  manner  of  an  eddcr  is  in  this  place, 

Tliat  winges  like  a  birde  shee  base ; 

Feete  as  an  edder,  a  medens  fiice, 

Her  kinde  I  will  take ; 

And  of  the  tree  of  Parradice 

She  shall  eate  through  my  countise. 

For  women  the  be  full  liccoris, 

That  will  she  not  forsake. 

And  eate  slice  of  yt,  full  wittorlyo, 
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The  shall  fiure  bouth  as  did  I, 
Be  banished  bouth  of  that  yallye, 
And  her  o&piinge  for  aye ; 
Therfore,  as  brocke  I  my  pane, 
The  edders  cotte  I  will  putte  one, 
And  into  Parradise  I  will  gone. 
As  faste  as  ever  I  maye. 

Superius  voluertM  penna,  serpens  pede,  forma  puella, 

Serpence. 

Woman,  why  was  Gtxl  soe  nise 
To  byde  you  leve  for  youer  delite, 
And  of  iche  treey  in  Parradice 
To  forsake  the  meate ! 

Eva. 

Naye,  of  the  frute  of  iche  treey, 
For  to  eate  good  leeve  have  we. 
Save  the  frute  of  one  we  muste  fleye. 
Of  yt  maye  we  not  eate : 
This  treeye  that  heare  in  the  mideste  is, 
Eate  we  of  yt  we  doe  amysse ; 
Glod  sayde  we  shoulde  dye,  i-wisse. 
And  yf  we  touch  that  tree. 

Serpens. 

Woman,  I  saye,  leeve  not  this. 

For  yt  shall  you  not  lose  the  blesse, 

Nor  noe  joye  that  is  his. 

But  be  as  wise  as  he : 

Grod  is  subtilte  and  wise  of  witte. 

And  wotte  you  well  when  ye  eate  yt, 

Then  youer  eyes  shalbe  unknitte. 

Like  godes  you  shalbe. 

And  knowe  bouth  good  and  evell  alsoe. 
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Thorfore  he  warned  you  thorfroo, 

You  maye  well  wytte  he  was  youer  foe. 

Therfore  doe  after  me. 

Take  of  this  frute>  and  assaye : 

It  is  good  meate,  I  dare  layo, 

And  hut  thou  fynde  yt  to  thy  payo, 

Saye  that  I  am  &lse ; 

And  you  shall  knowe  bouth  weale  and  woo, 

And  be  like  godos  towe. 

Thou  and  thy  husbande  also, 

Eate  thou  one  aple  and  noe  moe. 

Eva. 

A  !  Lordo  !  this  treey  is  feyer  and  brightc, 
Grene  and  semlye  to  my  sighte ; 
The  frute  sweats  and  full  of  might c, 
That  godes  itt  maye  us  make : 
One  aple  of  it  I  will  eate, 
To  assaye  wliich  is  the  meate. 
And  my  husband  I  will  gctte 
One  morscell  for  to  take. 

Then  Eve  shall  take  of  the  frute  of  the  aerpente,  and  shall  eate 

theirof,  and  sale  to  Addam. 

Eva. 

Adam,  husbande,  life  and  deare, 
Eate  some  of  this  aple  hcare. 
It  is  fayer,  my  lofo  feare, 
Yt  mayo  thou  not  forsake. 

Adam. 

That  is  south,  Eva,  withouten  wei*o, 
The  frute  is  fayer  and  sweet e  in  fere ; 
Therfore  I  will  doe  thy  prayer: 
One  morscell  I  will  take. 
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Then  Adam  shall  take  the  fnite,  and  eate  theirof,  and  in  weepinge 

maner  shall  saje  followinge : 

Out !  alas !  what  ayleth  me! 

I  am  nacked  well  I  see ; 

Woman,  cursed  moth  thou  be, 

For  we  be  bouth  nowe  shente : 

I  wotte  not  for  shame  wheither  to  fleye, 

For  this  frnte  was  forbydden  me; 

Nowe  have  I  brocken,  through  rede  of  thee, 

My  Lordes  commaundmente. 

Eva. 

Alas,  this  edder  hath  done  me  [nye !] 
Alas,  her  rede  why  did  I  ? 
Nacked  we  bene  bouth  for  thy. 
And  of  our  shape  ashamed. 

Adam. 

Yea,  south  sayde  I  in  prophescye. 
When  thou  was  tacken  of  my  bodye. 
Mans  woo  thou  woulde  be  witterlye, 
Therfore  thou  was  soe  named. 

Eva. 

Adam,  husbande,  I  rede  we  take 
Thes  fygge  leves  for  shames  sake, 
And  to  our  members  a  hillinge  make 
Of  them  for  thee  and  me. 

Adam. 

And  therwith  my  members  I  will  hyde, 
And  under  this  tree  I  will  abyde  ; 
For  suerlye  come  God  us  besyde, 
Out  of  this  place  shall  we. 
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Then  Adam  and  Eve  fchall  cover  ther  members  with  leaves^  hyddinge 
them  selves  under  they  treeyes ;  then  God  shall  rpeake,  and 
mynstrelles  playinge : 

God. 
Adam,  Adam,  wher  arte  thou! 

Adam. 

A  !  Lorde,  I  harde  thy  voyco  nowo, 
For  I  am  nacked,  I  make  avowe, 
Therfore  nowe  I  hyde  me. 

God. 

[Who]  toulde  thee,  Adam,  thou  nacked  was! 
[Save  on]lye  thyn  owne  tresspas, 
[That  of  tho]  treey  tliou  eaten  hase 
[That  1  for]bade  thee. 

Adam. 

[Lorde,  this]  woman  that  is  heare, 
[That  thou]  gave  me  to  my  fearo, 
[Gave  me]  parte,  att  her  prayer 
[And  of]  itt  I  did  eate. 

God. 
Woman,  why  haste  thou  done  soe! 

Eva. 

This  odder,  Lorde,  shoe  was  my  foe. 
And  southlve  deceved  me  thoo. 
And  made  me  to  eate  that  meate. 

m 

God. 

Edder,  for  that  thou  haste  donne  this  anoye, 
Amonght  all  beastes  one  earth  thee  by 
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Cursed  thou  shalbe  for  thy. 
For  this  womans  sake ; 
Upon  thy  breste  thou  shalte  goe. 
And  eate  the  earth  too  and  firoe, 
And  enmitye  betwene  you  towe 
I  insuer  thee  I  shall  make. 
Betwene  thy  seede  and  heres  also 
I  shall  excitte  thy  sorowe  and  woe, 
To  breake  thy  heade  and  be  thy  foe 
Yt  shall  have  maisterye  aye. 
No  beaste  one  earth,  I  thee  behette, 
That  man  so  littill  shall  of  lette, 
And  troden  be  fiill  under  his  feete 
For  thy  mysdeede  to  daye. 

Deus  ad  Evam. 

And,  woman,  I  wame  thee  witterlye, 
Thy  payne  I  shall  moch  multiplye ; 
With  paynes,  sorowe,  and  greate  anoye, 
Thy  children  thou  shalte  beare. 
And  for  that  thou  haste  done  soe  to  daie, 
Man  shall  maister  thee  allwaye. 
And  under  his  power  thou  shalbe  aye, 
Thee  for  to  drive  and  dere. 

Deus  ad  Adam. 

And,  man,  also  I  sayo  to  thee. 
For  thou  haste  not  donne  after  me 
Thy  wifes  counscell  for  to  fley. 
But  donne  to  her  byddinge, 
To  eate  the  frute  of  this  treey, 
In  thy  worke  warryed  the  earth  shalbe, 
And  with  greate  travill  behoves  thee 
One  earth  to  gette  thy  livinge. 
When  thou  one  earth  traviled  haste, 
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Frute  shall  not  growe  in  that  place, 
But  thornes,  breyers,  for  thy  tresspaa, 
To  thee  one  earth  the  shall  springe ; 
Erbes  and  rootes  thou  shall  eate, 
And  for  thy  sustinance  sore  sweate, 
With  greate  messchefe  to  wyn  thy  meate, 
Nothinge  to  thy  likinge. 
Thus  shalt  thou  live,  south  to  sayne, 
For  thou  haste  bene  to  me  unbayne, 
Ever  tell  the  tyme  thou  tome  againe 
To  the  earth  wher  thou  came  froe. 
For  earth  thou  arte,  as  well  is  scene, 
And  after  thes  worckes  woe  and  teene, 
To  earth  thou  shalte,  withouten  wene, 
And  all  thy  kinde  also. 

Heare  Adam  shall  speake  movenglye  : 

Adam. 

Alas !  nowe  in  longer  am  I  lente ; 
Alas !  nowe  shamlye  am  I  shente, 
For  I  was  unobediente ; 
Of  weale  nowe  am  I  weined ; 
Nowe  all  my  kinde  by  me  is  kente, 
To  floye  wemens  intisemente  j 
Whoe  trusteth  them  in  anye  intente, 
Trulyo  he  is  deceived. 
My  liccorise  wife  hath  bene  my  foe, 
The  devilles  envye  hath  shente  me  also : 
These  towe  togeither  well  mayo  goe, 
The  sister  and  the  brother. 
His  wrath  hath  donne  me  moch  woo. 
Her  glottanye  hath  greyed  mo  also ; 
Ood  lett  never  man  truste  you  towe, 
The  one  more  then  the  other. 
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God. 
Nowe  jou  shall  parte  from  this  lee : 
Hilled  it  behoves  you  to  be. 
Dead  beastes  skines,  as  thinketh  me, 
Is  beste  you  one  you  beare ; 
For  deadlye  nowe  bouth  bene  ye, 
And  death  maye  you  noe  waye  fley ; 
Such  clothes  are  beste  for  your  degreye, 
And  such  shall  you  weare. 

Then  Qod  puttioge  garmentes  of  skynnes  on  Adam  and  Eve  saith : 

God. 

[Ada]m,  nowe  thou  haste  thy  willinge, 

[For  th]ou  desiereste  over  all  thinge 

Off  good  and  evill  to  have  knowinge, 

Nowe  wroughte  is  all  thy  will : 

Thou  wouldeste  knowe  bouth  weale  and  woe, 

Nowe  is  yt  fijlne  to  thee  soe, 

Therfore,  hense  thou  muste  goe. 

And  thy  desyer  fulfilled. 

Nowe  leste  thou  cannot  este  more. 

And  doe  as  thou  haste  done  before, 

Eate  of  this  frute  to  live  ever  more, 

Heare  maye  thou  not  be. 

To  eairth  theider  thou  muste  gone, 

With  travill  leade  thy  life  therone. 

For  siccker  ther  is  noe  other  wone : 

€roe  fourth,  take  Eve  with  thee. 

Then  God  shall  drive  Adam  and  Eve  out  of  Parradice^  and  mye  to 
the  angellesy  and  mynstrilles  shall  playe : 

GrOD. 

Nowe  will  I  that  ther  linge 
The  angelles  order  cherubyn. 
To  kepe  this  place  of  weale  or  wyne, 
VOL.  I.  D 
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That  Adam  loste  thus  hath, 
With  sharpe  sworde  on  everye  syde, 
And  flame  of  fier  heare  to  abyde, 
That  never  a  ecuihlye  man  in  glyde ; 
Forgeven  the  bene  that  grace. 

Primus  Anoellus. 

Lorde,  that  order  that  is  righte. 

Is  readye  sette  heare  in  thy  si^te, 

With  flame  of  fier  readye  to  feiglite 

Againste  mankinde,  thy  foe ; 

To  whom  no  grace  is  claymed  arighte, 

Is  readye  sette  heare  in  thy  sighte, 

Tell  wysdome,  righte,  meroye,  and  mighte 

Shall  bye  them  and  other  moe. 

Secundus  Anoellus. 

I  cherubyn  muste  ther  be  coyse 
To  kepe  this  place  of  greate  prise, 
Seinge  man  was  so  unwise 
This  woninge  for  to  lose, 
That  he  by  crafte  nor  countiso 
Shall  not  come  in  that  was  his, 
But  deprived  be  of  Parradise, 
Noe  more  for  to  come  ther. 

Tercius  Anoellus. 

And  in  this  heritage  I  wilbe. 

Still  for  ever  to  see 

That  noe  man  come  into  this  cittyo, 

As  Otod  hath  me  beheighte ; 

Sowrdes  of  fier  have  all  we, 

To  make  man  from  this  place  to  fleye, 

From  this  dwellinge  of  greate  deintye. 

That  to  him  firste  was  dighte. 
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QUABTUS  AnGELLXJS. 

And  of  this  order  I  am  made  one, 
From  mankinde  to  weare  this  wone. 
That  through  hia  gifte  hath  gone 
Thia  wonmge  full  of  grace : 
Therfore  departe  the  moste  ichone ; 
Our  swordes  of  fier  shalbe  ther  bone, 
And  my  selfe  ther  vereye  fonne 
To  flame  them  in  the  fis^oe. 

Adam. 

Highe  Qod  and  higheste  kinge,  BTinstrelles 

That  of  naughte  made  all  thinge,  playinge. 

Beaste,  fowle,  and  grasse  growinge. 

And  me  of  earth  made, 

Thou  gave  me  grace  to  doe  thy  willinge. 

For  after  greate  sorowe  and  sickinge. 

Thou  haste  me  lente  greate  likinge, 

Towe  Bonnee  my  harte  to  glade : 

Gayme  and  Abell,  my  children  deare, 

Whom  I  gate  within  thirtie  yeare 

After  the  tyme  we  deprived  were 

Of  Parradise  for  our  pride. 

Therfore  nowe  I  will  them  lere, 

To  make  them  knowe,  in  good  manere, 

What  I  sawe  when  Eve  my  feare 

Was  tacken  of  my  syde. 

While  that  I  slepte  in  that  place, 

My  ghoste  to  heaven  banished  was, 

For  to  see  ther  I  hade  grace 

Thinges  that  shal  befiJl. 

[To  m]ake  you  ware  of  cumberous  case, 

And  lett  you  doinge  from  tresspas, 

Some  I  will  tel  before  youer  fitce, 

But  I  will  not  tell  all. 

d2 
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I  wotte  by  thinges  that  ther  I  see, 

That  God  will  come  from  heayen  hie, 

To  overcome  the  devill  bo  slye, 

And  lighte  into  my  kinde ; 

And  my  bloode  that  he  will  wyn, 

That  1  8oe  loste  for  my  synne, 

A  newe  lawe  ther  shal  begyne, 

And  soe  men  shall  them  suer. 

Watter  or  fier  also  witterlye. 

All  this  worlde  shall  destroye, 

For  men  shall  synne  soe  horably, 

And  doe  full  moch  amysse. 

Therefore,  that  you  maye  escape  that  nye, 

Doe  well  and  be  ware  me  by, 

I  tell  you  heare,  in  prophescye. 

That  this  will  &11,  i-wysse. 

Also,  I  see,  as  I  shall  saye. 

That  God  will  come  the  laste  daye 

To  dome  mankinde  in  fleshe  veroye, 

And  flame  of  fier  bominge ; 

The  good  to  heaven,  the  evill  to  hell. 

Youer  children  this  talle  you  maye  toll, 

This  sighte  sawe  I  in  Parradic^  or  I  fell. 

As  I  laye  ther  sleppinge. 

Nowe  will  I  tell  howe  you  shall  doe 

Godes  lawe  to  underffoe : 

Gayme,  husbantes  crafte  thou  muste  goe  towe, 

And  Abell  a  sheaparde  be. 

Therfore  of  comes  fayer  and  cleane. 

That  growes  one  rigges  out  of  the  reian, 

Cayme,  thou  shalt  offer,  as  I  meane. 

To  God  in  magistie ; 

And  Abell,  while  thy  life  maye  laste, 

Thou  shall  offer  and  doe  mv  heiste. 

To  God  the  firste  borne  beaste. 
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Therto  thou  make  thee  bowne. 

This  shaU  you  please  God  AUmighte, 

Yf  je  doe  this  well  and  righte, 

With  good  harte  in  his  sighte, 

And  good  devocion. 

Nowe  for  to  gette  jou  sustenaunce, 

I  will  you  teache  without  distance ; 

For  seithen  I  feelde  that  mysschaunce 

Of  that  frute  for  to  eate, 

My  leifie  children,  &yer  and  free, 

With  this  spade  that  you  maye  see, 

I  have  doulven,  leame  you  this  at  me, 

Howe  you  shall  wyn  youer  meate. 

Eva. 

My  sweate  children,  darlinges  deare, 

You  shall  see  howe  I  live  heare, 

Because  unbuxom  soe  we  were. 

And  did  as  God  woulde  not  we  shoulde ; 

This  payne  heare,  as  hade  bene  noe  neede, 

I  suffer  one  earth  for  my  misdeede. 

And  of  this  woUe  I  will  spynne  thride  by  thride, 

To  hill  me  from  the  coulde. 

Another  sorowe  I  suffer  also. 

My  children  I  must  beare  with  woe, 

As  I  have  donne  bouth  you  towe. 

And  soe  shall  wemen  all ; 

This  the  devill,  our  bitter  foe. 

That  made  us  out  of  joye  to  goe. 

To  please  Ghxl,  sonnes,  therfore  be  throoe, 

From  synne  that  you  maye  fell. 

Cayme. 

Mother,  for  south  I  tell  yt  thee, 
A  tylle  man  I  am,  and  so  will  I  be ; 
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As  my  daddye  hath  taughte  yt  me, 
I  wiU  fulfill  his  lore. 

Heare  Cayme  briDges  id  the  plough,  and  taith : 

Cayme. 

Of  corne  I  have  greate  pleintie, 
Sacrifice  to  God,  sone  shall  yon  see, 
I  will  make,  to  loke  yf  he 
Will  sende  me  anye  more. 

Abell. 

And  I  will  with  devocion 

To  my  sacrifice  make  me  bowne. 

The  comlieste  beaste,  by  my  crowne ! 

[To]  the  Lorde  I  will  chouse ; 

And  ofier  yt  before  thee  heare 

Meklye  in  good  manere ; 

Noe  beaste  to  thee  maye  be  deare, 

That  maye  I  not  lese. 

Heare  Adam  and  Ere  goe  out  tell  Cajrme  batb  tlayoe  Abell,  and 

Cayme  saitb : 

Cayme. 

I  am  the  elder  of  us  towe, 

Therfore,  firste  I  wiU  goe. 

Suche  as  the  fmte  is  feiUne  firoo 

Ys  good  enoffe  for  hym ; 

This  come  standinge,  as  mote  I  thee  f 

Was  eaten  with  beastes,  men  maye  see, 

Gbd,  thou  getteste  noe  better  of  me, 

Be  thou  never  so  gryme. 

Thes  earles  comes  grewe  nexte  the  waye. 

Of  thes  ofier  I  will  to  daye ; 

For  cleane  come,  by  my  faye  ! 

Of  me  gettes  thou  naughte. 

Loe,  God,  heare  maye  thou  see 


THE  DEATH  OF  ABEL.  39 

Such  corne  as  grewe  to  me ; 

Parte  of  yt  I  bringe  to  thee, 

Anon,  withouten  lette. 

I  hope  thou  wylte  whytte  me  this, 

And  sonde  me  more  of  worldlye  blesse. 

Or  ellee  for  south  thou  dose  amysse. 

And  thou  be  in  my  debte. 

Abell. 

Nowe,  my  brother,  as  I  see 
Hath  donne  sacrifice  nowe  to  thee  I 
Offer  I  will,  as  fiJleth  for  me, 
Such  as  thou  hast  me  sente : 
The  beste  beaste,  as  mote  I  thee ! 
Of  my  flocke  with  harte  freey. 
To  thee  offered  shall  yt  be ; 
Beceive,  Lorde,  my  presente, 

TheQ  a  flame  of  fier  shall  deseende  upon  the  sacrifioe  of  Abell. 

Abell. 

[Ah !]  highe  Gbd  and  kinge  of  blesse, 
Nowe  southlye  knowe  I.  wel  by  this 
My  sacrifice  accepted  is 
Before  the  Lorde  to  daye ; 
A  flame  of  fier  thou  sende  haste 
From  heaven  one  high  into  this  place ; 
I  thanke  thee,  Lorde,  of  thy  grace. 
And  soe  I  shall  doe  [aye.] 

Cayme. 

Out !  out !  howe  have  I  spente  my  good. 
To  see  this  sighte  I  waxe  nere  wood  ! 
A  flame  of  fier  from  heaven  stoode 
One  my  brothers  offeringe  ; 
His  sacrifice  I  see  God  takes, 
And  myne  refuses  and  forsakes, 
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My  scmblante  for  shame  shakes, 
For  envye  of  this  thinge. 

Deus  ad  Gayme. 

Cayme,  why  arte  thou  wroth,  why ! 

Thy  semblante  chaunges  wounderouslye ; 

Yf  thou  doe  well  and  trulye, 

Thou  maye  have  mede  of  me. 

Wottes  thou  not  well  that  for  thy  deed, 

Yf  thou  doe  well  thou  maye  mede, 

Yf  thou  doe  fowle  fowle  to  speade. 

And  sicker  therof  to  be. 

But  Gayme,  thou  shalte  have  all  thy  will, 

Thy  tallente  yf  thou  will  fulfill, 

Synne  of  it  will  thee  spill, 

And  make  thee  evill  to  speade ; 

Thy  brother  buxom  aye  shalbe. 

And  fullyo  under  thy  postie  ; 

The  lusto  therof  pcrtaines  to  thee, 

Advise  thee  of  thy  det^d. 

Cayme. 

A  !  well,  well,  is  yt  soe  ? 

[Cojme  fourth  with  me,  thou  muste  goe 

[Into]  the  feilde  a  littill  froo  ; 

[I  have]  an  orrande  to  saye. 

A  BELL. 

Brother,  to  thee  I  am  readye 
To  goe  with  thee  moste  meeklye. 
For  thou  arte  elder  then  aih  I ; 
Thy  will  I  will  doe  [aye.] 

Cayme. 

Saye,  thou  caittifie,  thou  congion, 
Wcneste  thou  to  passe  me  of  renowne  ? 
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Thou  shalte  &yle,  by  my  crowne  ! 

Of  maysterye  yf  I  maye. 

Ood  hath  challenged  me  nowe  heare, 

For  thee,  and  that  in  fowle  manere. 

And  that  shalte  thou  abyde  fiill  deare, 

Or  that  thou  wende  awaye. 

Thy  offeringe  Gk)d  accepted  hase, 

I  see  by  fier  that  one  yt  was ; 

Shall  thou  never  have  efte  suche  a  grase. 

For  dye  thou  shalte  this  nighte. 

Though  Gk)d  stode  heare  in  this  place. 

For  to  helpe  thee  in  this  case, 

Thou  shoulde  dye  before  his  fitce : 

Have  this,  and  gett  thee  righte. 

Then  Cayme  killetb  his  brother  Abell,  and  God  cominge  to  them 

sayth: 

God. 
Cayme,  wher  is  thy  brother  AbeU! 

Cayme. 

I  ivotte  nere,  I  can  not  teU : 

Of  my  brother  wottes  thou  not  well 

That  I  of  him  hade  noe  kepinge ! 

God. 

What  haste  thou  donne,  thou  wicked  man  ? 

Thy  brothers  bloode  askes  thee  upon 

Vengance,  as  faste  as  it  can, 

From  earth  to  me  cryinge. 

Cayme,  cursed  on  earth  thou  shalt  be  aye. 

For  the  deed  thou  haste  done  to  daie ; 

Eairth  warj^ed  shalbe  in  thy  worcko  aye. 

That  wickedlye  hath  wroughte  ; 

And  for  that  thou  haste  done  this3  mischeffe. 
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To  all  men  thou  ahalbe  unleffe, 
Idle  and  wanderinge  as  a  theifie. 
And  over  all  sette  at  naughte. 

Gayme  9pedk$ih  mour^fuUye. 

Out,  alas  !  wher  maye  I  be! 

Sorowe  one  iiche  syde  I  see, 

For  yf  I  out  of  lande  fley, 

From  enimyes  companye, 

Beastes  I  wotte  will  worrye  me ; 

And  yf  I  lenge  fbr  my  lewtye, 

I  muste  be  bounde  and  nothinge  freey, 

And  all  for  my  foUye : 

For  my  synne  so  horable  ys, 

And  I  have  done  so  moch  amisse. 

That  unworthy  I  am,  i-wysse, 

Forgevnes  to  attayne. 

Well  I  wotte,  wherever  I  goe, 

Whoe  so  metteth  me  will  me  sloe, 

And  ich  man  wilbe  my  foe, 

Noe  grace  for  me  maye  gayne. 

God. 

Naye,  Gayme,  thou  shalte  not  dye  sone 

Horrablye  yf  thou  have  done, 

That  is  not  thy  brothers  bone 

Thy  bloode  for  to  sheede  \ 

But  for  south  who  so  ever  slayeth  thee. 

Seven  foulde  punished  shall  he  be, 

And  greate  payne  maye  thou  not  fleye. 

For  thy  wicked  deede. 

But  for  thou  to  this  deede  was  bowne. 

Thou  and  thy  children,  truste  mone. 

Unto  the  seventh  generacion 

[Be  pujnished  for  the  wholle  ; 
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For  thou  to  daye  hath  done  soe, 
Thy  seede  for  thee  shall  suffer  woe, 
And  while  thou  one  the  eairth  maye  groo. 
Of  yengance  have  the  deale. 

Gayhe. 

Out,  out !  alas !  alas ! 
I  am  dampned  without  grace, 
Therfore  I  will  from  place  to  place. 
And  loke  wher  is  the  beste ; 
Well  I  wotte,  and  witterlye, 
Into  what  place  that  come  I, 
lich  man  will  loth  my  companye, 
So  shall  I  never  have  reste. 
Fowle  hape  is  me  befall, 
Wheither  I  be  in  howse  or  hall. 
Cursed  Gayme  men  will  me  call. 
Of  sorowes  maye  non  nowe  cease. 
But  yet  will  I,  or  I  goe, 
Speake  with  my  dadde  and  mam  also. 
And  ther  walson  bouth  towe 
I  wotte  well  I  muste  have : 
Mame  and  dadd,  reste  you  well. 
For  one  fowle  talle  I  can  you  tell, 
I  have  slayne  my  brother  Abell, 
As  we  fell  in  a  striffe. 

Adam. 

Alas  !  alas  !  is  Abell  dead  ! 

Alas  !  ruffull  is  my  read,  ' 

No  more  joye  to  me  is  lead. 

Save  onlye  Eve,  my  wiffe. 

Eva. 
Alas  !  nowe  is  my  sonne  slayne ; 
Alas  !  marred  is  all  my  mayne ; 
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Alas  !  muste  I  never  be  &yne, 
But  in  woe  and  mouminge ! 
Well  I  wotte  and  knoive,  i-wysse, 
That  vereye  vengance  it  is, 
For  I  to  Gk)d  did  so  moche  amysse, 
Mone  I  never  have  likinge. 

Gayme. 

Then,  dame  and  sire,  &re  well  ye, 
For  out  of  lande  to  lande  I  will  fleye ; 
A  losscell  ever  I  muste  be, 
For-scapte  I  am  of  thrifte ; 
For  so  Orod  hath  toulde  me. 
That  I  shall  never  thrive  nor  three ; 
And  nowe  I  fleye,  you  all  maye  see, 
I  grauute  you  all  the  same  gifte. 

Finis*    Deograciast  permeGeorgi  Beilin,  1692. 
Come^  Lorde  Jesus,  come  quioklye. 
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III.    NOAffS  FLOOD. 

The  Walter  Leaders  aud  the  Drawers  of  Dee  Playe. 

God.    . 

I,  Ood,  that  all  this  worlde  hath  wroaghte, 

Heaven  and  eairth,  and  all  of  nanghte, 

I  see  my  people  in  deede  and  thoughte 

Are  sette  fowle  in  synne ; 

My  ghoste  shall  not  linge  in  mone, 

That  through  fleshe  likinge  is  my  fonne, 

But  tell  sixe  skore  yeaires  be  comen  and  gone, 

To  loke  yf  the  will  blyne. 

Man  that  I  made  I  will  destroye, 

Beaste,  worme,  and  fowle  to  flye, 

For  one  eairth  the  doe  me  nye 

The  folke  that  are  theirone  ; 

It  harmes  me  sore  hurtfullye, 

The  malice  that  doth  nowe  multiplye, 

That  sore  yt  greives  me  hartelye 

That  ever  I  made  man. 

Therfore,  Noye,.  my  servante  free, 

That  rightious  man  arte,  as  I  see, 

A  shippe  sone  thou  shall  make  thee 

Of  treeyes  drye  and  lighte ; 

Littill  chamberes  therin  thou  make. 

And  byndinge  slyche  also  thou  take. 

Within  and  without  neye  thou  slake. 

To  anoynte  yt  through  all  thy  mighte. 

Three  hundreth  cubettes  it  shalbe  longe. 
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And  fiftie  brode,  to  make  yt  stronge ; 

Of  heighte  fiftie  the  nexte  thou  fonge, 

Thus  messuer  thou  this  aboute. 

One  wyndowe  worcke  through  thy  wytte, 

A  cubitte  of  lengthe  and  breade  make  itt, 

Upon  the  syde  a  dore  shall  sutte, 

For  to  come  in  and  oute. 

Eattinge  places  thou  make  alsoe, 

Bonette  chamberes  one  or  too  : 

For  with  watter  I  thinke  to  flowe 

Man  that  I  can  make ; 

Destroyed  all  the  worlde  shalbe, 

Save  thou,  thy  wiffe,  and  children  three, 

And  iher  wiffes  ako  with  thee, 

Shall  M  before  thy  &ce. 

NOYE. 

O,  Lorde,  I  thanke  thee  lowde  and  stiU, 
That  to  me  arte  in  suche  will, 
And  spares  me  and  my  howsehoulde  to  spill. 
As  I  nowe  southlye  fynde. 
—  Thy  byddinge,  Lorde,  I  shall  fulfill, 
And  never  more  thee  greve  nor  grill, 
That  such  grace  hath  sente  me  till 
Amonght  all  nuuikinde. 
Have  done,  you  men  and  women  all, 
Hye  you,  leste  this  watter  &11, 
To  worche  this  shippe,  chamber  and  hall. 
As  Orod  hath  bedden  us  doe. 

Sem. 

.    Father,  I  am  all  readye  bowne ; 
An  axe  I  have,  by  my  crowne ! 
As  sharpe  as  anye  in  all  this  towue, 
For  to  goe  therto. 
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Gam. 
I  have  a  hacchatt  woonder  keeyno, 
To  bitte  well,  as  maye  be  seene, 
A  better  gronde  one,  as  I  wene, 
Is  not  in  all  this  towne. 

Jaffette. 

And  I  can  make  well  a  pjnne. 
And  with  this  hamer  knocke  it  in ; 
Qoe  wee  worcke  bonte  dyne, 
And  I  am  readye  bowne. 

NOYES  WiFFB. 

And  we  shall  bringe  tymber  too, 
For  we  mone  nothinge  elles  doe ; 
Wemen  be  weeke  to  onderfoe 
Anye  greate  travill. 

Semes  Wiffe. 

Hear  is  a  good  haeckinge  stoccke. 
One  this  yon  maye  hewe  and  knocke. 
Shall  none  be  idle  in  this  floccke ; 
Ney  nowe  maye  noe  man  &yle. 

Gammes  Wiffe. 

And  I  will  goe  gaither  slyche. 
The  shippe  for  to  canlke  and  pyche, 
Amoonte  yt  muste  be  with  stiche, 
Borde,  tree,  and  pynne. 

Jeffettes  Wyffe. 

And  I  will  gaither  chippes  heare 
To  make  a  fier  for  yon  in  feare. 
And  for  to  dighte  youer  dyiiner, 
Againste  your  cominge  in. 
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Then  Noye  beginetb  to  builde  the  Arcke,  aod  speaketh  Noye : 

NOYE. 
Nowe  in  the  name  of  God,  I  begyne 
To  make  the  shippe  that  we  shall  in, 
That  we  maye  be  readye  for  to  swyme 
At  the  cominge  of  the  fludde : 
Thes  hordes  heare  I  pynne  togeither, 
To  beare  us  saffe  firom  the  weither, 
That  we  maye  rowe  heither  and  theider, 
And  saffe  be  firom  the  fludde. 
Of  this  treey  will  I  make  the  maste, 
Tyed  with  cabbeUes  that  will  laste, 
With  a  saile  yarde  for  iche  blaste, 
And  iche  thinge  in  their  kinde : 
With  toppe-castill,  and  boe-spritte, 
Bouth  cordes  and  roppes  I  have  all  mette, 
To  sayle  fourth  at  the  nexte  weete, 
This  shippe  is  att  an  ende. 
Wyffe,  we  shall  in  this  vessell  be  kepte, 
My  children  and  thou  I  woulde  ye  in  lepte. 

NOYBS  WiPPE. 

In  fayth,  Noye,  I  hade  as  leffe  thou  slepte ! 
For  all  thy  frynishe  fere, 
I  will  not  doe  after  thy  reade. 

Noye. 
Good  wyffe,  doe  nowe  as  I  thee  bydde. 

Noyes  Wipfe. 

^    Be  Ghriste !  not  or  I  see  more  neede. 
Though  thou  stande  all  daye  and  stare. 

Noye. 

Lorde,  that  wemen  be  crabbed  aye. 
And  non  are  meke  I  dare  well  saye ; 
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That  is  well  seene  by  me  to  daye, 
In  wittnesse  of  you  ichone. 
Oood  wifie,  lett  be  all  this  beare. 
That  thou  maiste  in  this  place  heare  ; 
For  all  the  wene  that  thou  arte  maister, 
And  800  thou  arte,  by  Sante  John  ! 

Then  Noye  with  all  his  familie  shall  make  a  signe  as  though  the 
wroughte  upon  the  shippe  with  diveres  instrumentesy  and  after 
that  God  shall  speake  to  Noye,  sayinge : 

God. 

Noye,  take  thou  thy  meanye, 

And  in  the  shippe  hie  that  you  be, 

For  non  soe  righte,  nor  non  to  me. 

Is  nowe  one  earth  livinge ; 

Of  cleane  beastes  with  thee  to  take. 

Seven  and  seven,  or  then  thou  slake 

He  and  shee,  make  to  make. 

By  Uve  in  that  you  bringe. 

Of  beastes  uncleane  towe  and  towe, 

Male  and  femalle,  boute  moe. 

Of  cleane  fowles  seven  alsoe, 

The  hie  and  shee  togeither ; 

Off  ffowles  uncleane  twene  and  noe  moe, 

As  I  of  beastes  sayde  before ; 

That  man  be  saved  through  my  lore,    ^ 

Againste  I  sonde  this  weither. 

Of  all  meates  that  mono  be  eatten. 

Into  the  shippe  loke  be  gotten  ; 

For  that  maye  be  noe  waye  forgotten. 

And  doe  all  this  bydene, 

To  sustayne  man  and  beaste  therin. 

Tell  the  watter  cease  and  blyne. 

This  worlde  ve  filled  fall  of  svnne, 

And  that  is  nowe  well  seene, 

VOL.  I.  K 
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Seven  dayes  be  yette  oominge, 

You  shall  have  space  them  in  to  bringe ; 

After  that  it  is  my  likinge, 

Mankinde  for  to  anoye. 

Fonrtye  dayes  and  fortye  nightes 

Baine  shall  &11  for  ther  unrightes, 

And  that  I  have  made  through  my  mightes, 

Nowe  thinke  I  to  destroye. 

NoYE. 

Lorde,  to  thy  byddinge  I  am  beane, 
Seinge  noe  other  grace  will  gayne, 
Yt  will  I  fulfill  fcyne, 

—  For  gracious  I  thee  fynde ; 

A  hundreth  wyntter  and  twentye 
This  shippe  makinge  taryed  have  I : 

—  Yf  through  amendment  thy  mercye 
Woulde  fall  to  mankinde. 

Have  donne  you  men  and  wemen  alle, 
Hye  you  leste  this  watter  fall, 
That  iich  bcaste  were  in  stalle, 
And  into  the  shippe  broughte  ; 
Of  cleane  beastes  seven  shidbe, 
Of  uncleane  [two,]  this  God  bade  me : 
The  fludde  is  nye,  you  maye  well  see, 
Therfore  tarye  you  naughte. 

Then  Noye  shall  goe  into  the  Arcke  with  all  his  familye^  his  wife 
excepte,  and  the  Arcke  muste  be  borded  round  about>  and  one 
the  hordes  all  the  beastes  and  foules  painted. 

Sem. 

Sir,  heare  are  lions,  leapardee,  in, 
Horses,  mares,  oxen,  and  swyne ; 
Ooote  and  caulfe,  sheepe  and  kine ; 
Heare  sitten  thou  maye  see. 
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Gam. 

GamelleB,  asses,  man  maye  fynde, 
Backe  and  doo,  faarte  and  hinde. 
And  beastds  of  all  maner  kinde, 
Here  be,  as  thinketh  me. 

Jaffett. 

Take  heare  cattes,  dogges  too, 
Alter  and  foxe,  fiUie,  mare  alsoe ; 
Hares  hoppinge  gile  can  goe, 
Heare  have  coule  for  to  eate. 

NoYES  Wiffe. 

And  heare  are  beares,  woolfes  sette. 
Apes,  oules,  marmosette, 
Weyscelles,  squirelles,  and  firrette, 
Heare  the  eaten  ther  meate. 

Semes  Wiffe. 

Heare  are  beastes  in  this  howse, 
Heare  cattes  make  yt  croosse, 
Heare  a  rotten,  heare  a  monsse. 
That  standeth  nighe  togeither. 

Games  Wiffe. 

And  heare  are  fowles  lesse  and  more, 
Heames,  cranes,  and  bittor, 
Swannes,  peacokes,  and  them  before 
Meate  for  this  weither. 

Jeffattes  Wiffe. 

Heare  are  coke,  kitte,  croes, 
Bookes,  ravens,  manye  roes, 
Dackes,  carlues,  whoe  ever  knowes, 
Iche  one  in  his  kinde  ; 

e2 
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Heare  are  doves,  digges,  drackes, 
Bed-shonokes  roninge  through  lackes, 
And  ech  fowie  that  leden  makes 
In  this  shippe  nowe  maye  fynde. 

NOYE. 

Wiffe,  come  in  :  why  standes  thou  their ! 
Thou  arte  ever  frowarde,  I  dare  well  sweare ; 
Gome  in,  one  Codes  name  !  halfe  tyme  yt  were, 
For  feare  leste  that  we  drowne. 

NOYES  WiFPE. 

Yea,  sir,  sette  up  youer  saile. 

And  rowe  fourth  with  evill  haile. 

For  withouten  feyle 

I  will  not  oute  of  this  towns ; 

But  I  have  my  gossippes  everyechone, 

One  foote  further  I  will  not  gone : 

The  shall  not  drowne,  by  Sante  John  ! 

And  I  maye  save  ther  life. 

The  loven  me  full  wel,  by  Christe ! 

But  thou  lett  them  into  thy  cheiste, 

EUes  rowe  nowe  wher  thy  leiste, 

And  gette  thee  a  newe  wiffe. 

NOYE. 

Seme,  sonne,  loe  !  thy  mother  is  wrawe ; 
Be  God,  such  another  I  doe  not  knowe  ! 

Sem. 

Father,  I  shall  fetch  her  in,  I  trowe, 

Withoutten  anye  feyle. — 

Mother,  my  fether  after  thee  sende. 

And  byddes  thee  into  yeinder  shippe  wende. 

Lokc  up  and  see  the  wynde. 

For  we  bene  readye  to  sayle. 
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NOYES  WiFFE. 

Seme,  goe  againe  to  hym,  I  saie ; 
I  will  not  come  theirin  to  daye. 

^  NoYE. 

Come  in,  wiffe,  in  twentye  devilles  waye  ! 
Or  elles  stand  their  all  daye. 

Gam. 
Shall  we  all  feche  her  in  ? 

NoYE. 

Yea,  sonnes,  in  Christe  blessinge  and  myne  ! 
I  woulde  you  hied  you  be  tyme, 
For  of  this  flude  I  am  in  doubte. 

The  Good  Qossippes  Songe. 

The  flude  comes  flittinge  in  ftdl  fitste. 

One  everye  syde  that  spreades  iull  iarre  ; 

For  feare  of  drowninge  I  am  agaste ; 

Good  gossippes,  lett  us  drawe  nere. 

And  lett  us  drinke  or  we  departe, 

For  ofte  tymes  we  have  done  soe  ; 

For  att  a  draughte  thou  drinkes  a  quarte, 

And  soe  will  I  doe  or  I  goe. 

Heare  is  a  pottill  full  of  Malmsine  good  and  stronge ; 

Itt  will  rejoyce  bouth  harte  and  tonge ; 

Though  Noye  thinke  us  never  so  longe, 

Heare  we  will  drinke  alike. 

Jeffatte. 

Mother,  we  praye  you  all  togeither, 
For  we  are  heare,  youer  owne  children. 
Come  into  the  shippe  for  feare  of  the  weither, 
For  his  love  that  vou  boughte  ! 


( 


54  THE  CHESTER  PLAYS. 

NOYES  WiFPE. 

That  will  I  not,  for  all  yoner  call, 
But  I  have  my  gossippes  all. 

Sem.  ^ 

In  faith,  mother,  yett  yon  shalle, 
^.     Wheither  thou  wylte  or  note. 

NOYE. 

Welckome,  wifie,  into  this  botte. 

NOYES  WiFFE. 

Have  thou  that  for  thy  note ! 

NOYE. 

Ha,  ha !  marye,  this  is  hotte  ! 

[It]  is  good  for  to  be  still. 

Ha !  children,  me  thinkes  my  botte  renewes. 

Our  tarryinge  heare  highlye  me  greves. 
Then  the  Over  the  lande  the  watter  spreades ; 

«"«^-  God  doe  as  he  will. 

s^     A  !  greate  God,  that  arte  so  good. 

That  worckes  not  thy  will  is  wood. 

Nowe  all  this  worlde  is  one  a  flude, 

As  I  see  well  in  sighte. 

This  wyndowe  I  will  shutte  anon. 

And  into  my  chamber  I  will  gone. 

Tell  this  watter  so  greate  wone 

Be  slacked  through  thy  mighte. 

Then  shall  Noye  shutte  the  wyodowe  of  they  Arcke,  and  for  a  1  it- 
till  space  be  silent,  and  afterwarde  lokinge  rounde  aboute  shall 
saye : 

NoYE. 

Lorde  God,  in  magestio, 

That  suche  grace  hath  graunted  me, 
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Wher  all  was  borne  fidse  to  be, 

Theirfore  nowe  I  am  boune, 

My  wife,  my  children,  and  my  meanye. 

With  sacrifice  to  honour  thee, 

Of  beastes,  fowles,  as  thou  maiste  see, 

And  fiill  doYocion. 

God. 

Noye,  to  me  thou  arte  full  able. 

And  to  my  sacrifice  acceptable, 

For  I  have  fonnde  thee  true  and  stable ; 

One  thee  nowe  muste  I  rayne ; 

Warrye  eairth  I  will  noe  more. 

For  mans  synnes  that  greves  me  sore, 

For  of  youth  mon  full  yore 

Halfe  bene  inclynde  to  synne.  ^ 

You  shall  nowe  growe  and  multiplye,    '\) 

On  eairth  againe  to  edifye ; 

Ich  beaste,  and  fowle  that  maye  flye, 

Shalbe  feared  of  you  ; 

And  fishe  in  sea  that  maye  flitte 

Shall  sustaine  you,  I  thee  behitte. 

To  eate  of  them  ye  ne  lette 

That  cleane  bene,  you  mon  knowe ; 

Theras  you  have  eaten  before 

Treeyes  and  rootes,  since  you  were  bore. 

Of  cleane  beastes  nowe  les^e  and  more 

I  geve  you  leve  to  eate ; 

Save  bloode  and  fleshe  bouth  in  feare. 

Of  rouge  dead  carrine  that  is  heare, 

Eate  you  not  of  that  in  noe  manere. 

For  that  you  shall  leave. 

Man-slaughter  [ever]  you  shall  fleye. 

For  that  [is]  not  pleasante  unto  me ; 

The  that  sheedeth  blood,  he  or  shee. 
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Oughte  wlier  ainonge  inaiikinde, 
That  bloode  fowle  shedde  shalbe 
And  vengance  have,  men  sliall  see ; 
Therfore  beware  all  ye, 
You  falle  not  into  that  synne. 
A  forwarde,  Noye,  with  thee  I  make. 
And  all  thy  seede,  for  thy  sake, 
Suche  vengance  tor  to  slake. 
For  nowe  I  have  my  will : 
Heare  I  behette  thee  a  heiste, 
That  man,  woman,  fowle,  ney  beaste, 
With  watter,  while  this  worlde  shall  laste, 
I  will  noe  more  spill. 
My  bowe  betweyne  you  and  me 
In  the  firmamente  shalbe. 
By  everye  tocken  that  you  shall  see. 
That  suche  vengance  shall  cease. 
Man  shall  never  more 

Be  wasted  with  watter,  as  he  hath  bene  before ; 
_  But  for  synne  that  greveth  me  sore, 
Therfore  this  vengance  was. 
Wher  cloudes  in  the  welckine  bene. 
That  same  bowe  shalbe  scene. 
In  tocken  that  my  wrath  and  teene 
Shall  never  this  wrocken  be. 
'  The  stringe  is  tomed  towardes  you. 
And  towarde  me  is  bente  the  bowe. 
That  suche  weither  shall  never  shewe, 
This  behighte  I  thee. 
My  blessinge,  Noye,  I  geve  thee  heare. 
To  thee,  Noye,  my  servante  deare ; 
For  vengance  shall  noe  more  appeare, 
And  nowe  fere  well,  my  darlinge  deare. 

Fini$,    Deo  gracioM!  per  me,  George  Belli n.  1592. 
Come,  Lorde  Jean,  come  quicklye. 


% 
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IV.    THE  HISTORIES  OF  LOT  AND 

ABRAHAM. 

The  Barbers  and  the  Waxe  Chaundlers  Plajre. 

Indpii  pagina  quarta,  quaUtur  reversus  est  a  cede  quatuor  regum 
oeeurit  Rex  Salem  equitando  et  Loth,  ei  dieat  Abraham. 

Preco  DICAT. 

All  lordinges  that  be  heare  presente. 

And  harckeu  me  with  good  intente, 

Howe  Noye  awaie  from  us  lie  wente, 

And  all  his  companye  ; 

And  Abraham,  through  Godes  grace. 

He  is  comen  into  this  place, 

And  ye  will  geve  us  rombe  and  space 

To  tell  you  of  storye. 

This  playe  for  south  begyne  shall  he, 

In  worshippe  of  the  Trenitie, 

That  you  maye  all  heare  and  see 

That  shalbe  done  to  dale : 

My  name  is  Gt>bbete  one  the  Greene, 

With  you  Tmaie  no  longer  bene  : 

Fare  well,  my  lordes,  Kydene, 

For  lettinge  of  your  playe. 

Heare  Abraham,  havinge  restored  his  brother  Lote  into  his  owne 
place,  doth  firste  of  al  begine  the  playe,  and  saith : 

Abraham. 

A  !  thou  highe  God,  graunter  of  grace. 
That  endinge  nor  begininge  hath, 
I  thanke  thee,  Lorde,  that  thou  hath 
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To  daie  geven  this  victorye. 
Lote,  my  brother,  that  tacken  was, 
I  have  restored  hym  in  this  case, 
And  broughte  hym  whom  in  this  place 
Throngh  thy  mighte  and  maisteiye. 
To  worshippe  thee  I  will  nowe  wonne ; 
That  fower  kinges  of  uncothe  lande 
To  daye  hath  sente  into  my  hande, 
And  riches  with  greate  araye ; 
Therfore,  of  all  that  I  have  wonne, 
To  geve  thee  teath  I  wil  begine ; 
The  cittie  sone  when  I  come  in. 
And  parte  with  thee  my  praye. 
Melchesedecke,  that  heare  kinge  is, 
And  Gtodes  preiste  also,  i-wysse. 
The  teath  I  will  geve  hym  of  this, 
As  skill  is  that  I  doe. 
God  that  hath  sente  me  the  victorye 
Of  fower  kinges  graciouslye  ; 
With  hym  a  praye  parte  will  I, 
The  cittie  when  I  come  towe. 

Heare  Lote,  tornioge  hym  to  his  brother  Abraham,  dotbe  saye : 

LOTTE. 

^        Abraham,  brother,  I  thanke  thee, 
That  this  daie  haj^ite  delivered  me 
Of  enemyes  handes  and  their  postie, 
And  saved  me  from  woe ; 
Therfore,  I  will  geve  teathinge 
Of  my  good,  while  I  am  levinge. 
And  nowe  also  of  his  sendinge 
The  teath  I  will  geve  also. 

Tunc  venit  armiger  Melchesadecke  ipsorum,  [f]  et  gratulando  dicat 
armiger.  Here  the  Meisinger  doth  come  to  Melchesedecke, 
kinge  of  Salem,  and  rejoyced  greatlye  doth  sale : 
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Messinqeb. 
My  lorde,  the  kinge  tydinges  one  righte. 
Your  harte  to  glade  and  to  lighte, 
Abraham  hath  slayne  in  feighte 
Power  kinges,  since  he  wente  ; 
Here  he  wilbe  this  same  nighte, 
And  riches  enoffe  with  hjm  dighte. 
1  harde  hym  thanke  God  aUmighte 
Of  grace  he  had  hym  sente. 

Heare  Melchesadecke,  lokinge  up  to  heaTeo,  dothe  thanke  God  for 
Abrahams  victorye,  and  doth  prepare  hym  selfe  to  goe  and 
presente  Abraham : 

Melchesadecke  rex  Salem. 

A  !  blessed  be  God  that  is  but  one ! 
Againste  Abraham  will  I  gone 
WorshippSullye,  and  that  anon, 
My  oflSce  for  to  fulfill, 
'-  And  presente  hym  with  brede  and  wyne, 
For  grace  of  God  is  hym  within  : 
Spede,  for  love  myne, 
For  this  is  Godes  will. 

I 

Here  the  Messinger  doth  offer  to  Melchesadecke  a  standinge  cupe 

and  bredde ;  doth  saye : 

Armiger  cum  poctda. 

Ser,  here  is  wyne  withouten  were, 
And  here  to  brede  whyte  and  cleare, 
To  presente  hym  with  good  manere, 
That  so  us  holpen  hath. 

Heare  Melchesadecke  answeringe,  saith : 

Melchesadecke. 

To  God  I  wotte  he  is  fiiU  deare, 
For  all  thinges  in  his  prayer 
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Ho  hath  withouten  dangere, 
And  eapeciallye  hys  grace. 

Here  Melchesadecke  comiage  unto  Abraham  doth  offer  unto  hym 
a  cupe  full  of  wyue  and  bredde,  and  saithe : 

Abraham,  welckome  muste  thou  be, 
Godes  grace  is  fullye  in  thee ; 
Blessed  ever  moste  thou  be, 
That  enemyes  see  can  meeke : 
Here  is  brede  and  wyne  for  thy  degree, 
I  have  broughte,  as  you  maye  se ; 
Receive  this  presente  nowe  of  me. 
One  that  I  thee  beseeke. 

Here  Abraham,  recei?inge  the  offeringe  of  Melchevadecke,  and  doth 
offer  Melchesadecke  a  horse  that  is  laden. 

Abraham. 

Sir  kinge,  welckome  in  good  faye, 
Thy  presente  is  welckome  to  my  paye, 
God  hath  holpen  me  to  daye, 
Unworthy  though  I  were. 
You  shall  have  parte  of  my  praye. 
That  I  wane  since  I  wente  awaie, 
Therfore  to  thee  that  take  itt  maye 
The  teath  I  offer  here. 

Melchesadecke,  recevinge  the  horse  of  Abraham,  vereye  gladly 

doe  sale : 

Melchesadecke. 

And  your  presente,  sir,  take  I, 
And  honoure  yt  devoutlye ; 
For  moche  good  it  mtAe  signific. 
In  tyme  that  is  cominge. 
Therfore,  horse,  hames,  and  petrye. 
As  fillies  for  your  dignitie. 
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The  teath  of  yt  taketh  of  me, 
And  receive  my  offeringe. 

Here  Lotte  dothe  offer  to  Melchesadecke  a  goodly  cupe,  and  saiih : 

LOTTE. 

And  I  will  offer,  with  good  intente, 
Of  suche  good  as  (rod  hath  me  lente, 
To  Melchesadecke  here  presente, 
As  Godes  will  is  to  be. 
Abraham  my  brother  o&ed  has. 
And  so  will  I  through  Godes  grace, 
This  royall  cupe  before  my  fiwe, 
Receive  yt  nowe  of  me. 

Melchesadecke^  receinnge  the  cupe  of  Loth,  saith  : 

Melchesadecke. 

Sir,  your  offeringe  welckome  is, 
And  well  I  wote  for  south,  i-wysse. 
That  ftdlye  Godes  will  it  is 
That  is  nowe  done  to  daie. 
Groe  we  togaither  to  my  cittye, 
And  God  nowe  hartelye  thanke  we. 
That  helpes  us  ever  through  his  postie, 
For  soe  full  well  we  maie. 

Expositor  equitando. 

Lordinges,  what  maye  this  signifie, 
I  will  expounde  it  appeartlye, 
That  the  unlearned  standinge  heVe  by 
Maye  knowe  what  this  maye  be. 
This  presente,  I  saye  veramente, 
—  Signifieth  the  Newe  Testamente, 
That  nowe  is  used  with  good  intente, 
Throughout  all  Ghristianitie. 
In  the  oulde  lawe,  without  leasinge, 
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When  these  towe  goodmen  were  livinge. 
Of  beastes  were  ther  offeringe, 
And  eke  their  sacramente. 
But  since  Christe  died  on  roode  tree, 
In  brede  and  wyne  his  death  remember  we, 
And  at  his  laste  supper  one  our  mand^ 
Was  his  commaundemente. 
But  for  this  thinge  used  shoulde  be 
Afterwardes,  as  nowe  done  we, 
In  signifieacion  as  leeve  you  me, 
Melchesadecke  did  soe. 
And  teathinges-makinge,  as  you  seene  here, 
Of  Abraham  begonnan  were ; 
Therfore  to  Qod  he  was  foil  deare 
And  so  were  both  towe. 
— -By  Abraham  understand  I  maie 
The  father  of  heaven,  in  good  faye  ; 
Melchesadecke,  a  preste  to  his  paye. 
To  mynister  that  sacramente, 
That  Christe  ordeyned  the  forsaide  daie. 
In  brede  and  wyne  to  honor  hym  aye  : 
This  signifieth,  the  south  to  saie, 
Melchesadeckes  presente. 

Here  God  appeareth  UDto  Abraham,  and  saithe: 

Ck)D. 

Abraham,  my  servante,  I  saie  to  thee 
Thy  helpe  and  thy  succkore  will  I  be. 
For  thy  good  deed  moch  pleased  me, 
I  tell  thee  witterlye. 

Here  Abrabam,  tominge  to  Qnd,  taith : 

Abraham. 

Lorde,  one  thinge  thou  wouldeste  see. 
That  I  praye  after  with  harte  free. 
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Oraunte  me,  Lorde,  through  thy  postee, 
Some  irute  of  my  bodye  j 
I  have  noe  childe,  fowle  ne  feyer, 
Save  my  nurye  to  be  my  eayre. 
That  makes  me  greatlye  to  appeare. 
One  me,  Lorde,  have  mei^cye. 

God. 

Naye,  Abraham,  frende,  leve  thou  me, 

Thyn  norye  thyn  heaire  he  shall  not  be. 

But  one  sonne  I  shall  sende  thee. 

Begotten  of  thy  bodye. 

Abraham,  doe  as  I  thee  saye, 

Loke  and  tell,  and  yf  thou  maye, 

Starres  standinge  one  the  straye. 

That  unpossible  were : 

No  more  shalte  thou  for  no  nede 

Nomber  thy  bodelye  seede, 

That  thou  shalte  have,  withouten  dreede, 

Thou  arte  to  me  soe  deare. 

Theifere,  Abraham,  servante  freeye, 

Loke  that  thou  be  trewe  to  me. 

And  here  a  forwarde  I  make  to  thee 

Thy  seed  to  multiplie ; 

So  moche  more  further  shalte  thou  be, 

Kmges  of  thy  seede  men  shall  see. 

And  one  childe  of  greate  degreey 

All  mankinde  shall  forbye. 

I  will  hensefourth  forwarde  all  waie ; 

Eiche  man  childe,  one  the  oighte  date, 

Be  sircomsiced  on  the  eighte  daie. 

And  thou  thy  selfe  fiill  soone. 

Whoe  so  ciroomsiced  not  is, 

Forsakeen  shalbe  with  me,  i-wysse, 
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—   For  unobedieiite  that  man  is : 
Loke  that  this  be  done. 

Abraham. 

Lorde,  all  readye  in  good  faye, 

Blessed  be  thoa  ever  and  aye  ! 

For  that  we  knowe  maye 

Thy  folke  from  other  men, 

Gircumsiced  the  shalbe  all, 

Mon  for  oughte  that  maye  befoUe ; 

I  thanke  thee,  Lorde,  thyn  owne  thrall, 

Kneelinge  on  my  knye. 

Expositor. 

Lordinges,  all  take  this  intente. 
What  betockens  this  commaundment ; 
This  was  some  tyme  a  sacramente, 
In  the  oulde  lawe  trewlye  tane ; 
As  foUoweth  nowe  veramente. 
So  was  this  in  the  Oulde  Testamente, 
But  when  Christe  died,  awaie  it  wente, 
And  then  begane  baptisme. 
Also  God  promysed,  behette  us  heare. 
To  Abraham  his  servante  deare. 
So  moche  seede,  that  in  no  manere 
Numbred  mighte  be ; 
And  one  seede  mankinde  oughte  to  be. 
That  was  Christe  Jesus  witterlye. 
For  of  this  kinde  was  our  ladye, 
And  soe  also  was  he. 

GrOD. 

Abraham,  my  servante,  Abraham. 

Abraham. 
Loe,  Lurde,  all  readye  heare  I  am. 
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God. 
Take,  Isaake,  thy  sonne  by  name. 
That  thoa  loveste  the  beste  of  all, 
And  in  sacrifice  [oflfer]  hym  to  me 
Uppon  that  hyll  their  besides  thee. 
Abraham,  I  will  that  it  be  soe, 
For  oughte  that  maye  be&lle. 

Abraham. 

My  Lorde,  to  thee  is  myne  intente 

Ever  to  be  obediente. 

That  Sonne  that  thoa  to  me  hath  sente, 

Offer  I  will  to  thee. 

And  fulfill  thy  comaundmente, 

With  hartie  wiU,  as  I  am  kente. 

Highe  Lorde  God  omnipotente. 

Thy  byddinge  shalbe. 

My  meanye  and  my  children  eichone 

Leinges  at  whom  bouth  all  and  one, 

Save  Isaake  my  sonne  with  me  shall  gone 

To  a  hill  heare  besyde. 

Heare  Abraham,  tornioge  hym  to  his  sonne  Isaake,  saith : 

Make  thee  readye,  my  deare  darlinge, 

For  we  muste  doe  a  littill  thinge. 

This  woode  doe  on  thy  backe  it  bringe. 

We  maye  no  longer  abyde, 

A  sworde  and  fier  that  I  will  take ;  Heare  Abra- 

For  sacrafice  me  behoves  to  make :  ham  taketh  a 

Godes  byddinge  will  I  not  forsake,  (ier. 

But  ever  obediente  be. 

Heare  Isaake  speaketh  to  his  father,  and  taketh  a  burne  of  stickes 
and  beareth  after  his  father,  and  saieth  : 

VOL.  I.  F 
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ISAAKE. 

Father,  I  am  all  readye 
To  doe  your  byddinge  moste  mekelye. 
And  to  beare  this  woode  full  beane  am  I, 
As  you  commaunded  me. 

Abraham. 

O  Isaake,  my  darlinge  deare, 

My  blessinge  nowe  I  geve  thee  heare, 

Take  up  this  faggote  with  good  cheare, 

And  one  thy  backe  it  bringe. 

And  fier  with  us  I  will  take. 

ISAAKE. 

Your  byddinge  I  will  not  forsake  ; 
Father,  I  will  never  slake 
To  fulfill  your  byddinge. 

[Heare  they  goe  bouth  to  the  place  to  doe  sacriffice.] 

Abraham. 

Nowe,  Isaake  sonne,  goe  we  our  waie 
To  yender  mounte,  yf  that  we  maye. 

Isaake. 

My  deare  fiither,  I  will  asaye 
To  foUowe  you  full  fayne. 

Abraham,  beiDge  my[n]ded  to  sleye  his  sonne  Isaake,  leiftes  up  his 

handes,  and  saith  fowlowinge : 

Abraham. 

Ho  !  my  harte  will  breake  in  three, 

To  heare  thy  wordes  I  have  pittye ; 

As  thou  wylte,  Lorde,  so  muste  yt  be, 

To  thee  I  wilbe  bayne. 

Laye  downe  thy  faggote,  my  owne  sonne  deare. 
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laAAKE. 

Al  readye,  &ther,  loe  yt  faeare. 

But  whye  make  you  sucke  heavye  cheare ! 

Are  you  anye  thinge  adreade ! 

Father,  yf  yt  be  your  will, 

Wher  is  the  beaste  that  we  shall  kill  I 

Abraham. 

Therof,  sonne,  is  non  upon  this  hill. 
That  I  see  here  in  steade. 

Isaake,  fearinge  leste  his  ffather  woulde  slaye  hym,  saith : 

ISAAKE. 

Father,  I  am  full  sore  a&eade 
To  see  you  beare  that  drawne  sorde : 
I  hope  for  all  myddell  yarde 
You  will  not  slaye  your  ohilde. 

Abraham  comfortes  his  sonne,  and  saieth : 

Abraham. 

Dreede  thee  not,  my  childe,  I  reade ; 
Our  Lorde  will  sonde  of  his  godheade 
Some  manner  of  beaste  into  this  feilde, 
Either  tame  or  wilde. 

ISAAKE. 

Father,  tell  me  or  I  goe 
Wheither  I  shalbe  harmede  or  noe. 

Abraham. 

Ah  !  deare  God !  that  me  is  woe  ! 
Thou  breakes  my  harte  in  sunder. 

Isaake. 

Father,  tell  me  of  this  case 

Why  you  your  sorde  drawne  base, 

P  2 
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And  beares  yt  nacked  in  this  place, 
Theirof  I  have  greate  wounder. 

Abraham. 

Isaake,  sonne,  peace,  I  thee  praie, 
Thou  breakes  my  harte  in  [twaie.] 

ISAAKE. 

I  praye  you,  father,  leane  nothinge  from  me, 
But  tell  me  what  you  thinke. 

Abraham. 
Ah  !  Isaake,  Isaake,  1  muste  thee  kille  ! 

ISAAKE. 

Alas  !  father,  is  that  your  will. 
Your  owine  childe  for  to  spill 
Upon  this  hilles  brinke ! 
Yf  I  have  treasspasede  in  anye  degree, 
With  a  yarde  you  maye  beate  me  ; 
Put  up  your  sorde,  yf  your  wil  be, 
For  I  am  but  a  childe. 

Abraham. 

O,  my  deare  sonne,  I  am  sorye 
To  doe  to  thee  this  greate  anoye. 
Godes  commaundmente  doe  muste  I, 
His  workes  are  ever  fiiU  mylde. 

Isaake. 

Woulde  God  my  mother  were  here  with  me  ! 
Shee  woulde  kneele  downe  upon  her  knee, 
Prainge  you,  father,  if  yt  maye  be, 
For  to  save  mv  liffe. 
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Abraham. 

0  !  comelye  creator,  but  I  thee  kille, 

1  greve  my  Gk)d,  and  that  full  ylle  ; 
I  maye  not  worke  againste  his  will. 
But  ever  obediente  be. 

O  !  Isaake,  sonne,  to  thee  I  saie, 
God  hath  commaunded  me  to  daye 
Sacrifice,  this  is  no  naye, 
To  make  yt  of  thy  bodye. 

Isaake. 
Is  yt  Godes  will  I  shalbe  slayne !  — 

Abraham. 

Yea,  Sonne,  it  is  not  for  to  leane  ; 

To  his  byddinge  I  wilbe  bayne, 

And  ever  to  hym  pleasinge. 

But  that  I  doe  this  dilAill  deede, 

My  Lorde  will  not  quite  me  in  my  nede. 

Isaake. 

Marye,  father,  God  forbydde. 

But  you  doe  your  offeringe  ! 

Father,  at  whom  your  sonnes  you  shall  fynde, 

That  you  moste  love  by  course  of  kinde  : 

Be  I  ouste  out  of  your  mynde. 

Your  sorowe  maie  sone  seace  ; 

But  yeat  you  muste  do  Godes  byddinge. 

Father,  tell  my  mother  for  no  thinge. 

Here  Abraham  wrynges  his  handes,  and  saiUi : 

Abraham. 

For  sorowe  I  maie  my  handes  wringe. 

Thy  mother  I  can  not  please. 

Ho !   Isaake,  Isaake,  blessed  muste  thou  be  ! 
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Allmoste  my  witte  I  lose  for  thee  ; 
-^  The  blood  of  thy  bodye  so  jfreey 
I  am  full  lothe  to  sheede. 

Here  Isaake  aakiuge  his  father  bleninge  one  his  knjes,  and  saith : 

ISAAKE. 

Father,  seinge  you  muste  nedes  doe  soe, 
Let  it  passe  lightlie,  and  over  goe ; 
Kneelinge  on  my  kneeyes  towe, 
Your  blessinge  on  me  spreade. 
Father,  I  praye  you  hyde  my  eyne, 
That  I  see  not  the  sorde  so  keyne ; 
You[r]  strocke,  father,  woulde  I  not  see, 
Leste  I  againste  yt  grylle. 

Abraham. 

My  deare  sonne  Isaake,  speake  no  more, 
Thy  wordes  makes  my  harte  full  sore. 

Isaake. 

O  deare  father,  wherefore  !  wherfore  ! 
Seinge  I  muste  nedes  be  dead. 
Of  on  thinge  I  will  you  praie, 
Seithen  I  muste  dye  the  death  to  daie, 
As  fewe  strockes  you  well  maie. 
When  you  smyte  of  my  heade. 

Abraham. 

Thy  meeknes,  childe,  makes  me  aifraye  ; 
My  songe  maye  be  wayle-a-waie. 

Isaake. 

O  dere  father,  doe  awaye,  do  awaye 
Your  makeinge  so  moche  mone  ! 
Nowe,  trewlye,  father,  this  talkinge 
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Doth  but  make  longe  taryeinge. 

I  praje  you,  come  and  make  endinge, 

And  let  me  hense  be  gone. 

Here  Isaake  riseth  and  cometh  to  his  father,  and  he  taketb  hym  and 
byndeth  and  laieth  hym  upon  the  alter  to  sacrifice  hym,  and 
saith: 

Abraham. 

Gome  heithef)  my  childe,  tbou  arte  soe  sweete, 
Thou  muste  be  boonde  both  hande  and  foote. 

Isaake. 

Father,  we  muste  no  more  mete, 

Be  oughte  that  I  maie  see ; 

But  doe  with  me  thea  as-  you  will, 

I  muste  obaye,  and  that  is  skille, 

Godes  commaundmente  to  fulfiU, 

For  nedes  soe  must  yt  be. 

Upon  the  porpose  tliat  you  have  selte  you. 

For  south,  &ther,  I  will  not  let  you. 

But  ever  more  to  you  bowe, 

While  that  ever  I  maie. 

Father,  greete  well  my  brethren  yonge, 

And  praye  my  mother  of  her  blessinge, 

I  come  noe  more  under  her  wynge. 

Fare  well  for  ever  and  aye  ; 

But,  father,  I  crye  you  mercye. 

For  all  that  ever  I  have  trespassed  to  thee, 

Forgeven,  father,  that  it  maye  be 

Untell  domesdaie. 

Abraham. 

My  deare  sonne,  let  be  thy  mones  ! 
My  childe,  thou  greves  me  ever  ones ; 
Blessed  be  thou  bodye  and  bones, 
And  I  forge ve  thee  heare  ! 


\ 
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Nowe,  my  deere  sonne,  here  shalt  thou  lye, 
Unto  my  worke  nowe  muste  I  hie ; 
I  hade  as  leeve  my  selfe  to  die, 
As  thou,  my  deare  darlinge. 

ISAAKE. 

Father,  if  you  be  to  me  kinde, 
Aboute  my  head  a  carschaffe  bynde, 
And  let  me  lightlie  out  of  your  myude, 
And  soue  that  I  were  speede. 

Here  Abraham  doth  kisse  bis  sonne Jsaake,  and  byndes  a  cbarschaflfe 
aboute  bis  heade. 

Abraham. 
Fare  well,  my  sweete  sonne  of  grace  ! 

Here  let  Isaake  kueele  downe  and  speake. 

ISAARE. 

I  praye  you,  father,  tome  downe  my  fSswe 
A  littill,  while  you  have  space. 
For  I  am  full  sore  adreade. 

Abraham. 
To  doe  this  deed  I  am  sorye. 

Isaake. 

Yea,  Lorde,  to  thee  I  call  and  cryo, 
Of  my  soule  thou  have  mercye, 
Hartelye  I  thee  praie  ! 

Abraham. 

Lorde,  I  woulde  fayne  worke  thy  will, 
This  yonge  innocente  that  lieth  so  still 
Full  loth  were  me  hym  to  kille, 
By  anye  maner  a  waye. 
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ISAAKE. 

My  deare  &ther,  I  thee  praye, 
Let  me  take  my  clothes  awaie> 
For  sheedinge  hlude  on  them  to  daye 
At  my  laste  endmge. 

Abraham. 

Harte,  yf  thou  wouldeste  borate  in  three. 
Thou  shalte  never  master  me ; 
I  will  no  longer  let  for  thee, 
My  Grod,  I  maye  not  greeve. 

ISAAKE. 

A  !  mercye,  &ther,  why  tarye  you  soe  ! 
Smyte  of  my  head  and  let  me  goe. 
I  praye  ryde  me  of  my  woe, 
For  nowe  I  take  my  leve. 

Abraham. 

Ah,  Sonne  !  my  harte  will  breake  in  three. 
To  heare  thee  speake  such  wordes  to  me. 
Jesu  on  me  !  thou  have  pittye 
That  I  have  moste  in  mynde. 

ISAAKE. 

Nowe,  father,  I  see  that  I  shall  dye : 
Almightie  god  in  magistie  ! 
My  soule  I  offer  unto  thee  ;     ^ 
Lorde,  to  yt  be  kinde. 

Here  let  Abraham  take  and  bjnde  his  sonne  Isaake  upon  the  alter ; 
let  hym  make  a  signe  as  though  he  woulde  cut  of  his  head  with 
his  sorde;  then  let  the  angell  come  and  take  the  sworde  by 
the  end  and  staie  it^  sainge : 

Angellus. 
Abraham,  my  servante  dere. 
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Abraham. 
Loe,  Lorde,  I  am  all  readye  here  ! 

Angellus. 

Laye  not  thy  sworde  in  noe  manere 
On  Isake,  thy  deare  darlinge ; 
And  do  to  hym  no  anoye. 
For  thou  dredes  God,  weU  wote  I, 
That  of  thy  sonne  has  no  mercye, 
To  fulfill  his  byddinge. 

Secundus  Angellus. 

And  for  hys  byddinge  thou  dose  aye, 
And  spareste  nether  for  feare  nor  fraye, 
To  doe  thy  sonne  to  death  to  daie, 
Tsake,  to  thee  full  deare : 
Therfore,  God  hathe  seute  by  me,  in  faye ! 
A  lambe,  that  is  bouth  good  and  gaye, 
To  have  hyni  righte  here. 

Abraham. 

Ah  !  Lorde  of  heaven,  and  kinge  of  blesse, 

Thy  byddinge  shalbe  done,  i-wysse  ! 

Sacrafice  sente  me  here  is, 

And  all,  Lorde,  through  thy  grace. 

A  homed  weither  here  I  see, 

Amonge  the  breyers  tyed  is  he. 

To  thee  oifred  shall  he  be. 

Anon  righte  in  this  place. 

Then  let  Abraham  take  the  lambe  and  kille  hym,  and  let  God  saie : 

God. 

Abraham,  by  my  selfo  I  sweare. 
For  thou  haste  bene  obcdiente  ever, 
And  spared  not  thy  sonne  to  teare 
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To  fulffiU  mj  byddmge, 

Thou  shalbe  blessed,  that  pleased  me, 

Thy  seed  I  shall  so  nraltiplie. 

As  starres  and  sande  so  manye  hei^  i, 

Of  thy  bodye  cominge. 

Of  enemyes  thou  shalte  haye  power, 

And  of  thy  bloode  also  in  feare. 

Thou  haste  bene  meke  and  bonere, 

And  do  as  I  thee  bade ; 

And  of  all  nacions,  leye  thou  me. 

Blessed  ever  more  shall:  thou  be. 

Through  firute  that  shall  come  of  thee. 

And  saved  be  through  thy  seede. 

Expositor. 

Lordinges,  this  significacioun 

Of  this  deed  of  devocion, 

And  you  will  you  witten  mone, 

Maye  tome  you  to  moche  good. 

This  deed  you  see  done  here  in  this  place, 

An  exsample  of  Jesu  done  it  was, 

That  for  to  wyne  mankindes  grace 

Was  sacrifised  on  the  roode. 

By  Abraham,  I  maie  understande 

The  father  of  heaven  that  can  founde 

With  his  sonnes  bloode  to  breake  that  bande, 

That  the  devill  had  broughte  us  to. 

By  Isaake,  I  maie  understande 

Jesu,  that  was  obedient  aye, 

His  fathers  will  to  worke  alwaie. 

And  death  for  to  confounde. 

Here  let  the  docter  knele  downe^  and  saie : 

Suche  obedience  grante  us,  O  Lorde  ! 
Ever  to  thy  moste  holye  worde, 
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That  in  the  same  we  maie  accorde 
As  this  Abraham  was  bayne  ; 
Then  al  togaither  shall  we 
That  worthy  kinge  in  heaven  see. 
And  dwell  with  hym  in  greate  glorye, 
For  ever  and  ever,  amen. 

Here  the  roessinger  maketli  an  ende. 

—  Make  rombe,  lordinges,  and  geve  us  waye, 
And  let  Balacke  come  in  and  plaie, 
And  Balame  that  well  can  sale 
To  tell  you  of  prophescie. 
That  Lorde  that  died  on  Good  Frydaie, 
He  save  you  all  bouth  nighte  and  daie  ! 
Fare  well,  my  lordinges  ;  I  goe  my  waie, 
I  maye  no  longer  abyde. 

Finis,    Deo  gratia*  I  per  me,  Georgi  Bellin,  1592. 
Come^  Lorde  Jesu^  come  quicklye.  Addo  1592. 
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V.    BALAAM  AND  HIS  ASS. 

The  Cappers  and  Lynnan  Drapers  Piaye. 
Incipii  pagina  quinta  de  Moy$es  et  de  lege  sUn  data. 

Deus  ad  Moysen. 

Moyses,  my  servante  leiffe  and  deare, 

And  all  my  people  that  bene  heare, 

Ye  wotten,  in  Egipte  when  you  were, 

Out  of  thraldome  I  you  broughte ; 

I  will  you  have  no  God  but  me, 

No  false  godes  non  make  ye ; 

My  name  in  vayne  nam  not  ye. 

For  that  liketh  me  naughte. 

I  will  you  houlde  your  holye  daye, 

And  worshipe  yt  eke  alwaie, 

Father  and  mother,  all  that  you  maie, 

And  sleaye  no  man  no  where. 

Fomicacion  you  shall  fleye  ; 

No  mens  goodes  steale  ye  ; 

Nor  in  no  place  leinge  nor  be 

False  wittnesse  for  to  beare ; 

Your  neightbours  wyfe  desyer  you  not, 

Servante  nor  good  that  he  hath  boughte, 

Oxe  ner  asse,  in  deede  nor  thoughte. 

Nor  nothinge  that  is  his  ; 

Nor  wrongfiiUye  to  have  his  thinge 

Againste  his  love  or  his  likinge ; 

In  all  thes  doe  my  byddinge, 

That  vou  doe  not  amisse. 
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MOYSES. 

Good  Lorde,  that  arte  ever  so  good, 
I  will  fulfill  with  mylde  mode 
Thy  eommauudment,  for  I  stodo 
To  heare  thee  nowe  full  still. 
Foretye  dayes  nowe  fasted  have  I, 
That  I  mighte  be  the  more  whorthye 
To  leame  this  tocken  trewlye  5 
Nowe  will  I  worke  thy  will. 

Tunc  Moy$€$  in  monie  dicai  populo  : 

Godes  folke,  dread  you  naughte, 
To  prove  that  God  hath  us  wroughte ; 
Thinke  thes  wordes  in  your  thoughte ; 
Nowe  knowe  you  what  is  synne. 
By  this  sighte  nowe  ye  maie  see 
That  he  is  pearles  of  postie ; 
Therfore,  this  tocken  loke  doe  ye, 
Therof  that  ye  ne  blyne. 

DOCTER. 

Lordinges,  this  commaundmente 

Was  the  firste  lawe  that  ever  God  sente ; 

Tenne  poyntes  their  bene  that  takes  intente, 

That  moste  oifecte  is  in  ; 

But  all  that  storye  for  to  fonge, 

To  plaio  this  month  it  were  to  longe, 

Therfore,  moste  firutfull  ever  amonge, 

Shortlye  we  shall  menno. 

After  we  reden  on  this  storye, 

That  in  this  mounte  of  Synaye, 

God  gave  the  lawe  witterlye, 

Wrytten  with  his  hande. 

In  stonnye  tables,  as  red  we. 

Before  men  honoured  mamentrye, 
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Moyses  brake  them  hastelye. 
For  that  he  woulde  not  wonne ; 
But  after,  played  as  you  shall  see,- 
Other  tables  out  carved  he, 
Which  God  bade  wrytten  shoulde  be. 
The  wordes  he  sayde  before ; 
The  which  tables  shryned  were 
After,  as  Gk>d  can  Moyses  leare, 
And  that  shryne  to  hym  was  deare, 
Therafter  ever  more. 
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Deus. 

Moyses,  my  servante,  goe  anon, 
And  carve  out  of  the  rocke  of  stonne 
Tables  to  wryte  my  byddinge  one. 
Such  as  thou  had  before : 
And  in  the  mominge  loke  thou  hie 
Unto  the  mounte  of  Synaye  ; 
Let  no  man  wotte,  but  thou  onlye. 
Of  companye  no  more. 


Then  God 
appeared 
asaine  to 
Moyses. 


Moyses. 

Lorde,  thy  byddinge  shalbe  donne. 
And  tables  carved  out  full  sone ; 
But  tell  me,  I  praye  thee. 
What  wordes  I  shall  wryte. 

Deus. 

Thou  shalte  wrytte  the  same  lore 
That  in  the  tables  was  before, 
Yt  shalbe  kepte  for  ever  more. 
For  that  is  my  delite. 

Tunc  Moyses  faeiet  signum,  quasi  effoderet  tabulas  de  monte, 
et  super  ipsas  scribens  dicat  populo,  et  dicat : 
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MOYSES. 

Oodes  people  of  Isarell, 
^  Harcken  all  unto  my  spell, 
Ood  bade  you  shoulde  kepe  well 
This  that  I  shall  sale ; 
Sixe  daies  bodelye  worke  all, 
The  seventh  Sabaoth  ye  shall  call. 
That  dale,  for  oughte  that  male  befall, 
Hallowed  shalbe  for  ever. 
Whoe  doth  not  this,  dye  shall  he. 
In  howses  for  ever  shall  no  man  se. 
Firste  frutes  to  God  offer  ye. 
For  hym  selfe  byde, 
Purple  and  kyse  bouth  towe. 
To  hym  that  shall  save  you  from  wo, 
And  helpe  you  in  your  node. 

Tunc  de$cendet  de  monte,  et  veniet  rex  BtUacke  equitando  juxta 

ffumiem,  et  dicat  Balaeke  rex. 

Balacke  rex. 

I,  Balacke,  kinge  of  Mobe  lande. 
All  Isarell  and  I  hande  in  hande ; 
I  am  so  wroth,  I  woulde  not  wonne. 
To  slea  them  everye  wighte. 
For  ther  God  helpes  them  so  stowtlye, 
Of  other  landes  to  have  maisterye, 
That  yt  is  boutles  witterlye 
Againste  them  for  to  feighte. 
What  nacion  doth  them  anoye, 
Moyses  prayeth  anon  in  hie. 
Then  have  the  ever  the  victorye. 
And  their  enemyes  the  worste  5 
Therfore  I  will  wrocken  me, 
I  am  bethoughte,  as  mote  I  thee, 
Balaaham  shall  come  to  me, 
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That  people  for  to  curse.  fluryshe. 

No  sworde  nor  knife  maye  not  avayle, 

That  same  people  for  to  assayle  ; 

He  that  foundes  to  feighte  shall  fayle,  Caste  up. 

For  sicker  it  is  no  boute. 

All  nacions  the  doe  anoye, 

And  my  folke  comen  to  destroye, 

As  oxe  that  draweth  beselye 

The  grasse  righte  to  the  roote. 

Who  so  ever  Balaaham  blesses,  i-wysse, 

Blessed  that  man  southlye  is ; 

Who  so  ever  he  curses  fareth  amesse, 

Such  nam  over  all  hath  he. 

But  yet  I  truste  venged  to  be, 

With  dente  of  sworde  or  polesye ; 

One  these  felse  losscilles,  leves  ye, 

Leve  this  withouten  doute. 

For  to  be  wrocken  is  my  desyer, 

My  harte  homes  as  hotte  as  fier 

For  vervente  anger  and  for  ire, 

Tell  this  be  broughte  aboute. 

Surgite,  dei  patrii,  et  opitulamini  nobis,  et  in  necessitate  not 

defendite, 

Therfore,  my  god  and  godes  all, 

0  mightie  Marse,  on  thee  I  call, 
With  all  the  powers  infernall, 
Bise  nowe  and  helpe  at  nede. 

1  am  reformed  by  trewe  reporte, 
Howe  the  meditators  doth  resorte 
To  wyne  my  love  to  their  comforte. 
Descended  of  Jacobes  seede. 

Nowe  shewe  your  powers,  you  godes  almightie. 
So  that  the  caytiffes  I  maie  destroye, 
Havinge  of  them  full  victorye, 
VOL.  I.  G 
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And  them  broughte  to  mysschaunce. 
Sworde.  Beate  them  downe  in  plaine  battill, 

Thoes  false  losselles  so  craell. 
That  all  the  worlde  male  here  tell 
We  take  one  them  yenganoe. 
Out  of  Egipte  flede  the  be, 
And  passed  through  the  Bede  Sea, 
The  Egiptians  th«t  them  pursued  trewlye 
Were  drowned  in  that  same  flude : 
The  hare  on  Qod  mickell  of  mighte, 
Which  them  doth  ayde  in  wronge  or  righte. 
Who  so  ever  foundeth  with  them  to  feighte, 
He  wynneth  littill  good. 
The  have  sleayne,  this  wote  I  well, 
Through  helpe  of  God  of  Isarell, 
Bouth  Seon  and  Ogge,  kinges  so  fell, 
And  playnlye  them  destroyed. 
Therfore  rise  up,  you  godes  ichone. 
Ye  be  a  hundreth  godes  for  one : 
I  woulde  be  wrocken  them  upon. 
For  all  their  pompe  and  pride  : 
Therfore,  goe  fatch  in,  Batcheler, 
That  he  maye  curse  this  people  here, 
For  suerlye  on  them  in  no  manner 
Maye  we  not  wrocken  be. 

Miles  regis  Balacke. 

Sir,  on  your  errande  will  I  gone, 
That  yt  shalbe  done  anon. 
And  he  shall  wreke  you  on  your  fonne 
The  people  of  Isarell. 

Bex  Balacke. 

Yea,  loke  thou  hette  hym  goulde  greate  one, 
And  landes  for  to  leive  upon. 
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To  destroye  them  as  he  oan, 
Thes  freckes  that  bene  so  fell. 

Tunc  mileM  regii  Balaeke  ibii  ad  Brntaaham,  H  dieai : 

Miles. 

Balaham,  my  lorde  greetes  well  thee, 
And  prayeth  at  hym  sone  to  be, 
To  curse  the  people  of  Judye, 
That  done  hym  greate  anoye. 

Balaham. 

Abyde  a  whyle  ther,  Batchelere, 
For  I  maye  have  no  power, 
But  if  Godes  will  were, 
And  that  shall  I  wytte  in  hye. 

Tunc  ibit  Balam  ad  contulendum  Damnum  in  aradone. 
Balaaham  praielh  to  God  on  bis  kneeyes. 

Sedentes  dicat  Deus. 

Balaham,  I  commaunde  thee, 
Kinge  Balackes  byddinge  for  to  fleye. 
That  people  that  blessed  is  of  me. 
Curse  thou  not  by  no  waie. 

Balaham. 

Lorde,  I  muste  doe  thy  byddinge, 
Though  yt  be  to  me  unlikinge. 
For  therby  moch  woninge 
I  mighte  a  hade  to  daie. 

Deus. 

Yet  though  Balacke  be  my  foe. 
Thou  shalte  have  leve  theider  to  goe ; 
But  loke  thou  doe  righte  soe. 
As  I  have  thee  taughte. 

o2 
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Balaham. 

Lorde,  it  shalbe  donne  in  highte : 
This  asse  shall  beare  me  righte. 
Goe  we  togeither  anon,  sir  knighte, 
For  leave  nowe  have  I  caughte. 

Tunc  BtUaham  et  miles  equUabunt  $mul,  et  dicat  : 

Balaham. 

Knighte,  by  my  lawe  that  I  leve  ono, 
Nowe  I  have  leve  for  to  gone, 
—  Cursed  the  shalbe  everye  ichone. 
And  I  oughte  wyne  maye. 
Houlde  the  kinge  that  he  beheighto, 
Godes  hoste  I  will  sette  at  lighte, 
Warryed  the  shalbe  this  nighte, 
Or  that  I  wende  awaie. 

Miles. 

Balaham,  doe  my  Lordes  will, 
And  of  goulde  thou  shall  have  thy  fill : 
Spare  thou  not  that  folke  to  spillo, 
And  spume  their  Godes  speche. 

Balaham. 

Frende,  I  have  goodes  wounder  fell, 
Bouth  Buffyn  and  Raynell 
Will  worke  righto,  as  I  thorn  toll, 
Their  is  no  wylo  to  seeke. 

Tunc  Balaham  ascendet  super  asinam,  et  cum  milite  equUMt, 
el  in  obviam  veniet  angelus  Domini  cum  gladio  exiracto,  et 
asina  vidit  ipxum  et  non  Balaham,  ad  terram  prostrata  jacebit , 
et  dicat : 

Balaham. 

Goe  fourth,  bumell,  goe  fourth,  goo  ! 
What  the  devill  !  my  asne  will  not  goo  ! 
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Served  shee  me  never  so, 

What  sorowe  soe  ever  yt  ys  : 

What  the  devill,  nowe  is  shee  Mine  downe  ! 

But  nowe  rise,  and  make  thee  bowne, 

And  beare  me  sone  out  of  this  towne, 

Thou  shalte  abye,  i-wysse. 

Tunc  percutiet  Balaham  asinam  suam,  et  nota  quod  hie  oportet  cUi- 
quis  traruformari  in  speciem  asine,  et  quando  Balaham  per- 
eutit  dicat  asina : 

The  Asse  [8]peaketh. 

Maister,  thou  doste  eville  sickerlye, 
So  good  an  asse  as  me  to  nye : 
Nowe  haste  thou  beaten  me  heare  thrye, 
That  bare  thee  thus  aboute. 

Balaham. 

Bumell,  why  begileste  thou  me, 
When  I  have  moste  nede  of  thee  ? 

Asina. 

That  sighte  that  before  me  I  see 

Maketh  me  downe  to  lowte : 

Am  not  I,  master,  thyn  owne  asse, 

To  beare  thee  wheither  thou  wylte  passe, 

And  manye  wynters  readye  was  ? 

To  smyte  me  yt  is  shame. 

Thou  wotteste  well,  master,  pardye. 

Thou  hadeste  non  never  like  to  me, 

Ne  never  yet  so  serveid  I  thee : 

Nowe  am  I  not  to  blame. 

Tunc  videns  Balaham  angelum  evaginatum  gladium  habentem, 

adorans  ipsum  dicat  Balaham  : 
Balaham  shall  falle  sodenlye,  and  s[)eake  to  the  angell : 
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Balaham. 
A  !  Lorde,  to  thee  I  mnln  avowe 
I  hade  no  sighte  of  thee  or  nowe : 
Littill  wiste  I  that  it  was  thou 
That  feared  my  asse  soe. 

Angellus. 

Why  haste  thou  beaten  thy  asse,  why ! 
Nowe  am  I  comen  thee  to  nye, 
That  changed  thy  purpose  so  fiJsIye, 
And  nowe  woulde  be  my  foe. 
Yf  this  asse  hade  not  downe  gone, 
I  woulde  have  slayne  thee  heare  anon. 

Balaham. 

Lorde,  have  pittye  me  uppon, 

For  synned  I  have  sore. 

Lorde,  ys  yt  thy  will  that  I  fourth  gone  ? 

Angellus. 

Yea,  but  loke  thou  doe  that  folke  noe  woe. 
Other  wayes  then  Qod  bade  thee  doe, 
And  saide  to  thee  before. 

Tunc  Balaham  et  miles  equitabunt  simtd,  et  in  obviam  veniet  rex 

Balacke,  et  dicai  rex : 

Balagke  rex. 

Ah  !  welckome^  Bataham,  my  frende. 
For  all  my  anger  thou  shalte  ende, 
Yf  that  thy  wilbe  to  wende. 
And  wreake  me  of  my  foe. 

Balaham. 

Naughte  maye  I  speake,  as  I  have  wyne. 
But  as  God  putteth  me  within, 
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To  forby  all  the  ende  of  m j  kyne  ; 
Therfore,  sir,  me  is  woe. 

Balacke  rex. 

Gome  fbuith,  Balaham,  oome  with  me, 
For  on  this  hill,  so  mote  I  Uiee  ! 
The  folke  of  Isarell  shalte  thou  see. 
And  curse  them,  I  thee  praye. 
Goulde  and  seilver  and  eke  pearle  ^ 
Thou  shalte  have  greate  pleintie, 
To  curse  them,  that  it  sone  maie  be, 
All  that  thou  saide  to  daie. 

Tune  Balacke  descendit  de  equo,  et  Bcdaham  de  asina,  et 
ascendent  injnofUem,  et  dicat  Balacke  rex : 

Balacke  rex. 

Loe,  Balaham,  thou  seeiste  heare 
Godes  people  all  in  feare, 
Cittie,  castill,  and  reiver : 
Loke  nowe,  howe  likeste  thee ! 
Curse  them  nowe  at  my  prayer. 
As  thou  wilbe  to  me  foil  deare. 
And  in  my  relme  moste  of  power. 
And  greateste  under  me. 

Tunc  Balaham  versus  austrum  dicat  : 

Balaham. 

Howe  maye  I  curse  here  in  this  place 
That  people  that  God  blessed  base ! 
In  them  is  bouth  mighte  and  grace. 
And  that  is  ever  well  seene : 
Wyttnes  maye  I  none  beare 
Againste  Gt)d  that  them  can  weare, 
His  people  that  no  man  maye  deare, 
Nor  treble  with  no  teene. 
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I  saje  thes  folke  bliall  have  their  will, 
Tliat  no  nacioD  shall  them  grylle ; 
The  goodnes  that  the  shall  fulfill 
Nombred  niaye  not  be. 
Ther  God  shall  them  kepe  and  save, 
And  other  raproffe  shall  the  non  have ; 
But  Buche  death  as  the  shall  have, 
I  praye  God  sende  to  me. 

Balagke  rex. 

What  a  devill  ayles  thee,  thou  popularde  ! 
Thy  speache  is  not  worth  a  farte ; 
Dotted  I  hope  that  thou  arte, 
For  maddlyo  thou  Iiaste  wroughte. 
I  bade  thee  curse  them  everye  ichono, 
And  thou  blesses  them  bloode  and  bone  ! 
To  this  north  syde  thou  shalte  gone. 
For  heare  thy  deede  is  naughte. 

Tunc  Balacke  rex  adducet  Balaham  ad  borealem  partem  montis, 

et  dicat  alta  voce : 

Dalaham. 

0  Lorde  !  that  here  is  ffayer  woninge, 
Halles,  chambers,  grcate  likinge, 
Valleyes,  woodes,  grasse  growinge, 
Fayer  yarde  and  eke  reiver  ! 

1  wotte  well  that  God  made  all  thin, 
His  folke  to  live  in  joye  and  blosse, 
That  curses  them  cursced  he  ys, 
Whoe  blesseth  them  to  God  is  deare. 

Balacke  rex. 

Thou  preaches  as  populard  as  a  pie  ; 
The  devoll  of  hell  thee  destrove  ! 
1  bade  thoo  curso  my  enemyo, 
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Therfore  thou  came  to  me ; 

Nowe  haste  thou  blessed  them  heare  thrje, 

For  the  meanes  me  to  anoye. 

Balaham. 

Sir  kinge,  I  toulde  thee  ere  so  thrye, 

I  mighte  no  other  doe. 

Nowe  one  thinge  I  will  tell  you  all, 

Heare  after  what  shal  be&ll : 

A  steier  of  Jacobe  springe  shall, 
A  man  of  Isarell, 

That  shall  overcome  and  have  in  bande 
All  kinges  and  duckes  of  strange  lande. 
And  all  this  worlde  have  in  his  hande, 
As  lorde  to  dighte  and  deale. 
Ooe  we  hense,  is  no  boute 
Longer  with  this  man  to  mote  ; 
For  God  is  bouth  crape  and  roote. 
And  Lorde  of  heaven  and  eairth. 
Nowe  se  I  well  no  man  on  live, 
Againste  him  no  man  is  able  to  strive ; 
Theirfore  here  is  a  mote  thrie, 
I  will  no  longer  dwell. 

Heare  Balaham  speaketh  to  Balacke  rex. 

Balaham. 

0  Balacke,  kinge,  abyde  a  whyle ; 

1  have  imagened  a  marvelous  wyle, 
Thy  enemyes  howe  thou  shalte  begile, 
My  counscell  if  thou  take : 

Ther  maye  no  pestelence  them  dismaye, 
Neither  battill  them  afraye, 
Pleintifull  the  shalbe  aye 
Of  goulde,  cattill,  and  come. 
Ther  God  of  them  taketh  the  cure 
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From  passion  that  he  maketh  them  suer. 

Them  to  presenre  in  greate  pleasuer, 

As  he  before  hade  swome. 

Ye  shall  not  them  dostroye  for  aye, 

But  for  a  tyme  vexe  them  you  mayo ; 

Marke  well  what  I  shall  aaye. 

And  worke  after  my  lore. 

Sonde  fourth  women  of  thy  eountrye, 

Namelye  those  that  bewtiffiil  be. 

Unto  thy  enemyes  let  them  stande  uye, 

As  stalles  to  stande  [them]  before. 

When  the  yonge,  that  lustye  be, 

Have  peroeived  their  greate  bewtye. 

The  shall  desyer  their  companye, 

Love  shall  them  so  inflame. 

Then  when  the  se  the  have  them  suer 

In  ther  love,  withouten  cure. 

The  shall  denye  them  their  pleasuor, 

Excepto  the  grante  the  same, 

To  love  their  greate  solempenitic, 

And  worshipe  their  godes  of  trenotie, 

And  other  thinges  comenlye 

With  other  people  to  use. 

So  shall  the  their  Grod  displease. 

And  tome  them  solves  to  greate  dosoacH : 

Then  maie  thou  have  thy  hartcs  case, 

Their  lawe  when  the  reflFuce. 

Balacke. 

Balaham,  thy  counscell  I  shall  fulfill, 
It  shalbe  donne  righte  as  thou  will. 
Come  nere,  my  knighte,  that  well  can  skill 
My  messuage  to  fulfill, 
(foo  thou  fourth,  thou  valiau[t]  knighto, 
Lokc  thou  noy  stoppe  daie  ner  nighte, 
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Bringe  thoee  women  to  my  sighte, 
That  shall  my  enemyes  destroye. 
Spare  thou  neither  riche  nor  poore, 
Wydowe,  mayde,  nor  yet  hore  ; 
Yf  shee  be  freshe  of  coUor, 
Bringe  her  with  thee,  I  saie. 

Miles. 

My  lorde,  I  shall  hie  fiurte 
To  do  your  will  in  goodlye  haste  ; 
Truste  ye  well,  at  the  laste. 
Your  enemyes  yon  shall  dismaye. 

The  doctor  speaketu. 

Lordes  and  ladyes  that  bene  presente, 

This  messenger  that  fourth  was  sente, 

As  ye  hare  harde  of  that  intente, 

Thes  women  for  to  bringe, 

So  crafelye  he  hath  wrooghte. 

The  feyereste  women  he  hath  out  soughte. 

And  GtHies  people  he  hath  them  bronghte, 

God  knowes,  a  parlous  thinge  ! 

For  when  the  had  of  them  a  sighte, 

Manye  of  them  againste  righte 

Gave  them  selves  againste  their  mighte 

These  women  for  to  please ; 

And  then  sone  to  them  the  wente. 

To  have  their  love  was  their  intente, 

Desieringe  thoes  women  of  their  consente, 

And  so  to  live  in  peace. 

But  thoes  women  them  denyed, 

Their  lawe  the  saide  it  shouldo  be  tryed, 

With  their  mighte  not  elles  abyde, 

For  feare  of  greate  deceate. 

Thes  blynde  people  sware  manye  an  othe, 
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That  nether  for  leiffe  nor  for  loth, 
At  anye  tyme,  the  woulde  have  the  wroth, 
Nor  never  a^inste  them  pleade. 
So  by  these  women  so  iiill  of  ilusciou, 
Godcs  people  were  put  to  effuscion, 
And  his  displeasuer  in  concluscion, 
His  lawe  the  sete  at  naughte. 
God  to  Moyses,  leve  you  me, 
.    Byde  hym  sette  up  a  gallos  tree. 

The  princes  of  the  tribe  their  hanged  to  be, 
For  syn  that  the  hade  wroughte. 
With  that  Moyses  sore  groved 
And  geuerallye  he  them  reproved : 
Thorfore  the  woulde  have  hym  mischeffcd, 
liut  Ood  did  hym  defende ; 
For  the  good  people  that  tendred  the  lawe. 
When  the  that  greatc  mosscheife  sawe, 
Whollyo  togeither  tlie  cane  them  drawo 
Upon  those  wreches  to  make  an  ende. 
And  one  Phenes,  a  yonge  man  devoute, 
Captayne  he  was  of  that  same  rowte. 
And  of  these  wreches,  without  all  dowte, 
xxiiij.  thousaude  he  slewe : 
And  then  God  was  well  contente 
With  Phenes,  for  his  good  intentc. 
As  the  prophette  wryteth  veramente, 
And  here  we  shall  it  sliewe. 

Sietii  Phenies,  et  precavit,  et  cessavit  quassatio,  et  repuiatum  est 

adjusticiam  in  generacione  sua, 

Sonne  after,  by  Godes  commaundmento. 
To  the  Midianities  againe  the  wente. 
And  their  the  slewe  veramente 
Halaliam  with  five  giauntes  moe. 
LordingcH,  moche  more  matter, 
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Then  in  this  storye  you  liave  harde  freey, 
But  the  substance  withouten  were 
Is  plaied  you  before. 
And  by  this  prophescie,  leve  you  me, 
i    Three  kinges,  as  you  shall  plaied  see, 
Honoured,  at  his  nativitie, 
Christe,  when  he  was  borne. 
Nowe,  worthy  sires,  both  greate  and  small, 
Here  have  we  shewed  you  this  storye  before. 
And  yf  it  be  pleasinge  to  you  all. 
To  morowe  nexte  you  shall  have  more. 
Prainge  you  all,  bouth  este  and  weste, 
Wher  as  ye  goe,  to  speake  the  beste, 
The  birth  of  Christe  faire  and  honeste 
><      Here  shall  ye  se,  and  fere  you  well. 

Finis,    Deogracias !  per  me,  Georgi  Bellin. 
Come,  Lorde  Jesu,  come  quicklye.     1592. 
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VI.    THE  SALUTATION  AND  NATIVITY. 

The  Wryghtes  and  Sklateni  plaie. 
Paginm  semia  de  ialutacione  et  natitniate  $alvatoris  Jeau  Christi, 

Gabriell. 

Heale  be  thou,  Marye,  mother  ffiree, 
Full  of  grace,  God  is  with  thee, 
Amonge  all  women  blessed  thou  be, 
And  the  frute  of  thy  bodye. 

Maria. 

Ah,  Lorde,  that  sittes  highe  in  see, 
That  wounderouslye  nowe  marvailes  me, 
A  symple  mayden  of  my  degreey 
Be  grete  this  graciouslye. 

Gabriell. 

Marye,  ney  dreed  thee  naughte  this  casse ; 
With  greate  God  founde  thou  haste 
Amonge  all  wemen  especiall  grace : 
Therfore,  Marye,  thou  mono 
Gonseave  and  beare,  I  tell  thee, 
A  childe,  his  name  Jesus  shalbe. 
So  greate  shalbe  never  non  as  he, 
And  called  Godes  sonne. 
And  our  Lorde  God,  leve  thou  me. 
Shall  geve  hym  David  his  fibthers  see. 
In  Jacobes  howse  raigne  shall  he, 
With  full  mighte  ever  more. 


> 
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Then  in  this  storye  you  have  harde  freey, 

But  the  substance  withouten  were 

Is  plaied  you  before. 

And  by  this  prophescie,  leve  you  me, 

Three  kinges,  as  you  shall  plaied  see, 

Honoured,  at  his  nativitie, 

Christe,  when  he  was  borne. 

Nowe,  worthy  sires,  both  greate  and  small. 

Here  have  we  shewed  you  this  storye  before, 

And  yf  it  be  pleasinge  to  you  all. 

To  morowe  nexte  you  shall  have  more. 

Prainge  you  all,  bouth  este  and  weste, 

Wher  as  ye  goe,  to  speake  the  beste, 

The  birth  of  Christe  &ire  and  honeste 

Here  shall  ye  se,  and  fare  you  well. 

Finii.    Deogracia*  !  per  me,  Georgi  Bellin. 
Come,  Lorde  Jesu,  come  quicklye.    1592. 
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Tunc  ibit  angelut,  et  Maria  salutohU  Elizabeth  : 
Elizabeth,  nice  Qod  thee  see  ! 

Elizabeth. 

Marye,  blessed  moste  thou  be, 

And  the  frute  that  comes  of  thee 

Amonge  wemen  all. 

Wonderlye  nowe  marvailes  me, 

That  Marye,  Godes  mother  freye, 

Oreetes  me  this  of  symple  degreoy . 

Lorde,  howe  maie  that  be&lle ! 

When  thou  me  greeteste,  sweete  Marye, 

The  childe  stored  in  my  bodye. 

For  greate  joye  of  thy  companye. 

And  the  frute  that  is  in  thee. 

Blessed  be  thou  ever  for-thy. 

That  leived  so  well  and  steadfastlye  ! 

For  that  was  saide  to  thee,  ladye, 

Fullfilled  and  done  shalbe. 

Maria  gaudens  incipii  canticum  Magnificate,  et  dicat  Maria 

Maria. 

Ehzabeth,  theirfore  will  I 

Thanke  the  Lorde,  kinge  of  mercy e, 

With  joyfull  meirth  and  melodyo. 

And  lawde  to  his  lekinge. 

Magnificate  while  I  have  to  me, 

Anima  mei^  dominey 

To  Christe  that  in  my  kinde  is  come, 

Devoutlye  I  will  singe. 

Et  extdtarit  ftpiritm  mens  in  Deo ; 

And  for  my  ghoste  joyed  haste 

In  God,  my  heale  and  all  my  grace, 

For  meknes  he  se  in  me  was 

His  feare  in  manyo  degree. 
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Therfore  blesse  me  well  male 
All  generacions  for  aye. 
Moche  base  that  Lorde  donne  for  me, 
That  moste  is  in  his  magistie, 
All  prinoes  he  passes  in  postie, 
As  sheweth  wel  by  this ; 
Theirfore  with  full  harte  and  freey, 
His  name  allwaye  hallowed  be, 
And  honoured  allwaie  ever  more  be  he, 
And  highe  in  heaven  blisse. 
Moche  base  God  done  for  me  to  daie, 
His  name  aye  hallowed  be  aye. 
As  he  is  bounde  to  do  mercye, 
From  progenye  to  progenye, 
And  all  that  dreaden  hym  verelye, 
His  tallente  to  fulfill. 
He  through  his  mighte  gave  maisterye, 
Dispersces  prowde  did  pitiouslye. 
With  mighte  of  his  harte  hastelye, 
At  his  owine  will ; 
Disposeith  mightie  out  of  place. 
And  meeke  also  he  hansced  has, 
Hongarye,  nedye,  wantinge  grace, 
With  good  he  hath  fidlfilled. 
That  riche  power  he  hath  forsaken, 
To  Isarell  his  sonne  he  hath  betacken, 
Wayle  to  man  through  hym  is  wacken. 
And  mercye  has  of  his  owine. 
As  he  spake  to  our  fathers  before, 
Abraham  and  his  seede  for  yore ; 
Joye  to  the  Father  evermore. 
The  Sonne  and  the  Hollye  Ghoste, 
As  was  from  the  begininge, 
And  never  shall  have  endinge, 
VOL.  I.  H 
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From  worlde  to  worlde  aye  weildinge, 
Amen  !  God  of  mighte  moste. 

Elizabeth. 

Marye,  1  rede  nowe  that  we  gone 
To  Josephe  thy  husbande  anon, 
Leste  he  to  messe  thee  make  mono, 
For  nowe  that  is  moste  needo. 

Maria. 

Elizabeth,  nice,  to  doe  so  good  ys, 

Leste  he  suppose  on  me  amysse ; 

But  the  good  Lorde  that  hath  ordeyned  this, 

Will  wyttnes  of  my  deede. 

Elizabeth. 

Josephe,  God  thee  save  and  see  ! 
Thy  wiffe  I  havd  broughte  to  thee. 

Josephs. 

Alas  !  alas  (  and  woes  me  ( 

Who  hase  made  her  with  childe ! 

Well  1  wiste  an  ottlde  man  and  a  maye 

Mighte  not  accorde  by  noe  waye ; 

Nor  manye  wynters  mighte  I  not  plaie, 

Ner  worcke  no  worokes  wilde. 

Three  monthes  shoe  hase  bene  from  me, 

Nowe  hase  shoe  gotten  here,  as  I  see, 

A  greate  bellye  like  to  thee, 

Since  shee  wente  awaie ; 

And  myne  it  is  not,  be  thou  boulde, 

For  I  am  bouth  oulde  and  eoulde ; 

These  thirtie  wynters,  tlioughe  I  woulde, 

I  mighte  not  plea  no  leaie. 
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Alas  !  where  mighte  I  lenge  or  lende ! 
For  loth  is  me  mj  wife  to  shende, 
Therfore  from  her  will  I  wende 
Into  some  other  place. 
For  to  discreye  her  will  I  naughte, 
Fowlye  though  shee  have  wroughte, 
To  leave  her  prevelye  is  mj  thoughte, 
That  no  man  knowe  this  case : 
God  lette  never  an  oulde  man 
Take  hym  a  yonge  woman, 
Nay  sette  his  harte  her  uppon, 
Leete  he  begilede  be. 
For  accorde  their  maye  be  non, 
Nor  the  maye  never  be  at  one ; 
And  that  is  seene  in  manye  a  one. 
As  well  as  one  me. 
Therfore  when  I  have  fllq>te  a  while, 
My  wife  that  can  me  thus  begyle, 
For  I  will  goe  from  her,  for  her  to  file 
Me  is  loth  in  good  &ye. 
This  case  makes  me  so  heavye, 
That  nedes  slepe  nowe  muste  I  :-* 
Lorde,  on  her  then  have  mercie, 
For  her  misdeede  to  daie. 

Angellub. 

Josephe,  lette  be  thy  feible  tbonghte. 

Take  Marye,  thy  wife,  and  dreed  the  naughte, 

For  wickedlye  shee  hath  not  wroughte. 

But  this  is  Godee  will. 

The  childe  that  shee  shall  beare,  i-wysse. 

Of  the  Holye  Ghoste  begotten  is, 

To  save  mankinde  that  did  amisse. 

And  prophescie  to  fullfiU. 

h2 
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JOSEPHE. 

A  !  nowe  I  wotte,  Lorde,  yt  is  soe, 
I  will  no  man  be  her  foe, 
But  while  1  maie  on  earth  goe 
With  her  1  wilbe ; 
Nowe  Christe  is  in  our  kinde  lighte, 
As  the  prophescye  before  heighte. 
Lorde  God,  moste  of  mighte, 
Withe  wayle  I  worshippe  thee. 


NUNTIUS. 

Make  rombe,  lordinges,  and  geve  us  waie, 
And  lette  Octaviau  come  and  plaie, 
And  Syble  the  Sage,  that  well  fayer  maye 
To  tell  you  of  prophescye : 
That  Lorde  that  died  on  Good  Frydaie, 
He  save  you  all  bouth  nighte  and  daye. 
Fare  well,  lordinges,  1  goe  my  waye, 
I  maye  noe  longer  abyde. 


\v 


OCTAVYAN. 

1  proveid  prince,  moste  of  postie. 
Under  heaven  higheste  am  I, 
Fayereste  food  to  feighte  in  fere, 
Noe  frecke  my  flFace  maye  fleye. 
All  this  worlde  withouten  were, 
Kinge,  prince,  baren,  bachelere, 
I  maye  destroye  in  greate  dangere. 
Through  vertue  of  my  dogreey. 
My  name  Octavyan  called  ys, 
All  me  aboute  full  in  my  blysse. 
For  whoUye  all  this  worlde,  i-wysse. 
Is  readye  at  my  owine  wille. 
Noe  man  one  live  dare  doe  amisse 
Againste  me,  I  tell  you  this  : 
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Maye  no  man  saye  that  ouglite  is  his, 

But  my  leave  be  theirtill. 

For  I  halffe  multiplied  more 

The  cittye  of  Rome,  seith  I  was  bore, 

Then  ever  did  anye  me  before, 

Seith  I  hade  this  kingdom  ; 

For  what  with  strockes  and  strengthe  sore, 

Leadinge  lordshippes  lovelye  lore. 

All  this  worlde  nowe  hase  bene  yore 

Tributarye  unto  Rome. 

Segurrs  tons  se  asmdes 

Jeo  posse  fayre  lerment  et  leez 

A  mes  probes  estates  et  mete  in  langore 

Torn  seprest  me  fortes 

Defayere  intentes  movelentes 

Car  Jesu  soyavorayn  hensages 

Et  demaunde  emperower 

Jeo  si  persane  mile  seable  Jeosu  tent  fay er 

Et  leabele  entransorce  me  creaca 

Meas  detole  plerunte  destrette  et  saye 

Sa^n  comecch  amie  ondem  et  oupusM 

Declaan  sanke  et  mater  frayle  un 

Tdlnest  pace  urn. 

Kinge,  coysell,  clarke,  or  kinge, 
Soundens  solitaryes  in  sighte  ; 
Princes,  prese  here  nowe  dighte. 
And  presente  in  this  place : 
Peace,  or  heare  my  truth  i-plighte, 
I  am  the  manlieste  man  of  mighte^ 
Takes  mynde  of  my  niase. 
All  lordes  in  lande  be  at  my  likinge  } 
Castill,  conquerewre,  and  kinge, 
Bayne  be  to  my  byddinge. 
It  will  non  other  be. 
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Bighte  I  thinke,  so  moste  it  be, 
For  all  the  worlde  dose  my  willinge. 
And  bayne  when  I  byde  bringe 
Homage  and  feoalitie. 
Seithen  I  was  lorde,  withouten  lesse, 
With  my  witte  I  can  more  inoreasae 
The  empier  hier  then  oyer  it  was, 
As  all  this  worlde  it  wiste« 
Since  I  was  soyeraigne  warre  deane  can  cease, 
And  through  this  worlde  nowe  is  peace, 
For  so  dreade  a  ducke  sate  never  one  dose 
In  Home,  that  you  maie  truste ; 
Therfore  as  lorde  nowe  likes  me, 
To  proye  my  mighte  and  my  postie, 
/    For  I  will  sende  aboute  and  see 
V.        '    Howe  manye  heades  I  have. 

All  the  worlde  shall  wrytten  be, 
Greate  and  small  in  eiohe  degreey. 
That  dwell  in  shier  or  in  cittie, 
Kinge,  clarke,  knighte,  and  knave. 
Eich  man  on  pennye  shall  paie ; 
Therfore,  my  bedell,  doe  as  I  saye. 
In  medeste  the  worlde  by  anye  waie, 
Thil  gammon  shal  begyne ; 
The  folke  of  Jewes  in  good  &yo 
In  medeste  bene,  that  is  no  naye, 
Therfore  theider  daye  by  daie, 
And  traville  or  thou  blyne. 
Wame  hym  that  their  is  presedente. 
That  this  is  fullye  myne  intente, 
That  eich  man  appeare  presente 
His  pennye  for  to  paye. 
And  by  that  penye,  as  well  apente, 
Knowledge  to  bo  obediente, 
To  come  by  gciste  of  such  a  rente. 
From  that  tyme  after  ever. 
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When  this  is  done  this  in  Judye, 

That  in  the  medeste  of  the  worlde  shalbe, 

To  eiche  lande,  shier,  and  eittie. 

To  Borne  make  them  so  thralle. 

Warne  them,  boye,  I  comaunde  thee, 

The  doe  the  same,  saye  this  &om  me, 

So  all  this  worlde  shall  witte  that  we 

Bene  soveraigne  of  them  all. 

Have  done,  boye,  arte  thou  not  bowne  I 

Pbeco. 

All  readye,  my  lorde,  by  Mahounde, 
No  tayles  tuppe  in  all  this  towne 
Shall  goe  Qirther  without  &yle. 

OOTAVIAN. 

Boye,  their  be  ladyes  manye  a  one, 
Amonge  them  all  chouse  thee  one 
Take  the  faiereste,  or  elles  non. 
And  freelye  I  geve  her  thee. 

Primus  Senator. 

From  my  lorde  Octavyan  we  be  sente. 
From  all  Rome  with  good  intente, 
Thy  men  their  have  iche  on  i^mente 
As  God  to  honour  thee. 
And  to  that  poynte  we  be  sente, 
Poore  and  riche  in  parlimente, 
For  so  loved  a  lorde  veramente 
Was  never  in  this  cittie. 

Secundus  Senator. 

Yea,  seicker  sir,  their  will  is  this, 
To  honoure  thee  as  God  with  blesse ; 
For  thou  did  never  to  them  amisse, 
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In  worde,  thoughte,  ner  deede. 

Peace  hath  bene  lon^,  and  yet  is, 

Noe  man  in  thy  tyme  loste  oughte  of  his ; 

Therfore  their  will  is  so,  i-wisso, 

To  quitte  you  this  your  nieede. 

OCTAVIAN. 

Welckome,  my  frendes,  in  good  feye  ! 
For  you  be  welckome  to  my  paie  j 
I  tlianke  you  all  that  ever  1  maie 
The  homage  ye  doe  to  me  ; 
But  foUye  it  were,  by  manye  a  wayc, 
Sucho  soYoraigntye  for  to  assaie, 
^  Seinge  1  muste  dye  I  wote  not. what  daie 
To  desyer  sucho  dignitie. 
For  all  the  iieshe,  bloode,  and  bone, 
Man  I  am  borne  of  a  woman, 
And  siccker  other  matter  non 
Sheweth  not  righte  in  me : 
Nether  of  iron,  tree,  nor  stone. 
Am  I  not  wroughte,  ye  wotte  eichonc, 
And  of  my  liffe  moste  parte  is  gone. 
Age  sheweth  hym  soe,  I  see ; 
And  godheade  askes  in  all  thinge 
Tyme  that  hath  no  beginingo, 
Ne  never  shall  have  endinge. 
And  non  of  thcs  have  I. 
Wlierfore  by  vereye  proffo  shewinge. 
Though  I  be  highesto  worldlye  kiuge, 
Of  godhead  have  I  noe  knowinge ; 
It  were  unkindo. 
But  yeate  inquier  of  this  wilbe. 
At  her  that  hath  grace  for  to  se 
Thinges  that  afterwardo  shalbe, 
By  ghoste  of  prophescye. 


/ 
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And  after  her  lawe,  by  my  bewtie, 

Disscussinge  this  diffieallitie, 

Worcke  and  take  no  more  on  me, 

Then  I  am  well  worthye. 

Sibell  the  Sage,  tell  me  this  thinge, 

For  thou  witte  haste  as  no  man  livinge, 
f'  Shall  ever  be  anye  eairthlye  kinge 
^  To  passe  me  of  degreey  ? 

Sybbell. 

Yea,  sir,  I  tell  you  without  leasinge, 
A  bame  shalbe  borne  blesse  to  bringe. 
The  which  that  never  hade  begininge, 
Ner  never  shall  endinge  have. 

OCTAVIAN. 

Sybbell,  I  praye  thee  especiallye. 
By  signe  thou  woulde  me  certiffye. 
What  tyme  that  lorde  so  royallye 
To  raigne  he  shal  begyne. 

Sybbell. 

Yea,  I  shall  tell  you  witterlye. 

His  signes  when  I  see  verelye  ; 

For  when  he  comes  through  his  mercye. 

On  mankinde  he  will  mynne : 

Well  I  wotte  and  south,  i-wysse, 

That  God  will  bringe  mankinde  to  blesse, 

And  sende  from  heaven,  leve  well  this 

His  Sonne  our  savyour. 

Jesu  Christe  nothinge  amcisse 

Called  he  shalbe  and  ys. 

To  overcome  the  devill  and  his  couutise, 

And  be  our  conquerower. 

But  what  tyme,  sire,  in  good  faye 
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That  he  will  come,  can  I  not  saye, 
Therfore  in  this  place  will  I  praie 
To  greateste  God  of  mighte : 
And  yf  I  see  oughte  in  jour  paie, 
Ohostlye  by  anye  waye 
Warne  you  I  shall  this  daie, 
And  shewe  yt  in  your  sighte. 

Tune  orat  Sibbella,  et  dieatpreeo  alia  voce.  — 

Prbco. 

Peace,  I  byde,  kinge  and  knighte, 

Men  and  women,  and  iche  wighte, 

Tell  I  have  toulde  that  I  have  tighte, 

Stande  stiffe  bouth  still  and  stronge  ; 

My  lorde  Octavian,  moche  of  mighte, 

Gommaundes  you  shoulde  be  readyo  diglite, 

Tribute  he  wUl  have  in  heighto 

Of  all  this  worlde  aboute. 

He  will  have  wrytten  eiche  cuntreye, 

Gastill,  shier,  and  eke  cittie, 

Men  and  wemon,  loeve  you  me. 

And  all  that  be  theirin. 

A  penye  of  eich  man  haye  will  he. 

The  valewe  of  tenne  pence  it  shalbe. 

To  knowledge  that  he  hath  sovoraigutye 

Fullye  of  all  mankinde. 


Joseph. 

A  !  Lorde,  what  doth  this  man  nowe  heare  ! 

Poore  mens  weale  is  ever  in  were : 

I  wotte,  by  this  bolsters  beare, 

That  tribute  I  muste  paye ; 

And  for  greate  age  and  no  power 

1  wane  no  good  this  seven  yeaire, 

Nowe  comes  the  kinges  messingere, 


THE  SALUTATION  AND  NATIVITY.  107 

To  gette  all  that  he  maye. 
With  this  axe  that  I  beare, 
This  perscer  and  this  nagere, 
A  hamer  all  in  feare, 
I  have  wonnan  mj  meate. 
Gastill,  tower,  ne  manere. 
Had  I  never  in  m j  power ; 
But,  as  a  symple  carpentere, 
With  thes  what  I  mighte  gette. 
Yf  I  have  store  nowe  anje  thinge. 
That  moste  I  paye  unto  the  kinge, 
But  yet  I  have  a  likinge, 
The  angell  to  me  toulde ; 
He  that  man  out  of  balle  bringe. 
My  wife  hade  in  her  kepinge. 
That  seemes  all  good  to  my  likinge, 
And  makes  me  more  boulde. 
A  !  leiSe  sir,  tell  me,  I  thee  praye. 
Shall  poore  as  well  as  riche  pave  t 
By  m^feye  !  aire,  I  hope  n^e, 
That  were  a  woundrous  wronge. 

Preco. 

Good  man,  I  wame  thee,  in  good  &ye, 
To  Bethlem  to  take  the  waye, 
Leste  thou  in  danger  &11  to  daye, 
Yf  thou  be  to  longe. 

JOSEPHE. 

Nowe,  seith  it  may  no  other  be, 

Marie,  sister,  nowe  hye  we. 

An  oxe  I  will  take  with  me 

That  their  shalbe  soulde ; 

The  seilver  of  hym,  so  mote  I  thee  ! 

Shall  fyude  us  in  that  cittye, 
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And  paye  tribute  for  thee  and  me, 
For  theirto  we  be  houlde. 

Maria. 

A  !  Lorde,  what  maye  this  signifie ! 
—  Some  men  I  see  glade  and  merye, 
^ —  And  some  all  sickinge  and  sorye : 
Wherfore  so  ever  yt  be, 
Seith  Godes  sonne  came  man  to  for-bye, 
Is  comeu  through  his  greate  mercye, 
Me  thinke  that  man  should  kindlye 
Be  glade  that  sighte  to  see. 

Anoellus. 

Marye,  Godes  mother  deare, 

The  tockeninge  1  shall  thee  lere, 

The  comon  people,  as  thou  seiste  heare, 

Are  glade,  as  the  well  maye, 

That  the  shall  see  of  Abrahames  seede 

Christe  come  to  hclpe  them  in  ther  neede, 

Wherfore  the  joye  withouten  dreed 

For  to  abyde  this  daie. 

The  mouminge  men,  take  this  in  mynde, 

Are  Jewes  that  shalbe  put  behynde. 

For  the  passeth  out  of  kinde, 

Througli  Christe  at  his  cominge ; 

For  the  shall  have  no  grace  to  knowe 

That  God  for  man  shall  lighte  so  loe ; 

For  shame  on  them  that  sone  shall  shooe, 

Theirfore  the  be  mouminge. 

JOSEPHE. 

Marie,  sister,  south  to  saye, 
Harber  I  liope  gette  we  non  maie, 
For  greate  lordes  of  stowte  araye 


THE  SALUTATION  AND  NATIVITY.  1(>9 

Do  occupye  this  plase  ; 
Wherfore  we  muste,  in  good  faye, 
Lie  ill  this  stable  tell  it  be  daie ; 
To  make  men  meeke,  leeve  1  maie, 
Shewe  hym  heare  will  he. 

Maria. 

Helpe  me  downe,  my  leflFe  fere, 
For  I  hope  my  tyme  be  nere, 
Ghriste  in  this  stable  that  is  here 
I  hope  borne  wilbe. 

Tunc  Josephe  accipiet  Mariam  in  brachia  sua, 

JOSEPHE. 

Come  to  me,  my  sweete  deare, 
The  treasure  of  heaven  without  were ; 
Welckome  in  foil  meke  manere 
Hym  hope  I  for  to  see. 

Tunc  statuet  Mariam  inter  bovem  et  asinam,  ^^ 

Marie,  sister,  I  will  assaie 
To  gette  towe  mydwyflFes,  yf  I  maie  j 
For  though  in  thee  be  God  vereye 
A-comen  againste  kinde ; 
For  usage  here  of  this  cittie. 
As  manners  sake  as  thinkes  me, 
Towe  I  will  feche  anon  to  thee, 
Yf  I  maie  anye  fynde. 

JoSEPHE  [ad]  OBSTETRICES. 

Wemen,  God  ye  save  and  see  ! 
Is  it  your  will  to  goe  with  me ! 
My  wife  is  comen  into  this  cittie 
With  childe,  and  tyme  is  nye ; 
Helpe  her  nowe,  for  charittye  ! 
And  be  with  her  tell  daie  be, 
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And  youer  travayle,  so  mote  I  thee  I 
I  shall  paie  yon  righte  heare. 

Tebell. 

All  ready 6,  good  man,  in  good  faye. 
We  will  doe  all  that  ever  we  maie ; 
For  towe  suche  myddwifes,  I  dare  saio, 
Are  not  in  this  cittie. 

Salome. 

Gome,  good  man,  leade  us  the  waie : 
With  Godes  helpe,  or  it  be  daye, 
That  we  can  good  thy  wife  shall  saio, 
And  that  thou  shalte  well  see. 

JOSEPHE. 

Loe !  Marye,  sweete  harte,  broughte  I  have  here 
Towe  mydwifes,  for  the  manere, 
To  be  with  thee,  my  darlinge  dearo. 
Tell  that  it  be  daye. 

Marya. 

Sir,  the  be  welckome  withouten  were  ; 
But  Qod  will  worcke  of  his  power 
Full  sone  for  me,  my  leiflTe  fere, 
As  beste  is  nowe  and  ever. 

Tunc  paultUum  acquiescunt, 

A  !  Josephe,  tydingcs  arighte, 

I  have  a  sonne,  a  sweete  wighte, 

Lorde,  thanked  be  thou,  moche  of  mighte ! 

For  proved  is  thy  postie. 

Paine  non  I  felte  this  nighte, 

But  righte  so  as  he  in  me  lighte, 

Comen  he  \h  here  in  my  sighte, 

(fodcH  Sonne,  as  thou  maie  see. 


<^.^'' 


THE  SALUTATION  AND  NATIVITY.  .     Ill 

Tune  UtUa  appareUi,  — 


J06EPHE. 

Lorde,  welckome,  sweete  Jeeu, 

Thy  name  thou  hadeste,  or  I  thee  knewe ; 

Nowe  leeve  I  the  angelles  wordes  trewe 

That  thoa  arte  a  cleane  maie ; 

For  thoa  arte  comen  mans  blesse  to  brewe, 

To  all  that  thy  la>¥e  will  shewe, 

Nowe  mans  joye  begineth  to  newe, 

And  joye  to  passe  awaie. 

Maria. 

Lorde,  blessed  muste  thou  be, 
That  symple  borne  arte,  as  I  see  ! 
To  prive  the  devell  of  his  postie, 
Gomen  thou  arte  to  daie ; 
Fyne  clothes  is  non  for  thee ; 
Therfore  thy  sweete  bodye  freey 
In  this  crache  shall  lye  with  lee. 
And  be  lapped  aboute  with  haye. 

Tebell. 

A  !  deare  Lorde,  heaven  kinge. 
That  this  is  a  marvelous  thinge, 
Withouten  teene  or  travelinge, 
A  fayer  sonne  shee  hase  one ; 
I  dare  well  saye  for  south,  i-wisse, 
That  cleane  mayden  this  woman  is. 
For  shee  hathe  borne  a  childe  with  blesse. 
So  wiste  I  never  non. 

Salome. 

Be  stille,  Tebell,  1  thee  praie  ! 
For  that  is  false,  in  good  iaye. 
Was  never  woman  cleane  maye, 
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And  childe  withouten  man  ? 
But  never  the  latter  I  will  assaye, 
Whoitker  nhee  be  cleane  niaie, 
And  knowe  it  yf  I  can. 


Tunc  Salome  tentabit  tangere  Mariam  hcpu  secreto,  et  statim 
orescent  manus  ejus,  et  clamando  dicat. 

Alas  !  alas  !  alas  !  alas  ! 

Me  is  betyde  a  sorye  case ; 

My  handes  be  dryed  up  in  this  place, 

That  feelinge  non  have  I. 

Vengance  on  me  nowe  is  lighte, 

For  I  woulde  temp[t]e  Codes  mighto ; 

Alas  !  that  I  cam  here  to  nighte, 

To  suffer  suche  anoye. 

Tunc  apparet  Stella,  et  veniet  angelus  dicens  ut  sequiiur. 

Anoellus. 

Women,  bosccke  this  childe  of  grace, 

That  he  forgove  thee  thy  treaspas, 

And  ever  thou  goe  out  of  this  place, 

Holpen  thou  shalbe : 

This  mirackle  nowe,  that  thou  seeiste  here. 

Is  of  Godes  owine  power. 

To  bringe  mankinde  out  of  dangere, 

And  mende  them,  leeve  thou  me. 

Salome. 

A  !  sweete  childe,  I  aske  mercy e. 
For  thy  mothers  love,  Marye, 
Though  I  have  wroughte  wrechedlye, 
Sweete  childe,  forgeve  it  me. — 
A  !  blessed  be  God  !  all  wholle  am  I ! 
Nowe  leve  I  well  and  seckerlye, 
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That  God  is  comen  man  to  for-bye, 
And,  Lorde,  thou  arte  he. 

Expositor. 

Lo,  lordmges  all,  of  this  mirackelle  here 
Free  Barthelemewe,  in  good  manere, 
Beareth  wittnes  withouten  were, 
As  plaied  is  you  befome ; 
\.  Another  mirackle,  yf  I  maie, 
I  shall  rehearse,  or  I  goe  awaie, 
That  befell  that  same  daie 
That  Jesus  Christe  was  borne. 
We  reade  in  cronackles  expresse 
Some  tyme  in  Rome  a  temple  was, 
Made  of  suche  greate  riches 
That  wounder  was  witterlie  ; 
For  all  thinges  in  it,  leve  you  me, 
Was  silver,  goulde,  and  riche  pearle ; 
The  thirde  parte  the  worlde,  as  reade  we, 
That  temple  was  worthye. 
Of  eiche  provinges  that  boke  mynde  mase, 
Their  godes  image  their  sette  was. 
And  eicheone  aboute  his  necke  hase 
A  seilver  belle  hanginge  ; 
And  one  his  breste  written  also 
The  landes  naimes  and  goodes  bouth  too. 
And  sette  also  in  medeste  of  thoe, 
Ood  of  Bome  righte  as  a  kinge. 
Aboute  the  howse  also  meaninge  theire 
A  man  on  horse  stoode  men  to  steare. 
And  in  his  hande  he  bare  a  speare. 
All  pewer  dispitiouslye : 
That  horse  and  man  was  made  of  brasse, 
Tominge  aboute  that  image  was. 
Save  certene  preistes  their  mighte  non  passe 
VOL.  I.  I 
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For  devilles  fiintesye. 

But  when  that  anye  lande  withe  battill 

Was  readye  Rome  for  to  assaile, 

The  godes  I  meane  withouten  fayle 

Of  that  lande  range  his  belle, 

And  tomed  his  face  dispitiouslye 

To  god  of  Rome,  as  rede  I, 

In  tockeninge  that  their  wente  readye 

To  feightinge  freshe  and  fell. 

The  image  also  aboTO  standinge, 

When  the  bell  beneath  beganne  to  ringe, 

Tominge  hym  all  sharplie  shewinge 

Towarde  that  lande  his  speare : 

And  when  the  see  this  tockeninge, 

Rome  ordeyned  without  taryeinge 

And  oste  to  kepe  their  tominge 

Longe  or  the  came  their. 

And  in  this  manor  southlye, 

By  arte  of  negremonscye. 

All  the  worlde  witterlye 

To  Rome  were  made  lowte. 

And  in  that  temple  their  dowtles 

Was  called  theirfore  the  Temple  of  Peace, 

Through  his  sleate  battill  can  cease. 

Throughout  the  worlde  aboute. 

But  he  so  cuninglye  this  worcke  caste, 

Asked  the  devill,  or  he  paste, 

Howe  that  temple  it  shoulde  laste 

Tha[t]  he  their  can  builde. 

The  devill  answered  suttellye, 

And  saide  it  shoulde  laste  sickerlyc, 

Untell  a  mayden  womanlye 

Hade  conseaved  a  childe. 

The  harde  and  beleeved  theirfore 

Yt  shoulde  indewer  for  evermore, 
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But  that  tyme  that  Ghriste  was  bore 

Yt  fell  downe  sone  in  hie. 

Of  which  howse  is  seene  this  daie, 

Somewhat  standinge,  in  good  fiije, 

But  no  man  dare  goe  that  waie 

For  feindes  fiuitasje. 

That  daie  was  seene  yeramente 

Three  sonnes  in  the  firmamente, 

And  wonderlye  togeither  wente, 

And  tomed  into  one. 

The  oxe,  the  asse,  their  the  be  lente, 

Honoured  Ghriste  in  their  intente, 

And  more  mirackles,  as  we  have  mente 

To  playe  righte  here  anon. 

Tunc  ostendent  steUam,  et  veniet  Stella  ad  imperatorem, 

SiBBILLA. 

Sir  emperower,  Ood  thee  save  and  see  ! 

I  tell  you  trulye  that  borne  is  he 

That  passes  thee  of  postie ; 

Loke  upon  highe  after  me, 

That  barron  thou  seiste  greate  shalbe 

To  passe  all  kinges  and  eke  thee, 

That  is  borne  or  ever  shalbe. 

OCTAVIAN. 

O  Sibelle,  this  is  a  wounderous  sighte  ! 

For  yender  I  see  a  mayden  brighte, 

A  yonge  childe  in  her  armes  clighte ; 

A  brighte  crosse  in  his  heade.  ^ 

Honoure  I  will  that  sweete  wighte 

With  incense  with  all  my  mighte, 

For  that  reverence  is  moste  righte, 

Yf  that  it  be  thy  reade. 

Incence  bringe  I  commaunde  in  hie, 

i2 
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To  honoure  this  childe,  kinge  of  mercye. 
Shoulde  I  be  God !  ney,  ney,  witterlie, 
Greate  wronge  I  wiste  it  were. 
For  this  childe  is  more  worthye 
Then  suche  a  thousande  as  am  I  ; 
Theirfore  to  God  moste  mightie 
Incense  I  offer  heare. 

Tunc  angellui  eantaHi,  hec  este  ara  Dei,  celafiant  notam, 
secundum  arlnirium  agentis, 

A  !  Sybell,  hearea  not  thou  this  songe  ? 
My  members  all  it  goeth  amonge, 
Joye  and  blesse  maketh  my  harte  stronge, 
To  heare  this  melodye  ; 
Trulye  it  maye  non  other  be 
But  this  childe  is  prince  of  postie, 
And  I  his  subjecte,  as  I  see  : 
He  is  moste  worthy. 

Sybell. 

Yea,  sir,  thou  shalte  leeve  well  this, 
Somewhere  in  earth  borne  he  is, 
And  that  he  cometh  for  mans  blisse 
His  tocken  this  can  shewe. 
Reverence  hym  I  rede,  i-wisse, 
For  other  God  ther  non  is : 
He  that  hopeth  otherwise  dothe  amisse, 
But  hym  for  Christe  to  knowe. 

OCTAVIAN. 

Sires,  senatores,  goes  whom  anon. 
And  wame  my  men  everye  icheono. 
That  suche  worshippe  I  muste  forgone 
As  the  woulde  doe  to  me  ; 
But  this  childe  worshippe  iche  man, 


\ 


THE  SALUTATION  AND  NATIVITY.  117 

With  full  harte  all  that  you  can, 
For  he  is  worthye  to  leeve  upon, 
And  that  I  nowe  well  see. 
And,  Lorde,  whatever  this  maie  be, 
This  is  a  wounderous  sighte  to  see. 
For  in  the  starre,  as  thinketh  me, 
I  see  a  Aill  faier  maye. 

Primus  Senator. 

Sir,  shall  this  childe  passe  ye 
Of  worthynes  and  dignitie  ? 
Suche  a  lorde,  by  my  lewtie, 
I  wonde  never  hade  bene  non. 

Expositor. 

Lordinges,  that  this  is  vereye, 

By  vereye  signe  knowe  ye  maie, 

For  in  Borne,  in  good  faye, 

Ther  as  thes  thinges  was  seene. 

Was  builde  a  chourshe  in  noble  araye. 

In  worshipe  of  Marye  that  sweete  maye. 

That  yet  lasteth  unto  this  daie. 

As  men  knowe  that  their  hath  bene. 

And  for  to  have  fiill  memorye 

Of  the  angelles  melodye. 

And  of  this  sighte  seckerlye. 

The  emporower  their  knewe. 

The  churche  is  called  Saynte  Marie, 

The  simame  in  a  Bacali, 

That  men  knowe  well  theirby 

Tha[t]  this  was  fullye  trewe. 

Another  mirackle  I  fynde  also, 

A  christes  birth  fell  thoe, 

When  Salome  attempted  to  knowe 

Wheither  shee  was  a  maye, 
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Her  hande  rotted,  as  you  have  seene ; 
Wherby  ye  maye  take  good  teene, 
'""^  That  unbeleffe  is  a  fowie  syne 
As  you  have  seene  in  this  place. 

Finis.    Deo  graeioMl  per  me  Georgi  Bellin,  1692. 
Come,  Lorde  Jetu,  come  quksklye. 
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VII.    THE  PLAY  OF  THE  SHEPHERDS. 

The  Payuters  and  the  Glasiors  Playe. 
Incipitpagina  septima  de  pastoribus. 

Primus  Pastor. 

One  wouldes  I  have  walked  full  wylde, 
Under  bushes  my  bower  to  builde, 
From  etiffe  stormes  my  sheepe  to  sheilde,  ' — 
My  seemlye  weithers  to  save ; 
From  comelye  Conwaye  unto  Clyde, 
Under  tyldes  them  to  hyde, 
(v .      ^   A  better  sheaparde  on  no  syde 
No  yeairthlye  man  maye  have. 
For  with  walkinge  wearye  I  have  me  thoughte, 
Besyde  thee  suche  my  shee[pe]  I  soughte. 
My  taleftill  tuppes  are  in  my  thoughte 
Them  to  save  and  heale. 
From  the  shrewde  scabe  it  soughte, 
Or  the  rotte,  yf  yt  were  wroughte, 
Yf  the  caughe  had  them  caughte, 
Of  yt  I  coulde  them  heale. 
Loe,  here  be  my  erbes  safe  and  sounde, 
Wislye  wrought  for  everye  wounde, 
The  woulde  a  whoU  man  bringe  to  grounde 
Within  a  littill  while ; 
Of  henbane  and  horehounde, 
Bybbey  raydishe  and  egremounde, 
Which  be  my  erbes  saffe  and  sounde, 
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Medled  on  a  rowe. 
Here  be  more  erbes,  I  tell  it  you, 
I  shall  recken  them  on  a  rooe, 
Fynter  fanter,  and  ffotter  foe, 
And  also  penye  wrytte. 
This  is  all  that  I  knowe, 
For  be  it  weither  or  be  it  yoo, 
~-I  shall  them  heale  on  a  rooe, 
Gleane  from  their  hurte. 
Heare  is  tarre  in  a  potto, 
To  hoale  from  the  rotte  ; 
Well  I  can  and  well  I  wotte 
The  caughe  from  them  take. 
But  no  fellowshippe  heare  have  I, 
Save  my  selfe  alone  in  good  &ye  ; 
Therfore  after  one  feste  wiU  I  crye, 
13ut  firste  will  I  driuke,  yf  I  maie. 

Ilic  potet  Pritnui  Paztor. 

Howe,  Harvye,  howe ! 

Drive  thy  sheepe  to  the  lowe  ; 

Thou  maye  not  heare  cxcepto  I  blowo, 

As  over  have  I  heale. 

Hicflahit  Primus  Pastor, 

Secundus  Pastor. 

It  is  noe  shame  for  to  showe 
Howe  I  was  sette  to  sowe. 
With  the  feither  of  a  croe, 
•itte  downe.  A  clowte  upon  my  heele. 

Felowe,  nowe  we  be  well  mete. 
And  thoughe  me  thinkes  nodes. 
Hade  we  Tuddo  heare  by  us  sette. 
Their  mighte  we  sitte  and  feede  us. 
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Primus  Pastor. 
Yea,  to  feede  us  frendlye  in  faye, 
Howe  mighte  we  have  our  service  aye, 
Crye  thou  muste  lowde,  by  this  dale, 
Tudde  is  deafe  and  [maye]  not  well  heare  us. 

Secundui  Petsior  vocat  st^missa  voce. 
Howe,  Tudde,  come  for  thy  &ther  kyn. 

Primus  Pastor. 

Naye,  faye,  thy  voyce  is  wounderous  dyme ; 

Why,  knowes  thou  not  hym  ? 

Fye,  man,  for  shame ! 

Galle  hym  Tudde  Tybbes  sonne. 

And  then  will  the  shrewe  come. 

For,  in  good  &ith,  it  is  his  wonne 

To  love  well  his  dames  name. 

Secundus  Pastor. 
Howe,  Tudde,  Tybbes  sonne  ! 

Tercius  Pastor. 

Sir,  in  faith  nowe  I  come. 

For  yette  have  I  not  all  done 

That  I  have  to  doe ; 

To  seithe  salve  for  our  sheepe  ; 

And  leste  my  wife  shoulde  it  weete, 

With  grete  gravill  and  greete 

I  skoure  an  oulde  pane. 

Hemlocke  and  hereife  take  kepe. 

With  tarre  boyste  muste  be  tamde, 

Penye  gresse  and  butter  for  fatte  sheepe, 

For  this  saulfe  am  I  not  ashamed ; 

Ashamed  am  I  not  to  shewe 

No  poynte  that  longes  to  my  crafte. 
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No  better  that  I  well  knowe 
In  lande  is  no  where  lefte. 
For  to  good  men  this  is  not  unknowne, 
To  husbandes  that  be  heare  aboutes, 
'   That  iche  man  muste  to  his  wife  bowne, 
And  commonlye  for  feare  of  a  cloute. 
This  for  clowtes  nowe  care  I, 
All  is  for  feare  of  our  dame  Kenye, 
Nowe  will  I  caste  my  ware  here  by, 
And  hye  faste  that  I  were  at  Hancken. 
Hancken,  houlde  up  thy  hande,  aiid  have  me, 
That  I  were  on  heighte  their  by  thee. 

Primus  Pastor. 

Gladlye,  sir,  yf  thou  woulde  be  by  me, 
For  lothe  me  is  to  denye  thee. 

Secundus  Pastor. 

Nowe  seinge  God  hath  gaithred  us  togeither, 
With  good  harte  I  thanke  hym  of  his  grace. 
Wellckomo  bo  thou  well  fayer  weithcr, 
Tudde,  will  we  shape  us  to  some  solace. 

Tercius  Pastor. 

Solace  woulde  beste  be  scene 
That  we  sliape  us  to  our  suppere  ; 
For  meate  and  drinke  well,  I  wene, 
To  eiche  deede  is  moste  deare. 

Primus  Pastor. 

Laye  fourth  iche  man  aleiche 
What  he  hath  lefte  of  his  livereye  ; 
And  I  will  put  fourth  my  piche. 
With  my  parte,  firste  of  us  all  three. 
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Secundus  Pastor. 
And  suche  store  as  mj  wife  hade, 
In  jour  sighte  sone  shall  you  see, 
At  our  begininge  us  for  to  glade. 
For  in  good  meate  their  is  moche  glee.  — - 
Heare  is  bread  this  daie  was  baken  ; 
Onyans,  garlicke,  and  leickes, 
Butter  that  boughte  was  in  Blacken, 
And  greene  cheese  that  will  greese  your  cheekes. 

Tercius  Pastor. 

And  heare  ale  of  Halton  I  have. 
And  whotte  meate  I  hade  to  my  hier ; 
A  puddinge  maye  no  man  deprave, 
And  a  jannacke  of  Lancaster  shire. 
Loe  !  heares  a  sheepes  heade  sawsed  in  ale. 
And  a  grayne  to  laye  on  the  greene, 
And  sower  mylke  my  wife  hade  ordened, 
A  noble  supper  as  well  is  scene. 

Primus  Pastor. 

Nowe  will  I  caste  of  my  cloke, 
And  put  out  parte  of  my  liverye, 
And  put  out  that  I  have  in  my  pocke, 
And  a  gygges  foote  from  puddinge  purye. 

Tercius  Pastor. 

Abyde,  fellowes,  and  you  shall  see  here 
This  hotte  meate  serveid  here, 
Gammons  and  other  good  meate  in  feare, 
A  puddinge  with  a  pricke  in  the  ende. 

Primus  Pastor. 

My  secchell  to  shake  oute 

To  sheapardes  am  I  not  ashamed ; 
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And  this  tonge  pared  rounde  aboute, 
With  my  tonge  it  shalbe  atamed. 

Tunc  comedent,  et  dicat  Primus  Pastor : 

Howscinge  enoffe  have  we  heare, 
While  that  we  have  heaven  over  our  hoades 
Nowe  to  weete  our  mouthes  tyme  were, 
This  iiagette  will  I  tame,  yf  thou  reade  us. 

Tercius  Pastor. 

And  of  this  bottill  nowe  will  I  bibbe, 
For  heare  is  but  of  the  beste  ; 
Suche  liccore  makes  me  to  live, 
This  game  maye  nowher  be  lefte. 

Primus  Pastor. 

Fellowes,  nowe  our  bellyo  be  full, 
Thinke  we  on  hym  that  kepos  our  ilockes  . 
Blowe  thy  homo  and  [call]  after  Trowlo, 
And  byde  hym  some  of  our  bittlockes. 

Secundus  Pastor. 

Well  sayde,  Hancken,  by  my  south, 
For  that  shrewo  I  suppose  seekes  us. 
My  home  to  blowe  I  will  not  lette. 
Tell  that  ladde  have  some  of  our  lockes. 

Tercius  Pastor. 

Leekes  to  his  livereyo  is  likingo, 
Suche  a  lade  nowher  in  lande  is. 
Dlowe  a  mote  for  that  mittinge, 
Whyle  that  home  nowe  in  thy  hande  is. 

Primus  Pastor. 

With  this  home  I  shall  make  a  howe 
That  he  and  «all  hoavrn  shall  heare  ; 
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Vender  ladde,  that  sittes  on  a  lowe, 
The  lowde  of  this  horne  shall  heare. 

Tunc  cantabit,  et  dical  Trowle : 

Good  Lorde,  loke  one  me  ! 

And  my  iiocke  heare  as  the  feed  have  ; 

On  this  woulde  waike  we  woe, 

Are  no  man  heare  that  maye, 

All  is  playne  perdye  ; 

Therfore,  sheepe,  we  mone  goe, 

No  better  maye  be 

Of  beastes  that  bloode  and  bone  have. 

Wotte  I  not  dale  nor  nighte, 

Necessaryes  that  to  me  ne  done, 

Tarre  boyste  and  tarre  boyle 

Ye  shall  see  heare, 

Nettell,  hemlocke,  and  butter  abydinge, 

And  my  good  dogge  Dottinoule, 

That  is  nothinge  choyse  of  his  chydinge. 

Yf  any  man  come  me  bye. 

And  woulde  witte  which  waie  were  beste, 

My  legge  I  leifte  up  as  I  lye, 

And  wishe  hym  the  waie  este  or  weste. 

And  I  rose  when  I  laye, 

I  woulde  thinke  that  travill  loste. 

For  kinge  nor  ducke  by  this  dale 

Rise  I  will  not,  but  take  my  reste. 

Nowe  here  sitte  downe  I  will, 

Harmles,  as  I  hastelye  hope ; 

No  man  heare  shall  drinke. 

Save  my  selfe,  the  devill  of  the  sope. 

All  this  bottill  I  sette  at  littill, 

Naye,  ye  lades,  kepe  I  not  to  lye  thee ; 

For  ye  have  manye  a  fowle  fitte. 

Thou  fowle  fylth,  though  thou  flitte,  I  defye  thee. 
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Primus  Pastor. 
Trowle,  take  teene  to  my  talkinge, 
For  thy  tecith  heare  is  good  tougingc, 
While  thy  weithers  bene  walkingc, 
And  on  this  loyne  thou  m&ie  have  good  Inginge. 

Trowle. 

Fye  on  your  loynes  and  on  youer  livereye  ! 
Youer  lyverastes,  livers  and  lounges  ! 
You  sause,  your  saustes,  your  saverye, 
Your  sittinge  without  anye  songes. 
On  this  hill  I  houlde  me  heare, 
No  hape  to  your  hotte  meate  have  I ; 
But  sitte  with  my  fellowos  in  freye, 
And  your  sheepe  ftiU  securlye  save  I. 

Secundus  Pastor. 

For  thou  saves  our  sheepe, 
Good  knave,  take  kepe ; 
Seith  thou  maye  not  slepe, 
Come  eate  of  this  sauce. 

Trowle. 

Naye,  the  durte  is  so  depe 
Stopped  theirin  for  to  stepe, 
And  the  grobbes  theiron  doe  crepe 
At  whom  at  thy  howse. 
Therfore  meate,  yf  I  maie. 
Of  your  dightinge  to  daie 
Will  I  naughte,  by  no  waie, 
Tell  I  have  my  wages. 
I  wende  to  have  been  gaye  : 
Se  so  ragged  is  myne  araye. 
Aye  pynckes  is  your  paye 
To  everye  poore  page. 
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Tercius  Pastor. 

Trowle,  boye,  for  GUxles  fee  ! 
Gome  eate  a  morscill  with  me, 
And  then  wrastill  will  we 
Here  on  this  greene. 

Trowle. 

That  shall  I  never  fleje, 
Though  yt  be  with  all  three, 
To  laye  my  livereye, 
That  wages  will  I  houlde. 

Tune  ilnt  ad  magistros  suos,  et  dicat  Trowle  : 

Nowe  comes  Trowle  the  trewe, 

A  tome  to  take  have  I  tighte 

With  my  maistores,  or  I  rewe. 

Put  hym  fourth  that  moste  is  of  mighte. 

Primus  Pastor. 

Trowle,  better  never  thou  knewe, 
Eate  of  this  meate  for  a  knighte. 

Trowle. 

Naye,  spare  I  will,  thoughe  I  spewe, 
All  upon  thy  heade  shall  lighte. 

Secundus  Pastor. 

Howe  shoulde  we  suSer  all  this  shame. 
Of  a  shrewe  this  to  be  shente  i 

Tercius  Pastor. 

This  ladde  luste  to  be  lamde. 
And  lose  a  lyme  or  he  wente. 
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Trowle. 

Have  done,  begyne  we  this  game, 
But  ware  leste  your  golions  glette. 
That  were  littill  dole  to  our  dame, 
Though  in  meideste  Dde  the  were  drente. 

Primus  Pastor. 

False  lade,  fye  on  thy  iace. 
On  this  grounde  thou  shalte  have  a  falle. 
Hente  one  and  houlde  that  thou  haste, 
Yf  thou  hape  have  all  goe  to  all. 

Trowle. 

And  these  sires  heare  to  solace, 
Hancken,  sheaparde,  shame  thee  I  shall ; 
Worth  thou  arte  worse  then  thou  was, 
Ware  leste  thou  walte  here  by  the  walle. 

Tunc  projiciat  primum  pastorem,  et  dicat  Sccundus  Pastor : 

Boye,  leste  I  breake  thy  bones, 
Kneele  downe  and  aske  me  a  bone, 
Leste  I  destroye  thee  heare  on  thes  stones : 
Cease,  leaste  I  shame  thee  to  sone. 

Trowle. 

Gloe  thee  to  greynes  and  groundes. 

Good  were  thee  thy  ouldo  raggos  to  save  sounde  ; 

Littill  doute  of  suche  drownes, 

Leither  tycke,  for  thy  deedes  are  done. 

Tercius  Pastor. 

Out,  alas  !  he  lyes  on  his  loynes. 
But  let  me  goe  nowe  to  that  lade  ! 
Sheapardes  he  shames  and  shyndes, 
For  laste  nowe  am  I  out  shade. 
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Trowle. 

Bouth  your  backes  heare  to  me  bendes, 
For  all  your  boste  I  houlde  you  full  bade  ^ 
Houlde  your  ersces  and  your  hynder  loynes, 
Then  hope  I  to  have  as  I  to-fore  hade, 
The  better  in  the  bore,  as  I  hade  before, 
Of  this  boverte. 

Yea,  hope  I  more,  kepe  well  thy  store, 
For  feare  of  a  &rte. 

Tunc  prqfidat  tertium  pastorem,  et  dicat  Trowle : 

Lye  their,  leither  in  the  lacke. 
My  livereye  nowe  wiU  [I]  lache ; 
This  curye,  this  cloute,  and  this  cake, 
For  ye  be  caste  nowe  will  I  kache. 
To  the  deviU  I  all  you  betake. 
And  traytors  ataynte  of  your  tache, 
One  this  woulde  with  this  will  I  waike, 
All  the  worlde  wounder  on  the  wache. 

Et  sic  recedat  Trowle,  et  dicat  PrimuM  Pastor : 

Fellowes,  this  a  fowle  case  is, 

That  we  bene  this  caste  out  of  a  knave  ; 

All  againste  our  willes  he  base  his, 

But  I  muste  nedes  houlde  the  harme  that  I  have. 

Secundus  Pastor. 

That  I  have  nedes  muste  I  houlde, 
Of  thes  unhappye  harmes  ofte  here  I : 
Therfore  will  I  wayte  on  this  woulde 
Upon  the  wedder,  for  I  am  wearye. 

Tercius  Pastor. 

Thoughe  we  be  weayrie,  no  wounder, 
What  betwene  wrastlinge  and  walkinge  ! 

VOL.  I.  K 
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Ofte  we  maye  be  in  thoughte,  we  be  nowe  under, 
God  amende  yt  with  his  makinge ! 

Tunc  iedehunt,  et  itella  apparebit,  et  dicant : 

Primus  Pastor. 

What  is  all  this  lighte  here, 
That  blackes  so  brighte  heare, 
On  my  blacke  beyrde ! 
For  to  see  this  lighte  heare, 
A  man  maye  be  afrighte  heare, 
—  For  I  am  fireayde. 

Secundus  Pastor. 

Freayde,  for  a  fraye  nowe, 
Maye  we  be  all  nowe, 
A  !  yet  it  is  nighte. 
Yet  seemes  yt  daie  nowe, 
Se  I  suche  a  sighte  1 

Tercius  Pastor. 

Suche  a  sighte  seeminge, 
And  a  lighte  leminge, 
Lettes  me  to  loke  ; 
All  to  my  deeminge, 
From  a  starre  streminge 
Hit  to  me  strocke. 

Trowle. 

That  starre,  yf  yt  stande, 
To  see  will  I  founde. 
Though  mighte  lighte  fayle  : 
While  I  maye  live  in  londe, 
Why  shoulde  I  founde, 
Yf  it  will  avayle ! 

Tunc  respicUm  firmamentum,  et  dicat  Trowle : 
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A  !  Qod  mighte  is, 
In  yender  starre  lighto  is, 
Of  the  Sonne  this  sighte  is, 
As  yt  nowe  sheines. 

Primus  Pastor. 

It  seemes  as  I  nowe  see 
A  brighte  starre  to  be, 
Their  to  abyde. 
From  it  we  maye  not  fleye. 
But  aye  glye  on  the  glee, 
Tell  yt  downe  glyde. 

Secundus  Pastor. 

Fellowes,  will  we 

Knele  downe  on  our  knye. 

After  oomfortes. 

To  the  trewe  Trenitie, 

For  to  leade  us  to  see 

Our  elderes  Lorde. 

Tercius  Pastor. 

Our  Lorde  will  us  lere 
In  our  prayer, 
Wherto  it  will  apente. 
And  why  on  highte  here 
The  eayre  is  so  cleare, 
Nowe  shall  we  be  kente. 

Trowle. 

Lorde,  of  this  lighte 
Guyde  us  some  sighte. 
Why  that  it  is  sente. 
Before  this  nighte, 

K  2 
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Was  I  never  so  afrighte 
Of  the  fermamente. 

Primus  Pastor. 

Wyste  I,  by  my  faye  ! 
Nowe  is  yt  nighe  daie, 
So  was  it  never ; 
Therfore  I  praye 
The  south  us  to  sale, 
Or  that  we  desevere. 

Tunc  eantet  angelug,  Gloria  in  exceUit  Deo  et  in  terra  pax 

hominibus  bone  voluntatii. 


Primus  Pastor. 

Fellowes  in  feare, 
Maye  you  not  heare 
This  muttinge  on  heighte ! 

Secundus  Pastor. 

A  glore  and  in  glere, 
Yet  no  man  was  nere 
Within  our  sighte. 

Tercius  Pastor. 

Naye,  it  was  a  glorye  ! 
Nowe  am  I  sorye, 
But  more  songe. 

Trowle. 

Of  this  strange  storye 
Such  mirth  more  I 
Woulde  have  amonge. 

Primus  Pastor. 
As  I  them  demed, 


^  '"> 
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Scellsis  it  seemed 
That  he  sange. 

Secundus  Pastor. 

While  the  lighte  lemed, 
Awreckinge  me  wened, 
I  wiste  never  woo. 

Tercius  Pastor. 

What  songe  was  this,  saye  ye, 
That  the  sange  to  us  all  three ! 
Expounded  shall  yt  be. 
Or  we  hense  passe ; 
For  I  am  eldeste  of  degree, 
And  also  beste,  as  seemes  me : 
Hit  was  glore  glare  with  a  glee, 
"Hit  was  nether  more  nor  lesse. 

Trowle. 

"Nay,  it  was  glori,  glory,  glorious  ! 
Me  thoughte  that  note  ronne  over  the  howse  : 
A  semlye  man  he  was  and  curyous. 
But  sone  awaie  he  was. 

Primus  Pastor. 

Naye,  it  was  glory,  glory,  with  a  glo  I 
And  moche  of  cellsis  was  therto : 
As  ever  have  I  reste  or  roo, 
Moche  he  spake  of  glasse. 

Secundus  Pastor. 

Naye,  yt  was  nether  glasse  nor  glye  ; 
Therfore,  fellowe,  nowe  stande  by. 

Tercius  Pastor. 
By  my  faith  !  he  was  some  spie, 
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,  Our  sheepe  for  to  steale  ; 
Or  elles  he  was  a  man  of  our  crafte, 
For  semlye  he  was  and  wounder  dafte. 

Trowle. 

Naye,  he  came  by  nighte,  all  thinge  lefte, 
Our  tuppes  with  tarre  to  teU. 

Pbimus  Pastor. 

Nay,  on  a  glore,  on  a  glory,  on  a  glye ! 
Gurde  Gabrill,  when  he  so  gloryed ; 
;  When  he  sange  I  mighte  not  be  sorye, 
Througe  my  breste  bone  bletinge  he  borued. 

Secundus  Pastor. 

Nay,  be  God  !  it  was  a  gloria, 

Sayde  Gabrill  when  he  beganne  so, 

He  hade  a  moche  bettor  voyce  then  I  have, 

As  in  heaven  all  other  have  so. 

Tercius  Pastor. 

Will  ye  heare  howe  he  sange  selsis  I 

For  on  that  sadlye  he  sete  hym. 

Neither  singes  Sir,  nor  so  well  Sis, 

Ney  paxe  merye  Maude  when  she  so  met  hym. 

Trowlk. 

One  tyme  he  touched  on  terre. 
And  therto  I  toke  good  intente ; 
All  heaven  mighte  not  a  gone  harre. 
That  uoote  on  heighte  when  he  up  hente. 

Primus  Pastor. 

And  after  of  paxe  or  of  peace. 
Up  as  pye  he  piped. 
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Suche  a  loden  that  is  no  lesse, 
Never  in  my  life  me  so  liked. 

Secundus  Pastor. 

Upon  oomibus  he  matted, 

That  moch  marville  to  me  was, 

And  ever  I  quocke  when  the  so  shouted, 

I  durst  not  heade  wher  that  it  was. 

Tercius  Pastor. 

Yet  he  sange  more  then  all  this ; 
Froo  my  mynde  it  shall  not  starte, 
For  he  sange  Bene  tolunkUisj 
That  is  a  crape  that  passeth  all  other. 

Trowle. 

Yet  [and]  yet,  he  sange  more  to, 
Froo  my  harte  it  shall  not  starte  ; 
He  sange  also  of  a  Deoj 
Me  thoughte  healed  my  harte. 
And  that  worde  Terre  he  tamed, 
Therto  I  toke  good  intente. 
And  paxe  also  maye  not  be  blamed. 
For  that  to  this  songe  I  assente. 

Primus  Pastor. 

Nowe  praye  we  to  hym  with  good  intente. 
And  singe  I  will  and  me  imbrace, 
That  he  will  let  us  to  be  kente, 
And  to  sonde  us  of  his  grace. 

Secundus  Pastor. 

Nowe  seith  I  have  all  my  will. 

For  never  in  this  worlde  so  well  base. 
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Singe  we  nowe  I  redde  us  shrille, 
A  merye  songe  us  to  solace. 

Trowle. 

Singe  we  nowe,  lettes  see, 
Some  songe  will  I  assaye : 
All  men  nowe  singe  after  me. 
For  musicke  of  me  leame  you  maie. 

Singe  trol V  Tunc  cantabuni,  ei  postea  dicat  Tercius  Pastor  : 

h\y  troly  loe. 

Nowe  wende  we  fourth  to  Beathlem^ 

That  ys  boste  our  songe  to  be, 

To  see  the  starre  cleane  maye, 

The  frute  of  that  mayden  freye. 

Primus  Pastor. 

Nowe  folowe  we  the  starre  that  shyneth. 
Tell  we  come  to  that  hoUye  stable ; 
To  Bethelem  bonne  the  lymes, 
Folowe  we  it  without  anye  fable. 

Secundus  Pastor. 

Folowe  we  it,  and  hies  full  faste, 
Suche  a  frende  loth  us  to  fayle  ; 
Lanche  on,  I  will  not  be  the  laste, 
Upon  Marye  for  to  marvayle. 

Hie  vadunt  versus  Bethlem, 

Tercius  Pastor. 

Stynte  nowe,  goe  no  more  steppes, 
For  nowe  the  starre  begincth  to  stondc  ; 
Harvye,  that  bene  our  good  happes. 
We  seene  by  our  Savyour  foundc. 

Hie  apparel  et  dicat  angclus : 
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Sheapardes,  of  this  sighte 

Be  ye  not  afirighte, 

For  this  is  Godes  mighte, 

Take  this  in  mynde : 

To  Bethelem  nowe  righte, 

Ther  you  shall  se  in  sighte, 

That  Christe  is  borne  to^highte, 

To  ken  all  mankinde. 

Trowle. 

To  Bethlem  take  we  the  waye, 
For  with  you  I  thinke  to  wende, 
That  Prince  of  peace  for  to  praye, 
Heaven  to  have  at  our  ende. 
And  singe  we  all,  I  rede, 
Some  mirth  to  his  magistie ; 
For  certen  nowe  sheewe  it  in  deed. 
The  kinges  sonne  of  heaven  is  he. 

Primus  Pastor. 

Sym,  Sym,  sickerlye 
Heare  I  see  Marye, 
And  Jesus  Christe  fiuste  by, 
Lapped  in  haye. 

Secundus  Pastor. 

Kneyle  we  downe  in  hye. 
And  praye  we  hym  of  mercye, 
And  welckome  hym  worthelye, 
That  wo  dose  awaie. 

Tercius  Pastor. 

Awaye  all  our  wo  is. 
And  many  mans  moe  is  ! 
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Christe  Lorde,  let  us  kysse 
The  crache  or  the  clothes. 

Trowle. 

Solace  nowe,  to  see  this, 
Buildes  in  my  breste  blesse, 
Never  after  to  doe  amysse 
Thinges  that  hym  looth  is. 

Primus  Pastor. 

Whatever  this  oulde  man  that  heare  is, 

Take  heede  howe  his  head  is  whore, 

His  beirde  is  like  a  buske  of  breyers. 

With  a  pound  of  heaire  about  his  mouth  and  mure. 

Secundus  Pastor. 

More  is  this  marvayle  to  me  nowe, 
For  to  nape  greatlye  hym  nodes ; 
Hartlos  is  he  nowe 
For  aye  to  his  heales  he  heedes. 

Tercius  Pastor. 

Why,  with  his  beirde,  though  it  hydes, 
Bighte  well  to  her  he  heedes ; 
Worthy  wighte,  witte  woulde, 
Will  we  wame  us  worthye. 

Maria. 

Sheapardes,  southlye  I  see 
That  my  sonne  you  heither  sente. 
Through  Godes  mighte  in  magistie. 
That  in  me  lighte  and  heare  is  lente. 
This  man  maried  was  to  me. 
For  no  syne  ner  suche  assente, 
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But  to  kepe  my  virginitie, 

And  trewlye  for  no  other  intente. 

Josephs. 

Good  men,  Moyses  takes  in  mynde, 

As  he  was  made  through  Gk>d  allmighte, 

Ordeyned  lawes  us  to  bynde, 

Which  that  we  shoulde  kepe  of  righte, 

Man  and  woman  for  to  bynde, 

Lawfiillye  them  bouth  to  lighte, 

To  frutifye,  as  men  maye  fynde, 

That  tyme  was  wedded  everye  wighte. 

Therfore  wedded  to  her  I  was, 

As  lawe  woulde,  her  for  to  lore. 

For  noyse,  nor  sclaundcr,  nor  treasspas, 

And  through  that  deed  the  deviU  to  dare ; 

As  toulde  me  Gt^brill  foil  of  grace, 

When  I  hade  trussed  all  my  geyer. 

To  have  flede  and  never  to  have  seene  her  face, 

By  hym  was  I  areaisted  their. 

For  he  sayde  to  me  sleapinge 

That  shee  lackles  was  of  synne ; 

And  when  I  harde  that  tockeninge. 

From  her  durste  I  not  tweyne. 

Therfore  goes  fourth,  preach  this  thinge. 

All  togeither  and  not  in  twene. 

That  you  have  seene  youer  heavenlye  kinge 

Comen,  and  all  mankinde  to  myne. 

Primus  Pastor. 

Greate  God,  sittinge  in  thy  throne, 
That  made  all  thinges  of  naughte, 
Nowe  we  raaie  thanke  thee  icheone^ 
This  is  he  that  we  have  soughte. 
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Secundus  Pastor. 
Goe  we  nere  anon, 
With  suche  as  we  have  broughte, 
Ringe,  bnicho,  ner  precioas  stonne, 
Lett  us  se  yf  we  have  oughte  to  proffer. 

Tercius  Pastor. 
Let  us  doe  hym  homage. 

Primus  Pastor. 
Who  sliall  goe  firste  i  the  page  I 

Secundus  Pastor. 

Naye,  ye  be  &ther  of  age, 
Therfore  ye  muste  offer. 

Primus  Pastor. 

Heale,  kinge  of  heaven  so  hie ! 
Borne  in  a  crebe, 
Mankinde  unto  thee 
Tliou  haste  made  fullye. 
Heale,  kinge  !  borne  in  a  maydens  bower, 
^    Proffittes  did  toll  thou  shouldest  be  our  succore. 
Thus  clarkes  doth  saye. 
Loe,  I  bringe  thee  a  bell : 
I  praie  thee  save  me  from  hell, 
So  that  I  maye  with  thee  dwell. 
And  serve  thee  for  [aye]. 

Secundus  Pastor. 

Heale  the,  emperower  of  hell. 
And  of  heaven  allsoe ! 
The  feyndo  shall  thee  fell. 
That  ever  hath  bene  false. 
Heale  the,  maker  of  the  starre. 
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That  stode  us  befome  ; 

Heale  the,  blessed  full  barne, 

Loe,  Sonne,  I  bringe  thee  a  flaggett^, 

Theirby  heinges  a  sponne. 

To  eate  thy  pottage  with  all  at  nonne, 

As  I  my  selfe  foil  ofte  tymes  have  done. 

With  harte  I  praie  thee  to  take. 

Tercius  Pastor. 

Heale,  prince  without  anye  peare. 

That  mankinde  shall  releeve  ! 

Heale  thee,  froo  unto  Luciffier, 

The  which  begyled  Eve  ! 

Heale  the,  grantor  of  happe. 

For  in  yeairth  nowe  thou  dwelleste.  — 

Loe,  Sonne,  I  bringe  thee  a  cape. 

For  I  have  nothinge  eUes : 

This  gueifle,  sonne,  I  bringe  thee  is  but  small, 

And  though  I  come  the  hyndmoste  of  all. 

When  thou  shall  them  to  thy  blesse  call, 

€rood  Lorde,  yet  thinke  on  me. 

Trowle. 

My  dero,  with  dutye  unto  thee  I  me  dresse. 

My  state  and  felloshippe  that  I  doe  not  lose. 

For  to  save  me  from  all  yle  sicknes, 

I  oflfer  unto  thee  a  payer  of  my  wifes  oulde  hose ; 

For  other  dremes,  my  sonne. 

Have  I  non  for  to  geve, 

That  is  worth  anye  thinge  at  all. 

But  my  good  harte,  while  I  live. 

And  my  prayers  tell  death  doe  me  call. 

The  Firste  Boye. 

Nowe  to  my  fellowes  this  will  I  saye, 
For  in  this  place  or  that  I  wende  awaie. 
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Unto  yender  cliilde  let  us  goe  and  praye, 
As  our  maisters  Iiath  done  us  befome. 

The  Seconde  Boye. 

And  of  suche  goodes  as  we  have  Iieare 
Let  us  offer  to  this  prince  so  deare, 
And  to  Iiis  mother  that  may  den  deare, 
That  of  her  bodye  hade  bene  borne. 

The  Fyrste  Boye. 
Abyde,  syres,  I  will  goe  firste  to  yender  kingo. 

The  Secound  Boye. 
And  I  will  goe  nexte  to  that  lordinge. 

The  Thirde  Boye. 

Then  wilbe  I  the  laste  of  this  offeringe, 
This  can  I  saie  no  more. 

The  Firste  [Boye.] 

Nowe,  Lorde,  for  to  geve  thee  have  I  nothinge, 

Nether  goulde,  silver,  bruche,  ner  ringo, 

Nor  no  riche  robes  mete  for  a  kingo, 

That  I  have  heare  in  store : 

But  that  yt  lackes  a  stoppell, 

Take  thee  heare  my  well  [fayer]  bottill, 

For  it  will  houlde  a  good  pottill, 

In  faith,  I  can  geve  thee  no  more. 

The  Secounde  Boye. 

Lorde,  thou  arte  of  this  virgine  borne, 
In  full  poore  araye  sittinge  on  her  arme, 
For  to  offer  to  thee  I  have  no  skome, 
Allthough  thou  be  but  a  childe ; 
For  Jewell  have  I  non  to  geve  thee, 
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For  to  mantayne  thy  royall  dignitie, 
But  my  hude,  then  take  it  thee, 
As  thou  arte  god  and  man. 

The  Thirde  Boye. 

O,  noble  childe  of  thee ! 
Alas  !  what  have  I  for  thee, 
Save  onlye  my  pipe ! 
Elles  trewlye  nothinge. 
Were  I  in  the  rockes  or  in, 
I  coulde  make  this  pippe. 
That  all  this  woode  shoulde  ringe, 
And  quiver,  as  yt  were. 

The  Fourth  Boye. 

Nowe,  childe,  allthough  thou  be  comon  from  God, 

And  be  God  thy  selfe  in  thy  manhoode. 

Yet  I  knowe  that  in  thy  childehoode 

Thou  wylte  for  sweete  meate  loke. 

To  pull  downe  aples,  peares,  and  plumes, 

Oulde  Joseph  shall  not  node  to  hurte  his  thombe.^, 

Because  thou  hast  not  pleintie  of  crombes, 

I  geve  thee  heare  my  nutthocke. 

Primus  Pastor. 

Nowe  fiu^  well,  mother  and  maye. 
For  of  synne  naughte  thou  wotteste. 
Thou  haste  brought  fourth  this  daie 
Godes  Sonne  of  mighteste  moste. 
Wherfore  men  shall  saye. 
Blessed  in  everye  coste  and  place 
Be  thou  memoriall  for  me  and  for  us  all. 
And  that  we  maie  from  syne  fall. 
And  stande  ever  in  thy  grace. 
Our  Lorde  God  be  with  thee. 
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Secundus  Pastor. 
Brethren,  let  us  all  three 
Singinge  waike  whomwardes ; 
Unkinde  will  I  in  no  case  be, 
But  preache  ever  that  I  can  and  crye, 
As  Gabryll  taughte  by  his  grace  me, 
Singinge  awaye  hense  will  I. 

Tercius  Pastor. 

Over  the  sea,  and  I  maye  have  grace, 
I  will  henge  and  aboute  goe  nowe, 
-      To  preache  this  in  everye  place, 
And  sheepe  will  I  kepe  non  nowe. 

Trowle. 

I  redde  we  us  agree 

For  our  misdeedes  amendes  to  make  ; 

For  so  nowe  I  will, 

And  to  that  childe  whollye  me  betake ; 

For  ever  sickerlie 

Sheaphardes  crafle  heare  I  forsake. 

And  to  an  ancker  heare  by, 

I  will  in  my  prayers  wache  and  wake. 

Primus  Pastor. 

And  I  am  heare  mcke 
To  praise  God  to  paie. 
To  walke  by  style  and  streete. 
In  wyldemes  to  walke  ever ; 
And  I  will  no  man  meete. 
But  for  my  livinge  I  shall  them  praio, 
Barefoote  on  my  feete. 
And  this  will  I  live  ever  and  aye. 
For  aye  ever  ones, 
-  This  worlde  I  fiiUye  refuce. 
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My  misse  to  amende  with  mones. 
Tome  to  thy  felowes  and  kisse, 
I  eylde,  for  in  youth 
We  have  bene  felowes,  i-wysse, 
Therfore  lende  us  your  mouthe, 
And  irendlye  let  us  kisse. 

Secundus  Pastor. 

From  London  to  Louth 

Suche  another  sheaporde  I  not  were. 

Bouth  framed  and  couth, 

Gtxl  grante  you,  amen. 

Tercius  Pastor. 

To  that  blesse  bringe  you, 
Greate  God,  if  thy  wilbe. 
Amen  all  singe  you : 
Good  men^  feres  well ! 

Trowle. 

Well  for  to  fere  iche  frende, 
God  of  his  mighte  grante  you ; 
For  heare  nowe  we  make  an  ende, 
Fare  well,  for  we  goe  from  you  nowe. 

Finis,    Deo  graliai  I  per  me,  Georgi  Bellin,  1592. 
Come^  Lorde  Jesu,  come  quicklye. 
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VIII.    THE  THREE  KINGS. 


The  Vintneres  Playe. 

Indpil  pagina  octava  trium  regum  onenialium ;  et  dicat 

Primui  Rew, 


Primus  rex. 

Mightye  God,  in  magistie, 

That  ruleth  the  people  of  Judye, 

When  thou  one  man  will  have  pittye, 

And  his  synnes  for-bye, 

Sende  some  tockeninge,  Lorde,  to  me, 

That  same  starre  that  I  maye  see, 

That  Balaham  sayde  shoulde  rise  and  be, 

In  his  prophoscye. 

For  well  I  wotte  for  south,  I  wysse, 

That  his  prophescye  south  is, 

A  starre  shoulde  rise  betockeninge  of  blesse, 

When  Codes  sonne  is  borne. 

Therfore  thes  lordes  and  I  [in]  feare 

In  this  mounte  make  our  prayer, 

Devoutlye  onste  in  the  yeaire. 

For  theirto  we  bene  swome. 

Secundus  rex. 

Yea,  we  that  bene  of  Bethlems  bloode, 
That  prophescieth  of  that  sweete  foode. 
When  Balacke,  that  kinge  so  woode, 
To  curse  woulde  he  have  made 
Codes  people  of  Isarell ; 
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But  power  fayled  hyni  everye  deale, 
To  prophesscye  mankindee  heale 
That  tyme  hape  he  hade. 
Wherfore  we  kinges  of  his  kinde, 
I  rede  we  take  his  wordes  in  mynde, 
Grace  in  hym  yf  we  maye  finde, 
That  Godes  sonne  shalbe ; 
And  goe  we  praye  bouth  on  and  all. 
Into  the  mounte  victoriall ; 
Peradventure  such  grace  maie  fall. 
That  starre  that  we  maie  see. 

Tercius  rex. 

Sir,  sickerlye  ye  reade  on  righte, 

Unto  that  hill  I  will  me  dighte, 

And  their  beseeke  God  almighte, 

On  us  for  to  mynde ; 

Out  of  that  starre  to  have  some  sighte, 

Worshipe  we  all  that  sweete  wighte 

That  Balaham  to  us  beheighte, 

That  shall  for-by  mankinde. 

Saye,  fellowe,  take  this  courser, 

And  abyde  me  righte  heare. 

Goe  we,  sires,  to  our  praiers, 

I  rede  nowe,  in  good  &ye ; 

I  have  done  this  manye  a  yeaire. 

And  my  ansecestores  that  before  me  were. 

Highe  G^  prince  of  power. 

Thou  comforte  us  to  daye. 

Hie  descendent  de  eqtUs,  et  ibunt  in  monlem,  ei  dicat 

Primuz  REXE. 

Lorde,  what  tyme  it  is  thy  will, 
Balahanies  prophesye  to  fulffill, 

l2 
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Thou  geve  us  grace  bouth  lowde  and  still, 
And  by  some  signe  us  shewe. 

Secundus  rex. 

Yea,  Lorde,  though  we  be  unworthy. 
On  thy  men  thou  have  mercye, 
And  of  thy  birth  thou  certifie 
Heare  to  thy  kinges  three* 

Tercius  rex. 

Lorde  God,  leader  of  Isarell, 
l^iat  dyed  for  mankindes  heale, 
Thou  come  to  us  and  not  conseale, 
But  be  our  counsceler. 

Primuz  rex. 

Of  all  this  worlde  thou  arte  the  weale, 
That  shalbe  called  Emanuell ; 
Deme  thee,  Lorde,  with  us  to  dcale. 
And  grante  us  our  praier. 

Tunc  apparebit  slella. 

Primus  rex. 

A  !  sir  rear,  «  reus  ploitt^ 
Gardes  sus  mr  togtre  lest. 

Secundus  rex. 

Une  esteile  issi  est^ 
Que,  sir,  vous  reploist, 

Tercius  rex. 

Aides  salt  luy  une  semblant, 
De  une  tirgini  portant, 
/     Come  le  seambU  de  wie  enfante, 
Kn  brace  apportement. 
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[Primuz  rex.] 
A  !  Lorde,  blessed  muste  thou  be, 
That  on  thy  people  base  pittie  ! 
Witteriye  nowe  witten  we, 
That  wroughte  is  our  askinge. 

Secundus  rex. 

Tliat  our  prayers  harde  base, 
I  leve  foil  wel,  by  my  lewtie  ! 

For  in  the  starre  a  childe  1  see, 

And  vereye  tockeninge. 

Tercius  rex. 

Lordes,  I  rede  we  hense  hie  : 
For  I  dare  saie,  and  nothinge  lye. 
Fulfilled  is  Balahams  prophescye, 
By  this  we  maye  well  knowe. 

Tunc  reges  iterum  genuflecient,  et  angelus  porlans  sieliam,  et 

dicat 

Primus  rex. 

Yea,  leaste  this  be  some  fantasye, 
Yet  praye  we  all  especiallye : 
For  yf  he  bo  borne  verelye. 
More  signes  he  will  us  shewo. 

Angellus. 

Rise  up,  you  kinges  three. 

And  comes  anon  after  me 

Into  the  lande  of  Judye, 

As  &ste  as  you  can  hie ; 

The  childe  ye  seeke  their  shall  ye  see. 

Borne  all  of  a  mayden  freye, 

That  kinge  of  heaven  and  yeirth  shalbe. 

And  all  mankinde  for-bye. 

Heare  the  kinges  rise  upp^  et  dicat 
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Primuz  rex. 
Lordes,  hye  we  theider  anon, 
For  we  be  bedden  theider  gone : 
I  will  never  byde,  by  my  bone, 
Tell  I  at  hym  be. 

Secundus  rex. 

Yea,  sires,  I  rede  us  everyeichone, 
-       Drojubodaries  to  ride  upon, 

For  sweifter  beastes  be  their  non  ; 
On  I  have,  ye  shall  se. 

Tercius  rex. 

A  drombodarye,  in  good  fiiye, 
Will  goe  lightlye  one  his  waie 
An  hundreth  myles  upon  a  daye, 
Suche  beastes  nowe  take  we. 

Primuz  rex. 

Lordes,  and  I  well  leve  niaye, 
That  childo  wouldo  shorten  well  our  waie, 
That  bringinge  presentes  to  his  paie, 
And  moste  is  of  degreey. 

-V  Then  the  kinges  goe  downe  to  the  beastes  and  ryde  aboute. 

Primuz  rex. 

Alas  !  wher  is  the  starre  i-wente  i 
Our  lighte  awaie  from  us  is  glente ; 
Nowe  wotte  I  not  wher  be  we  lente, 
Nor  wheitherwarde  lies  our  waie. 

Secundus  rex. 

Praye  we  to  God  with  good  intente, 
To  whom  we  bringe  our  presento, 
He  will  never  suffer  us  to  be  slieute, 
That  dare  I  bouldlye  save. 
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Tebgius  rex. 
It  is  good  that  we  inquier, 
Yf  anye  the  waie  can  us  lere. — 
Saye,  belamye,  that  rydes  their. 
Tell  us  some  tydinges. 

The  messinger. 
Sir,  tell  me  what  your  wiU  is. 

Primuz  rex. 

Caw  thou  oughte  saie  what  place  or  where 
A  childe  is  borne  that  crowne  shall  beare 
And  of  Jewes  be  kinge ! 

Secundus  rex. 

We  sawe  the  starre  shyne  verelye 
In  the  eete,  in  noble  araye ; 
Therfore  we  come  nowe  this  waye, 
To  worshippe  hym  with  wyn. 

Messinger. 

Houlde  your  peace,  sires,  I  you  praye  ! 
V  For  yf  kinge  Herode  heare  you  so  saie, 
He  woulde  goe  woode,  be  my  feye, 
And  flye  out  of  his  skynne. 

Tercius  rex. 

And  seith  a  kinge  is  soe  nere, 
Goe  we  to  hym  in  all  manere. 

Messinger. 

You  maye  well  see  he  wonnes  heare, 
A  palace  in  to  dwell. 
But  mayo  he  witte,  withouten  were, 
That  anye  is  borne  of  more  power. 
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You  bringe  your  selves  in  greate  danger, 
Such  tydinges  for  to  tell. 

Heare  the  messioger  goeth  to  the  kiitge^  and  the  m}  nstrilles  rouste 

plaie. 

0  noble  kinge  and  worthy  conquerowre, 
Crowned  in  goulde  syttinge  on  hie, 
Mahounde  thee  save  longe  in  honoure  ! 
Licens  I  requier  to  come  [to]  thee. 
Tydinges  nowe,  my  lorde,  I  shall  you  tell, 
That  these  three  kinges  doe  telle  unto  me. 
From  whense  the  be  I  knowo  not  well : 
Vender  the  stands,  as  ye  male  see. 

Primuz  rexe. 

Sir  roye^  royall  and  reverente, 
Dieu  torn  gardes  cmnipotente  ! 

Secundus  rex. 

Nob  mTn[e]B  reneus  ccmplent 
Ncvdes  de  enquere. 

Herodes. 

gjjjl|.g  Bien  mes  venues^  rayes  gente^ 

Me  detes  toute  tetere  entefite. 

Tercius  rex. 

In/ante  queruns  de  grande  parente 
Et  ray  de  celt  et  terre. 

Herodes. 

Sires,  advise  ye  what  you  sayeu, 

Suche  tydinges  makes  my  hartc  uufayne  ; 

1  rede  you  take  thos  wordes  againo. 
For  feare  of  velanyo. 
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Ther  is  non  so  greate  that  me  dare  gaine  — 
To  take  my  realme,  and  to  attayne 
My  power,  but  he  shall  have  paine 
And  be  punished  appeartlye. 
I  kinge  of  kinges,  non  so  keene ; 
I  soveraigne,  sir,  as  well  is  seeme  ; 
I  tyrrante  that  male  both  take  and  teene 
Gastill,  tower,  and  towne. 
I  weilde  this  worlde,  withouten  wene, 
I  beate  all  them  unbuxsome  bene, 
I  drive  the  devilles  all  bydeene 
Dope  in  hell  adowne. 
-For  I  am  kinge  of  all  mankinde, 
I  byde,  I  beate,  I  lose,  I  bynde, 
I  maister  the  moone,  take  this  in  mynde, 
That  I  am  moste  of  mighte. 
I  am  the  greateste  above  degree, 
That  is,  that  was,  that  ever  shalbe  ; 
The  Sonne  it  dare  not  shine  on  me, 
And  1  byde  hym  goe  downe  ; 
No  raine  to  Ml  shall  nowe  be  freye. 
Nor  no  lorde  have  that  libertie, 
That  dare  abyde,  and  I  byde  fleye, 
But  I  shall  crake  his  crowne. 
Ner  fare  nor  nere  thad  doe  me  nye ; 
Who  wrathes  me,  I  shall  them  nye. 
For  everye  freke  I  dare  defie. 
That  nill  me  paye  ne  please. 
But  ye  be  bayne  I  shall  you  beate : 
Ther  is  no  man  for  you  shall  treate. 
All  for  wroth  see  howe  I  sweate, 
My  harte  is  not  at  ease.  Staflfe. 

For  all  men  maye  witte  and  see, 
Bouth  he  and  ye  all  three, 
That  I  am  kinge  of  Gallalye, 
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Cast  upp. 


Staflfe  a  ad  an- 
other ^wue. 
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Whatfloever  he  saies  or  dose. 
What  the  devill  shoulde  this  be  ! 
A  boye,  a  grome,  of  loe  degreey , 
Shoulde  raigne  againste  my  royaltie, 
And  make  me  but  a  goose, 
That  ringee  and  raignes  so  royallye  ! 
All  grace  and  goodnes  I  have  to  geve, 
Their  is  no  prince  but  he  shall  please 
To  doe  my  hartes  ease. 
But  nowe  ye  male  bouth  heare  and  see 
That  I  reconned  up  royaltie : 
I  redde  you  al  be  ruled  by  me, 
And  founde  me  for  to  please. 

Primuz  rex. 

Sir,  we  see  the  starre  appeare 
In  the  easte,  withouten  were, 
In  a  marvelous  manere, 
Togeither  as  we  cane  praye. 

Secundus  rex. 

We  see  never  non  so  cleare : 

By  it  the  waye  we  can  lore. 

But  when  we  came  to  this  lande  here. 

Then  vanished  yt  awaie. 

Tercius  rex. 

By  prophescye  well  wotten  we. 
That  a  childe  borne  shoulde  be, 
To  rule  the  people  of  Judye, 
As  was  sayde  manye  a  yeaire. 

Herodes. 

This  is  false,  by  my  lewtie  ! 
For  in  maungere  of  you  all  three. 
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This  realmo  moves  all  on  me. 

Other  kmges  shall  non  be  here. 

But  seinge  you  speake  of  prophesye, 

I  will  witte  anon  in  hye, 

Wheither  ye  speake  south  or  lye, 

My  clarke  sone  shall  see. — 

Sir  docter,  that  arte  cheifeste  of  clergye, 

Loke  up  thy  bokes  of  prophescye. 

Of  Daniell,  David,  and  Esay, 

And  what  thou  seeiste  tell  thou  me. 

Thes  kinges  be  come  a  farre  waie, 

To  seeke  a  childe,  I  harde  them  saye, 

That  shoulde  be  borne  in  this  cuntreye, 

My  kingdome  to  destroye. 

Seeke  iche  leafe,  I  thee  praie, 

And  what  thou  fyndes  in  good  &ye, 

Tell  nowe  heare,  for  I  dare  laye, 

That  all  these  lordes  lye. 

DOCCTOR. 

Naye,  my  lorde,  be  you  boulde, 

I  troe  no  prophesye  before  woulde 

Wryte  anye  thinge  your  harte  to  coulde, 

Or  your  righte  to  denye. 

But  seith  your  grace  at  this  tyme  woulde 

That  I  the  prophettes  declare  shoulde, 

Of  Christes  cominge,  as  the  have  toulde, 

The  truth  to  certifie ; 

I  beseeke  your  royall  magistie, 

With  paciens  of  your  benignitie, 

The  truth  to  heare,  and  pardon  me 

Their  sayinges  to  declare. 

Herodes. 

Naye,  my  trewe  clarke,  that  will  not  I 
Debate  with  thee,  therfore  in  hie 
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Loke  well  on  everye  prophescyo, 
For  nothiuge  that  thou  spare. 
But  searche  the  truth  of  Esaii, 
Ezechiell,  Mauum,  and  Jeremje, 
Micheadeas,  and  Abdies,  and  Zachryo, 
Of  Ghriste  what  the  doe  saie ; 
Loke  also  upon  Malachie, 
Aggeus,  Ozeas,  and  Sopheni, 
Joell,  Amoes,  and  Balahams,  in  hie, 
Loke  non  be  lefte  awaie. 

Non  auferetw  sceptnim  de  Juda^  et  dux  da  fe- 
more  yut^  donee  veniat  qui  miUendua  est^  et  erit  ipse 
exspei^tio  pentium.  Genesis  quadragesimo  iiono, 
Et  dicat  doctor : 

DOCTER. 

The  holye  Scriptures  makes  declaracion 

By  patrickes  and  prophettes  of  Ghristes  nativitie, 

When  Jacobo  proffessyod  by  plaine  demoustracion, 

Sayde  the  reahno  of  Juda  and  eke  the  regalitie 

From  that  generacion  never  tacken  shoulde  bo, 

Uutell  the  were  come  that  moste  mightie  is, 

Sente  from  the  father  kinge  of  heavonlye  blesso. 

And  nowe  fulfilled  is  Jacobes  prophescye. 

For  kinge  Herode,  that  is  nowe  raigninge. 

Is  uoo  Jewe  borne,  nor  of  that  progeny e, 

But  a  stranger  by  the  Romanes  made  their  kinge. 

And  the  Jewes  knowe  non  of  their  bloode  sendinge. 

By  succesion  to  clayme  the  septer  and  regallitie, 

Wherfore  Christo  is  nowe  borne  our  kinge  or  mcssie. 

Herodes. 

A  bill.         That  is  false,  by  Mahounde  full  of  mighte  ! 
That  4)ulde  vylarde  Jacobe,  doted  for  age. 
Shall  withhoulde  with  no  prophescye  the  ty tie  [and  right] 


THE  THREE  KINGS.  157 

Of  Romanes  hie  conqueste,  which  to  me  in  herit[age] 
Is  fidlne  to  me  for  ever,  as  a  prince  of  highe  parage  ; 
Yf  anye  other  kinge  or  messje  intende  it  to  wyn, 
His  heade  from  his  bodye  with  this  sworde  I  shall  twayne. 

Cum  tenerit  sanctus  mnctorum^  cessabit  unctio  testra,     Et  dicat 

DOCTER. 

Danyell,  fulfilled  with  heavenlye  grace, 
Prophecied  also  by  devyne  insperacion, 
That  when  he  was  come  that  all  holye  was, 
Moste  holyeste  in  yeairth,  to  take  his  habitacion 
In  the  wombe  of  a  virgen,  and  by  his  blessed  incamacion 
Out  of  Satanes  bande  to  deliver  mankinde, 
Whom  synne  originallye  moste  pitiouslye  did  bynde, 
Then  bouth  uncions,  sacrifices,  and  rittes  ceremoniall, 
Of  the  Oulde  Testamente,  with  legall  observacion, 
Shall  utterlye  cease,  and  take  ther  ende  fyniall, 
Through  Christes  cominge,  which,  for  mans  salvacion, 
-     A  Newe  Testament  shoulde  ordeyne  by  devyne  operacion, 
Offeringe  hym  selfe  in  sacrifice  for  mankindes  offence, 
Which  from  heaven  was  exiled  through  his  greate  necligens. 

Herodes. 

Fye  on  that  dreme,  reader  !  suche  doterdes  never  shall, 
Ner  no  sleepye  sloggarde,  make  my  righte  title  seace ! 
But  I  shall  knightlye  kepe  it,  whatsoever  be&ll, 
Againste  that  yonge  godlynge,  and  yf  he  onste  doe  presse 
This  kingdome  to  clayme,  or  put  me  to  destresse. 
His  heade  offe  shall  I  hewe, — ^yet  loke  yf  thou  fynde  their 
Wher  this  boye  is  borne  for  whom  these  kinges  enquier. 

DOCCTER. 

Micheias,  inspired  with  ghostlye  insperacion, 
Prophescieth  that  Beathlem  a  childe  fourth  bringe. 
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Ruler  of  Godes  people  and  of  the  Jewes  nacion, 

Shoolde  he  be  borne  of  Isarell  to  be  kinge ; 

Also  Esaii  and  Jeram je  full  vertua  of  beinge, 

With  divers  other  more  fulfilled  with  grace, 

Of  Ghristes  cominge  prophescied  when  the  livinge  was. 

AtnbulabufU  Rentes  in  lumine  tuoj  et  rege%  in  splendore 
crtU8  tui.    Esaii  Bexcigerimo. 

Esaii,  unto  whom  the  spirete  of  prophescye 

Was  singulerlye  geven  through  the  hoUye  ghoste, 

In  this  tyme  prophescied  this  kinge  witterlye, 

And  fbloke  of  strange  nacion  and  sundrye  coste, 

That  princes  birth  to  magnifie  which  of  might  is  moste, 

Shoulde  walke  in  greate  lighte  and  brightnes  appeare, 

As  did  to  thes  kinges  in  a  starre  shyninge  cleare. 

Effundam  mper  parmlum  istum  furorem  meum  et 
super  consilium  juvenumj  disperdem  parmUos  de/oris^  et 
juvenes  in  plateis  morientur  gladio  meo, 

Herodes. 

Caste  downe     Alas  !  what  presumpscion  shoulde  move  that  pevishe  page, 
the  Bworde.        q^  ^^^jq  elvislie  godlinge,  to  take  from  me  my  crowne ; 

But,  by  Mahound  !  that  boye  for  all  his  outrage, 
Shall  dye  under  my  hande,  that  elfe  and  vile  congion  ! 
And  all  his  partackers  I  shall  slea  and  beate  downe. 
And  bouth  hym  and  his  distroccion  make. 
Such  vengance  and  creweltie  on  them  all  I  will  take. 
That  non  such  a  slaughter  was  scene  or  hardo  before, 
Seith  Athalye  heare  raigned,  that  fell  and  furious  queene. 
Which  made  slea  all  men  children  that  of  kinges  blood  were. 
When  her  eonne  was  dead ;  so,  for  to  wreeke  my  teone, 
I  shall  hcwe  that  harlote  with  my  bright  sordo 
Into  peces  smalle :— -yea,  loke  and  serche  againe, 
Yf  these  kinges  shall  hym  fynde  and  Iw  presence  attayn. 
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DOCTER. 

Reges  Tharris  et  insule  munera  afferent:  reges 
Arabum  et  Saba  dona  adducent.  Ptalmo  septua- 
gesimo  prima. 

David,  of  all  propettes  called  moste  prepotente, 

Prophesied  that  kinges  of  Thrasis  and  Arabia 

With  misticall  geiftes  shoulde  come  and  presente 

That  lorde,  that  kinge,  and  hie  messye, 

Of  Abrahames  seede  descendid  liniallye ; 

Which  kinges  with  greate  treasure  here  in  presence. 

My  lorde,  by  prophescye  is  provid  you  befome, 

That  in  Bethlem  should  be  borne 

A  childe,  to  save  that  was  forlome, 

And  rule  all  Isarell. 

Herodes. 

By  cockes  soule  !  thou  arte  forswome ;  Breake  a 

Have  done  these  bokes  were  rente  and  tome ;  sworde. 

For  he  shalbe  no  kinge  in  crowne, 

But  I  fiillye  in  my  wele ; 

And  maugere  David,  that  sheapard  with  his  slinge, 

Esay,  Jeremye,  with  all  their  ofspringe, 

Heare  gette  no  other  messye  nor  kinge, 

From  my  righto  tytile  to  expell. 

What  a  devill  is  this  !  to  saie  ^    , 

Caste  up. 

That  I  shoulde  be  disprovid  and  put  awaie, 

Seinge  my  righte  is  so  vereye 

For  a  boyes  boste  ! 

This  realme  is  myne  and  shalbe  aye, 

Maniiillye  mentayne  it  while  I  maie, 

Though  he  bringe  with  hym  to  daie 

The  devill  and  all  his  hoste. — 

But  goe  fourth,  you  kinges  three,  ^ 

And  inquier  if  it  so  be  ; 
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But  all  gates  como  againe  to  mc, 
For  you  I  thinko  to  feede. 
And  yf  he  be  of  suche  degree, 
Hym  will  I  konouer  as  doe  ye, 
As  &lles  for  his  dignitie, 
In  worde,  thoughte,  and  deed. 

Primuz  rex. 

By  leve,  sir,  and  have  good  daie, 
Tell  we  come  againe  this  waie. 

Secundus  rex. 

Sir,  as  sone  as  ever  we  maie, 
And  as  we  seene,  so  shall  wo  saie. 

Tercius  rex. 

And  of  his  riches  and  of  his  araye, 
From  you  we  shall  not  leave. 

Herodes. 

The  boye  and  ^aro  well,  lordes,  in  good  fayo, 

pigRe  when  But  hye  you  feste  a^jaine  ! — 

the  kinges  *i     ^  ... 

are  gone.  Out,  ahis  !  what  the  devill  is  this  ! 

For  shame  almoste  I  fare  amysse. 

For  was  I  never  so  woe,  I  wysse. 

For  wroth  I  am  nere  woode  ! 

For  overye  man  mayo  well  saie  this, 

That  I  mentayno  my  relme  amisse, 

To  let  a  boye  inheritte  my  blesso, 

S^i^ffe,  That  never  was  of  my  blood. 

But  yet  the  lesse  it  greves  me 

That  I  let  goe  these  kinges  three ; 

For  I  shall  knowe  nowe  which  is  lie 

When  the  comen  againe. 

Then  will  the  tell  me  in  what  euntrey 
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That  this  boye  borne  is  he ; 

Then  shalbe  tacke  bouth  the  and  he, 

And  that  will  make  me  &yne. 

By  cockes  soole !  come  the  againe, 

All  three  traytors  shalbe  slayne, 

And  that  same  swedlinge  sweayne, 

I  shall  choppe  of  his  heade.  Sworde. 

Gtnles  grace  shall  the  not  gaine, 

Nor  no  prophescye  save  them  from  paine. 

That  rocked  reball,  and  I  male  raigne, 

Bofiillye  shalbe  his  rede. 

By  Mahoonde  inll  of  might ! 

To  marowe  I  will  sende  after  my  knightes, 

To  rule  my  relme  and  my  rightes 

Againste  this  boyes  boste ; 

And  rayse  the  cuntrey  on  everye  syde, 

All  that  ever  male  goe  or  ryde, 

So  shall  this  boye  lose  his  pride, 

For  all  his  greateste  boste. 

This  boste  doth  me  so  greate  anoye,  Caste  up. 

That  I  waxe  cleane  dulle  and  cleane  drye : 

Have  done,  and  fill  the  wyne  in  hie, 

I  dye  but  I  have  drinke  ! 

Fill  &ste  and  lett  the  cuppes  flye. 

For  I  moste  ordayne  curyonslye, 

Againste  these  kinges  cominge. 

Fini$.     Deogracioil  per  me,  Oecrgium  Bellin.  1592. 
Come,  Lorde  Jesu,  come  quicklye. 


VOL.  I.  M 
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IX.    THE  OFFERING  AND  RETURN  OF 
THE  THREE  KINGS. 

The  Mareers  Playe. 

Pagina  nana  de  prueniatione  iive  oblaHone  irium  regum  : 

primus  rex, 

Primuz  rex. 

Mightye  God,  moste  of  majne, 
To  honoure  thee  we  maye  be  &yne, 
The  starre  I  see  it  come  againe, 
That  was  out  of  our  sighte. 

Secundus  rex. 

Thy  lordshippe  to  us  thou  ney  layne, 
That  for  mankinde  woulde  suffer  payne  ; 
Thou  sonde  us  grace,  if  thou  be  gayne, 
To  come  to  thee  to  nighte. 

Tercius  rex. 

A  !   Lorde,  honoured  be  thou  aye, 
For  nowe  we  shall  knowe  well  the  waye  ; 
I  will  folowe  it,  in  good  faye, 
My  forwarde  to  fulfill. 

Primuz  rex. 

I  hope  without  dreed  to  daie  . 
To  see  that  childe  in  his  araye. — 
But  me  thinkes,  lordes,  by  my  feye, 
The  starre  it  standeth  stille. 
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SeCUNDUS  REX. 

That  is  a  signe  wo  be  nere, 
But  highe  hall  see  I  non  heare ; 
To  a  childe  of  suche  power   . 
This  howsinge  standeth  loe. 

Tercius  rex. 

Nowe  well  I  wotte,  withouten  were, 
Withoot  £ride  he  will  apeare. 
To  make  men  meeke  in  such  manere, 
An  exsample  as  to  shewe.     ' 

Prixuz  rex. 

The  starre  yender  over  the  stable  is, 
I  wotte  we  be  not  gone  amisse, 
For  it  hath  storred  e^er  or  this, 
And  nowe  their  it  is  glente« 

Secundus  rex. 

I  wotte  he  wonnes  here,  i-wysse, 
And  this  symple  howse  is  his. 
Ordayne  we  nowe  that  kinge  of  blesse 
Apeartlye  our  presente. 

Tercius  rex. 

What  presente  beste  will  for  hym  fell, 
Caste  we  here  amonge  us  all ; 
For  though  he  lye  in  an  oxe  stalle. 
His  mights  is  never  the  lesse. 

Primuz  rex. 

Kinge  of  Jewes  we  shall  hym  call, 
Theirfore  of  me  have  he  shall, 
That  am  his  subjecte  and  his  thralle, 
(loulde,  or  I  passe. 

M  2 
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For  in  our  lande  in  the  manere 

To  aproche  no  kinge  nere, 

But  dayntie  geiftes,  richc  and  dere, 

After  his  dignitie. 

And  for  a  kinge  goulde  fajer  and  cleare 

Is  moste  commendable,  therfore  nowe  lieare 

He  shall  have  tliat  of  me. 

Also  it  seemes  by  this  place, 

That  littill  treasuer  his  mother  hase ; 

Therfore  helpe  her  in  this  case, 

Goulde  shalbe  my  presente. 

Secundus  rex. 

And  I  will  offer,  through  Godes  grace, 
Incence  that  noble  savourc  mane ; 
Stincke  of  the  stable  it  shall  waste, 
Ther  as  the  be  leute. 

Tercius  rex.  ' 

And  myrre  is  beste  my  offeringe  to  be, 
To  anoynte  hym,  as  thinkos  me, 
The  childes  members,  head  and  knyc, 
And  other  lymes  all. 
Thus  shall  we  honouer  hym  all  throe 
With  thinges  that  falle  for  his  decree, 
Touchinge  manhoode  and  his  dieatio. 
These  geiftes  will  wel  befallo. 

Primuz  rex. 

You  sayo  well,  lordes,  witterlye, 
As  touchinge  goulde  see  mayo  I, 
It  shoulde  be  geven  hym  dulye, 
Because  of  precialitie ; 
Seingo  he  shalbe  kinge  moste  mightie. 
Tribute  he  must  have  trewlye, 
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And  goulde  therfore  witterlye 
Is  beste,  as  thinkes  me. 

Secundus  rex. 

And  seith  he  hath  in  hym  godheade, 
Me  thinkes,  as  eate  I  breade, 
Incense  to  geve  hym  through  my  reade, 
In  name  of  sacrifice ; 
For  that  maye  no  waie  be  leade, 
Seinge  he  of  holye  chonrche  is  heade, 
More  dewe  geiftes,  if  I  shoulde  be  deade, 
I  can  not  devise. 

Tercius  rex. 

You  saie  full  well  bouth,  sires  towe : 
And  myrre  is  good  me  thinkes  also, 
Seith  he  for  man  will  suffer  woe, 
And  dye  on  roode  treey ; 
Myrre  that  putes  hym  synne  frooe. 
And  saves  nlan  from  rot^ge  woe. 
For  it  is  beste  to  balmbe  his  thoa, 
That  shall  he  have  of  me. 

Primuz  rex. 

By  these  geiftes  three  of  good  aray  e. 
Three  thinges  uuderstande  I  maie, 
A  kinges  power,  south  to  saie. 
By  goulde  heare  in  my  hande ; 
And  for  his  godhead  lasteth  aye, 
Incense  we  muste  geve  hym  to  daie  ; 
And  bodelye  death  also,  in  good  faye. 
By  myrre  I  uuderstande. 

Secundus  rex. 

Goulde  love  also  maie  sigpifie,     — 
For  it  men  geven  not  commonlye. 
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But  thoes  the  loven  hartelye,  ^^ 

This  childe  as  we  done  all ; 
An[d]  incense  tookeneth,  leeve  I, 
Orysoues  and  praiers  devoutlye ; 
^   Mjrre  death  that  man  hath  bodelye, 
And  all  these  thinges  shall  falle. 

Tercius  rexe. 

By  goolde,  that  we  to  bringe  are  bounde, 

The  richeste  mettall  of  renowne, 

Skillfullye  nnderstande  we  mone 

Moste  precious  godheade ; 

And  incense  maye  wel  be  saide 

A  roote  of  greate  devocion ; 

By  myrre,  that  waves  comiptscion, 

Cleane  fleshe  bouth  quicke  and  deade. 

And  sickerlye  this  knowen  we, 

He  wantes  non  of  these  three, 

For  full  godheade  in  hym  base  he. 

As  goolde  maie  signifio ; 

And  soule  devoute  in  hym  muste  be. 

To  come  out  of  the  Trenitie, 

And  cleane  fleshe  we  happen  to  so 

In  hym  full  hastolye. 

Primuz  rexe. 

Nowe  we  have  proveid  it  here, 
These  geiftes  be  to  hym  mosto  dere, 
Goe  we  fourth  in  good  manere. 
And  make  we  our  presente. 

Secundus  rexe. 

The  starre  it  shines  faier  and  cleare. 
Over  this  stable  aye  entier  ; 
Here  is  his  wouiuge  withouten  wore. 
And  hearein  is  he  lente. 
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Tercius  rex. 
A  fayor  mayden  yender  I  see, 
An  oulde  man  sittinge  at  her  knee, 
A  childe  also,  as  thinkes  me, 
Three  persons  theirin  are. 

Primuz  rex. 

I  saide  in  certen  that  this  is  he, 
That  we  have  soughte  from  contrey ; 
Therfore  nowe,  with  all  honistie. 
To  honour  I  will  that  barron. 

Tunc  aperiet  tcialhum  cum  auro  primuz  rex, 

Heale  be  thou  !  Ghriste  and  Messye, 
That  from  Gode  arte  comen  kindlye, 
Mankinde  of  ball  for  to  for-bye. 
And  into  blesse  bringe ; 
We  knowe  well,  by  prophescye 
Of  Moyses,  David,  and  Esay, 
And  Balaham  of  our  ancestrie. 
Of  Jewes  thou  shalbe  kinge. 
Therfore  as  &lleth  for  thy  crowne, 
Ooulde  I  have  heare  readie  bowne, 
To  honouer  thee  with  greate  renowne. 
After  thy  royaltie ; 
Take  heare,  Lorde,  my  intenscion, 
That  I  doe  with  devocion, 
And  geve  me  here  thy  beneson, 
Or  that  I  goe  from  thee. 

Secundus  REX. 

Heale  be  [thou] !  Christe  Emanuell, 
Thou  comen  arte  for  mans  heale, 
And  for  to  wyne  againe  that  wayle 
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That  Adam  put  awaye. 
Prophettes  of  thee  everye  on  saie. 
Both  Esaii  and  Ezechiell, 
And  Abraham  mighte  not  consaile 
The  truth  of  thee  to  saye. 
Bushope,  I  wotte,  thou  muste  be, 
Therfore  nowe,  as  thinkes  me, 
Insence  will  &11  beste  for  thee, 
And  that  nowe  heare  I  bringe : 
In  tockeninge  of  thy  dignitie. 
And  that  office  of  spirialitie, 
Receive,  Lorde,  heare  of  me 
Dovutlye  my  offeringo. 

Tercius  rex. 

Heale,  couquerower  of  all  mankiudc  ! 

To  doe  mercie  thou  haste  mynde, 

The  devilles  bande  to  unbynde, 

And  relove  all  thyne. 

A  full  faier  waie  thou  can  finde 

To  hanse  us  and  put  hym  behynde. 

Through  thy  passion  to  unbyndo 

Tliy  people  that  bene  in  payne. 

For  thou  shall  monde  us  through  thy  mighto, 

Dye  and  rise  the  thirde  nighte, 

To  recover  againe  our  righto, 

And  breake  the  devilles  bande ; 

Myrre  to  thee  here  have  I  dighto. 

To  balme  thy  bodye  faier  and  brighte, 

Receive  my  presonte,  sweete  wighte, 

And  blesse  me  with  thy  hande. 


\ 


N 


Cioi). 

You  be  welckome,  kinoes  three, 
Unto  my  mother  and  to  me. 
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And  iiito  the  land  of  Judye, 

And  heare  I  geve  you  my  blessinge. 

Maria. 

You,  royall  kinges  in  riche  araye, 
The  highe  &tker  of  heaven  I  praie 
To  eylde  you  your  good  deed  to  daie, 
For  his  mickell  mighte ; 
And  geve  you  will  nowe  and  allwaie 
To  yeairne  the  life  that  lasteth  aye, 
And  never  to  fell  out  of  the  feye, 
That  in  your  hartes  is  pighte ; 
And  leve,  lorde,  withouten  were, 
That  to  my  sonne  you  shalbe  deare, 
That  hym  to  daie  hath  honoured  heare, 
And  me  also  for  his  sake  ; 
When  tyme  is  come  intyre, 
To  prove  his  strenghte  and  power, 
To  hym  you  shalbe  leffe  and  deare. 
That  dare  I  undertake. 

JOSEPHE. 

You  kinges  all,  comlye  of  kinde, 

Faithfull  you  shall  it  fynde, 

This  menskye  that  God  will  have  in  mynde. 

And  quitte  you  well  your  meede. 

And  leeves  well,  of  no  mans  strynte 

Is  he  not  gotten  by  leflFe  of  kinde. 

That  to  beleven  are  full  blynde, 

For  I  knowe  it  indeed : 

This  mayden  was  betacken  me. 

When  I  hade  loste  my  joUitie, 

And  iayled  mighte  and  postio 

Synue  for  to  assaye ; 

But  for  God  woulde  in  chastitie 
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That  we  shoulde  togeither  be, 
KeperofherTitginitie 
I  have  bene  manye  a  daie. 
Therfore  I  wotte  for  south,  i-wysso, 
Cleane  mayden  that  shoe  is, 
And  with  man  did  never  amisse. 
And  therof  be  you  boulde  ; 
But  of  the  Holye  Ghoste  this  is. 
For  to  bringe  mankinde  to  blesse, 
And  this  childe  is  vereye  his, 
So  Gabrille  me  toulde. 

Anoellus. 

I  wame  you,  comlye  kinges  three, 
My  lorde  woulde  you  not  spilled  bo, 
Theirfore  he  sende  you  worde  by  uie 
To  tome  another  waie ; 
lierodes  felloweshipe  you  shall  fleyc. 
For  your  harme  ordaynde  base  he, 
Theirfore  goe  not  through  his  cuutreye. 
Nor  the  gate  you  came  to  daie. 

Primuz  rexe. 

A  !  highe  Lorde,  that  we  honoucr  heare. 
That  wames  us  in  this  mauere, 
EUes  hade  we  weude,  withouton  were, 
To  hym  that  woulde  us  spille. 

Secundus  rex. 

Yea,  Lorde,  as  thou  can  us  lere, 
We  will  doe  to  our  power. 

Tercius  rex. 

Goe  we  hense  all  in  feare, 
And  his  byddingc  fulfill. 
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Primus  rex. 
Fare  well,  sir  Jasper,  brother  to  you, 
Kinge  of  Thrasis  moste  worthye ; 
Fare  well,  sir  Balcsare,  to  you  I  bowe, 
I  thanke  you  of  your  companye ; 
He  that  made  us  to  mete  on  playne, 
Aud  offered  to  Marye  in  her  jasane, 
Sende  us  saffe  and  sounde  againe 
To  the  lande  that  we  came  froo. 

Secundus  REX. 

You  kinges,  I  sale  veramente, 

Seinge  Ood  of  his  grace  us  heither  sente. 

We  will  doe  his  commaundmente, 

Whatsoever  be&ll ; 

Therfore  stande  we  not  in  doute. 

For  to  walke  our  lande  aboute. 

And  of  his  birth  that  we  maie  talke, 

Bouth  to  greate  and  smalle. 

Tercius  rex. 

Fare  well,  sir  kinges,  bouth  in  feare, 
I  thanke  you  bouth  of  your  good  cheare. 
But  yet  my  witte  is  in  a  were, 
Leste  Herode  make  us  some  trayne ; 
He  that  shaped  saie  and  sand, 
Sende  us  saffe  into  our  lande  ! 
Kinges  towe,  geve  mo  your  hande. 
Fare  well  and  have  good  daie. 

Finis.    DeograciasI  per  me,  Georgi  Bellin. 
Come,  Lorde  Jesu,  come  quickly e.     1592. 
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The  Gouldesmythes  and  Massons  Plaie. 

Pagina  decima  de  orcisione  Jnnocentium  ei  Uerodin  tirannica 

perswasione,  et  dicat 

H  ERODES. 

PriiiccH,  prelates  of  price, 

Barrones  in  balmer  and  byse, 

Beware  of  me  all  that  be  wise, 

That  wcldes  all  at  my  will ! 

Sayo  noe  man  anye  thinge  is  his. 

But  onlye  at  my  devise  ; 

For  all  this  worldo  lyes 

To  spare  and  eke  to  spill. 

My  subjeckes  all  that  heare  be  sette, 

Barrones,  burges,  and  baronete, 

Be  baynd  to  me,  or  you  I  beate, 

And  at  my  byddinge  be. 

For  loves  all  this,  withoutcn  Ictto, 

That  I  will  doe  as  I  have  hette, 

Maryo  that  mysbegotten  marmosette 

That  thinkes  to  marre  me. 

And  these  false  tray  tores  that  me  beheighte 

To  have  comen  againe  the  same  nighte, 

By  another  waie  have  tacken  their  flighte, 

This  waie  dursto  the  not  take. 

Therfore  that  boye,  by  God  allmighte  ! 
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Shalbe  slayne  sone  in  your  sighte, 

And,  though  it  be  againste  the  righte, 

A  thousand  for  his  sake. 

Alas  !  what  purpose  had  that  page, 

That  is  so  yonge  and  tender  of  age, 

That  woulde  bereve  my  heritage. 

That  am  so  mylde  of  mighte! 

For  south  that  shrewe  was  wonderouse  sage, 

Againste  me  anye  warre  to  wage ; 

That  ricked  reballe,  for  all  his  rage, 

Shall  not  reave  me  my  righte. 

But  seith  it  maye  non  other  be. 

But  these  kinges  are  gone  from  me, 

And  that  shrewe  woulde  have  my  soveraigntye, 

I  thinke  to  put  hym  dovme ; 

All  the  knaves  children  in  this  cuntrey 

Shall  by  his  guyle,  so  mote  I  thee, 

Because  I  knowe  not  which  is  hee. 

All  for  his  sake  shalbe  slayne. 

Howe  !  Prittie  Pratte,  my  messinger ! 

Come  heither  to  me,  withouten  were, 

For  thou  muste  goe  with  hastie  beare 

Into  Judye  this  daie. 

After  my  dughtie  and  comlye  knightes. 

And  byde  them  hye  with  all  their  mightes. 

And  the  lete  for  no  fightes, 

Bringe  them  all  without  delaye. 

Preco. 

Yes,  my  lorde  of  hie  renovme. 
To  doe  your  heistes  I  am  bowne, 
Lightlye  to  leape  over  dale  and  downe, 
And  speede  yf  I  were  their. 
Fare  well,  my  lorde  in  magistie. 
For  on  my  jomeye  I  will  hye  me. 
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Herode. 
Nowe  mightie  Mahound  be  with  thee  ! 
And  ever  to  be  in  feare  ! 

Pbeco. 

Howe  !  awake  out  of  your  slope  ! 
Sir  Grymbalde  and  sir  Lander  dope, 
And  to  me  you  take  good  kepe, 
For  heither  I  am  sente ; 
My  lorde  kinge  Herode  begines  to  swainc, 
For  a  shrewe  woulde  have  his  crowne, 
And  this  bereve  hym  of  his  renowne, 
And  sone  woulde  have  hym  shendc. 

Primuz  miles. 

Welckome,  messinger,  that  arte  so  gente, 
Thes  tydinges  which  my  lorde  base  sente 
The  bene  welckome  veramente. 
With  thee  nowe  will  I  wende. 

Secundus  miles. 

Messiiiger,  I  will,  in  good  fayo, 
Wende  with  you  this  same  daie, 
To  here  what  my  lorde  will  saie, 
Of  this  matter  to  make  an  ende. 

Preco. 

Heale,  conilye  kinge,  eittinge  in  see, 
Heare  bene  these  knightes  comen  to  thee, 
That  be  men  of  greato  degree, 
To  heare  of  your  talente. 

H  erodes. 

Mossinger,  for  tliy  good  deed, 
Righte  well  shall  I  quite  tliy  niede, 
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Have  heare  of  me,  to  doe  thee  spede, 
Bighte  a  gaye  garmente. 

Prbco. 

Grante  m&reyey  lorde  regente, 
Well  am  I  pleased  to  myne  intente, 
Mightie  Mahoond  that  I  have  mente, 
Kepe  jou  in  this  steade. 

Primuz  miles. 

Sir  Lanscler  depe,  what  saye  ye ! 

This  is  the  &yereste  kinge  that  ever  I  see. 

Secundus  miles. 

/      This  daie,  under  the  sonne  shyninge. 
Is  ther  non  so  semlie  a  kinge. 

Primuz  miles. 

Heale,  comlye  kinge !  cro¥med  in  goulde, 
Eich  kinge  and  keison  bendes  at  your  becke, 
Yf  any  were  that  with  your  grace  feight  woulde, 
Such  strockes  for  your  sake  sore  shalbe  sette. 

Secundus  miles. 

Yf  hym  we  maye  take  or  gette, 
The  devill  oughte  hym  debte, 
And  so  he  shalbe  quitte, 
Suche  maisteryes  for  to  make. 

Herodes. 

Welckome,  our  knightes,  that  be  so.gente, 
Nowe  will  we  tell  you  our  intente, 
What  is  the  cause  we  for  you  sente 
So  sone  and  hastelie. 
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Yster  daie  to  this  cittie, 

When  we  were  in  our  royaltie, 

Ther  came  to  us  kinges  three, 

And  toulde  us  ther  intente, 

To  seeke  a  childe  that  borne  shoulde  be 

That  was  saide  bj  prophesye, 

That  shoulde  be  kinge  of  Judye, 

And  of  manye  another  lande. 

We  gave  them  leve  to  search  and  see, 

And  come  againe  to  this  cittie. 

And  yf  he  were  of  suche  degree. 

We  woulde  not  hym  withstande  ; 

But  and  the  hade  comen  againe 

All  tliree  traytors  shoulde  have  bene  slayne, 

And  also  that  leither  sweyne, 

And  al  for  his  sake. 

Out,  alas  !  what  maie  this  be  ? 

For  I  knowe  not  which  is  he, 

Therfore  all  knaves  children  in  this  cittie 

On  them  shall  fall  the  wracke ; 

For  we  knowe  not  that  childe  well. 

Though  we  tlierfore  shoulde  go  to  hell, 

All  the  children  of  Isarell 

We  deme  them  to  be  slayne. 

Counsceler,  what  is  thy  rede  ? 

DOCCTER. 

Deiiie  thcni,  lorde,  for  to  be  deado : 
For  that  is  beaste,  as  eate  I  bread, 
To  cache  that  litter  swayne. 
Gommaund  your  knightes  anon  in  hie 
To  goe  to  tlie  lande  of  Gallalie, 
And  into  the  lande  of  Judyc 
To  slaye  jvll  that  the  niaie  fynde. 
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Herodes. 
That  is  well  sayde,  m j  counsoeler ! 
But  jet  I  borne  as  doth  the  fier, 
What  for  wrath,  what  for  ire, 
Tell  this  be  broughte  to  ende. 
Therfore,  mj  knightes  good  and  kejne. 
Have  done  belive,  goe  wreche  my  teene, 
Gtoe  sleye  that  shrewe,  let  it  be  seene 
And  you  be  men  of  mighte ; 
Prove  manfulye  what  the  bene. 
That  nowe  awaie  from  you  fleyne. 
Drive  downe  ther  durtye  arscies  bydene, 
And  sone  that  the  were  slayne ! 
So  shall  I  kepe  that  vile  counjon. 
That  thus  would  reave  me  of  my  crowne. 
Therfore,  my  bachlers,  make  ye  boune, 
And  founde  to  save  my  righte. 
You  muste  hye  you  out  of  this  towne 
To  Bethlem,  as  fiiste  as  you  mone. 
All  knaves  children,  by  my  crowne. 
You  muste  slaie  this  nighte. 

Primuz  miles. 

Alas  !  lorde  and  kinge  of  blesse. 
Sonde  you  after  us  for  this? 
A  vellany  it  were,  i-wisse. 
For  my  fellowe  and  me. 
To  slea  a  shetton  arsced  shrewe, 
A  lade  his  heade  mighto  I  hewe ; 
For  riballes  are  not  in  this  rowe. 
But  kinges  of  greate  degree. 

Secundus  miles. 

My  leffe  lorde  of  greate  renowne, 
We  shall  wrecke  us  as  we  mone, 
vol.  I.  N 
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Wheither  he  be  kinge  or  champion, 
Stiifer  then  ever  Sampson  was, 
Seckerlie  I  shall  drive  them  downe ; 
But  for  to  kill  snche  a  congeon, 
Me  shames  sore,  by  Mahounde  ! 
To  goe  in  anye  plase. 

Herode. 

Naye,  ne  it  is  nether  on  nor  towe 

That  ye  shall  slea,  as  mote  I  goe, 

But  a  thoosande  and  yet  moe, 

Takes  this  in  your  mynde  ; 

Because  I  knowe  not  which  that  shrewe  is, 

Therfore,  leste  you  of  hym  misse, 

You  muste  slea  for  south,  i-wisse, 

All  that  you  maie  fynde. 

You  shall  walke  farre  and  nere. 

Into  Bethlem,  spare  for  no  here. 

All  knaves  children  within  towe  yeaire 

And  one  dales  oulde, 

Slea  them  downe  on  and  all. 

So  shall  you  meete  with  that  stall, 

That  woulde  my  kingdomo  clayme  and  call, 

And  my  welth  also  welde. 

PrIMUZ  MYLE8. 

Hit  shalbe  donne,  lorde,  in  hie, 

Shall  non  be  lefte  witterlie. 

We  shall  goe  searche  by  and  bye 

In  Bethlem  all  aboute ; 

And  wrecke  your  teene  foil  tenderlie, 

Leve  non  unslayne  sickerlye, 

So  shall  we  soone  that  shrewe  destrove. 

And  kill  hym  in  that  rowte. 

Tunc  ibunt  mililes  simui. 
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Knowes,  riche,  you  be  raye, 

To  Bethlem  that  barro  I  am  bowne. 

With  this  speare  I  thinke  to  assaie 

To  kille  manye  a  smalle  congion  ; 

These  congeones  in  the  clowtes  I  will  kill, 

And  stowtlye  with  strockes  them  destroye, 

Shall  never  on  skape  by  my  will. 

All  babes  for  that  boye  full  sore  shall  bye, 

Shall  never  non  over  passe 

Of  towe  yeaires  age  and  lesse ; 

And  this  boye  that  kinge  crowned  was, 

Shall  not  skape  without  searche. 

Secundus  miles. 

Therfore  to  me  take  good  kepe, 
My  name  is  Sir  Lanchler  depe. 
The  that  me  ieene  I  laie  to  slope 
On  everyeiche  a  syde ; 
Through  Bethlem  I  will  springe, 
For  I  muste  nowe  at  your  bydinge, 
Bighte  all  dowen  shall  I  dinge 
Thes  lades  everyechon ; 
And  then  that  false  geldinge, 
That  borne  was  so  yonge. 
He  shall  not  for  nothinge 
Awaie  from  us  gone. 

Primuz  miles. 

Fare  well,  my  lorde,  and  have  good  daie. 

For  hardlye  I  dare  this  saie, 

Not  for  no  boete,  in  good  faye, 

Yt  is  not  my  manere ; 

I  woulde  I  mighte  fynde  in  my  waie 

Sampson  in  his  beste  araye, 

To  loke  wheither  I  durste  a&aye 

To  feighte  with  hym  righte  heare. 

n2 
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Herode. 
Nay,  ne  I  knowe  well  or  thou  sweare, 
That  thou  art  a  dughtie  man  of  ware, 
And  though  Sampson  were  heare, 
Sone  he  shoulde  be  slajne. 
But  yet  my  witte  is  in  a  wore, 
Wheither  ye  shall  fynde  that  solingere 
But  spede  you  &ste,  for  my  prayer, 
And  hye  you  &ste  agayne. 

Tune  ibuni  mililes,  ei  veniet  angelus : 

[Angellus.] 

Josephe,  arise,  and  that  anon, 
Into  Egipte  thou  muste  gone. 
And  Marye  also  from  your  fone, 
This  is  my  Lordes  will ; 
Ther  staye,  leste  this  childe  be  slayne, 
Tell  I  wame  thee  to  come  againe : 
False  Herode  woulde  foyne 
Jesus  for  to  spille. 

Josephe. 

A  !   Lordo,  blessed  muste  thou  bo, 
Theider  anon  we  will  fleye, 
Have  we  companye  of  thee, 
We  will  hye  on  our  waie. 

Angellus. 

Yea,  companye  we  shall  you  beare, 
Tell  that  you  be  comen  their. 
Herode  lokes  hym  you  to  feare. 
As  feste  as  ever  he  maye. 

Josephe. 

Marye,  sister,  nowe  we  muste  flitte. 
Upon  my  asse  nowe  shalte  thou  sitte. 
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Into  Egipte  tell  we  hitte, 
The  angell  will  us  leade. 

Maria. 

Sir,  ever  more  lowde  and  stilly 
Your  tallente  I  shall  fulfill : 
I  wote  it  is  my  lordes  will 
I  doe  as  you  me  reade. 

Anoellus. 

Gome  nowe  fourth,  in  Gt>des  name, 
1  shall  you  sheilde  from  all  shame, 
And  you  shall  see,  my  leiffe  dame, 
A  thinge  to  your  likinge ; 
For  Mahometes  bouth  on  and  all, 
That  men  on  Egipte  godes  can  calle. 
At  your  cominge  downe  shall  &11, 
When  I  begyne  to  singe. 

PrIMUZ  IflLES. 

Haste  downe,  fellowe,  hastes  do¥m6  fiiste. 
That  these  queines  were  downe  caste. 
And  their  children  in  haste, 
And  kille  them  all  to  clowtes. 

Secundus  miles. 

Yea,  sires,  we  dwell  all  to  longe, 
Therfore  goe  we  them  amonge. 
The  hopen  to  have  some  wronge 
That  gone  so  faste  awaie. 

Primuz  mulier. 

Whom  calleste  thou  queine,  skabde  biche, 
Thy  dame  thy  daster  was  never  suche, 
Shee  homed  a  knave  eiche  stiche. 
Yet  did  1  never  non. 


182  THE  CHESTER  PLAY8. 

Secundus  MUUBR. 
Be  thou  so  hardye,  I  thee  behette, 
To  handle  my  sonne  that  is  so  sweete, 
This  distaife  and  thy  heede  shall  meete, 
Or  we  hense  gone. 

Primuz  miles. 

Dame,  abyde  and  let  me  see 
A  knaves  childe  if  that  it  be ; 
The  kinge  base  commaunded  me 
All  suche  for  to  areiste. 

Primus  mulier. 

Areaste,  riball,  for  thee, 
Thou  lyes,  by  my  lewtie  ! 
Therfore  I  rede  that  iaste  thou  fleye, 
And  let  me  have  my  peace. 

Secundus  miles. 

Dame,  thy  sonne,  in  good  faye, 
He  muste  of  me  leamo  a  plaie, 
He  muste  hoppe,  or  I  goe  awaio, 
Upon  my  spcare  ende. 

Primus  mulier. 

Out  and  out !  and  waylo  a  waio  ! 
That  ever  I  [did]  abide  this  daie ; 
On  strocke  1  will  assaye 
To  geve,  or  that  1  wende. 

Secundus  mulier. 

Out !  out  on  this  teiifc  ! 
My  love,  my  lorde,  my  life,  my  leffe  ! 
Did  never  man  nor  woman  greffe, 
To  suffer  suche  tormcnte  ; 
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But  yet  wrocken  I  will  be : — 
Have  here  on,  towe,  or  three  ! 
Beare  the  kinge  this  from  me, 
And  that  I  it  hym  sende. 

Primus  miles. 

Gome  heither  to  me,  dame  Pernell, 
And  shewe  me  heare  thy  sonne  snell : 
For  the  kinge  hath  beden  me  quaile 
All  that  we  fynde  mon. 

Primus  mulier. 

My  Sonne  !  ney,  stronge  theife. 
For  as  I  have  good  preffe, 
Thou  do  my  childe  anye  greffe, 
1  shall  crake  thy  crowne. 

[Tunc  miles  transfodiet  primum  puerum,  ei  super  laneea 

accipiet.] 

Out,  out !  and  woes  me  ! 
Thefie,  thou  shalbe  hanged  hie  ! 
My  childe  is  dead  nowe  I  se. 
My  sorowe  maie  not  cease. 
Thou  shalt  be  hanged  on  a  tree, 
And  all  thy  fellowes  with  thee. 
All  the  men  in  this  cuntreye 
Shall  not  make  thee  peace. 
Have  thou  this,  thou  fowle  harlote  ! 
And  thou  knight  to  make  a  knotte, 
And  on  buffitte  with  this  bote 
Thou  shall  have  to  bowte ; 
And  thou  this,  and  thou  this  ! 
Though  you  bouth  shitte  and  pesse. 
And  yf  you  think  we  do  amisse. 
To  buske  ye  to  mote. 
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Secundus  miles. 
Dame,  shewe  me  thy  childe  here. 
He  muste  hoope  upon  my  speare, 
And  it  anye  pentill  beare, 
I  muste  teache  hym  a  plaie. 

Secundus  muuer. 

Naye,  frecke,  thou  shall  fitile, 
My  childe  shall  thou  not  assaile ; 
He  hath  towe  holes  under  his  tayle, 
Kisse,  and  thou  maye  assaie. 
For  and  thou  do  me  any  harme, 
Or  my  childe  upon  my  arme, 
I  shall  found  to  kepe  thee  warme, 
Be  thou  never  so  wood. 

Tunc  secundus  miles  irans/odiet  secundum  puerum, 

Out,  out,  out,  out ! 
You  shalbe  hanged  the  rowtc, 
Theffe  be  ye  never  so  stowte  ! 
Full  fowle  ye  have  done. 
This  childe  was  tacken  to  mo 
To  loko  towe,  theifes ;  who  be  ye  t 
He  was  not  myne,  as  you  maie  se, 
-He  was  the  kiuges  soune. 
I  shall  tell  while  I  maic  drve, 
His  childe  was  slayne  before  my  eye. 
Theeives,  you  shalbe  hanged  hie, 
Maio  I  come  to  his  halle. 
But,  or  I  goe,  have  thou  one  ! 
And  thou  another,  Sir  John  ! 
For  to  the  kinge  I  will  anon, 
To  plainte  upon  you  all. 

Tunc  ibil  dd  lierodem. 


THE  SLAUGHTER  OF  THE  INNOCENTS.  185 

Loe,  lorde,  loke  and  see 
The  childe  that  thou  toke  to  me, 
Men  of  thyn  owne  meanye 
Have  slayne  it,  here  the  bene. 

Herodes  iratus. 

Fie,  hore,  fie !  God  geve  thee  pyne, 
Why  did  thou  saie  that  childe  was  not  myne ! 
Bat  it  is  vengance,  as  drinke  I  wyne, 
And  that  is  nowe  well  seene. 

Secundus  muuer. 

Yes,  lorde,  the  se  well  arighte 

Thy  Sonne  was  like  to  have  bene  a  knighte. 

For  in  goulde  hames  he  was  dighte, 

Painted  wounderous  gaye ; 

Yet  was  I  never  so  sore  afrighte, 

When  the  speares  through  hym  thrighte, 

Lorde,  so  littill  was  my  mighte, 

When  the  beganne  to  firaye. 

Herodes. 

He  was  righte  sicker  in  silke  araye, 

In  goulde  and  pearle  that  was  so  gaye, 

The  mighte  well  knowe,  by  his  araye. 

He  was  a  kinges  sonne ; 

What  the  devill  is  this  to  saie  ! 

Why  were  thy  wittes  so  awaie! 

Goulde  thou  not  speake,  coulde  thou  not  praie. 

And  saie  it  was  my  sonne ! 

Alas  !  what  the  devill  is  this  to  mone ! 

Alas  !  my  daies  bene  nowe  done ; 

I  wotte  I  muste  dye  sone : 

Bottles  is  me  to  make  mone. 

For  clampned  I  muste  be  5 
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My  legges  rotten  and  my  armes, 
That  nowe  I  see  of  feindea  swarmes, 
I  have  done  so  manye  harmes, 
From  hell  cominge  after  me  ; 
I  have  done  so  moche  woe, 
And  never  good  seith  I  mighte  goe, 
Therfore  I  see  cominge  my  foe. 
To  feche  me  to  hell. 
I  bequeath  heare  in  this  place 
My  soule  to  be  with  Sathanas. 
I  dye  nowe,  alas  !  alas  ! 
I  maie  no  longer  dwell. 

Tunc/aciet  signum  quasi  morientii,  et  veniet  demon. 

Demon. 

Ware,  warre  !  for  nowe  unwarlye  walkee  you  woe, 

For  I  am  swifter  then  was  the  roe, 

I  am  comen  to  feche  this  lorde  you  froe. 

In  wo  ever  more  to  dwell ; 

And  with  this  crocket  camrocke  your  backes  I  shall  cloe, 

And  all  farse  belevers  I  borne  and  bloe, 

That  from  the  crowne  of  the  head  to  the  to 

I  love  no  righte  whoU  fell. 

From  Lucifier,  that  lorde,  heither  I  am  seute, 

To  feche  this  kinges  sowle  here  presente. 

Into  hell  to  bringe  hym  their  to  be  lente, 

Ever  to  live  in  woe. 

T[h]eire  fier  bumes  bloe  and  brentc. 

In  their  shalbe  this  lorde  veramente. 

His  plase  ever  more  therin  is  hente. 

His  bodye  never  to  goe  fro. — 

No  more  shall  you  treaspase,  by  my  lewtie, 

That  filles  your  measueres  falslye. 

Shall  bcare  this  lorde  companye. 

The  gctte  no  other  grace  ; 

I  will  you  bringe  this  into  wo, 
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♦ 

And  come  againe  and  feche  moe, 

As  &ste  as  I  maie  goe, 

Fare  well,  and  have  good  daye.  E*»^  ^«"°°' 

Angellus. 

Josephe,  arise,  and  that  in  hie, 

For  dead  is  nowe  your  enemye, 

Take  Jesu  the  childe  and  eke  Marye, 

And  goe  into  Judye. 

Herode,  that  woulde  have  hade  you  slayne, 

He  is  marred  bouth  mighte  and  mayne, 

Therfore  hie  you  whom  againe. 

In  peace  nowe  you  shalbe. 

Josephe. 

A  !  Lorde,  that  madeste  all  of  naughte. 
It  is  skill  thy  wil  be  wroughte, 
Nowe  is  he  dead  that  us  hath  soughte. 
We  shall  never  cease, 
Tell  that  we  be  againe 
At  whom  in  our  cuntrye. 
Nowe  hope  we  well  to  live  in  lee, 
And  in  full  greate  peace. 
Marye,  sister,  we  muste  goe 
To  our  lande  that  we  came  froe. 
The  angell  hath  beden  us  soe, 
My  owine  deare  sweete ; 
One  my  asse  thou  shalt  be. 
And  my  mantle  under  thee 
Full  easelye,  sister,  leve  thou  me. 
And  that  I  thee  behette. 

Maria. 

I  thanke  you,  sir,  as  I  can : 
Helpe  me  that  I  were  upon. 
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Ho  that  IB  bouth  God  and  man, 
Kepe  us  in  this  tyde  ! 

JOSEPHE. 

Come  heither,  deere  harte  roote, 
I  shall  sone  be  thy  boote, 
Thou  shalt  ryde  iche  foote, 
And  I  will  goe  by  thy  syde. 

Anoellus. 

Nowe  ye  be  readie  for  to  goe, 

Josephe  and  Marye  also, 

For  south  I  will  not  departe  you  frooe, 

But  helpe  you  from  youer  foe ! 

And  I  will  make  a  melodie. 

And  singe  here  in  your  companye, 

A  worde  was  sayde  in  prophescye 

A  thousande  yeaires  agoe. 

Ex  Egipto  tocam  JUium  meum^  ut  tcUtum 
faciet  poptdum  meum. 

Finis,    Deo  gracias  I  per  me  Georgi  Bellin. 
Come,  Lorde  Jesu,  come  quickly e.    1592. 


THE  PURIFICATION.  189 


XL    THE  PURIFICATION. 

The  Blackesmytheft  Playe. 
Pagina  undedma  de  purificatione  heate  VirginU  ;  et  dicat  Semeon. 


Semion. 

Myghtye  Qtxl,  have  mynde  of  me, 

That  moste  arte  in  magistie. 

For  manye  winter  have  I  be 

Preiste  in  Jerusalem ; 

Moche  teene  and  incommoditie 

Foloweth  age,  full  well  I  see, 

And  nowe  that  fitte  maie  I  not  fleye, 

Thinke  me  never  so  swene. 

When  I  am  dead  and  layde  in  claye, 

Wende  I  muste  the  same  waie 

That  Abraham  wente,  the  south  to  saie, 

And  in  his  bosome  be, 

But  heaven  blesse  after  my  daie. 

Tell  Godes  sonne  come,  the  south  to  saye, 

To  ransome  his  folke  in  better  araye, 

To  blesse  come  never  we. 

That  Christe  shall  come,  well  I  wotte : 

But  daie  nor  tyme  maye  no  man  wotte, 

Therfore  my  bokes  loke  I  mote. 

My  harte  to  glade  and  lighte ; 

What  Esaii  sayth  I  will  see. 

For  well  I  wote  howe  it  shalbe, 

And  I  were  deade,  well  were  me 

Of  hym  to  have  a  sighte. 


/ 
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Tunc  respiciens  librum,  legal  prophetiam,  C<mcipiet  el  pariei 

JUium,  ex  te  virgo. 

A  !  Lorde,  moche  is  thy  power ! 

A  wounder  fynde  I  wrytten  here, 

It  sayth  a  meden  faier  and  cleare 

Shall  conseave  and  beare 

A  Sonne  called  Emanuell, 

But  of  this  leeve  I  never  a  deale, 

It  is  wronge  wrytten,  as  I  have  heale, 

Or  elles  wounder  were. 

He  that  wrote  this  was  a  fone, 

To  wryte  a  virgine  here  upon, 

That  shoulde  conseave  without  helpe  of  man, 

This  wryttinge  marvailes  me ; 

I  will  skrape  this  awaie  anon. 

Their  as  a  vii^ne  is  wrytten  on, 

I  will  wryte,  a  good  woman. 

For  so  it  shoulde  be. 

Anna  vidua. 

Semion,  father,  south  I  see, 

That  Ghriste  shall  come  our  boote  to  be, 

From  the  father  in  magistie, 

On  mankinde  for  to  myne ; 

And  when  he  cometh,  leve  thou  me, 

He  will  have  mercye  and  pittie. 

On  his  folke  to  make  them  free. 

And  save  them  of  their  synne. 

Semion. 

The  tyme  of  his  cominge  knowe  I  naughte  ; 

Yet  manye  bokes  have  I  soughte, 

But  wounderlye  he  that  this  wryttinge  wroughte. 

And  marvaile  thinketh  me  : 

My  boke  to  loke  yf  I  fynde  oughtc. 
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What  manner  mankinde  shalbe  boughte, 
And  what  tyme  it  shalbe. 

Tunc  accipiet  lihrum,  et  admirando  dicat : 

0  Lorde,  howe  male  this  be  to  daie. 
That  I  wrote  laste  I  fynde  awaie. 
And  of  redde  letters  in  stowte  araye 
A  virgine  wrytten  theron  ! 

Nay,  hereaaer  I  wiU  waaie 
Wheither  this  mirackle  be  vereye, 
And  scrape  this  worde  written  so  gaye. 
And  wrytte,  a  good  woman. 

Tunc  iterum  fabricat  ut  antea,  et  dicat  : 

Dame  Anne,  thou  maie  see  well  heare, 
This  is  amended  in  good  manere, 
For  a  wounder  thinge  it  were 
To  Ml  by  anye  waie ; 
Therfore,  as  it  was  amisse, 

1  have  written  that  souther  is, 
That  a  good  woman  shall,  i-wisse, 
Conseave,  and  not  a  maye. 

Tuncponit  librum  super  altare,  etfadet  angelus  ut  antea ; 

dicat 

Anna. 

Sir,  mandle  you  nothinge  theiron, 
For  God  will  take  kinde  in  man. 
Through  his  godheade  ordayne  he  can 
A  mayde  a  childe  to  beare ; 
,    For  to  that  highe  comlye  kinge 
Impossible  is  no  thinge, 
Therfore  I  leeve  it  no  leasinge, 
But  south  all  that  is  here. 

Semion  accipit  librum. 
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By  my  faye,  yot  will  I  see, 
Wheither  my  letters  chaimged  be.— 
A  !  hie  Grod  in  Trenitie, 
Honoured  be  thou  ever ; 
For  gouldeu  letters,  by  my  lewtie, 
Are  wrytten  through  Godes  postie, 
Since  I  layde  my  boke  firom  me, 
And  my  wryttinge  awaie, 
Ther  as,  a  good  woman,  written  was, 
Righte  here  nowe  before  my  face. 
Yet  storred  I  not  out  of  this  place. 
And  my  letters  chaunged  ys. 
This  must  nodes  be  by  Gk)des  grace, 
For  an  angell  this  wrytten  base, 
^Nowe  leeve  I  a  mayden,  in  this  case, 
Shall  beare  a  baron  of  blisse. 
Nowe  seith,  Lorde,  that  it  so  is> 
Thou  wilte  be  borne  with  blisse, 
Of  a  mayden  that  never  did  amisse. 
On  me,  Lorde,  thou  have  mynde  ; 
Let  me  never  death  taste,  Lorde  full  of  grace, 
Tell  I  have  scene  that  childes  face. 
That  prophescied  is  here  in  this  plase 
To  ever  all  mankinde. 

Angellus. 

Semcon,  I  tell  thee  sickerlye, 
That  Godes  owne  ghoste  am  I, 
Comen  to  wame  thee  witterlye. 
Death  shalte  thou  never  see. 
Tell  thou  have  scene  Christe  vereye, 
That  borne  is  of  mayden  Marye, 
And  comen  mankinde  to  for-bye, 
From  God  in  magistie. 
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Semion. 
A  !  Lorde,  I  thanke  thee  of  thy  grace. 
That  thy  ghoste  sente  to  me  haste  ! 
Nowe  hope  I  sickerlie  m  this  place 
Thy  Sonne  for  to  see, 
That  of  a  viigine  muste  be  borne, 
To  save  mankinde  that  was  for-lome. 
As  Esaues  boke  toulde  me  befome. 
Lorde,  blessed  muste  thou  be  ! 

Maria. 

Joeephe,  my  trewe  owine  fere, 
Nowe  rede  I,  if  your  will  were, 
Seith  fourtie  daies  are  gone  intier, 
The  temple  that  we  goe  to ; 
And  Moyses  lawe  for  to  fulfill, 
My  Sonne  to  offer  Semion  till : 
I  wote  well  that  it  is  Gtxles  will 
That  we  mone  so  doe. 

JOSEPHE. 

Yea,  Marye,  though  it  be  no  nede, 

Seith  thou  arte  cleane  in  thoughte  and  deed. 

Yet  it  is  good  to  do  as  Grod  bade, 

And  worcke  after  his  lawe ; 

And  to  the  temple  that  we  gone. 

And  take  we  with  us  dove  byrdes  towe. 

Or  a  turckell  to  offer  also, 

And  so  ftilfiU  Godes  lawe. 

Maria. 

Bightewise  Semeon,  God  thee  see  ! 
Here  am  I  comen  nowe  to  thee, 
Purified  for  to  be, 
With  milde  harte  and  meke ; 
VOL.  I.  o 
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Beceivo  my  soniio  nowe  at  me, 
And  to  mj  offeringo  birdes  three, 
As  fallee,  sire,  for  your  degree. 
And  for  your  office  eke. 

JOSEPHE. 

A  signe  I  ofier  here  also, 
Of  virgine  wax,  as  other  moe. 
In  tockeninge  shee  has  lived  thoe 
In  full  devocion ; 
And,  sir  Seniion,  leve  well  this, 
As  cloano  as  this  waxe  nowe  is. 
As  cloane  is  my  wife,  i-wisse. 
As  of  all  comiptcion. 

Semeon. 

JWelckoiue,  my  Ghriste,  my  Savyour, 
Welkome,  mankindes  conqueroure, 
Wolkome  of  all  fruto  the  flower, 
Welkome  with  all  my  harte ! 
To  thee  worshipe,  joyo,  and  honoure  ! 
For  nowe  I  see  my  Savyour 
Is  comen  to  see  my  langoure. 
And  bringo  me  into  blesse. 
Though  I  bcare  thee  nowe,  sweoto  wighto, 
Thou  ruleste  me,  as  it  is  rightc ; 
For,  through  thee  I  have  mayne  and  mighto 
More  then  through  waie  of  kinde  ; 
Therfore  a  songo  as  I  have  tighte, 
And  laudcs  to  thee  with  harte  righto, 
I  will  shewe  here  in  thy  sightc, 
On  me,  Lorde,  thou  have  mynde. 

Tunc  cantahit,  Nunc  dinuUit  servum  iuum,  domine,  etc. 

Nowe  let  thy  servante  bo 
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After  thy  worde  in  peace  and  lee, 

For  with  my  eyes  nowe  I  see 

Thou  arte  mankindes  heale ; 

For  thou  haete  ordeyned  ther  thy  postie, 

To  people  which  thou  haste  pittie 

Lighteninge  is  comen  nowe  through  thee, 

And  joye  to  Isarell. 

And  Marye,  mother,  to  thee  I  s^e, 

Thy  Sonne  that  I  have  scene  to  date, 

Is  comen,  I  tell  thee  in  good  &ye, 

For  Mlinge  of  manye  a  tone ; 

And  to  releare  in  good  araye 

Manye  a  man,  as  he  well  maie, 

In  Isarell,  or  he  wende  awaie. 

That  shall  leeve  hym  upon. 

Manye  signes  he  shall  shewe, 

In  which  nntrewe  shall  not  trowe, 

And  suffer  thou  shalte  manye  a  harde  thrawe. 

For  soe  of  sorowe  it  shall  goe ; 

Through  my  harte  then  men  shall  knowe 

Thoughtes  in  harte  on  a  rowe, 

Of  men  that  shall  oontrarye  you. 

And  founde  to  worke  thee  woo. 

Anna  vidua. 

And  I  acknowledge  to  thee,  Lorde,  heare. 

To  leeve  on  thee  through  my  power. 

That  fewer  skore  and  fewer  yeaire 

Haste  sente  me  mighte  and  grace 

To  leve  in  pennance  and  praier, 

Nowe  wote  I  well  withouten  were. 

That  thou  arte  Ghriste  in  godheade  cleare. 

In  thee  whollye  thou  haste ; 

And  openlye  here  south  I  saye 

To  all  thy  people  that  I  see  maie, 

o2 
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The  which  hath  wayled  manye  a  daie 
After  thee,  our  Savyoure ; 
That  thou  arte  comen  Ghriste  vereye, 
This  wotte  I  well  by  manye  a  waie, 
Therfore  I  honoure  thee  for  aye. 
My  Ghriste,  my  Creator, 

Maria. 

Josephe,  husbande  lefFe  and  deare, 
Our  childe  is  gone  upon  his  waie, 
My  harte  were  lighte  and  he  were, 
Let  us  goe  seeke  hym  we  thee  praie. 
For  sodenlye  he  wente  awaie, 
And  lefte  us  bouth  in  Jerusalem, 
Greatlye  in  likinge  manye  a  daie, 
That  wilbe  Lorde  over  all  the  realme. 
Marrye,  of  myrthes  we  maie  us  meane, 
And  trewlye  tell  betwene  us  towe 
Of  fearlye  sightes  that  we  have  seene, 
Seith  we  came  the  cittio  froe. 
Dere  Josephe,  will  you  wende  ? 
Seith  our  childe  hath  bene  us  with, 
Whom-warde  I  rede  we  hie, 
He  kepe  us  bouth  from  growne  and  greifte, 
In  all  the  mighte  that  ever  I  maie, 
For  dreade  of  wicked  companye, 
Leaste  anye  us  meeto  upon  the  waie  : 
Whom-warde  theirfore  I  rode  we  hie. 

Phimuz  doccter. 

Heare  our  reason  righte  on  a  rowe. 

You  clarkes  that  be  of  greate  cuninge. 

Me  thinkes  this  childe  woulde  l^ame  our  lawe, 

lie  taketh  gi*eate  heede  to  our  talkinge. 
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-  Deus. 
/   You  clarkes  that  be  of  greate  cuninge, 
Unto  my  talkinge  you  take  good  heede, 
My  fisither  that  sitteth  in  magistie, 
He  knowes  your  thoughtee  in  worde  and  deed ; 
My  father  and  I  togeither  be 
In  on  godhead,  withouten  dreade, 
We  be  bouth  on  in  certentie, 
All  thes  workes  to  rule  and  reade. 

Primus  doccter. 

Heare  this  childe  in  his  bourdinge, 
He  weenos  he  kennes  more  then  he  knowes. 
Certes,  sonne,  thou  arte  over  yonge 
By  cleargye  cleaine  to  knowe  our  lawes  ; 
Therfore  yf  thou  wouldeste  never  so  fayne, 
Futher  in  age  then  thou  have  drawe, 
Yet  arte  thou  never  of  mighte  nor  mayne 
To  knowe  as  a  clarke  shoulde  knowe. 

Secundus  doccter. 

And  thou  wylte  speake  of  Moyses  lawe, 
Take  good  heede  and  thou  maye  se, 
In  case  be  that  thou  maye  knowe, 
Heare  in  this  booke  that  wrvtten  be. 

Deus. 

The  kingdome  of  heaven  is  in  me  lighte. 
And  hath  me  anoynted  like  a  leche. 
And  geven  me  plaine  power  and  mighte 
The  kingdome  of  heaven  to  tell  and  teache. 

Secundus  docter. 

Behoulde  howe  he  base  learned  our  lawes, 
And  he  learned  never  on  boke  to  reade : 
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Me  thinkes  he  saies  suttill  sawes, 
And  vereye  truth,  yf  you  take  heede. 

Tercius  dogcter. 

Let  hym  wende  fourth  on  his  wayes, 
For  and  he  dwell,  withouten  dreade. 
The  people  wiU  sone  hym  praise, 
Well  more  then  us  for  all  our  deedes. 

Primuz  doccter. 

This  is  nothinge  to  my  intente, 
Suche  speache  to  spende  I  rede  we  spare, 
And  welde  in  worlde  as  I  have  mente, 
Yet  founde  I  never  so  vereye  a  fare. 

Secundus  docctter. 

By  matters  that  this  childe  hath  mente, 
To  knowe  our  lawes  lesse  and  more, 
Out  of  heaven  I  hope  hym  sente 
Into  the  yeairth  to  salve  our  sore. 

Deus. 

You  that  be  maysters  of  Moyses  lawe, 
And  worthy  docoters  of  greate  degree, 
On  commaundmente  to  me  you  shewe 
That  God  on  yeairth  bade  kopto  shoulde  be. 

Primuz  doccter. 

I  reade  this  is  the  firste  byddinge, 
And  is  the  mosto  in  Moyses  lawe. 
To  love  our  Qt)d  above  all  thinge. 
With  all  our  miglito  and  all  our  lawu. 

Deus. 
That  for  to  doe  loke  you  be  bayuc, 
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With  all  your  harte  with  good  iutente, 

Take  you  not  his  name  in  vaine, 

This  is  my  &thers  comaundmente. 

Also  you  honor  your  holye  daie, 

No  worckes  save  almes  deedes  you  doe. 

These  three,  the  certen  for  to  sale, 

The  firste  table  belonge  unto. 

Also,  fisither  and  mother  worshipe  aye ; 

Take  no  mans  goodes  againste  the  righte  ; 

Also  all  Mse  wittnes  you  put  awaie ; 

And  slea  no  man  by  daie  nor  nighte  ; 

Euvye  doe  by  no  woman, 

To  doe  her  shame  by  nighte  nor  daie ; 

Other  mens  wyffes  desier  you  note. 

All  suche  desiers  you  put  awaie ; 

Loke  you  doe  not  steale  nighte  nor  daie. 

What  so  ever  to  you  be  lente ; 

Thes  wordes  understande  you  maye. 

The  are  my  fisithers  commaundmente. 

Tercius  doccter. 

Sires,  this  childe  of  mickell  prise, 
Which  is  yonge  and  tender  of  age, 
I  houlde  hym  from  the  highe  justice, 
To  wyne  againe  our  heritage. 

Maria. 

Nowe  blessed  be  he  that  us  heither  broughte, 
In  lande  lives  non  so  lighte, 
Se  wher  he  sittes  which  we  have  soughte, 
Amonge  yender  masters  mickell  of  mighte. 
Goe  fourth,  Joseph,  on  your  waie, 
And  iatche  our  sonne,  and  iSt  us  &re, 
That  sitteth  with  yender  doccters  gaye. 
For  we  have  hade  of  hym  greate  care. 
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Josephs. 

Marye,  wife,  thou  wotteste  righte  well. 
That  I  muste  all  my  travile  teene, 
With  men  of  mighte  I  can  not  melle, 
That  sitteth  do  gaye  in  furres  fyne. 

Maria. 

My  worthy  sonne  to  me  so  deare, 
Wee  have  thee  soughte  wounder  wyde, 
I  am  righte  gladde  that  thou  arte  heare, 
That  we  have  found  thee  in  this  tyde. 

Deus. 

Mother,  fiiU  ofte  I  toulde  you  till, 
My  fitthers  worckes  for  waile  or  wo 
Heither  was  I  sente  for  to  Ailfill, 
That  muste  I  nedes  doe  or  I  goe. 

Maria. 

Thy  sayinge,  sonne,  as  have  I  heale, 
I  can  nothinge  understande, 
I  shall  thinke  on  them  full  well, 
And  founde  to  doe  that  you  commaunde. 

Angellus. 

Nowe  have  you  harde  all  in  this  place. 
That  Christe  is  comon  through  his  grace. 
As  hollye  Esau  prophescied  hase. 
And  Semion  hath  hym  sonde ; 
Leve  you  well  this  lordes  of  mighte, 
And  kepe  you  all  his  lawes  arighte. 
That  you  maye  in  his  blisse  so  brighte 
Ever  more  with  hym  live. 

Fifiu,    Deo  gracias!  per  me  Georgi  BeUin, 
Come,  Lorde  Jesu,  come  quicklye.    1592. 
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XII.   THE  TEMPTATION,  AND  THE  WOMAN 

TAKEN  IN  ADULTERY. 

The  Bowchers  Playe. 

Incipit  pagina  duodecima,  qualiter  Jesus  ductus  est  in  desertum 

asperum;  incipiat  Diabolus. 

DiABOLUS. 

Nowe  by  [my]  soverante  I  sweare. 

And  principallitie  that  I  beare 

Id  hell  pyne,  when  I  am  their, 

A  gamon  I  will  assaie ; 

Ther  is  a  dossiberde  I  woulde  dere, 

That  walkes  abrode  wilde  were, 

Whoe  is  his  father!  wotte  nere, 

The  south  yf  I  shoulde  saye. 

What  master  mon  ever  be  this, 

That  nowe  into  the  worlde  comen  is, 

His  mother  I  wotte  did  never  amisse, 

And  that  nowe  marvailes  me. 
I  This  can  not  I  fynde  i-wysse, 
i    For  all  my  crafte  and  my  comitise, 

Yt  seemes  that  heaven  shoulde  al  be  his, 

So  stowte  a  sire  is  he. 

He  is  man  from  foote  to  crowne. 

And  gotten  without  corruptcion, 

So  cleane  of  convorsacion 

Knewe  I  never  non  before. 

All  men  of  hym  marvile  mon, 
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For  as  mau  he  goeth  up  and  downo, 
But  as  God  with  devocion 
His  hasso  hym  honer  yore. 
\    Since  the  worlde  firste  beganno, 
"  Knewe  I  never  such  a  man, 

Borne  of  a  deadlike  woman, 
And  howe  it  wembles. 
Amonge  synfull  syn  dose  he  non, 
And  cleaneer  then  ever  was  any  one, 
Blottles  of  blude  and  bone. 
And  wiser  then  ever  man  was. 
Averice  nor  anye  envye 
In  hym  coulde  I  never  espie, 
He  liath  no  goulde  in  treasurye, 
Ner  tempted  is  by  no  sighte. 
Pryde  hath  he  non  nor  glotanye, 
Ne  nor  no  likinge  of  lecherye ; 
His  mouth  harde  I  never  lye. 
Nether  by  daye  nor  nighte. 
My  highnes  he  puttes  ever  behynde, 
For  in  hym  faulte  cane  I  non  fyndo. 
Yf  ho  be  CK>d  in  mans  kinde, 
My  crafte  then  iullye  fityleth. 
And  more  than  man  I  wotte  he  is, 
Elles  some  thinge  he  did  amisse. 
Save  onlye  hongarye  he  is,  i-wisso, 
Elles  wotte  I  not  what  hym  ayles. 
And  this  thinge  dare  I  southlye  saye. 
Yf  that  he  be  Qoi  vereye, 
Honger  shall  greve  hym  by  no  waie. 
That  were  againsto  reason. 
Therfore  nowe  I  woulde  assaie 
With  speache  of  bread  hym  to  betraye  ; 
For  he  basse  fasted  nowe  manye  a  daie, 
Thertbre  bredde  were  in  season. 
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DiABOLUS  DIGIT. 

Thou  man,  abyde  and  speake  with  me : 
Godes  Sonne  and  yf  thou  be. 
Make  of  these  stonnes,  nowe  lettes  see, 
Breade,  through  thy  blessinge. 

Deus. 

Sathan,  I  tell  thee  sickerlye, 

Bread  man  Uveth  not  onlye  by. 

But  through  Gknles  worde  verelye. 

Of  his  mouth  cominge. 

Therfore  thou  pynes  thee,  Sathan[as], 

To  supplante  me  of  my  place 

-By  meate,  as  somtyme  Addam  was. 

Of  blesse  when  he  was  broughte. 

Deceived  he  was  that  tyme  through  thee. 

But  nowe  muste  &ile  thy  postie ; 

Therfore  to  move  that  thinge  to  me. 

It  shall  senre  thee  of  naughte. 

Sathan,  through  thy  intisemente, 

Honger  shall  naughte  tome  my  intente ; 

For  Gh>des  will  omnipotente 

Is  my  meate,  boute  &yle. 

And  his  worde  perfecte  sustenance. 

And  to  me  also  without  distance ; 

For  thou  shall  fynde  no  variance 

In  me,  that  shall  thee  avayle. 

DiABOLUS. 

Out,  alas  !  what  is  this ! 

This  matter  £Eires  all  amisse  ! 

Hongarye  I  se  well  he  is. 

As  man  shoulde  kindlye  be ; 

But  through  no  crafte  nor  no  countise, 

I  cane  not  tome  his  will,  i-wisse. 
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That  ueede  of  anye  bodelye  bles»e 
In  hym  no  thinge  has  he. 
For  he  maie  suffer  all  maner  anoye, 
As  man  shoulde  well  and  steadfastlye, 
But  ever  he  wyneith  the  victorye, 
As  godheade  in  hym  were. 
Some  other  sleighte  I  muste  espye, 
This  doscibeirde  for  to  destroys, 
For  of  me  he  hath  the  maisterye 
Unhappelye  nowe  heare. 
^   Adam,  that  God  hym  selfe  wroughte, 
Through  my  deceate  in  balle  I  broughte  ; 
But  this  sir,  that  I  have  soughte. 
Borne  of  one  woman, 
For  no  nede  that  hym  selfe  hase. 
With  no  counscell  in  this  case, 
To  greve  hym  I  maie  have  no  grace. 
For  no  crafte  that  I  can. 
Yett  will  I  scache  some  suttiltie.^ 
Come  fourth  thou,  Jesus,  come  with  mo, 
To  this  hollye  cittie  ; 
I  have  an  errand  to  saie. 
Voreyo  God,  and  if  thou  be. 
Now  I  shall  full  sone  see ; 
For  I  shall  shape  honour  for  thee. 
Or  that  thou  wende  awaie. 

Tunc  statuet  Jesu  super  pinnaculum  templi,  et  dicat 

DiABOLUS. 

Saye,  thou  that  siteth  nowe  so  highe, 
Yf  thou  be  Godes  sonne,  by  sleighte, 
Gome  downe,  and  I  will  see  in  sighto 
That  thou  dideste  a  fayer  maisterye  ; 
Thy  owiuo  angelles  mono  kcpe  to  thee, 
That  thou  hurte  no  foote  nor  kneye. 
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—  Shewe  thy  power,  nowe  lettes  soe. 
That  thou  maie  have  maisterye  their-by. 

Jesus  dieit  ad  Diabdus,  (*<c) 

Sathan,  sickerlye  I  thee  sale, 
It  is  wrytten  that  thou  ney  maie 
Tempte  God  thy  Lorde  by  no  waie, 
What  matter  so  ever  be  mente. 

Descendens  de  pinnacido  dicat  DiaMus, 

Alas  !  that  me  is  wo  to  daie  ! 
This  have  I  &yled  X)(  my  praye  ! 
Was  I  never  rente  in  such  araye, 
Ner  halfe  so  fowle  deprived. 

Tunc  Saihan  adducet  Jesus  super  montem,  et  dicat : 

DiABOLUS. 

Yet,  felowe,  if  it  be  thy  will, 

Goe  we  plaie  us  to  a  hill. 

Another  poynte  I  muste  fulfill. 

For  oughte  that  maie  be&ll ; 

Loke  aboute  thee  nowe  and  see 

Of  all  this  realme  the  royaltie  : 

For,  to  kneele  downe  and  worshipe  me, 

-  Thou  shalte  be  lorde  of  all. 

Deus. 

Gt)e  fourth,  Sathanas,  goe  fourth,  goe  ! 
It  was  wrytten  it  shalbe  so, 
Thy  Lorde  God  thou  shalt  honer. 
And  serve  hyra  through  thyn  eye. 

DiABOLUS. 

Out,  alas  !  that  me  is  woe  ! 

For  founde  I  never  so  greate  a  foe, 
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Though  I  to  the  people  were  never  so  thro, 
I  am  overcome  thrise. 
Alas  !  my  sleighte  nowe  am  I  quitte : 
^  Adam  I  founded  with  a  fitte, 

And  hym  in  cumberances  sone  I  knitte, 

Through  eountise  of  my  crafte. 

Nowe,  sone  of  sorowe  he  mone  be  sutto. 

And  I  punished  in  hell  pitte : 

Knewe  I  never  non  of  suche  witte, 

As  he  that  I  have  laste. 

Alas  !  for  shame  I  am  shente, 

With  hell  houndesvhen  I  am  hente, 

t  muste  be  ragged  and  all  to-rente. 

And  dreven  to  the  fier ; 

And  in  sorowe  and  wo  nowe  am  I  broughte. 

And  all  my  cuninge  is  sette  at  naughte : 

Endles  paine  muste  I  have  unsoughte, 

To  my  rewarde  and  hier. 

But  I  am  nowe  of  good  intente, 

To  houlde  a  courte  full  dilligente, 

And  call  my  servantes,  veramente, 

Shortlye  for  to  apeare  ; 

Them  to  rewarde  with  dignitie. 

That  all  ther  life  have  served  me, 

In  bominge  blesse  their  shall  the  be, 

And  sitte  with  Lucifier. 

DOCCTER. 

Loe,  lordinges,  Godes  rightiousnes, 
As  Gregorye  maketh  mynde  exspres, 
!  Synce  our  forfather  overcomen  was, 
By  three  thinges  to  doe  evill ; 
Glotanye,  vaine  glorye,  their  be  towe, 
Covetouse  of  highnes  also, 
By  thes  three  poyntes,  boute  moe. 
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Ghriste  base  overcomen  the  devill. 

That  Adam  was  tempted  in  glorye 

I  maye  well  prove  appeartlye, 

When  of  that  fnite  ialsclye  a 

The  devill  made  hym  to  eate ; 

And  tempted  he  was  in  vayne  glorye 

When  he  heighto  hym  greate  magistie, 

And  have  godhead  unworthelye, 

Through  eatinge  of  that  meate. 

Also  he  was  tempted  in  averice, 

When  he  heighte  hym  to  be  wise, 

Enowe  good  and  evill  at  his  devise, 

More  then  be  was  worthy. 

For  covetousnes  Gregeorye  saith  expresse, 

Synnes  naugbte  onlye  in  riches. 

But  in  willinge  of  highenes 

And  state  unskillfiillye. 

Also  Ghriste  in  thes  signes  three 

Was  tempted,  as  ye  maie  well  see, 

For  in  glotanye,  leve  you  me. 

He  moved  hym  yea  sleilye  here. 

When  he  intisced  hym  through  his  read. 

To  tome  the  stones  into  breade, 

And  so  to  move  his  godheade. 

Which  be  was  in  a  were. 

In  vayne  glorye  be  tempted  hym  also, 

When  he  bade  hym  downe  to  goe 

The  pynackle  of  the  temple  froe, 

An  unskillfull  gate ; 

And  in  covetousnes  he  tempted  was, 

When  be  shewed  hym  suche  riches, 

And  heighte  hym  landes  more  and  lesse. 

And  that  through  greate  estate. 

This  overcome  thrise  in  this  case 

The  devill,  as  played  was  in  this  place. 
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Of  the  three  synnos  that  Adam  was 

Of  wayle  into  woe  way ved ; 

But  Adam  fell  through  his  treaspas, 

And  Jesu  withstood  hym  through  his  grace, 

For  of  his  godhead  southnes 

That  tyme  was  cleane  deceived. 

Tunc  veniet  Domino  Phcwasei  addueentes  mulierem  in  aduiterio 
deprehensam,  dicat  primux  Phareseus : 

Maysters,  I  rede  by  God  allmighte, 

That  we  leade  this  wreched  wighte, 

That  was  tacken  thus  to  nighte 

In  fowle  advoultrye, 

Before  Jesu  in  his  sighte, 

For  to  tempte  hym  I  have  tighte, 

To  se  wheither  he  will  deme  the  righte, 

Or  els  unlawfuUye. 

Secundus  Pharaseus. 

That  is  well  rede,  felowe,  by  my  laye  ! 
Soe  maye  we  cache  hym  by  some  waye, 
For  if  he  doe  her  grace  to  daie, 
He  dose  againste  the  lawe ; 
And  yf  he  byde  punishe  her  sore, 
He  dose  againste  his  owine  lore. 
That  he  liase  preached  here  before, 
To  mercye  man  shoulde  drawe. 

Tunc  adducent  muHerem  inter  se  coram  Jesu,  et  dicat 

Primuz  Pharaseus. 

Master,  this  woman  that  is  heare 
Was  wedded  lawftdlye  this  other  yeairo. 
But  with  another  then  her  feare 
We  founde  her  doe  amisse. 
And  Moyses  lawe  bydes  us  stone 
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All  suche  as  be  uncleane : 
Therfore  to  thee  we  can  us  meane, 
To  geve  a  dome  of  this. 

Jesus  scribens  in  terra,  dicai 

Jesus. 

Nowe  which  of  you  everye  ichone 
Is  bout  synne,  buske  hym  anon, 
And  caste  at  her  the  firste  stone, 
Belive,  or  that  ye  blyne. 

Primuz  Pharaseus. 

Speake  on,  master,  and  somewhat  saie, 
Shall  shoe  be  stoned,  or  elles  neye ! 
Or  doe  her  mercye  as  thou  maie, 
To  forgeve  her  this  synne. 

Secundus  Pharaseus. 

Maister,  why  arte  thou  so  still ! 

What  wrytteste  thou !  yf  it  be  thy  wiU, 

Wheither  shall  we  spare  or  spill 

This  woman  founde  in  blame ! 

What  wrytteste  thou,  master !  nowe  lettes  see  :-— 

Out,  alas  !  that  woes  me  ! 

For  no  longer  dare  I  here  be. 

For  dreade  of  worldye  shame. 

Etfugiet,  ei  dieat  postea  Primuz  Pharaseus : 

Why  fleyeste  thou,  fellowe,  by  thy  feye ! 
I  will  se  sone  and  assaye. 
Alas  !  that  I  were  awaie 
Ferre  behynde  France ! 
Stand  ye,  Sible,  hym  besyde ; 
No  longer  here  dare  I  abyde 
VOL.  I.  p 
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Againste  thee  for  to  chyd«, 
As  have  I  good  chaunoe  ! 

Etfugiet,  et  dicat  Jena  ad  muiierem  : 

Woman,  wher  be  thes  men  eicheone, 
That  putten  this  gilte  thee  uppon  ? 
To  dampne  thee  nowe  their  is  non 
Of  thoes  that  were  before. 

MULIER  ADULTERA. 

Lorde,  to  dampne  me  their  is  non, 
For  all  the  bene  awaie  gone. 

Jesus. 

Nowe  I  dampne  thee  not,  woman  : 
Goe  fourth,  and  synne  no  more. 

Mulier. 

A  !  Lorde,  blessed  muste  thou  be. 
That  of  mischeiffe  basse  holpen  me  ; 
Hensefourth  nowe  I  will  fleye, 
And  serve  thee  in  good  fayo ; 
For  godheade  full  in  thee  1  see. 
That  knowes  worckes  that  done  wo, 
I  honoure  thee  kneelinge  on  my  knye. 
And  so  will  I  doe  [aye]. 

Doccter. 

Nowe,  lordes,  I  praye  you  marcke  here 

The  great  goodnes  of  Gh>des  deere, 

I  will  declare,  as  it  is  need. 

These  thinges  that  plaied  was. 

As  Austyne  speaketh  expresslie 

Of  it  in  his  homilye 

Upon  Saynte  John  Evangelye, 
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This  he  sayes  in  that  case : 

Towe  wayes  the  casten  hym  to  anoye, 

Synce  he  hade  preached  moch  of  mercye, 
/    And  the  lawe  comaunded  expresslye 

Suche  women  for  to  stone 

That  treasspassen  in  advoultrye  ; 

Therfore  the  hopen  witterlye 

Varyence  in  hym  to  espie, 

Or  blemyshe  the  lawe  cleane. 

That  wiste  Jesu  well  their  thoughte, 

And  all  their  wittes  he  sette  at  naughte ; 

But  bade  which  synne  hade  not  wrooghte 

Caste  firste  at  her  a  stone, 
I  And  wrote  in  claye,  leeve  you  me, 
'   Ther  owine  synnes  that  the  maie  se, 

That  eichone  fayne  was  to  fleye, 

And  the  lefte  her  aloone. 

For  eichon  of  them  hade  grace 

To  see  ther  synnes  in  that  place, 

Yet  nonofthem  wiser  was, 

But  his  synnes  eich  man  knewe ; 

And  fayne  the  were  to  take  the  waie, 

Leste  the  hade  dampned  bene  that  daie. 

This  helped  that  woman,  in  good  &ye. 

Our  sweete  Lorde  Jesu. 

Finis,    Deogradas  !  per  me,  Georgi  BeUin, 
Come,  Lorde  Jesu,  come  quicklye.    1592. 
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XIII.     LAZARUS. 

The  Glovers  playe. 
Pagina  decima  tertia  de  eheUdonii  ei  de  resurreclione  Laxari. 

Jesus. 

Effo  sum  lux  mundiy  qui  sequitur  me  nan  ambu- 
labit  in  tenebris  sed  habebit  lumen  vite, 

Jesus. 

Brethren,  I  zmJUius  Dei^  the  lighte  of  this  woride  ; 
He  that  followeth  me  walketh  not  in  darcknes, 
But  hath  the  lighte  of  life,  the  Scriptures  so  recorde, 
As  patrickes  and  prophettes  of  me  beare  wittnes. 
South  Abraham,  Isacke,  and  Jacobe,  in  their  sundrye 

testimonies. 
Unto  whom  I  was  promysed  before  the  woride  beganne. 
To  paie  ther  ranscome,  and  to  become  man. 

Ego  et  Pater  unum  eumuz^  my  father  and  I  are  all  one, 
Which  hath  me  sente  from  his  throne  sempitemall, 
To  preache  and  declare  his  will  unto  man. 
Because  he  loveth  hym  above  his  creatures  all, 
As  his  treasure  and  darlinge  moste  principalle. 
Man,  I  saye  againe,  which  is  his  owne  eleckte, 
Above  all  creatures  seculierlye  seleckte. 

Wherfore,  deare  brethren,  yt  is  my  mynde  and  will 
To  goe  to  Bethenye,  that  standeth  here  by, 
My  fethers  hestes  and  comaundmentes  to  fulfill ; 


LAZARUS.  213 

For  I  am  the  good  sheapard  that  putteth  his  life  in  joperdye 
To  save  his  flocke,  which  I  love  tenderlye, 
As  it  is  wrytten  of  mo,  the  Scriptures  beareth  wittnes, 
Bonus  pastor  panit  animam  suampro  ombus  suis. 

6oe  we  therfore,  brethren,  while  the  daie  is  lighte, 
— To  do  my  fathers  worckes,  as  I  am  fiillye  mynded, 

^ To  heale  the  sicke,  and  restore  the  blinde  to  sighte, 

That  the  prophesye  of  me  mighte  be  Ailfilled : 
For  other  sheepe  I  have,  which  are  to  me  committed, 
The  be  not  of  this  flocke,  yet  will  I  them  regarde. 
That  ther  maie  be  on  flocke  and  one  sheaparde. 

But  or  we  goe  hense,  wryte  thes  sayinges  in  your  harte, 

Becorde  them  ofte,  kepe  them  in  memorie, 

Contynue  in  my  worde,  from  it  do  not  departe ; 

Therby  shall  all  men  knowe  moste  perfectlye. 

That  you  are  my  desciples,  and  of  my  &milie. 

Goe  not  before  me,  but  let  my  worde  be  your  guyde ; 

Then  in  your  doinges  you  shall  alwaies  well  speed. 

Si  V08  manseritU  in  sermone  meo^  veri  disciptdi  tnei 
eritis^  et  cognoscetis  veritottem^  et  Veritas  libertMt  90s, 

Puer  ducens  cecum, 

Yf  pittie  maye  move  your  gentle  hartes, 
Remember,  good  people,  the  poore  and  the  blynde. 
With  your  charatable  almes  the  poore  man  to  comforte. 
He  is  your  owine  neightboure  and  of  your  owine  kinde. 

Cecus. 

Your  almes,  good  people,  for  charitye. 
To  me  that  am  blynd  and  never  did  see. 
Your  neightboure  borne  in  this  cittie : 
Helpe  me,  or  I  goe  hence. 
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Petrus. 

Master,  instrockte  us  in  this  case, 
Why  this  man  borne  blinde  was : 
Is  it  for  his  owiue  treaspas ! 
Or  elles  for  his  parentes  i 

John. 

Was  synne  the  cause  originall 

Wherin  we  be  decived  all. 

That  this  blynd  man  was  broughte  in  thralle  t 

Jesus. 

Hit  was  nether  for  his  offence. 

Nether  the  synne  of  his  parentes. 

Or  other  &ulte  or  necligence. 

That  he  was  blinde  borne ; 

But  for  this  cause  speciallye, 

To  sette  fourth  Godes  greate  glorye, 

His  power  to  shewe  manifestlye 

This  manes  sighte  to  reforme. 

While  the  daie  is  fayer  and  brightc. 

My  fathers  workes  I  musto  worcko  righte, 

Untill  the  cominge  of  the  nighto, 

That  lighte  be  gone  awaie. 

In  this  worlde,  when  I  am  heare, 

I  am  the  lighte  that  shyneth  cleare, 

My  lighte  to  them  shall  well  appeare 

Which  cleeve  to  me  allwaie. 

Tunc  Jesus  super  lerram  spuii  et  lutum  faciei,  et  oculos 
ceci  tnanibus  fricabU,  et  postea  dicat 

Jesus. 

Doe,  man,  as  I  saye  to  thee, 

Goe  to  the  wattor  of  Syloe, 

Ther  wayslie  thy  eyes,  and  thou  shall  see. 

And  geve  to  God  the  prayso. 
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Tune  cecus  queril  aquamt  et  abiii  Jesus. 

G£CUS. 
Leade  me,  good  childe,  right  hastelye 
Unto  the  watter  of  Siloe. 

Tunc  lavat,  et  postea  dicat : 

Praysed  be  Qod  omnipotente, 
Which  nowe  to  me  my  sighte  has  sente  ! 
I  see  all  thinges  nowe  heare  presente, 
Blessed  be  Qod  allwaie  ! 
When  I  hade  done  as  Qod  me  bade, 
My  perfecte  sighte  fonrthwith  I  hade ; 
Wherfore  my  harte  is  woonder  glade. 
That  I  doute  where  I  am. 

Primuz  Pharaseus. 

Neightboures,  yf  I  the  truth  shonlde  sue, 
This  is  the  blynde  man  which  yster  dale 
Asked  our  almes,  as  we  came  this  waie : 
It  is  the  vereye  same. 

Secundus  Pharaseus. 

No,  no,  neightboures,  yt  is  not  he, 

But  it  is  the  likeste  to  hym  that  ever  I  see ; 

One  man  to  another  like  maye  be. 

And  so  is  he  to  hym. 

Cecus. 

Good  men,  trulye  I  am  he 
That  was  blynde  and  nowe  I  see, 
I  am  no  other  vereleye  ; 
Euquier  of  all  my  kynne. 

Primuz  Pharaseus. 

Then  tell  the  truth,  we  thee  praye, 
Howe  this  is  happned  to  us  saye, 
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Thou  that  even  yster  daye 
Gouldeste  see  noe  yeairthlye  thinge, 
And  nowe  seiste  so  perfectlye ; 
Noe  wante  of  sighte  in  thee  we  see. 
Declare  therfore  to  us  trulye, 
Without  more  reasoninge. 

Cecus- 

The  man  whiche  we  calle  Jesus, 

That  worcketh  mirackles  daylie  with  us, 

And  whom  we  fynde  so  gracious, 

Anoynted  my  eyes  with  claye, 

And  to  the  watter  of  Siloe 

He  bade  me  goe  immeadiatlye, 

And  wayshe  my  eyes  and  I  shoulde  see ; 

And  theider  I  toke  my  waye. 

When  the  watter  on  my  eyes  lighte, 

Immediatlye  I  hade  my  sighte ; 

Was  their  never  earthlye  wighte 

So  joyfull  in  his  thoughte. 

Secundus  vicinus. 
Wher  is  he  nowe,  we  thee  praio  ? 

Cecus. 
I  knowe  not  wher  he  is,  by  this  daie. 

Secundus  vicinus. 

Thou  shalte  with  us  come  one  this  waie. 

And  to  the  Pharasittes  tkes  wordes  saie ; 

But  yf  thou  woulde  thes  wordes  deneye, 

It  shall  helpe  thee  righte  naughte. — 

Loke  up,  lordinges  and  judges,  arighte, 

We  have  broughte  you  a  man  that  hade  no  sighte, 

And  on  the  Saboth  daye,  through  on  mans  mighte. 

Was  healed  and  restored,  for  south. 
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Primus  vicinus. 
Declare  to  them,  thou  wiccked  wighte, 
Who  did  restore  to  thee  thy  sighte, 
That  we  maye  knowe  anon  righte 
Of  this  matter  the  truth. 

Cecus. 

Jesus  anoynted  my  eyes  with  claye, 
And  byde  me  wayshe  in  Siloe ; 
And  before  I  came  awaie, 
My  perfecte  sighte  I  hade. 

Primus  Pharaseus. 

This  man,  the  truth  yf  I  shoulde  saye, 
Is  not  of  God,  my  heade  I  laye  ! 
Which  doth  voyolate  the  Saboath  daye, 
I  judge  hym  to  be  madde. 

Secundus  Pharaseus. 

It  cannot  enter  into  my  thoughte. 

That  he  which  hath  this  marvayle  wroughte 

Should  be  a  synnor,  I  leeve  it  naughte, 

It  is  not  in  my  creede. 

Saye,  what  is  he  that  did  thee  heale ! 

Cecus. 
A  prophette  he  is,  without  fayle. 

Primus  Pharaseus. 

Suerlye,  thou  arte  a  knave  by  kinde, 
And  fayneste  thy  selfe  for  to  be  blinde  ! 
Wherfore  nowe  this  is  my  mynde 
The  truth  to  trye  indeede ; 
His  father  and  mother  both  in  feare 
Shall  come  declare  the  matter  heare, 
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And  then  the  truth  shall  sone  appeare, 
And  we  put  out  of  doute. 
Qt)e  fourth,  messinger,  anon  in  hye, 
And  feache  his  parentes  by  and  by ; 
This  knave  can  naughte  but  prate  and  lye. 
I  woulde  his  eyes  were  out. 

Messinger. 

Your  byddinge,  mayster,  I  shall  fulfill, 
And  do  my  dewtye  as  is  good  skill, 
For  this  daye  heither  I  knowe  the  will, 
And  I  shall  spye  them  out. 

Tunc  circumspectat,  et  adloquUor  eo$. 

Sir  and  dame,  bouth  in  feare, 
You  muste  before  the  Pharasites  appeare, 
What  ther  will  is  their  shall  you  here : 
Have  donne  and  come  your  waie  ! 

Mater. 

Alas  !  man,  what  doe  we  heare  \ 
Muste  we  before  the  Pharasittes  appeare  \ 
A  vcngance  on  them,  farro  and  nere  ! 
The  never  did  poore  men  good. 

Pater. 

Dame,  their  is  no  other  waye, 
But  their  commaundmcnt  wo  muste  obavc, 
Or  oUes  the  woulde,  without  delaye, 
Curse  us  and  take  our  good. 

Messinger. 

Heare  I  have  broughte,  as  you  bade  mo, 
These  towc  persons  that  aged  bo  ; 
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The  bene  the  parentes  of  hym  tmlyo, 
Which  sayde  that  he  was  bljnde. 

Primuz  Pharaseus. 

Gome  nere  to  us  bouth  towe, 
And  tell  us  trewlye  or  you  goe, 
Wheither  this  be  your  sonne  or  noe  ; 
Loke  noe  deceate  we  fynde. 

Pater. 

Maisters,  we  knowe  certenlye 
Our  Sonne  he  is,  we  cannot  denye, 
And  blynde  was  borne  nndowtedlye, 
And  that  we  will  depose ; 
But  whoe  restored  hym  to  his  sighte 
We  be  uncerten,  by  God  allmighte ! 
Wherfore  of  hym,  as  it  is  righte. 
The  truth  you  muste  inquier. 

Mater. 

For  he  hath  age  his  talle  to  teU, 
And  his  mother  tonge  to  utter  it  well, 
Allthough  he  coulde  never  bye  nor  sell, 
Lett  hym  speake,  we  desyer. 

Primuz  Pharaseus. 

G^ve  prayse  to  Qt)d,  thou  craftye  knave. 
And  loke  hereafter  thou  doe  not  rave. 
Nor  saye  that  Jesus  did  thee  save, 
And  restored  to  thee  thy  sighte. 

Secundus  Pharaseus. 

He  is  a  synner,  and  that  we  knowe, 
Deceavinge  the  people  towe  and  frooe  ; 
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This  is  moste  trewe  that  we  thee  showe, 
Beleve  us,  as  is  righte. 

Cecus. 

Yf  he  be  synfull  I  doe  not  knowe, 
But  this  is  truth  that  I  doe  showe, 
When  I  was  bljnde  and  in  greate  woe. 
He  cured  me  as  you  see. 

Primus  Pharaseus. 
What  did  he,  thou  leither  swayne  ? 

Cecus. 

I  toulde  you  onste ;  will  you  here  it  againe  ? 

Or  his  disciples  will  you  become, 

Of  all  your  synnes  to  have  remyssion. 

Secundus  Pharaseus. 

0  cursced  caytiffe  !  yll  mote  thou  thoe  ! 
Woulde  thou  have  us  his  disciples  to  bo  I 
Noe,  no :  Moyses  disciples  bene  all  we, 
For  God  with  hym  did  speake  ; 

But  whense  ho  is  we  never  knewe. 

Cecus. 

1  marvaile  of  that,  as  I  am  trewe, 

That  you  knowe  not  from  whense  he  shoulde  be 

That  me  cured  that  never  did  see, 

Knowinge  this  moste  certenlye, 

God  will  not  synners  heare. 

But  he  that  honoured  God  trewlye, 

Hym  will  he  here  by  and  by. 

And  graunte  his  askinge  graciouslye. 

For  that  man  is  to  hym  deare. 

And  to  [saye]  this  I  dare  be  boulde, 
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Ther  is  no  man  that  ever  coulde 

Restore  a  creature  unto  his  sighte, 

That  was  biynde  borne  and  never  sawe  lighte ; 

Yf  he  of  Crod  were  not,  i-wysse, 

He  coulde  never  worcke  suche  thinges  as  this. 

Primuz  Pharaseus. 

What,  synfiiU  knave,  wylte  thou  teache  us 
Which  all  the  Scriptures  can  diskousse, 
And  of  our  livinge  be  so  vertuous  i 
We  curse  thee  out  of  this  place. 

Jesus. 
Beleeves  thou  in  Godes  sonne  trewlye  I 

Cecus. 
Yea,  gracious  Lorde,  who  is  he  ? 

Jesus. 

Thou  haste  hym  seene  with  thy  eyne, 
Hee  is  the  same  that  talketh  with  thee. 

Cecus. 

Then  heare  I  honour  hym  with  harte  free, 
And  ever  will  serve  hym  untill  I  dye. 

Primuz  Judeus. 

Saye,  man,  that  maketh  suche  maisterye. 
Are  thou  our  soules  doe  anoye. 
Tell  us  heare  apeartlye, 
Ghriste  yf  that  thou  be. 

Jesus. 

That  I  speake  to  you  openlye, 
And  worckes  that  I  doe  verelye. 
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In  my  fiithers  name  allmig^tye, 

Beare  wittneB  of  m^. 

Bat  yon  beleeve  not  as  you  seene. 

For  of  my  sheepe  ye  neye  bene, 

But  my  Aooke  withouten  wene 

Heare  my  voyce  allwaye ; 

And  I  knowe  them  well  icheone, 

For  with  me  allwaye  the  gone, 

And  for  them  I  ordayne  in  my  name 

Everlastinge  life  for  aye. 

No  man  shall  reave  my  sheepe  from  me  ; 

For  my  father  in  magistie 

Is  greater  than  be  all  ye, 

Or  anye  that  ever  was. 

Secundus  Judeus. 

Then  shalte  abye  or  thoa  pafise ! 
Helpe,  fellowe,  and  gaither  stonnes  ! 
He  skomes  us  quantlye  for  the  nones, 
And  dothe  us  greate  anoye. 

Tunc  lapides  colligunt. 

Yea,  stonnes  here  nowe  I  have, 
For  this  riball  that  thus  can  rave  ! 
On  strocke,  as  Qod  me  save. 
He  shall  have  sone  in  hie. 

Jesus. 

Wreches,  mauye  a  good  deed 
I  have  done  you  in  your  need ; 
Nowe  quitte  you  fowle  my  mede, 
To  stonne  me  in  this  manere. 

Primuz  JUDEl'S. 

For  the  good  deedes  that  thou  haste  wroughte. 
At  this  iwna  stonne  wc  thee  nau":hte  : 
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Their  thou  lyeste  fowle  and  fidslye, 
Both  in  worde  and  thoiighie. 

Jesus. 

But  I  doe  well  and  trewlye 
My  fathers  bydinge  by  and  by, 
Elles  maye  you  hope  well  I  lye, 
And  then  leeve  you  me  naughte. 
But  seinge  you  will  not  leeve  me 
Nor  my  deedes  that  you  maye  see, 
To  them  beleeyinge  take  ye, 
For  nothinge  maye  be  souther ; 
Soe  maye  you  knowe  wdl  and  vereye, 
In  my  father  that  I  am  aye. 
And  he  in  me  south  to  saye, 
And  either  of  us  in  other. 

Tune  eolligent  lapidet,  et  itatim  evaneseit  Jesus. 

Secundus  Judeus. 
Out,  owte,  alas  !  wher  is  our  fonne, 
Quicklye  that  he  is  hense  gone  I 
I  woulde  a  tacken  hym,  and  that  anon, 
And  woulde  hym  all  to-cla{^)ed ; 
Yea,  make  we  never  so  moche  mone, 
Nowe  here  is  no  other  wonne. 
For  he  and  his  men  everye  icheone 
Are  from  us  clearlye  scaped. 

Primuz  Judeus. 

Nowe,  by  the  death  I  shall  on  dye ! 

Maye  I  see  hym  with  my  eye. 

To  sir  Gftyshas  I  shall  hym  wiye. 

And  tell  that  shall  hym  dare. 

See  I  never  non,  by  my  fi»ye. 

When  I  hade  stonnes,  soe  sone  awaye ; 
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But  yet  no  force,  another  daye 
His  taberte  we  shall  feare. 

Maria. 

A  !  Lorde  Jesu  !  that  me  is  woe  ! 
To  wytte  my  brother  sicklye  soe, 
In  feable  tyme  Christe  yode  me  froo, 
Well  were  me  and  he  were  here. 

Martha. 

Yea,  sister,  about  we  will  goe, 
And  seeke  Jesus  towe  and  froe ; 
To  helpe  hym  he  wilbe  throe. 
And  he  wiste  howe  it  were. 

T^nc  venit  Jews, 

O  my  Lorde,  sweete  Jesus,  mercye  ! 
Lazarre,  that  thou  loved  tenderlye, 
Lyeth  sicke  a  littill  here  by, 
And  suffereth  moche  teene. 

Jesus. 

Yea,  woman,  I  tell  thee  witterlyc, 
That  sicknos  is  not  deadlye, 
But  Godes  sonne  to  glorifio, 
By  hym  as  maye  be  seene. 

Tunc  ibit  Martha  ad  Mariam. 

Maria. 

A  !  Martha,  sister,  alas  !  alas  ! 
My  brother  is  dead  since  thou  here  was  ; 
Had  Jesus  my  Lorde  bene  in  this  place, 
This  case  hade  not  bene  fallne. 
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Martha. 
Yea,  sister,  nere  is  Godes  grace, 
Manye  a  man  he  holpen  base, 
Yeat  maje  he  doe  for  us  in  this  case, 
And  hym  to  liffe  calle. 

Maru. 

Here  will  I  sitte  and  moominge  make, 
Tell  that  Jesus  my  sorowe  slake. 
My  teene  to  harte,  Lorde,  thou  take. 
And  ease  me  of  my  wooe. 

Martha. 

In  sorowe  and  woe  here  will  I  wake. 
And  lament  for  Lazarre  my  brothers  sake : 
Though  I  for  payne  and  ooulde  quake, 
Hense  will  I  not  goe. 

Tunc  pariter  jtUDta  septUcrum  sedebunt  plorantes,  et  Je$us : 

Jesus. 
Brethren,  goe  we  to  Judye. 

Petrus. 

Maister,  righte  well  thou  maye  see 
The  Jewes  woulde  have  stoned  thee. 
And  yett  thou  will  againe. 

Jesus. 

Wote  you  not  well  this  is  vereye. 
That  xij.  oures  are  in  the  daye ; 
And  whoe  so  walketh  that  tyme  his  waie 
Treasspaseth  not,  the  south  to  saie : 
He  offendeth  not  that  goeth  in  lighte, 
But  whoe  so  ever  walketh  in  nighte, 

VOL.  L  Q 
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He  trespassed  all  againste  the  righte, 

And  lighte  in  hym  is  non. 

Why  I  saye  this  that  I  have  toulde, 

I  shall  t^  you  sone  in  highte, 

Have  mynde  of  it  through  your  mighte. 

And  thinke  theirupon : 

To  the  daye  my  setfe  lickned  maie  be, 

To  the  xij.  oures  all  ye, 

That  lightned  bene  through  followinge  me, 

That  am  moste  lildnge  lighte  ; 

For  worldes  lighte  I  am  vewye, 

And  who  so  foloweth  me,  south  to  saie, 

He  maie  goe  no  thester  waie. 

For  lighte  in  hym  is  dighte. 

Oporiet  me  aperari  (fpera  efus  qui  mint  me, 
donee  dies  ett ;  tenit  noce^  quando  nemo  jnAett 
operari:  quamdiu  sum  in  mundoy  lux  sum  mundi, 

Jesus. 

Brethren,  I  tell  you  tydinges  : 
Lazarre,  my  frende,  is  sleapinge. 
Theidder  we  muste  be  goinge. 
Upon  hym  for  to  calle. 

John. 

Lorde,  if  he  slepe,  saflfe  he  maie  be. 
For  in  his  slepe  noe  perill  is  he  ; 
Therfore  it  is  not  good  for  thee 
To  goe  theider  for  so  smalle. 

Jesus. 

I  tell  you,  brethren,  eertenlye 
Lazarre  is  dead,  and  theider  will  I : 
Fayne  I  am  jpu  wotte  not,  I 
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Was  not  their,  as  you  mate  eee : 
We  goe  theider  anon  in  hie. 

Thomas. 

Folowe  hjm,  brethren,  to  his  anoye, 
And  I  with  hjm  devoatlye, 
For  non  other  it  will  not  be. 

Tunc  versui  locum  ilnt  Jews,  ubi  Maria  st  Martha  sedetU,  et 

Martha  fiet  ohviam. 

Mabtha. 

A  !  Lorde  Jesos,  hadest  thou  hene  here  leade, 

Lazarre  my  brother  hade  not  boie  dead. 

Fut  well  I  wotte  then  will  us  reade, 

Nowe  thou  arte  with  us  heare. 

And  this  I  leeve  and  hope  arighte, 

What  thinge  Uiou  asketh  c{  God  allmighte, 

He  will  giaonte  it  thee  in  heigfaie, 

And  grannie  tiiee  thy  prayer. 

Jesus. 
Thy  brother,  Martha,  shall  rise,  I  saye. 

Martha. 

That  leeve  I,  Lorde,  in  good  &ye. 
That  he  shall  rise  the  laste  daie ; 
Then  hope  I  hym  to  see. 

Jesus. 

Martha,  I  tell  thee  without  naye, 
I  am  risinge  and  life  veroye. 
Which  life  shall  taste  fw  aye. 
And  never  riiall  endid  be. 
Whoesoever  leevith  steadfastlie 
In  me,  I  tell  thee  trulye, 

Q2 
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Though  he  dead  be  and  downe  lye, 

Shall  live  and  fiire  well. 

Leeves  thou,  woman,  that  this  may  be ! 

Martha. 

Lorde,  I  leeve  and  leeve  mon, 
That  thou  arte  Ghriste,  Godes  sonne, 
Is  oomen  into  this  worlde  to  wonne, 
Mans  boote  for  to  be : 
This  have  I  leeved  steadfastlye  ; 
Therfore  on  me  thou  have  mercye, 
And  one  my  sister  eke  Marye, 
I  will  feche  her  to  thee. 

Tunc  Martha  ibit  et  vocMt  Mariam,  dicens : 

Martha. 

A  !  leflfe  Marye,  sister  deare, 
Hye  thee  quicklye  and  come  nere ; 
My  sweete  Lorde  Jesus  he  is  heare, 
And  calleth  thee  hym  towe. 

Maru. 

A  !  well  were  we  and  it  so  were  ! 
But  hade  my  lovelye  Lorde  of  lere 
Seene  my  brother  lyne  on  beere. 
Some  helpe  mighte  a  bene  done. 
But  nowe  he  stincketb,  south  to  saye, 
For  nowe  this  is  the  fourth  daye, 
Synce  he  was  buryed  in  the  claye. 
That  was  to  me  soe  leffe ; 
But  yett,  my  Lorde,  I  will  assaye, 
And  with  all  my  harte  hym  I  praie, 
To  comforte  us,  and  that  he  maie, 
And  mende  all  our  mischeiffe. 
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Tunc  Maria  videns  Jesum  prottemat  $€  ad  pedes, 

dieens : 

A  !  Lorde  Jesus,  hadeste  thou  bene  here, 
Lazarre  my  brother,  thy  owine  dere. 
Had  not  bene  dead  m  this  manere. 
Moche  sorowe  is  me  upon  ! 

Jesus. 

Wher  have  you  done  hym,  tell  to  me. 

Maria. 

Lorde,  come  heither,  and  thou  maye  se, 
For  fouryed  in  this  place  is  he, 
Fewer  dayes  nowe  agone. 

Tunc  venient  Judei,  quorum  dicat  primus  Judeus : 

See,  ffellowe,  for  cokes  soule  ! 
This  frecke  begines  to  reme  and  yole, 
That  makes  greate  dole  for  gole, 
That  he  loved  wel  before. 

Secundus  Judeus. 

Yf  he  had  cuninge,  me  thinke  he  mighte 
From  death  have  saved  Lazarre  by  righte. 
As  well  as  sonde  that  man  his  sighte. 
That  whiche  so  blynde  was  borne. 

Jesus. 
Have  done,  and  put  awaye  the  stone. 

Martha. 

A  !  Lorde,  fewer  dayes  bene  gone. 
Since  he  was  buryed  blood  and  bone ; 
He  stinckes,  Lorde,  in  good  fiiye. 
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Jesus. 

Martha,  sayde  I  not  to  thee, 
Yf  that  thou  leered  fkdlye  in  me, 
Godee  grace  sone  shalte  thou  see  ? 
Therfore  doe  as  I  thee  saye. 

Tame  dep<ment  lapidem  de  sepuiero,  et  Jetui  tergum  vertens 

nuinilnu  elevtUf  et  dicat  Jetu$ : 

Father  of  heaven,  I  thanke  thee. 

That  so  sone  hath  harde  me, 

Well  I  wiste  and  sonthlye  see 

Thoa  hereste  myne  intente ; 

But  for  this  people  that  standeth  by, 

Speake  I  the  more  openlye, 

That  the  maye  beleeve  steadfiuiUye, 

From  thee  that  I  was  sente. — 

Lazarre,  com  fimrth,  I  byde  thee. 

Lazarrus. 

A  !  Lorde,  blessed  moete  thon  be  ! 

From  death  to  life  hath  raysed  mo 

Through  thy  mickell  mighte. 

Lorde,  when  I  harde  the  voyce  of  thee, 

All  hell  £Eiyled  of  ther  postd. 

So  &Bte  fix>m  them  my  sowle  can  fleye, 

All  devilles  were  a&ayde. 

Jesus. 
Losse  hym  nowe,  and  let  hym  goe. 

Martha. 

O  Lorde,  honoured  be  thou  owe. 
That  us  haste  saved  from  moch  woe, 
As  thou  haste  ofte  before. 
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For  well  I  wiste  it  shoulde  be  soe, 
When  you  were  fiiU  ferre  froe  ! 
Thee,  Lorde,  I  honer  and  no  moe, 
Kneelinge  upon  my  knye. 

Maria. 

O  Lorde  Jesus,  moche  ia  thy  mighte, 

For  nowe  my  harte  is  glade  and  lighte. 

To  see  my  brother  rise  in  my  sighte. 

Here  before  all  thes  men. 

Well  I  hoped  that  sone  in  heighte, 

When  thou  came,  I  should  fiure  arighte, 

Thee,  Lorde,  I  honour  with  all  my  mighte, 

Kneelinge  upon  my  knye. 

O  Lorde  Jesu,  I  thanke  thee, 

That  on  my  brother  hath  pittie. 

By  vereye  signes  nowe  men  male  se 

That  thou  arte  Godes  sonne. 

With  thee  ever,  Lorde,  will  I  be. 

And  serve  thee  with  harte  frey, 

That  this  daye  hath  gladded  me. 

And  allwaye  with  thee  wonne. 

Jesus. 

Have  good  daye,  my  daughters  deare ! 
Wherever  you  goe,  fiwre  or  nere, 
My  blessinge  I  geve  you  here. 
To  Jerusalem  I  take  the  waie. 

Finis,    Deo  graciai  !  per  me,  Geargi  Bdlin.    1592. 
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Page  1,  Banes, — Concerning  these  bans,  or  proclamations,  see  the  Intn>- 
duction.  Ban  is  a  French  word,  and  signifies  a  proclamation  by  sound  of 
trumpet.  It  is  preserved  in  the  bans  of  marriage^  and  in  the  word  to 
banish  (banner,  to  put  to  the  ban,  to  proclaim^  warn  away  by  the  ban). 
There  is  a  similar  set  of  bans  to  the  Coventry  Mysteries,  which  Mr.  Halli- 
well  entitles  the  Prologue,  and  which  was  to  be  spoken  by  three  vexiUa' 
tores,  standard-bearers,  or  heralds.  The  bans  of  the  Chester  Plays  are 
here  printed  from  MS.  Harl.  No.  2013. 

Page  4,  cappers — ^makers  of  caps,  answering  to  the  French  bonnetiers. 

Page  5,  corvisors — shoemakers. 

Page  6,  ffletchers,  boweyers,  stringers  —  trades  connected  with  the 
making  of  bowes :  the  fletchers  put  on  the  feathers ;  the  other  terms  ex- 
plain themselves. 

Page  6,  ^tM^^r^r^— rough  workers  in  wood,  carpenters,  joiners,  &c. : 
from  the  old  French  vford,  fust,  wood. 

Page  7>  shermen — shear-men,  cloth-shearers;  ib.,  hewsters — probably 
huxters. 

Page  T,  The  Fall  of  Lucifer.— The  legendary  story  of  the  fall  of 
Lucifer  appears  to  have  been  exceedingly  popular  in  the  West  from  the 
earliest  ages  of  Christianity  in  these  parts.  It  forms  a  very  remarkable 
portion  of  the  Anglo-Saxon  poetry  attributed  to  Csedmon,  and  appears  in 
other  Anglo-Saxon  writings.  Milton  perhaps  founded  some  of  his  most 
magnificent  pictures  on  the  rude  groundwork  of  the  Mysteries.  The  Cursor 
Mundi,  MS.  Cotton,  Vespas.  A.  III.,  fol.  4,  ro.,  after  having  described  the 
creation  of  the  angels,  gives  the  following  account  of  the  fall  of  Lucifer:— • 
This  numbre  that  he  ordend  than  That  es  wit  angel  that  es  gastli, 
Suld  be  bath  of  angel  and  man ;  And  wit  man  that  es  bodili. 

For  mensked  wit  tuin  maner  o  scaft     Of  angeJs  wald  he  served  be, 
Wald  he  be  that  king  o  craft.  That  suld  of  ordres  haf  thris  thre. 
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He  ches  til  him  that  laverd  hend. 
The  men  suld  mak  the  ordre  tend. 
But  the  angel  he  wroght  formast 
Of  all  he  gaf  un  povar  mast ; 
For  thof  thai  all  war  fair  and  wis. 
And  sum  of  less  and  sum  mare  pris. 
He  gaf  an  mast  of  all  sele. 
If  he  cuth  hafe  born  it  wele. 
And  sette  him  heist  in  his  hall 
Als  prince  and  sire  over  other  all ; 
And  for  that  he  was  fair  and  bright, 
Lucifer  to  nam  he  hight. 
Wen  he  perceved  him  he  this 
That  he  was  over  all  other  in  blis. 
Alias!  caitif !  he  kneu  him  noght. 
That   hee    drightin   that  had    him 

wroght ; 
For  ilhail  sagh  he  that  tide, 
Agains  him  he  tok  a  pride, 
Hetlik  he  lette  of  ilk  fere. 
To  Godd  self  wald  he  be  pere ; 
Noght  pere  allan,  bot  mikul  mare. 
For  under  him  he  wald  all  ware. 
And  be  him  self  thair  comandur. 
Qua  herd  ever  a  warr  auntur. 
That  he  that  noght  hadd  bot  of  him, 
Agayn  him  suld  becum  sua  grim  ? 
*'  Sette,"  he  said,  **  my  sete  I  sal 
Grain  him  that  heist  es  of  all : 
In  the  north  side  it  sal  be  sette, 
O  me  servis  sal  he  non  gette. 
Qui  Ruld  T  him  servis  yeild  ? 
Al  sal  be  at  myn  auen  weild." 
Bot  he  was  inerred  of  hys  mint : 
Ful  son  he  fand  unstern  stint. 
For  langer  than  he  thoght  this  pride. 
In  heven  moght  he  na  langer  abide. 
For  in  that  curt  that  es  sa  clene 
May  na  filth  in  dwell,  wituten  wene. 
Sent  Micheal  for  thare  aller  right 
Rais  again  him  for  to  fight, 


Again  liim  gaf  a  batell  grim^ 
Out  of  that  hei  curt  kest  him, 
Lucifer  first  dune  he  broght 
And  sithen  that  till  him  holded  ogfat. 
And  schurd  that  curt  o  tham  sa  dene. 
That  sithen  thar  sted  was  never  lene. 
This  is  the  feind  that  formast  fell 
Thoru  his  ouengart  into  hell ; 
Fra  than  his  nam  changed  was. 
For  now  es  he  cald  Sathanas. 
Fra  ful  hei  he  fel  ful  law. 
That  of  his  laverd  wald  stand  nanaw, 
Witouten  covering  of  bis  care, 
Thar  he  ne  has  merci  nevermare. 
For  Godd  aght  noght  gif  tham  merci 
That  thar  efter  wil  not  cri. 
And  thus  he  leses  bis  gret  bonur. 
Thar  he  badd  noght  fullik  an  ure ; 
For  alsuithe  als  he  was  made 
He  fell,  was  thar  na  langer  bade. 
Thas  other  gastes  that  fell  him  wiht. 
The  quilk  forsok  Godds  grith, 
Efter  the  will  thai  till  him  bare. 
Than  fell  thai  depe  or  lesse  or  mare : 
Sum  in  the  air,  sum  in  the  lift, 
Thar  thai  drei  ful  hard  schrift^ 
Thar  pin  thai  here  opon  tham  ai. 
And  sua  sal  do  to  domes-dai. 
Bot  thai  that  left,  witoten  wite. 
Thai  ware  confermed  thar  als  tite. 
That  thai  mai  nevermar  held  til  il, 
Namar  than  the  wirk  mai  to  Grod  will. 
The  numbre  that  out  of  heven  fell, 
Tho  can  na  tung  in  erth  teU, 
Ne  fra  the  trone  quar  he  can  sitte 
How  farr  es  into  hell  pitte : 
Bot  Bede  sais  fra  erth  to  heven 
Es  seven  thusand  yeir  and  bundret 

seven, 
Bi  jomes  qua  that  gang  it  may 
Fourti  mile  on  ilk  day. 
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The  notioD  expretied  in  the  latter  part  of  this  extract,  of  a  part  of  the  fUlen 
aogels  having  been  distributed  in  the  air  and  other  devents,  was  a  popular 
superstition  in  the  Middle  Ages>  and  is  frequently  alluded  to  by  old  writers. 
In  the  Towneley  and  Coventry  Mysteries,  the  (kll  of  Lucifer  is  briefly  re- 
presented, and  forms  only  the  introduction  to  the  play  of  the  Creation.  In 
the  long  '*  Mystto  de  la  Nativity  de  Jesus  Christ  *"  ( Jubinal's  Mystkee 
in^dits,  tooL  ii.),  whidi  begins  with  the  Creation,  this  legend  is  not  brought 
in ;  but  it  appears  in  a  printed  collection  of  old  French  mysteries,  entitled 
''  Le  tresexcellent  et  Sainot  Mystere  du  VieU  Testament,"  fid.  Pbris,  15^ 
In  this  latter  work,  the  Mysteries  begin  with  the  creation  of  Heaven,  whiek 
is  followed  by  that  of  the  ten  orders  of  angds,  after  which  the  angels,  with 
Jjudfer^  join  in  worshipping  the  Creator,  and  sing  in  chorus  the  hymn — 

O  lux  beata  Trinitas, 

Bt  principalis  unitas. 

Jam  sol  recedit  igneus, 

Infunde  lumen  cordibus. 
Then  Lucifer  begins  to  talk  proudly,  and  offers  to  sit  upon  God's  throne 
and  make  the  angels  adore  him,  for  which  he  is  driven  from  Heaven.  Next 
follows  the  creation,  day  by  day.  The  scene  representing  the  lamentations 
and  mutual  recriminations  of  the  fallen  angels  is  sufficiently  curious  to  be 
given  as  a  specimen  of  these  French  mysteries. 

Adonequet  doiveni  trebuioher  Lucifer  et  set  ange$  le  plut  totdxiaine' 
ment  quHl  iera  postible.  Et  doit  avoir  autant  de  dyablee  tou§  preetz  en 
enfer,  Usqueix  en  tnenant  grande  tempeste  getteront  feu,  et  dira  ee  qui 
i*en9uyt. 

LuciPER.  Mamona. 

En  despit  et  de  rage  urlans,  Nostre  orgueil  nous  a  deceus  tous, 

Blasphemans  Tessence  immortelle,     Et  par  ton  intercession, 
Nostre  damnation  querans  Lucifer. 

Sommes,  et  par  nostre  cautelle.  Lucifer. 

Sathan.  Je  meurs  de  courroux, 

De  gbire  divine,  eternelle,  Quen  pense  k  ma  rebellion. 

Sommes  k  tout  jamaii  benny s.  Satham  . 

AsTAROTH.  En  lieu  remply  d'infeotion 

Par  la  puissance  supernelle  Sommes  tumbez  suans  buans. 

Estroictement  sommes  pugnis.  Lucifer. 

Cerberus.  Harau !  harau !  Je  me  repens  1 

De  ce  glorieux  paradis,  Ou  sommes  nous,  dyables  infernaulx  ? 

Par  nostre  orgueil  ainsi  que  foulx,  Sathan. 

Sommes  bennys  et  interditz.  II  n'est  pas  temps,  il  n'est  pas  temps ! 

Helas !  helas !  que  ferons  nous  ? 
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LncifER« 
Harau!  hartu!  jemerepeDsl 

Mamov^. 
PloDgez  wmiBiet  aveoqiies  terpens, 
Couleurres,  dragons,  et  crappauiz. 

LUCITEB. 

Harau  1  harau  1  je  me  repens  1 

O  u  sommes  nous,  d  jables  infemaulx  ? 

ASMODEUS. 

Faulx  serpent,  renqply  de  tons  mautx, 
Tu  as  brass^  tdle  poison. 
Leyiatam. 
Senrans  doivenl  estre  loyaulz 
A  leur  maistre  en  toute  saison. 

LuciPER. 
Harau!  harau  I  quel  desraison ! 
Qu'ay-je  faict,  dyables,   quay-je- 

fakt? 
Harau  1  qu'esce  cy,  quel  prison ! 
Qui  m'a  mis  en  lieu  tant  infaict  ? 

AORAPPAAT. 

Faulx  dyable,  o'est  par  ton  for&ict 
Que  sommes  ainsi  treiA>usohes. 

Cerberus. 
Ton  orguelleux  villain  mefl&ict 
Nous  a  caus^  tons  noz  peches. 

Lucifer. 
Harau !  par  trop  sommes  attaches 
Sans  aucune  intercession. 

ASTAROTH. 

Au  puis  d'enfer  sommes  fiches 
A  jamais  sans  remission. 

Lucifer. 
N'y  vault  rien  intercession. 
Supplication,  ne  priere. 

Satbam. 
Jamais  n'aurons  la  vision 
De  rioefialible  lumiere ! 

Mamona. 
En  ce  gouffre  plein  de  fumiere 
Sommes  mis  pour  peine  et  tempeste. 


ASMODEUS. 

Plua  ne  verrons  gloire  tast  dere. 
Que  le  dyable  y  ait  maUe  feste! 

LCTEATAK. 

Pour  rien  nous  rompoos  bien  k  teste. 
Car  il  n'est  grace  ne  mercy. 

Agrappart. 
Rien  n'y  vaukbroit  don  ne  requeste : 
Force  est  de  demourer  i^. 

Lucifer. 
Harau!  hau!  dyables, qu'esse cy ? 

Cerberus. 
Fanlx  ennemy,  o'est  tout  par  toL 

ASTAROTH. 

En  peine,  travail,  et  soucy. 
Nous  as  mis  par  trop  grant  arroy. 

Lucifer. 
Dyables,  bien  scay  que  c'est  par  moy 
Et  par  vostre  consentement, 
Pourquoy  en  douloureux  esmoy 
Serous  perpetueUement 
Je  brusle,  j'ay  peine  et  tourment. 
En  lieu  de  joye  et  de  lyesse: 
Car  en  enfer  incessamment 
Suis  livre  en  dueil  et  tristesse. 

Sathav. 
Feu  de  soulfre  ardant  nous  oppresse, 
Oultre  vermisseaulx  venimeox 
Nous  causent  douleur  et  destresse 
En  cest  abisme  tenebreux* 

Mamoma. 
En  lieu  obscur,  layt,  et  hideux, 
Souffire  puant,  abhominaUe, 
Sommes  mis  en  feu  langoureux 
Et  toute  peine  intoUeraUe. 

Lucifer. 
Oik  suis-je  mis,  oondamn^  dyable, 
Priv^  du  haultain  paradis  ? 
De  tons  suis  le  plus  miserable : 
Car  je  suis  au  parfond  du  puis. 
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AsMODKCJS.  Car  en  lieu  de  chanter  lassus, 

Faulx  dragon,  tu  nous  a  seduitz  Nous  fault  crier  et  dire  helas. 
Par  ta  mauvaise  ambition,  Astaroth. 

Dont  avons  perdu  tous  delitz  De  joye  et  vertueulx  esbas 

Et  divine  illustration.  Sommes  tous  privez  et  bannis, 

Lbviatam.  Et  tresbuschez  tout  au  plus  bas. 

En  tariaricque  infection  Dont  griefvement  sommes  pugois. 
Et  maintenant  nostre  appareil,  Lucifer. 

En  lieu  de  jubitatiou  Dyables,  huyons  et  menons  crye, 

Et  de  tout  triumphe  eternel.  C'est  le  plus  beau  de  oostre  chance. 

AORAPPART.  SaTHAN. 

I^ucifer,  est  par  ton  conseil  Nous  qui  sommes  en  enfer  escriptz. 

Que  nous  sommes  k  bas  confonduz :     Dyables,  buyous  et  menons  crys. 
Car  en  lieu  du  bien  supemel,  Mamona. 

Sommes  au  parfond  d'enfer  fonduz.      Estonnons  les  cieulx  par  noz  huirs, 

Cerberus.  En  infemalle  residence. 

Dueil  et  travaulx  nous  sont  renduz,  Ashodeus. 

Pour  toute  lyesse  et  soulas :  Dyables,  huyons  et  menons  erjB, 

C'est  le  plus  beau  de  nostre  chance. 

Paute.^-AcUmcques  se  doit /aire  une  grande  tempesie  en  enfer. 

The  stage-directions  in  some  of  the  French  mysteries  present  a  curious 
picture  of  the  machinery  of  these  primitive  performances.  When  Lucifer  is 
driven  out  of  heaven,  the  direction  is — Adoneque  $e  doivent  eslever  Lucifer 
et  868  ange8  par  une  roue  necretement /aide  de88us  ung  pivo8  a  vis.  When 
God  separates  light  from  darkness,  Adoncque8  8e  doit  monstrer  ung  drap 
painct,  c*est  a88avoir  la  moytie  toute  blanche  et  Vautre  toute  noire.  When 
the  Creator  separates  the  waters,  Adoncques  se  doit  monstrer  comme  une 
mer,  qui  par  avant  ayt  este  couverte,  et  des  poiuons  dedans  icelU  mer. 
At  the  creation  of  the  heavenly  bodies,  Adoncques  se  doit  monstrer  ung 
del  painct  tout  seme  d'estoilles  et  les  noms  des  pianettes.  And  when 
God  creates  the  fowls,  Adoncques  doit  on  secrettement  getter  petis 
oyseaulx  volans  on  Pair,  et  mettre  sur  terre  oysons,  cynes,  canes,  coequs, 
poulles,  et  autres  oyseaulx,  avecques  le  plus  de  testes  estranges  que  on 
pourra  trouver. 

Page  7,  pagina  prima,  etc, — ^This  title  is  not  found  in  the  manuscript 
from  which  we  print  the  text.  It  may  be  observed  that  the  speech  put  into 
the  mouth  of  the  Creator  would  have  been  more  correctly  arranged  in  long 
hnes, — 

It  is  my  will  yt  shoulde  be  soe,  het  is,  yt  was,  it  shall  be  thus : 
I  am  great  God  gracious,  which  never  hade  beginninge,  etc. 

P»ge  7,  line  17>  fnea  licentia — The  MSS.  have  met  licenceli. 


NOTES.  287 

Page  9, 1'Qe  10,  dissolvemus^MS.  H.  reads  dissolved;  line  13,  solota- 
don — BiDg!ene8s,  loneness  (?) ;  line  14,  higlye — ^pleasant,  delightful. 

Page  9,  line  29,  nine  orderes  ^~  The  nine  orders  were  angels,  archan- 
gels, thrones,  dominations,  principates,  potestates,  virtues,  cherubin,  and 
seraphim.  The  tenth  order  was  that  to  be  filled  up  by  the  creation  of  man. 
Page  10,  line  11,  Lucifier  and  lAghtbome^l  have  not  found  this  dis- 
tioctioo  of  the  two  fallen  angels  in  other  versions  of  the  legend. 
Page  10,  line  16,  auscuUe^yiS,  H.  reads  exsalte. 
Page  13,  Cheraphin — MS.  H.  reads  Cherubtn. 
Page  15,  line  13^ /ullgens —  refulgence,  brightness;  line  21,  teens  and 
traye — ^trouble  and  vexation. 

Page  16,  line  25,  cum^^^- to  be  benumbed,  confounded  with  grief; 
cotdi^tfr— to  shrink. 

Page  17,  line  3,  [aye^ — ^The  writer  of  the  MS.  from  which  the  text  is 
given  has  here  and  in  many  other  places  substituted  ever  for  aye,  which 
destroys  the  rh3rme. 

Page  17,  line  8,  tell  beames  blowe. —TtXL  trumpets  blow.  The  follow- 
ing lines  are  quoted  in  Jamison's  Dictionary — 

He  seyth  whethir  that  I  ete  or  drynke. 
Other  do  ought  elles,  evere  me  thynke 
That  the  beem  that  sehal  blows  at  domesday 
Sowneth  in  mjrn  ere,  and  thus  say : 
**  Rys  up,  ye  that  ben  dede,  and  come 
Unto  the  dredful  day  of  dome." 
Page  18,  line  21,  t-mtfii(tf— designed,  conceived. 
Page  20,  The  Creation  and  Fall. — ^The  plot  of  the  second  play  is  taken 
with  little  alteration  from  the  book  of  Genesis.    In  the  Towneley  and 
Coveutry  Mysteries,  the  death  of  Abel  forms  a  separate  piece.   In  the  two 
French  collections  of  Mysteries  mentioned  in  a  former  note,  a  legendary 
incident  is  added,  which  appears  not  to  have  been  popular  in  England — when 
Adam  attempts  to  swallow  the  apple,  it  sticks  in  his  throat,  and  will  not 
stir, 

Adam  prengne  la  pomme  et  marde,  et  ss  prsngns  parmy  la  gorge,  et  die : 

Ha  hay !  je  suy  mal  avoiez : 
Ce  morcel  ne  puis  avaler. 
Las  doulereux !  qu'il  est  amer  ! 
£n  la  gorge  la  mort  me  tient. 

JubinaFs  My  stores  in^ts,  vol.  ii,  p.  9. 
According  to  the  legend,  which  is  still  prevalent  in  France,  but  which 
does  not  appear  to  have  existed  in  England,  this  incident  was  the  cause  of 
the  lump  in  the  man's  throat,  which  has  been  preserved  ever  since. 
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Page  20,  line  7»  ^ — Joy,  pleasure ;  line  11,  liMytie(i<— divided,  aepa- 
rated;  line  12,  stemu — itart;  line  18,  lenU — plaoed. 

Page  2S2,  line  2,  maiter — perhaps  a  mistake  for  wrntter ;  line  12,  eare 
i— air. 
Page  23,  line  4,  tnftmrt  —  in  company ;  line  15,  viiik  tpyii»    with  joy. 
Page  24,  line  2<^  afw — a  eompanion. 

Page  25, line  2,  a  moifrtf — a  partner;  line4,e«<Ay  Mte— as  pleases 
you ;  line  7i  m^^ — makes;  line  9,  «mm— saying,  decree. 

Page  25,  line  11,  rtritijw>w^Thefolk)wing  lines  (h»i  the  CKfsor^f^ 
MS.  Cotton  Vesp.  A.  III.,  fol.  5,  ro.,  illustrate  this  passage : 

Ute  of  his  side,  als  sais  the  boke, 
Witoten  sare  a  rib  he  tok. 
And  of  that  rib  he  mad  woman, 
Til  Adam  that  was  first  is  an. 
Quen  SCO  was  broght  befor  Adam, 
Virago  gaf  he  hir  to  nam : 
Tharfor  bight  sco  vtrnf^. 
For  maked  o  the  man  was  sco. 
Page  25,  line  16,  |miIm— power. 

Page  25,  line  22,  %Umiie  nmckedB, — This  stage-direction,  combined  with 
a  passage  farthor  on,  p.  29,  has  been  cited  as  proring  that  the  condition  of 
our  first  parents  was  represented  literally  on  the  stage.  I  am  strongly  in- 
clined to  think  that  this  is  altogether  an  error,  that  the  direction  is  merely 
figurative,  and  that  the  persons  who  represented  our  first  parents  were  only 
to  be  supposed  to  be  in  a  state  of  nudity.  StiU  that  part  of  the  performance 
which  related  to  the  fig-leaves  could  not  be  otherwise  than  what  would  now 
be  considered  very  indecorous. 

Page  26,  line  12,  he  my  ^ye— perhaps,  by  my  laye ;  line  23,  dighf  me 
—address  myself;  fyMs— immediately ;  line  33,  /iccorit  —  nice,  delicate. 
Page  27,  line  4,  hrocke  I  my  pane^l  enjoy  or  possess  my  head ;  line  8, 
forma  pueUa^-The  MSS.  read /orma  torma  puelia.  In  Piers  Plougfaman, 
1.  12753,  the  serpent  which  tempted  Eve  is  described  as  "  y-lik  a  lusard, 
with  a  lady  visage." 

Page  28,  line  22,  /t/^— is  probably  an  error  of  the  scribe  for  le/e  or  leve, 
beloved ;  line  24,  lefefeare — dear  companion. 

Page  29. — ^The  conversation  which  follows  between  Adam  and  Eve 
resembles  very  much  the  parallel  scene  in  the  French  Myst^re  du  Vieil 
Testament  ahready  quoted : 

Adim. 
Je  suis  honteux  de  ma  nature. 
Quant  je  voy  ma  fragilite. 
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Done  je  vueil  chercher  eoureiture 
Pour  musser  mon  humanite. 
Adoneques  doit  Adam  couvrir  ton  kumamie,faignani  avoir  honte. 

Eve. 
Bien  voy  que  mon  iniquity 
Me  veult  de  joye  absenter : 
Car  je  ooDgooii  pour  verity 
Que  boate  et  vergoogne  requier. 
Icjf  se  doit  sembiablemmU  vergongner  la/emme  et  $e  musser  de  sa  main. 

Adam. 
Preuons  fueilles  de  ee  figuier. 
Pour  couvrir  nox  membres  hontenx. 
Bt  puis  nous  en  irons  musser 
En  quelque  lieuz  entre  nous  deux. 

Eve. 
Allons:  car  je  voy  de  mes  yeulx 
Le  danger  que  mon  mal  pourehasse. 
Mussons  nous  es  plus  seeretz  lieox. 
Car  honte  et  pudeur  nous  dechasse. 
Adoneques  doivent  cueiUir  desfueUks  du  Jtgmer,  et  euim  en  couvrir. 
Page  29,  line  11,  iiy»— injury,  annoyance ;  line  13, for  lA^— therefore ; 
line  14,  skape'-^l  believe  that  shape  here  means  the  pudenda,  the  Anglo* 
Saxon  ge-sceapu;  line  17>  witterfye^-AnAy ;  line 21,  a  hHHnge^^B. covering. 
Page  31,  line  11,  60A«l/»— promise ;  hue  12,  of  ^tftf^— care  about ;  line 
28,  fcorrye^i— -accursed. 

Page  32,  line  8,  south  to  sai^ne^io  tell  the  truth ;  line  9,  unba§fne-^ 
disobedient ;  line  17>  in  longor  am  I  lente — I  am  plaeed  in  languor,  or 
sorrow ;  line  21,  iente — ^perhaps  for  shente,  ruined. 

Page  33,  line  1,  te— joy;  line  2,  AtY^Mi— covered ;  line  17,  fulfiUed^ 
evidently  a  mistake  of  the  scribe  for  fulfiU ;  line  18,  etttf— ^T)         line  28, 
^M^e— remain,  dwell ;  line  30,  weale  or  tfyii#— prosperity  or  pleasure. 
Page  34,  line  14,  eoise —  (?) 

Page  35,  Iroe  7,fonne  foe,  enemy ;  tine  15,'iemte  -given. 
Page  35,  line  25,  tokHe  that  I  slepte-^A^am^  vision  is  eoe  of  the  legends 
added  to  the  text  of  Scripture  in  the  siqierstttious  ages  of  the  churcfa.  It 
is  not  alluded  to  in  the  other  English  coUeetions  of  mysteries.  In  some  of 
the  legends,  which  are  followed  by  Milton  in  the  conclusion  of  his  Paradise 
Lost,  the  vision  is  shewn  to  Adam,  not  in  his  sleqp  as  here,  but  after  his 
transgression,  when  he  is  ejected  from  Paradise.  Thus  in  the  old  English 
version  of  an  apocryphal  life  of  Adam  (MS.  Harl.  No.  1704»  fol.  24,  ro.) 
when  describing  Adam's  deathbed,  it  b  said : — 
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And  Adam  said  to  Seth,  *'  Sone,  here  me,  I  shall  tell  the  what  that  we 
seeth  and  herd  after  that  we  were  cast  out  of  Paradise,  I  and  thy  moder, 
as  we  were  in  orysoun,  Michaell,  Groddis  messengere  came  to  me,  and  I 
sigh  orders  of  angles  as  thicke  as  wynde  being  in  a  fayre  serkell,  and  1 
High  a  chare,  and  the  whelis  therof  as  fyre.  Than  I  was  ravesshid  into  Pa- 
radise, and  ther  I  sawe  oure  Lord,  and  his  semblaunt  was  as  fyre  brennyng, 
and  his  chere  was  so  bright  that  I  myght  not  endure  to  loke  theron,  and  a 
gret  multitude  of  angeles  were  aboute  the  beames  of  the  brightnes  of  his 
semblaunte,  and  I  sigh  an  other  wondyrfull  company  of  angelles  being  on 
his  right  side  and  lyft  side,  and  I  was  in  gret  drede  and  made  my  prayer 
to  Grod  in  erth,  and  my  lord  God  said  to  me,  '  Wete  thou  well  that  thou 
shalt  die,  for  thou  foryete  my  commaundement  and  herdis  the  worde  of  thy 
wyff,  the  which  I  yaff  unto  the  to  be  thy  underlyng  and  thy  seget  at  thi 
will,  and  thou  obeydest  to  hyr  and  not  to  me.'    And  when  I  herd  these 
wordes,  I  fell  downe  to  the  erth  and  saide,  '  Lord,  most  myghtfull  and 
most  merciable  Grod,  both  blissid  and  meke,  ne  foryete  the  not  thi  worship- 
full  name  of  deynte,  but  comfort  thou  my  soule  whan  I  deye  and  my  sprite 
passith  out  of  my  mouth,  ne  cast  me  not  awey  fro  thy  face,  which  that  thou 
hast  made  of  the  sleyme  of  the  erth,  nother  put  hym  behynde  that  thou 
bast  norisched  with  thi  grace,  behold'  bow  thy  wordis  bronnyn  me.'    And 
our  Lord  Gkxl  saide  to  me,  'For  thyne  hert  is  suche  that  thou  lovest 
science  and  oonnjrng  and  godenesse  and  repentance,  ne  thou  shalt  not  be 
done  awey  fro  thy  connyng,  and  the  seed  that  comy th  of  the  that  will  serve 
me  shall  never  be  lore.'    And  when  I  herde  these  wordes,  I  honowred  hym 
lowly  on  the  erth,  and  said,  '  Thou  art  God  withoute  begynnyng  and 
endyng,  and  every  creature  oweth  to  worship  the  and  love  the,  thou  art 
above  all  lightes  shyning,  thou  art  very  light  of  lyffe,  thou  art  such  as  no- 
thyng  may  tell  ne  comprehende  in  witte.    O  thilke  gret  vertu  of  God,  all 
creaturs  to  the  gevyne  honour  and  praysyng,  whan  thou  hast  made  man- 
kynd  through  thy  gret  vertu.'    And  anon  as  I  had  prayed  this,  Michaell 
the  archangell  of  God  toke  my  honde,  and  cast  mc  out  of  Paradise  in  the 
visitacouns  fro  the  sight  of  God,  and  Michaell  helde  a  yerde  in  his  bond 
with  which  he  tocgid  the  waters  that  went  in  the  serquite  of  Paradise,  and 
with  the  which  twochyng  of  the  forsaide  yerde  they  congehd  togedyr  into 
yse,  and  I  went  uppon  hem,  and  Michaell  went  with  me,  and  lad  me  agen 
into  the  plase  of  Paradice,  fro  the  which  he  ravished  me,  and  eft  aye  ward, 
he  led  me  to  the  lake  ther  he  ravesshcd  me.    Now,  my  son  Seth,  here  me, 
and  I  shall  shew  to  the  the  privytes  that  be  to  me  and  the  sacramentes 
that  ben  shewen  to  me  for  why  I  understond  and  know  thinges  that  be  to 
come  in  this  temperall,  the  which  God  made  for  mankynd,  that  is  to  say,  I 
had  my  knowing  and  my  understondyng  of  thing  that  is  to  come  be  the 
etyng  that  I  ete  of  the  tre  of  understondyng." 
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Adam  then  goes  on  to  relate  what  should  happen  to  bis  descendants,  and 
to  foretel  their  final  redemption.  According  to  another  version  of  the  legend, 
which  is  given  in  the  French  Mysteries  edited  by  M.  Jubinal,  and  in  the 
English  Cursor  Mundi,  the  vision  was  shown  to  Seth  when  sent  to  Paradise 
bj  his  dying  father  to  seek  for  the  oil  of  mercy.  He  receives,  according  to 
one  story,  three  seeds  to  place  in  his  dead  father's  mouth,  according  to 
another,  a  branch  to  plant  upon  his  grave,  from  which,  in  the  course  of 
ages,  was  to  be  derived  the  wood  of  the  cross. 

Page  36,  line  9,  waiter  orjier, — ^This  incident  is  found  in  another  legend 
—the  history  of  the  seven  arts  or  sciences,  which  Adam  is  said  to  have  re- 
ceived directly  from  Grod  and  transmitted  to  his  descendants.  This  will  be 
recognized  as  the  foundation  of  the  eighth  book  of  the  '*  Paradise  Lost" 
Adam  knew  that  mankind  would  be  destroyed  by  fire  or  water,  but  was 
uncertain  which :  his  children  received  from  him  the  knowledge  of  these 
arts  as  well  as  of  the  threatened  danger,  and,  in  order  to  preserve  the  latter, 
engraved  them  on  two  columns  of  different  materials,  which  might  with- 
stand both  fire  and  water.  See  Mr.  Halliwell's  **  History  of  Freemasonry  in 
England,"  p.  6 ;  see  also  the  Cursor  Mundi,  MS.  Cotton,  Vespas.  A.  III., 
fol.  10,  ro.  The  French  "  Image  du  Monde,"  of  the  thirteenth  century, 
speaks  thus  of  Adam : — 

Chil  sent  les  vij.  ars  de  clergie  Vaurent  que  li  mons  devendroit, 

Mius  que  nus  c'onques  fust  en  vie,      Et  se  jamais  defineroit. 
Com  chil  que  Dius  les  eut  aprises.       Si  trouverent  tout  sans  falir 
Puis  furent  par  maint  autre  quises,      Qu'il  devoit  ij.  fois  defalir : 
Qui  paine  de  les  savoir  eurent,  A  Tune  fois  par  fu  ardant. 

Pour  le  deluve,  que  il  seurent,  Et  k  Tautre  par  iave  grant. 

Qui  devoit  avenir  au  monde  Mais  ne  vaut  k  chele  fois 

Par  fu,  ou  par  eus,  ou  par  fonde.         Cou  feust  par  lequel  anchois. 
Puis  Adam  furent  maintes  gens  D'iave  ou  de  fu  ardant,  si  eurent 

Qui  des  vij.  ars  eurent  le  sens,  PaKie  de  clergie  qui  seurent 

Que  Dius  leur  envoia  en  tere.  Que  ensi  seroient  penes, 

Dont  aucun  i  eut  qui  enquere  S'eles  n'estoient  garanties. 

Page  36,  line  26,  underffoe — to  perform,  undertake ;  line  30,  rigger — 
ridges,  balks ;  reian — a  gutter ;  line  34,  heiste,  commandment. 

Page 37,  line  1, 6otr9i0~ ready ;  line  16,  tinftti^roftip— disobedient ;  line  21, 
to  hill  —  to  cover,  shield;  line  26,  this — an  error  of  the  scribe  (recurring 
frequently)  for  thus ;  line  31,  a  tylle  man — a  husbandman,  or  cultivator  of 
the  earth. 

Page  37,  line  30,  Caymb. — In  the  Towneley  and  Coventry  Mysteries, 
the  Death  of  Al>el  forms  a  separate  play :  and  in  the  former  a  somewhat 
ludicrous  character  is  given  to  it  by  the  vulgar  conversations  between  Cain 
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and  hill  boy.  There  are  no  legendary  incidents  in  the  English  plays  on 
this  subject.  The  dialogue  of  the  Chester  Play  resembles  in  some  parts 
that  of  the  analagous  portion  of  the  French  Myst^re  du  Vieil  Testament, 
before  quoted,  in  which  Cain  is  introduced,  full  of  pride  and  ambition,  con- 
triving how  he  shall  be  lord  over  all  mankind :  he  consults  with  his  son, 
Enoch,  and  they  determine  to  build  a  fortified  city.  Then  the  scene 
changes,  and  Adam  is  introduced  ordering  his  sons  to  perform  sacrifice. 
Abel  obeys  willingly,  but  Cain  proceeds  doggedly,  and  offers  some  of  his 
worst  corn.  He  quarrels  with  his  brother  for  the  success  of  his  sacrifice 
—is  jealous,  because  he  thinks  it  is  a  sign  of  Abel's  superiority— asks  his 
brother  to  walk  out  into  the  field  (compare  p.  40, 1.  20,  of  the  present 
volume),  and  there  kills  him.  In  the  Cursor  Mundi  (MS.  Cotton,  Vespas. 
A.  III.,  fol.  7»  ro.)  there  is  an  allusion  to  another  legend  of  the  middle 
ages,  according  to  which,  when  Cain  had  slain  his  brother  Abel  and  pro- 
ceeded to  bury  the  body,  the  earth  rejected  it,  and  he  was  thus  unable  to 
conceal  his  wicked  deed : — 

Again  Abel  he  raysed  striif.  The  bodi  moght  he  nan  gat  hide. 

Wit  murth  he  did  his  broither  o  liif ;    For  under  erth  most  it  not  rest. 
Wit  the  chafte  ban  of  a  ded  has.         The  clai  ai  up  that  bodi  kest : 
Men  sais  that  tharwit  slan  he  was.       His  broither  ded  sua  wend  he  dil. 
And  quen  he  had  his  broither  slan,      Bot  he  moght  nourquar  it  hil. 
Bigan  to  hid  his  cors  o  nan ;  For  thi  men  sais  that  to  this  tide 

Bot  proved  was  son  his  sari  pride.       Is  naman  that  murth  mai  hide. 

In  the  Coventry  Mysteries,  Cain  is  made  to  cover  his  brother's  corpse 
withjgrass  (p.  38)  :— 

With  this  gresse  I  xal  bym  hylle." 

Page  38,  line  1,  daddt/e-^MS,  H.  redids  father. 

Page  40,  line  21,  a  littill  froo-^Vi  little  distance ;  Hue  27,  congion — 
a  dwarf,  poor  fellow. 

Page  41,  line  9,  efte — again ;  grase — grace,  favour ;  line  17, 1  u>oUe  nere 
— I  know  never  ;  line  26,  waryed — accursed. 

Page  42,  line  1,  uiileffe  —  loathsom,  literally  unl>eIoved  ;  line  9,  ienge 
— remain  ;  lewiye — loyalty ;  line  22,  ftonc— prayer,  the  thing  prayed  for, 
a  boon ;  line  29,  iruzie  mone — you  may  trust,  rest  assured  (?) 

Page  42,  line  10,  be  bounde  and  nothinge  freey. — In  tlie  earlier  stages 
of  society,  it  was  a  common  punishment  for  great  crimes  to  condemn  tho 
perpetrator  to  bondage  or  servitude. 

Page  43,  line  3,  groo — perhaps  an  errur  of  the  scribe  for  goo ;  line  18, 
dadde  and  mam — ^MS.  H.  furnishes  the  better  reading,  iire  and  dame,  and 
again,  two  lines  below,  dame  and  tier;  line  19,  tra/«on— curse  (f);  line 
25,  ruffull  is  my  read — rueful  is  my  counsel. 
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Page  44«  line  3,  t-tryMe— truly ;  it  is  the  Anglo-Saxon  ge-wis.  The 
later  scribe  has  very  erroneously  written  it  1  wysse,  as  though  it  were  a 
pronoun  and  a  verb ;  line  6^  mone— may ;  line  9^  lotscell — a  losel,  an  aban- 
doned wretch;  line  10j/or-fca;?/tf— <lriven  out  of,  banished  from. 

Page  45,  Noah's  Flood — The  flood  holds  a  prominent  place  in  all  the 
English  series  of  mysteries.  The  dispute  between  Noah  and  his  wife  is 
peculiar  to  the  Towneley  and  Chester  plays.  It  is  alluded  to  by  Chaucer, 
MiUer's  Tale,  v.  3533— 

''  Hast  thou  not  herd  how  saved  was  Noe, 
Whan  that  our  Lord  had  warned  him  beforne. 
That  al  the  world  with  water  shuld  be  lorne  ? " 
*'  Yes,"  quod  this  carpenter,  '*  ful  yore  ago." 
"  Hast  thou  not  herd,"  quod  Nicholas,  **  also 
The  sorwe  of  Noe  with  his  felawship. 
Or  that  he  mighte  get  his  wif  to  ship  ? 
Him  had  be  lever,  I  dare  wel  undertake. 
At  thilke  time,  than  all  his  wethers  blake. 
That  she  had  had  a  ship  hire  self  alone." 
The  appropriate  distribution  of  this  play  to  *'  the  water  leaders  and  the 
drawers  of  Dee  "  was  probably  designed. 

Page  45,  line  5,  linge  in  mone — remain  in  man  ;  line  8,  hlyne —  cease ; 
line  22,  tlyche — ^plaster  (?) ;  line  23,  neye  thou  $lake^~do  not  discontinue, 
or  slacken. 

Page  45,  line  19,  a  shippe  sone  thou  shall  make  <Ae0.»- Compare  with 
this  passage  the  description  of  the  ark  in  the  Towneley  and  Coventry 
Mysteries.  In  the  Cursor  Mundi,  Noah  receives  the  following  directions 
on  this  subject  :— 

**  A  scbippe  behoves  the  to  dight,      Thrys  agbt  on  wyde,  on  beght  five- 
Thi  self  sal  be  the  maister  wright         ten  ; 

I  sal  the  tell  hou  lang,  hou  brade,      Fiveten  on  heght,  that  es  theutent, 
O  quat  mesur  it  sal  be  made.  Fra  grund  unto  the  tabulment. 

Quen  thi  timber  es  festend  wele,        It  sal  be  made  wit  stages  sere. 
Thou  wind  the  sides  ilk  dele :  Ilkon  to  serve  a  thair  mistere. 

First  bind  it  wele  with  balk  and    Thu  sal  binethen  on  the  side 

band,  Mak  a  dor  wit  mesur  wide. 

And  wind  it  sithen  well  with  wand ;    A  windou  sperand  wel  on  bei ; 
Wit  pike  thu  lok  it  be  noght  thyn.     Thou  lok  thi  werk  be  noght  unslei ; 
Plaster  it  witoute  and  witin.  A  hous  als  in  to  drink  and  ete. 

Seven  score  ellen  lang  and  ten.  And  watQropp  that  thou  noght  forget." 

MS.  Cotton,  Vespas.,  A.  III.,  fol,  11,  ro. 
Page  46,  line  6,  suite — shut  (?)  ;  line  9,  ronette  chamheres  one  or  too. — 
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MS.  H.  reads,  three  raunde  channbers  one  a  roe ;  line  18>  to  spill  ^^  to  de- 
•troy,  ruin ;  line  28,  ftoume^ready. 

Page  47»  line  7,  boute  dffne — without  din,  i.e.,  without  any  more  noiae 
or  talk  ;  line  19,  amotm/»— probably  an  error  of  the  scribe  for  anointe; 
sttcAtf— (?) ;  line  22,  infeare^m  company. 

Page  48,  line  ll,ca6e^f— cables— MS.  H.  reads  ^o^/m;  line21,/ryfiu^ 
— nice,  ingenious  (?)  ;  line  22,  reade — counsel ;  line  24,  no<  or  7  «00  — 
not  before  I  see,  not  till  I  see. 

Page  49,  line  4,  maitte  —  makest ;  line  10,  meanye — household ;  line 
16,  make  to  make  —  partner  to  partner ;  line  26,  moiitf— may  ;  line  29, 
^cfoMtf— immediately ;  line  31,  ttftf— till. 

Page  50,  line  6,  vnrihtes — ^wrongs  ;  line  9, 6eaii«— obedient ;  line  22, 
{twol — ^this  word  is  added  from  MS.  H. 

Page  51,  line  6,  atter — probably  otter ;  line  T,  gile — (?)  MS.  H.  reads 
goaU  ;  line  8,  coule — cabbage  (?)— MS.  H.  reads  coale ;  line  10,  mar- 
mofe//0— a  monkey— MS.  H.  reads  mare  muesett ;  line  14,  crouse— brisk, 
lively ;  line  15,  rotton  —  for  ration,  a  rat ;  line  18,  bUtor  —  bitterns ;  line 
21,  ero0»— crows  ;  line  22,  roe* — rows  (?). 

Page  52,  line  1,  digge9~^\ic\LA :  dig,  or  digg,  is  the  word  for  d%tck  still 
used  in  the  dialect  of  Cheshire ;  line  2,  roninge  through  locket  —  running 
through  lakes ;  line  18,  cAnsttf— a  chest ;  line  19,  wher  thy  leiste-^where 
it  please  thee ;  line  21,  trratrc^-angry,  enraged  —  MS.  H.  has  ny  instead 
of  wrawe,  and  ends  the  next  line  with  /  do  not  see. 

Page  53,  line  17,  Malmsine — Malmsey. 

Page  54,  line  5,  botte — a  boat ;  line  9,  renewes  —  probably  an  error  of 
the  scribe  for  remeves,  i.e.,  removes ;  line  14,  that  werckes  not  thy  will  is 
wood — he  is  mad  that  works  not  thy  will. 

Page  55,  line  T,  able — fit,  proper;  line  10,  myne  —  think;  line  11, 
worry e — curse;  line  20,  behitle  —  promise;  line  28,  rouge  dead  corrine 
»-read  dead  carrion ;  line  30,  [ever]  —  this  word  and  is  in  the  line  follow- 
ing are  inserted  from  MS.  H. 

Page  56,  line  1,  oughte  wher-^way  where;  line  6,  ojorworde'^^  pro- 
mise, coveuaot ;  line  \\,ney^-VkOx\  line  13, «pi7/— destroy ;  line25,  Mt>»- 
for  thus ;  line  29,  60A^A^— promise. 

Page  57»  The  Histories  of  Lot  and  Abraham.  —  The  war  of  Abra- 
ham and  Lot  and  the  four  kings  is  not  found  in  the  Towneley  and  Coven- 
try series.  Its  object  was  of  course  in  great  part  to  enforce  upon  the  popu- 
lace the  obligation  of  paying  tithes,  and  it  ends  with  a  prophecy  of  Christ, 
which  was  the  grand  point  of  all  these  Old  Testament  mysteries. 

Page  57,  line  9, /or  south — forsooth,  in  truth ;  line  16,  /ff/fiw^e— hinder- 
ing, delaying. 
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Page  58,  line  4,  u'Aofn— home ;  line  7>  tmeotAtf^-fltrange ;  line  11,  teeUh 
— tenth,  tithe — ^there  should  be  only  a  comma  at  the  end  of  this  line ;  line  17^ 
skill — reason. 

Page  59,  line  1,  read.  My  lorde  the  kinge,  tydinges,  etc:  the  comma 
has  been  transposed  by  accident;  line  6,  c^Ale— prepared,  furnished, 
brought. 

Page  60,  line  28,  petrye^-^^  mistake  of  the  scribe  for  perrye,  preeioua 
stones. 
Page  61,  line  19,  /Mith'tf— power. 

Pftge  62,  line  6,  maiu/e— maundy ;  line  12,  tetUhingeB^makinge-^iyitLe 
making ;  line  13,  of  Abraham  begtmnan  were-^vrere  begun  by  Abraham ; 
line  28,  witterlye — truly.. 

Page  63,  line  4,  nurye — a  foster  child ;  line  5,  to  appeare  — •  to  appair, 
to  sustain  injury ;  line  12,  tell — count ;  Ime  13,  straye^^tky  (?) ;  line  21, 
/onrar^^^a  covenant ;  line  26,/or6y0 — redeem. 
Page  64,  line  14,  tane — taken. 

Page  64,  line  28,  Abraham. — The  story  of  Abraham's  sacrifice  forms  a 
separate  play  in*  the  Towneley  and  Coventry  Mysteries.  In  the  latter 
collection  it  is  followed  by  that  of  Moses  and  the  two  Tables,  which  com- 
pletes the  CMd  Testament  series.  There  are  some  points  of  resemblance 
between  the  Chester  Play  and  the  corresponding  portion  of  the  French 
Myst^re  du  Viel  Testament 

Page  65,  line  3,  [offer]  —  this  word  is  inserted  from  MS.  H. ;  line  12, 
kente — taught,  for  kende;  line  16,  leinge$ — remaining,  tarrying;  line  28, 
bumesi  burthen,.or  bundle — ^MS.  H«  TeaA%  faggot. 

Page  66,  line  3,  ^eaiie— obedient,  or  perhaps  for  bourne,  ready. 
Page  67»  line  9.    The  rhymes  enable  us  easily  to  restore  the  last  words 
in  these  lines  to  the  form  which  they  must  have  had  in  the  original  :-^ 

Father,  I  am  full  sore  aferde 
To  see  you  beare  that  drawne  noerde . 
I  hope  for  all  ndddel-erde 
You  will  not  slay  your  childe. 
Drede  thee  not,  my  childe,  I  rede, 
Our  Lorde  will  sende  of  his  godhede 
Some  manner  of  beaste  into  this  stede 
Either  tame  or  wilde. 
Page  68,  line  4,  [ttcaie],  —  I  have  substituted  this  word  by  conjecture : 
the  MS.  has  tn  sunder,  which  destroys  the  rhyme.    MS.  H.  concludes  the 
first  line  of  the  couplet  with  proye  thee,  and  reads  in  the  second  my  harte 
anon  in  three ;  line  5,  /eane— conceal ;  line  12,  a  yard^-^^  rod. 
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Page  69,  line  10,  to  leane-^io  conceal ;  line  11,  6ayn0^-obedient ;  line 
13>  i/t(/u//— doleful! ;  line  19,  OM«^0^-ousted,  expelled. 

Pajje  70,  line  9,  eyne-^eyes ;  line  12,  grylle^-^m  terrified. 

Page  71*  line  12,  xArt//^'— reason ;  line  17>  yonge^m  the  original  the 
word  was  probably  ying. 

Page  72,  line  6,  a  carschaffe — a  kerchief;  line  7>  let — leave ;  line  23, 
wMner  a  traye— manner  of  way. 

Page  73,  line  15,  read  Jesu  I  on  me  thou  have  pittye. 

Page  75,  line  8,  ^on^^— for  debonere,  gentle. 

Page  77>  Balaam  and  his  Ass. — ^This  subject  is  not  found  in  the  other 
Englbh  collections  of  Mysteries.  It  may  be  compared  with  the  correspond- 
ing portion  of  the  French  Myst^re  du  Viel  Testament  so  often  quoted. 

Page  77>  line  1,  /tftr«— beloved ;  line  7>  luxm  —  take ;  line  15,  leinge-^ 
tarrying :  MS.  A.  reads  ionge  leinge. 

Page  78,  line  15,  pearies  of  postie — peerless  of  power ;  line  17,  biyne^^ 
to  cease ;  line  ^,fonge^to  take ;  line  31,  mamentrye — idolatry. 

Page  79,  line  17»  wotte — ^know. 

Page  80,  line  2,  ttpell — speech ;  line  5,  bodelye^-^hodXly ;  line  13,  kyse-^ 
(f) ;  line  24,  boutle9 — bootless ;  line  30,  ttrocken — avenge. 

Page  81,  line  4,foundes — attempts,  undertakes;  line  5,  boute '-^hoot, 
remedy;  line  6,  Me — they;  line  11,  southiye — truly;  line  15,  poiesye — 
policy;  line  16,  losscilies  —  wretches,  vagabonds;  line  17* /ev#— believe ; 
line  28,  reformed — for  informed. 

Page  82,  line  22, /o/cA  tn  —  for  fetch  him;  line  30,  hette  —  promise; 
greate  one — great  abundance. 

Page  83,  line  %f reeked — ^men,  fellows ;  line  11,  voytte  in  hye — know  in 
haste ;  line  19,  tin/t A:t9?^e— displeasure,  unpleasant ;  line  20,  woninge--^ 
winning,  gain. 

Page  84,  line  6,  leve  one  —  believe  in ;  line  10,  houlde  the  kinge  that 
he  beheighte  —  if  the  king  hold  what  he  promised ;  line  12,  warryed  the 
shalbe^^ihey  shall  be  cursed ;  line  18,  goodes — ^gods.  Rufiyn,  the  name 
of  one  of  these  gods,  occurs  elsewhere  as  the  name  of  a  demon  :  the  devil 
was  called  Ruffian  iu  slang  language  up  to  a  modem  period  (see  Grose) ; 
line  26,  burnell — a  common  name  for  an  ass,  given  on  account  of  its  colour. 

Page  85,  line  4,  notr^— probably  an  error  of  the  scribe  for  thotce ;  line  6, 
abye — make  amends  for,  be  punished  for;  line  11,  nye — injure;  line  12, 
thrye — three  tiroes,  thrice  ;  line  17,  to  lowte — to  bow  down. 

Page  86,  line  23,  as  I  have  tcyne-^SLS  I  have  joy. 

Page  87,  line  1,  toforby^^io  redeem  ;  line  4,  so  mote  I  thee — as  I  may 
thrive ;  line  7.  pearte — in  the  original  it  was  no  doubt  perrye,  precious 
stones  ;  line  14,  in  feare—'m  company  ;  line  26,  /  none  beare  —  the  MS. 


NOTES.  247 

reads  nowe;  line  27,  can  wears — began  to  defend  theniy  defended  them  ; 
line  28,  deare — injure ;  line  29,  teene — hurt,  trouble. 

Page  88,  line  2,  gryUe — terrify  ;  line  6,  raproffe — reproof;  line  9,  /w)- 
/9i«/ar(/e— hypocrite ;  line  11,  dotted — doated,  foolish. 

Page  89,  line  4,  /Aryc— thrice ;  line  8,  steier — a  star  (?) ;  line  13,  dighte 
and  deale — array  and  distribute ;  line  16,  crape — crop;  line  20,  a  nude 
tkrie^Q) 

Page  90,  line  1,  suer — sure,  safe ;  line  11,  stalles — allurements— MS.  H. 
has  itales — the  word  them  in  this  line  is  added  from  MS.  H. ;  line  27»  the 
reffuce — they  refuse. 

Page  92,  line  5,  efftucion — ^probably  a  mere  error  for  confusion — ^MS.  H. 
reads,  were  brought  to  greate  effuscion ;  line  18,  the  cane  them  drawe — 
they  drew  themselves. 

Page  94,  The  Salutation  and  Nativity. — ^This  play  includes  what 
in  some  of  the  collections  is  distributed  into  two  or  three.  In  the  Towneley 
Mysteries  we  have  separate  plays  of  (1)  Cesar  Augustus,  or  the  levjring 
of  the  poll-tax  of  a  penny  on  each  head ;  (2)  the  Annundation ;  (3)  the 
Salutation,  which  is  very  short.  In  the  Coventry  Mysteries  we  have 
(l)the  Barrenness  of  Anna;  (2) Mary  in  the  Temple;  (3)  Mary's  Be- 
trothment;  (4)  the  Salutation  and  Conception;  (5)  Joseph's  Return; 
(6)  the  Visit  to  Elizabeth ;  (7)  the  Trial  of  Joseph  and  Mary ;  and  (8)  the 
Birth  of  Christ.  In  the  old  French  collection  published  by  M.  Jubinal,  the 
Mystery  of  the  Nativity  includes  all  that  is  contained  in  our  Chester  Play, 
with  the  addition  of  the  Creation  and  the  Prophets  at  the  beginning,  and 
of  the  Episode  of  the  Shepherds  at  the  end.  There  is  an  old  French 
Mystery,  printed  in  4to.,  black  letter,  at  Paris,  but  without  date,  entitled 
"  Le  Mistere  de  la  Conception,  Nativite,  Mariage,  et  Annonciation  de  la 
benoiste  vierge  Marie,  avec  la  Nativite  de  Jesucrist  et  son  enfance,"  which 
includes  the  Shepherds,  the  Three  Kings,  and  the  Slaughter  of  the  Inno- 
cents. A  similar,  but  shorter,  English  play,  formerly  acted  at  Coventry  by 
the  tailor  and  shearmen,  is  printed  in  Sharp's  Dissertation  on  the  Pageants ; 
it  begins  with  the  prophecy  of  Isaiah,  which  is  followed  by  the  Salutation, 
Annunciation,  Nativity,  Story  of  the  Shepherds,  the  Prophets,  Herod  and 
the  Three  Kings,  and  the  Murder  of  the  Innocents. 

Page  94,  line  1,  Heale  be  thou,  Marye, — These  lines  are  a  literal  trans- 
lation of  the  Ave  Maria,  several  English  versions  of  which,  in  prose  and 
verse,  some  nearly  identical  with  the  one  in  the  text,  will  be  found  in  the 
Reliquiae  Antique?. 

Page  95,  line  10,  teiglUe — ^promised ;  line  16,  keydell — (?)  MS.  H.  reads 
kedle. 

Page  96,  line  2,  nice — niece :  the  comma  should  be  after  this  word,  and 
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not  after  Elizabeth ;  liue  14,  forthy — therefore ;  line  22,  lekinge^jpletMue, 
liking. 

Page  97«  line  18 — this  line  appears  to  be  corruptly  written ;  line  22, 
Aaii«C0c^— enhanced^  raised ;  line  26,  hetacken — ^given ;  line  27,  wayU-^ 
weal,  prosperity ;  troc^en  ^awaked. 

Page  98,  liue  1,  weildinge — ruling;  liue  5,  messe — miss;  line  15,  a 
maye— a  maiden,  a  young  girl ;  line  26,  plea  no  leaie^MS,  H.  reads  playe 
no  play. 

Page  98,  line  13,  alas  I  aUtitl — This  story  of  Joseph's  discovery  of  his 
wife's  pregnancy,  after  her  return  from  the  visit  to  Elizabeth,  and  of  his 
anger,  which  occurs  in  all  the  Mysteries,  is  found  in  the  Latin  Evangelium 
de  Nativitate  Marias  and  in  the  Greek  Protevangelium  Jacobi.  Accord- 
ing  to  the  legend,  when  all  the  Jewish  maidens  were  directed  by  the  law 
to  be  married,  Mary  declared  her  intention  of  preserving  her  virginity,  and 
she  was  married  to  Joseph,  who  was  aged  and  feeble,  in  order  that  she 
might  be  able  to  remain  a  maid  without  discredit  and  have  a  protector : 
therefore,  Joseph,  knowing  that  the  marriage  had  not  been  consummated, 
was  astonished  to  find  his  wife  with  child.  In  the  Coventry  Mysteries, 
she  is  brought  to  trial  for  her  Hupposed  offence. 

Page  99,  line  5,  cfucrev^— describe,  publish  (?) ;  line  19,  tojlle^~to  de- 
file, disgi'ace. 

Page  100,  line  2,  man— perhaps  for  mare,  or  ma,  more ;  line  9,  ronU^e^ 
room;  line  l\,/ayer  —  MS.  A  reads /raye;  line  Id, food — chjid,  lad, 
youth,  man  :  MS.  A.  retidu/ayerestefoodefaightestfere;  line  20,  frecke 
—man,  fellow. 

Page  100,  line  10,  Octavian — At  the  end  of  the  old  French  printed 
Mysl^re  du  Viel  Testament,  fol.  ccc.  xvi.,  there  is  a  Mystery,  the  plan  of 
which  resembles  this  part  of  our  Chester  Play,  and  which  is  entitled  '*  Le 
Mystere  de  Octavien  et  Sibille  tiburtine  touchant  la  conception  et  autres 
Sibilles."  Octavian  is  first  introduced  discoursing  with  his  senators  on  the 
prodigies  which  had  been  seen  at  the  beginning  of  his  reign :  the  scene 
then  changes,  and  a  "  painter  "  is  employed  to  make  a  superb  statue  of 
the  emperor,  which  is  to  be  placed  on  a  column,  and  the  senate  determines 
that  the  emperor  shall  be  adored  as  a  god :  then  the  Sibille  tiburtine  comes 
in,  and  prophecies  of  Christ.  The  scene  again  changes ;  they  tell  the  em- 
peror of  the  statue  and  the  decree  of  the  senate,  but  Octavian  expresses 
some  fear  that  he  ought  not  to  be  worshipped,  and  finally  determines  to 
send  and  inquire  of  the  Sibil— the  Sibil  comes,  and  tells  him  he  must  not 
be  worshipped,  and  Octavian  sees  the  virgin  and  child  in  the  sky,  accom- 
panied wiih  a  vision  of  Paradise.  The  dialogue  between  the  painter  and 
his  employers  is  very  curious. 
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Page  100,  Hue  11>  Sjfbie  the  Sage. — ^The  prophecies  and  legends  of  the 
Sibils,  invented  by  some  zealous  Christians  in  the  earlier  ages  of  the  church, 
were  very  popular  during  the  middle  ages,  and  occur  frequently  in  manu- 
scripts, in  different  shapes  as  well  as  in  different  languages.  At  a  later 
period  they  were  proscribed  even  by  the  Catholics^  so  entirely,  that  even 
in  the  well-known  hymn  of  the  Romish  church. 

Dies  ins,  dies  ilia. 
Teste  David  cum  Sybilla, 
Solvet  sedum  in  favilla, 
llie  second  line  has  been  expunged,  and  is  now  replaced  by  cnfctt  ex- 
pandens  vexiUa.    One  of  the  most  popular  prophecies  of  the  Sibils  was  the 
one  alluded  to  in  this  hymn  (in  its  original  form)  relating  to  the  day  of 
judgment,  and  beginning  with  the  line — 

Judicii  signum,  tellus  sudore  madescet. 
Page  101,  line  2,  theirtiU — ^thereto;  line  11,  $egurr$t  etc, — The  modem 
scribe  has  so  barbarously  disfigured  the  old  French  of  the  original  manu- 
script, that  it  is  difficult  even  to  guess  at  the  meaning  of  a  part  of  it.  In 
MS.  H.  he  has  only  copied  the  first  lines,  which  stand  thus,  rather  more 
correct  than  in  our  text : — 

Segneurs  tons  si  asembles 
Jeo  posse  fayre  lerment  et  lees 
Vas  tons  si  prest  me  soules 
A  mes  probes  estates  et  mette  in  langoure 
De  fayre  intentes  movalentes 
Car  Jesu  savoyroyne  bene  sages 
Et  demande  emperour. 
In  the  copy  of  the  Mysteries  in  the  Bodleian  Library  at  Oxford,  MS. 
Bodley,  No.  175,  these  lines  are  arranged  as  follows : — 
Segneurs  tons  si  assembles  |  amies  proles  estates 
Jeo  posse  faier  lerment  et  leez  |  et  mette  in  langoure. 
Vous  tous  si  prest  ne  sortes 
De  fayer  intentes  movolentes 

Car  jesu  soveraigne  bene  sages  |  et  demande  emperour 
Jeo  se  persone  mille  si  alle  |  jeo  sic  ans  faier  et  leable 
En  tresowr  ne  tresagayl  |  mes  de  trels  plerunt 
Destret  et  say  sont  en  vansell(?)  |  ami  un  tame  et  un  pusele 
De  clare  sank  de  mater  frayl  |  un  teel  nest  paas  vivant. 
Page  101,  line  24,  coy  tell — perhaps  an  error  for  eeyser;  hinge  should 
evidently  be  knighte ;  line  25,  »ounden»  solitary e$ — perhaps  in  the  original 
it  was  soudens,  senatores,  sultans  and  senators:  MS.  H.  furnishes  the 
reading,  saundcnce  senatores;   line  26,  princes,  prese — ^MS.  H.  reads 
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prei$te$:  but  pre$e  here  nowe  dighte,  i.e.,  arrayed  here  now  in  a  crowd, 
may  be  right ;  line  28,  heare  my  truth  i-plighte — ^hear  my  truth  plighted : 
or  perhaps  it  should  be  heare  my  truth  J  pUghte,  here  I  plight  my  truth ; 
line  30,  mase — mace,  sceptre  (?) ;  line  33,  ftayn^— obedient. 

Page  102,  line  11,  one  dese^^on  dais,  at  the  high  table ;  line  2i,  gammon 
— game ;  line  35,  ^^'«/^— probably  an  error  for  geifte. 

Page  103,  line  9,  6ou^ne— ready ;  line  ]0,  Mahounde — Mahomet:  after 
the  wars  with  the  Saracens,  this  became  in  Western  ]£urope  a  common 
name  for  any  idol  or  false  god,  and  mawmetry  signified  in  general  idolatry 
or  heathenism ;  line  11,  tayle*  tuppe — a  tup  without  a  tail ;  line  12,  instead 
of  the  speech  of  Octavian  which  follows  here,  the  other  MS.  (H.)  adds  these 
four  additional  lines  to  that  of  the  preco : — 

Your  errande  shalbe  done  anone : 
First  into  Judy  I  will  gone. 
And  sommon  the  people  every  eichone. 
South  shier  and  eke  citie. 

Page  103,  line  19,  {"mente—deiermined ;  line  25,  mic^m^— surely. 

Page  104,  line  16,  stcc^tfr— surely ;  line  30,  of  Mt«— read,  if  this. 

Page  105,  line  10,  a  bame-^B,  child ;  line  20,  mynne — tliink. 

Page  106,  line  4,  in  your  pai&^m  your  interest  (?);  line  11,  tighte — 
promised ;  line  27,  this  boisters  6ear0— -this  boisterous  fellow's  bearing  or 
carriage. 

Page  107>  line  3,  perscer  —  a  piercer,  a  gimlet ;  nagere  —  an  auger,  an 
instrument  to  bore  with ;  line  5,  tronnan— won,  earned ;  line  14,  balle-^ 
bale,  evil. 

Page  108,  line  2,  houlde  —  held,  obliged ;  line  5,  sickinge  —  sighing ; 
line  7,  tofor-bye — to  redeem  ;  line  12,  tockeninge — signification ;  line  17« 
thejoye — they  rejoice ;  line  28,  harber — ^lodging ;  hope^expect,  as  in  the 
next  page. 

Page  109,  line  12,  without  tr^re^without  doubt. 

Page  109,  line  16,  Marie,  sister — ^The  story  of  the  two  midwives  and  of 
the  punishment  of  Salome's  incredulity  is  taken  from  the  apocryphal  Pro- 
tevangeliuro  Jacobi. 

Page  109,  line  15,  inter  bovem  et  asinam, — In  the  middle  ages,  the  in- 
fant Jesus,  when  represented  in  the  manger,  was  always  placed  between 
an  ox  and  an  ass.  See  the  legend  of  the  Three  Kings  at  the  end  of  this 
volume. 

Page  110,  line  11,  sweete  harte — these  words  are  omitted  in  MS.  H. 

Page  110,  line  24,  Paine  non  I  felte  this  nighte. — It  was  the  constant 
doctrine  of  the  orthodox  during  the  middle  agei<,  that  as  Christ  had  been 
begotten  without  sin,  so  he  was  born  without  pain. 
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Page  111,  line  11,  prtvtf— deprire ;  po$tie — power ;  line  15,  crache — a 
manger;  lee,}oy. 

Page  1 12,  line  1,  childe — to  be  delivered,  Fr.  enfanter ;  line  29^  teckerlye 
— surely,  certainly :  MS.  A.  reads,  seckeretlye. 

Page  113,  line  12,  a  temple,  —  This  is  one  of  the  singular  legends  con- 
nected with  the  ruins  of  the  old  Roman  buildings.  The  temple  and  image 
alluded  to  are,  according  to  some  histories,  ascribed  to  the  enchanter  Virgil, 
who  gave  it  the  name  of  Scdvatio  Ronus,  See  the  History  of  Virgilius,  in 
Thoms's  Early  Prose  Romances,  ii.  19.  The  circumstance  of  the  falling 
down  of  the  idols  at  Christ's  birth  is  introduced  in  the  French  Mysteries. 

Page  113,  line  16,  peaWe— an  error  of  the  modem  scribe  for  perrye  ;  line 
28,  iteare — steer  (?) ;  Une  30,  allpewer — (?).    MS.  H.  has,  a  pewer. 

Page  114,  line  21,  lowte — to  bow  down ;  line  24,  sleate  ^-tHeight,  cunning ; 
line  26,  but  he  so  eunningly^^e  who  so  cunningly. 

Page  115,  line  22,  or  ever  «W^.— -MS.  H.  reads,  or  ever  were;  line 
25,  cUghte — perhaps  an  error  for  dighte. 

Page  117,  line  8,  Sir,  shall  this  childe.  •*  In  MS.  H.  these  four  lines  are 
given  as  a  continuation  of  Octavian's  speech,  and  stand  thus :  This  ekUde 
shall  poMe  all  we  \  in  worthynes,  etc. ;  line  10,  /Mr/te^oyalty.  In  MS.  A. 
the  copyist  has  here,  and  in  one  or  two  other  instances,  substituted  bewtie  ; 
line  16,  chourshe — church. 

Page  118,  line  2,  teene — notice  (?). 

Page  119.  The  Plat  of  ths  Sbkpberds. — In  our  English  collections  of 
Mysteries,  this  play  is  interesting,  because  it  contains  an  attempt  at  an 
elaborate  picture  of  old  country  life.  In  the  Chester  Mysteries  we  have  a 
wrestling-bout.  Among  the  Towneley  Mysteries  we  have  two  plays  on 
this  subject,  of  which  the  second,  the  plot  of  which  is  a  sheep-stealing,  is 
singularly  curious :  the  first  is  a  picture  of  the  shepherds'  evening  meal 
in  the  fields.  In  the  French  Mysteries  the  plot  is  not  worked  out  with 
so  much  care ;  in  the  collection  edited  by  M.  Jubinal,  it  consists  of  a  short, 
coarse  dialogue;  in  the  early  printed  Mistere  de  la  Conception,  &c., 
already  mentioned,  the  shepherds  are  introduced  talking  somewhat  vul- 
garly about  their  mistresses ;  and  on  their  return  from  making  their  offering, 
they  revert  to  the  same  conversation,  and  do  not  exhibit  the  pious  feelings 
of  the  shepherds  in  the  Chester  Play. 

Page  119,  line  6,  under  tyldes — under  tents ;  line  11,  talefull  tuppes — 
tups  with  good  tails ;  line  15,  eaughe^st  disease  of  sheep  ;  line  19,  wholi 
— whole,  sound ;  line  22,  bybbey  raydishe — (?) ;  egremounde — agrimony. 

Page  120,  line  1,  medled — mixed;  line  3,  on  A  rooe— on  a  row;  line  4, 
fynter  fanter — (?) ;  ffetter  foe — (?) ;  line  5,  penye  urytte — pennywort ; 
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line  7,  yoo--  ewe ;  line  12,  can— know  ;  line  20,  the  love — the  bank ;  line 
26t /either  of  a  crotf  — a  crow's  feather. 

Page  121,  line  4,  [maytf].— This  word  is  inserted  from  MS.  H. ;  line  18, 
to  seilhe — ^to  boil ;  line  20,  greete^gni ;  line  22,  hereife — the  plant  hariff; 
line  23,  boynte — (f) ;  tamde — reduced ;  line  25,  $aufe — salve. 

Page  122,  line  5,  houne — be  obedient ;  line  23,  aleiche — alike,  equally ; 
line  24,  livereye  —  the  quantity  given  or  delivered  to  him  for  hit  day's 
sustenance ;  line  25,  ptcA^— perhaps  for  pilche. 

Page  123,  line  7»  in  Blackon.  —  MS.  H.  reads,  at  Blackon ;  line  10, 
whotte — hot ;  line  12,yaiiiiacittf— oat^cake;  line  14,  a  grayne'^Q) ;  line 
20,  a  gyggetfoote — (?) ;  purye — a  kind  of  pottage ;  line  25,  secehel  — 
■atchell,  bag. 

Pftge  124,  line  2,  atamed — reduced,  tamed ;  line  6,  weete — wet;  line  7, 
flagette •^a^gon;  tame — empty;  line  8,  bMe  —  drinke  ;  line  14,  eail — 
inserted  from  MS.  H. :  MS.  A.  has  btowe ;  line  15,  Inttlockes,  remnants  (?) ; 
line22,ffttm'n^0^?) 

Page  125,  line  2,  lowde — ^probably  an  error  for  toumde ;  line  ^fWoulde^-^ 
wold,  forest ;  line  14,  tarre  boyste  and  tarre  boyle^l) ;  line  90,  the  deviU 
of  the  $ope — perhaps  a  corruption  of  the  devil  have  the  $op ;  line  31,  /  iette 
-—MS.  A.  reads,  lie  sette. 

Page  126,  line  1,  teene — heed;  line  2,  foi^'n^e—- tugging;  line  6, 
lyverastes  —  (?);  line  10,  hape  —  hap;  line  11,  eitte,  —  MS.  M.  reads, 
flett :  in  freye  is  evidently  a  mistake  for  in  fere ;  line  18,  stopped — 
steeped ;  MS.  A.  reads,  stamped ;  line  27»  pynckes — (?) 

Page  127>line  11,  tighte — promised. 

Page  128,  line  2,  golione  glette  —  (?) ;  line  4,  in  meideste  Dde  the 
were  drente, — In  the  middle  of  the  Dee  they  were  drowned ;  line  12,  walte 
—  roll  down ;  line  15,  6on0  —  a  boon  ;  line  18,  gloe  thee  to  greyne$^^(l)  ; 
line  20,  drownes — drones ;  line  21,  leither  ^yc^e—wicked  dog. 

Page  129,  line  4,  to-fore — before;  line  6,  boverte — (?)  ;  line  10,  leither 
in  the  lacke,  —  MS.  H.  reads,  leither  in  the  lake:  line  11,  /acAe^take, 
snatch ;  line  15,  ataynte  of  your  tache — attainted  of  your  crime  (?) ;  line 
26,  wedder — weather. 

i^age  130,  line  6,  beyrde — beard ;  line  16,  leminge  —  shining ;  line  17/ 
lettes — hinders. 

Page  131,  line  9,  glye  on  the  glee  —  (0 ;  line  16,  our  elderes  horde  — 
the  Lord  of  our  forefathers ;  line  17>  lere — teach :  perhaps  it  should  be  here  ; 
line  19,  apente — appertain,  what  it  will  concern. 

Page  132,  line  8,  desevere  —  separate;  line  13,  muUinge — whispering : 
MS.  H.  has  mutinge ;  line  19,  but — without. 
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Page  133,  line  4,  awreckinge  me  wened  (?) — ^MS.  H.  reads  awreakinge  ; 
line  20,  or  roo-^t) 

Page  134,  line  3,  dafte — foolish;  line  9.  hletinge  he  horned-^)  \  line 
20,  a  gone  harre — have  gone  higher. 

Page  135,  line  1,  loden^f or  leden,  language,  particularly  that  of  birds; 
line  3,  mutted — whispered,  or  muttered ;  line  5,  ^uocittf— quaked ;  line  6, 
heede — head;  line  10,  crape — in  MS.  H.  it  appeared  to  be  irapp  ;  line  11, 
[and\  -—  inserted  from  MS.  H. ;  line  21,  let  U9  to  he  kenie — hinder  us  from 
being  mined. 

Page  136,  line  14,  bonne  the  /ym««— MS.  H.  reads  boyne. 

Page  137,  line  8,  to  ken  —  to  show,  make  known;  line  26,  many  mans 
motf-^that  of  many  a  man  more. 

Page  138,  line  8,  trAore— hoar ;  line  9,  a  buske  of  breyer*"-^  bush  of 
briars.  This  is  a  curious  description  of  the  manner  in  which  Joseph  was 
represented ;  line  12,  to  nape — to  take  a  nap,  to  sleep.  (7) 

Page  139,  line  16,  geyer — geer ;  line  22,  ^tr^Ji^— separate,  part ;  line 
29,  ieheone—eyery  one,  each  one. 

Page  140,  line  10,  a  crebe — a  crib;  line  14,  profflites  —  prophets; 
line  12,  loe,  I  bringe  thee  a  bell.^-ln  the  early  printed  French  Mistere  de 
la  Conception,  etc.,  there  is  a  conversation  among  the  shepherds  relating 
to  their  offerings,  which  may  be  compared  with  what  follows  in  our  Chester 
Play:— 

Aloris.  Rifflart. 

A  nostre  propos  revenir,  Tu  luy  veulx  donner  ta  houlette. 

Nous  n'avons  point  bien  advise  Ou  ton  beau  chapelet  trou6. 

Par  entre  nous,  et  devis^  Qui  est  sur  ta  teste  encrou^. 

Quel  present  ne  de  quel  fa^on  Pelion,  j'entens  par  cueur  ton  cas. 

Nous  ferons  k  cest  enfan^oo,  Pelton. 

Que  n'avons  encore  cogneu.  Ma  foy,  non  fais,  tu  n'y  es  pas. 

YsAMBER.  Ma  houlette  m*est  trop  propice, 

Aloris,  c'est  bien  souvenu.  Sans  elle  n'est  rien  que  je  fisse. 

II  y  fault  penser  en  preseut.  Mais  encor  si  la  desiroit, 

Pelion.  Je  me  doubte  bien  qu'il  auroit, 

J'ay  bien  advis^  quel  present  Tant  est  bien  mon  petit  cousiu. 

Je  luy  feray  qu'il  sera  digne.  Rifflart. 

Rifflart.  Luy  donras-tu  ton  chien  f 

Quel  present  esse  ?  Pelion. 

Pelion.  Nenny. 

Or  divine.  Qui  retoumeroit  mes  brebis  ? 

Et  tu  orras  bonne  somette. 
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RiPPLART. 

Luy  doDoeras-tu  pain  bis  ? 

Pelion. 
NenDy. 

RiFPLART. 

Luy  donneru-tu  du  let? 

Pelion. 
Bref  il  aura  mon  flagolet^ 
Tout  neuf^  il  n'eat  pat  de  refus. 
One  puis  en  Betlieleem  ne  fus. 
Que  k  ung  de  cei  petis  merciers 
II  me  couBta  deux  bons  deniers, 
Se  sera  pour  Tenfent  e»batre ; 
Homme  n'y  a  qui  Teust  pour  quatre. 


Aloris. 
Je  luy  donray  bien  autre  choee : 
J'ay  ung  beau  kalendrier  de  boys. 
Pour  scaToir  les  jours  et  les  moys, 
£t  cognoistre  le  nou?eau  temps, 
II  n'y  en  a,  comme  j'entens. 
Si  juste  au  monde  qu*il  est, 
Ghascun  sainct  a  son  marmouret 
Escript  de  lettre  pour  jonger, 
Mab  quelle  lettre  de  berger. 
Cela  luy  sera  adrantage : 
Aumoius  quant  il  ?iendra  sur  I'asge, 
II  aprendra  i  les  scavoir. 
Rifflart. 


Mais  neantnoios,  et  fust  il  plus  riche,    C'est  ung  don  qui  vault  grant  avoir. 


II  aura. 

Aloris. 
Le  don  n'est  pas  nice, 
Mais  est  digoe  de  grant  guerdon. 

YSAlfBIRT. 

J*ay  advis^  ung  autre  don. 
Qui  est  gorgias  et  doulcet. 

Rifflart. 
Mon  amy,  qu'esse  ? 

YSAMBSRT. 

Mon  hochet. 

Si  tresbien  faict  que  c*est  merveilles. 

Qui  dira  clir  clir  aux  aureilles. 

Aumoins  quant  Tenfant  plorera, 

Le  bocbet  le  rapaisera, 

Et  se  taira  sans  faire  pose. 


Et  fust  pour  donner  &  ung  oonte. 
Mais  j'ay  par  moy  fait  mon  compte 
De  luy  donner  une  sonnette. 
Qui  est  pendue  h.  ma  oornette 
Depuis  le  temps  Robin  fouette ; 
Puis  une  belle  pirouette. 
Qui  est  dedans  ma  gibeciere. 
II  n'y  a  berger  ni  bergiere 
En  ce  monde,  qui  sceust  finer 
D*ung  plus  beau  don  pour  Testrener, 
Ne  de  plus  grant  nouvellet^. 

Pelion. 
Or  sommes  nous  en  la  cit^ 
De  Betbeleem,  la  mercy  Dieu ! 
N'y  a  que  querir  le  lieu 
Ou  Tenfant  et  la  mere  sont. 


It  is  probable  that  tbese  early  printed  French  Mysteries  were  taken  from 
older  manuscripts.  One  of  the  names  of  the  shepherds  in  the  foregoing 
extract  (Rifflart)  is  found  in  the  corresponding  scene,  among  the  older 
manuscript  Mysteries,  edited  by  M.  Jubinsl. 

Page  141,  line  10,  froo — perhaps  an  error  of  the  scribe  for /oo ;  line  13, 
yeairth — earth;  \\m2A,dremes — joys(?);  MS.H.  te^A^jeweUs. 

Page  142,  line  11,  Bote — MS.  A.  reads  Plate  ;  line  16,  fayer  is  in- 
serted from  MS.  H. 

Page  143^  line  2,  then — MS.  A.  reads  that ;  line  8,  rockes  or  in —  (?) 
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line  23,  of  mighiette  maste  —  an  error  of  the  scribe  for  of  mightes  moit, 
most  of  power ;  line  25,  cot/^— re^on. 

Page  144,  line  2,  whomwardes — homewards;  line  8,  A^ii^— perhaps 
for  hence  ;  line  14,  betake  —  give,  dedicate ;  line  17,  ancker — anachorite, 
hermit. 

Page  145,  line  3,  eylde — yield  (?)  :  MS.  H.  reads  yeilde;  line  8,  not — 
know  not,  for  ne  wot :  line  9,  bouth  framed  and  couth — ^both  strange  and 
known  ;  line  15,  iche  frende—evich  friend. 

Page  146,  Ths  Three  Kings.— This  and  the  next  play  make  but  one 
in  the  other  collections  of  Mysteries.  It  is  the  subject  of  one  of  the  Latin 
mysteries  of  the  twelfth  century,  published  in  my  Early  Mysteries  and  other 
Latin  Poems,  8to.,  London,  1838.  There  is  a  long  mystery  or  geu  (play), 
Des  Trois  Reis,  in  the  French  Collection  of  Mysteries  edited  by  M.  Jubinal, 
vol.  iL  page  79,  which  has  a  prologue  describing  the  plot  of  the  play  in  the 
same  manner  as  some  of  the  ancient  comedies,  and  as  some  dramatic  pieces 
of  a  later  date.  This  French  play  has  some  points  of  comparison  with  our 
two  Chester  plays.  In  the  Towneley  and  Coventry  Mysteries,  the  plays  of 
the  Adoration  of  the  Magi  commence  with  a  ranting  speech  of  King  Herod ; 
one  of  those  which  gave  rise  to  Shakespeare's  saying  of  ''  out-Heroding 
Herod."  In  this  respect,  as  in  many  others^  the  Chester  Mysteries  bear  a 
much  closer  resemblance  to  the  different  collections  of  French  Mysteries 
than  any  of  the  other  English  collections.  It  may  be  observed  that  this 
exalted  language  of  King  Herod  was  of  old  standing :  in  the  Latin  Mystery 
above  alluded  to,  while  the  other  characters  discourse  in  Monkish  rhymes, 
Herod  talks  in  fine  hexameters,  generally  made  up  from  Virgil  and  old 
writers.  The  legend  of  The  Three  Kings,  commonly  described  as  the  three 
kings  of  Cologne,  as  that  city  was  believed  to  have  been  their  final  resting- 
place,  was  extremely  popular  in  the  Middle  Ages ;  and  I  have  thought  it 
would  not  be  considered  inappropriate  to  give  the  English  version  at  the  end 
of  the  notes  to  the  present  volume,  to  which  therefore  I  refer  for  further 
illustrations. 

Page  146,  line  9,  Iwtfsse — an  error  of  the  press  for  i-wisse ;  line  13  [in], 
— ^This  word  is  added  from  MS.  H. 

Page  146,  line  14,  in  this  mounte  make  our  prayer, — This  is  an  allusion 
to  one  part  of  the  legend  of  the  three  kings.  The  Cursor  Mundi,  MS.  Cotton., 
Vespas.  A  III.,  fol.  63,  ro.  gives  this  incident  on  the  authority  of  St.  John 
Chrysostom,  who  is  there  called  John'Goldenmouth : — 
John  Gildenmoth  sais  wit  wisdome     For  elles  moght  not  kinges  thre 
That  he  fand  in  a  nald  bok,  Haf  raglit  to  ride  sa  ferr  ewai. 

This  kinges  thre  tbar  wai  thai  tok      And  com  to  Crist  that  ilk  dai. 
A  tuelmoth  ar  the  nativite.  He  sais  that  in  the  bok  be  fand 
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Of  a  prophet  of  Estrinland  And  did  tham  in  a  montain  dera 

Hight  Balaam,  crafti  and  bald,  Desselic  to  wait  the  stern : 

And  mikel  of  a  ^tero  he  tald,  Quen  ani  deid  o  that  doietn, 

A  Sterne  to  cum  that  suld  be  seue.       His  sun  for  him  was  sett  again 
Was  ne?er  nan  suilk  befor  sua  scene.    Or  his  neist  that  was  fere. 
Us  telles  alsua  John  Gildenmoth         Sua  that  ever  than  ilk  yere 
Of  a  folk  ferr  and  first  uncuth,  Quen  thair  corns  war  in  don, 

Wonnand  be  the  est  occean,  Thsi  went  into  that  mountaine  sod. 

That  biyond  tham  ar  wonnand  nan.     Thar  thai  offerd,  praid,  and  suank, 
Amangs  quilk  was  broght  a  writte,      Thre  dais  nother  ete  ne  dranc. 
O  Seth  the  name  was  laid  on  it :  This  thoru  ilk  oxspriog  thai  did» 

O  suilk  a  stem  the  writt  it  spak.         Til  at  the  last  this  stern  it  kyd. 
And  of  thir  offerands  to  mak.  This  ilk  stem  tham  come  to  warn 

This  writte  was  gett  fra  kin  to  kin,     Apon  that  mont  in  forme  o  bara. 
That  best  it  cuth  to  haf  in  min.  And  bar  on  it  liknes  of  croiee. 

That  at  the  last  thai  ordeind  tuelve     And  said  to  thairo  wit  mans  woice. 
The  thoghtfulest  amang  tham  seWe,    That  thai  suld  wend  to  Juen  land. 

Page  146,  line  17»  Bethlenu  —  evidently  a  mistake  of  the  scribe  for 
Balaams;  line  19,  tcoocte — mad. 

Page  147»  line  4,  his  kinde^^fhis  kindred,  or  family. 

Page  149,  line  3,  tDitterlye — truly. 

Page  150,  line  1,  theider — thither ;  line  2,  bedden — bidden,  ordered ;  line 
5,  every  eichone — each,  every  one;  line  18,  i-wente  —gone;  line  19, 
^/en/e— slipped  or  snatched  away. 

Page  150|  line  6,  drombodaries.  The  following  account  of  the  drome- 
dary is  given  in  Trevisa's  version  of  Bartholomeus  de  Proprietatibus  Rerum, 
lib.  xviii.,  c.  26.  **  Dromedus  is  a  beest  of  the  roaner  kynde  of  a  camelt, 
as  Isydore  sayth,  libro.  xijo.  and  sayth  that  Dromedus  is  a  manere  kynde 
of  camell,  and  lasse  in  stature  than  acamell,  and  is  moche  swyfter  of  cours 
and  rennyng,  and  hath  therfore  the  name  Dromedus  for  swyfte  rennynge, 
whyche  hyghte  Dromes  in  Grewe.  And  the  Dromedus  gooth  an  hundred 
myles  and  twenty  and  more  in  one  daye." 

Page  151,  line  3,  belamye  —  fair  friend,  (French)  ;  line  12,  wyn  — joy  ; 
line  15,  u>oode,  mad ;  line  19,  wonncs — dwells. 

Page  152,  line  22,  ttn/ayyi^— unglad,  sorrowful. 

Page  153,  line  4,  appeartlye~-open\y  ;  line  10,  unbuxsome^^'wohediexit ; 
Hue  11,  bydeene —  immediately ;  line  25,  nye  —  injury  ;  line  27 tfreke — 
fellow ;  line  28,  nill^for  ne  will,  will  not. 

Page  154,  line  3,  grome  —  ti  man,  lad,  fellow;  line  11,  reconned — 
reckoned  (?) ;  line  27,  tnaungere — for  maugre,  in  spite  of. 

Page  1.55,  line  21,  to  couldp — to  chill,  to  make  cold. 
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Page  156,  line  3,  bui  searche  the  truth  of  Esaii.  What  follows  here 
forms  in  other  collections  the  play  of  the  Prophets.  In  the  Towueley  Mys- 
teries the  Processus  Prophetarum  is  incomplete.  In  the  play  of  the  Pro- 
phets in  the  Coventry  Mysteries,  most  of  the  names  mentioned  here,  with 
some  others,  are  introduced.  '*  The  Prophets  "  forms  also  the  second  part 
of  the  early  Latin  Mysterium  Fatuarum  Virginum,  printed  in  my  *'  Early 
Mysteries,  and  other  Latin  Poems." 

Page  156,  line  11,  non  au/eretur — Genesis,  c.xlix.,  v.  10, 

Page  156,  line  28,  il/<eMi«^Messiah ;  line  30,  vylarde-^\d  man;  doted 
— in  his  dotage. 

Page  157,  line  2,  parage — peerage,  rank ;  line  20,  doterdes — dotards. 

Page  158,  line  6,  Ambulabunt  gentes — Isa.,  c.  Ix.,  v.  3. 

Page  158,  line  21,  eongion  —  dwarf,  wretch;  line  28,  wreeke  my  teene 
—  wreak  my  anger  ;  line  29,  harlote —  a  person  of  low  character,  applied 
commonly  to  the  male  sex ;  sorde^B,  sword. 

Page  159,  line  1,  lieges  Tharsis — Psal.  Ixxi.,  v.  10. 

Page  160,  line  1,  all  gates  -*  all  ways,  at  all  events ;  line  17>  J  ttysse-^ 
an  error  of  the  press  for  i-wysse. 

Page  160,  margin,  the  hoye  and  pigge.  This  appears  to  be  an  allusion 
to  some  popular  exhibition  which  took  place  between  the  plays. 

Page  161,  line  2,  t€u:ke — taken  :  line  Z,fayne  —  glad ;  line  6,  sweayne 
— swain,  lad ;  line  10,  rocked  rebcdl — wicked  (?)  ribald. 

Page  162,  line  5,layne  —  deny:  MS.  H.  reads  leane;  \iQe7$goyne'^ 
willing ;  line  12,/orwarde — ^promise,  covenant. 

Page  163,  line  11,  storred — stirred;  line  12,  glente ^glided  away,  van- 
ished ;  line  13,  tronne«— dwells ;  line  14,  apeartlye — openly. 

Page  164,  line  1,  tii— evidently  an  error  for  is  ;  line  22,  dieatie—  MS.  H. 
reads  c^t^>;  line27,/>rtfcta/tVi>~preciou8ness(?):  MS.  A.  tesABpacialitie, 
and  H.  2124  temporally e. 

Page  165,  line  17,  to  halmbe  his  thoo—io  embalm  his  body  (?) :  MS.  H. 
2124  reads  hym  for  his,  which  is  perhaps  the  more  correct. 

Page  165,  line  19,  these  geiftes  three.  In  the  Cursor  Mundi,  MS.  Cotton 
Vespas.  A.  III.,  ful.  63,  vo.,  we  find  the  following  similar  explanation  of 
the  three  offerings : — 

Ute  over  that  hus  than  stod  the  stern,    O  kynges  all  that  he  was  kyng. 
Thar  Jhesus  and  his  moder  wern.         Melchior  him  com  thair  neist. 
Thai  kneld  dun  and  broght  in  hand,    Heid  he  was  bath  godd  and  prist, 
Ilkan  him  gaf  worthi  offrand.  Wit  recles  forwit  him  he  fell. 

The  first  o  tham,  that  Jasper  bight.     That  agh  he  brint  in  kirc  to  smell. 
He  gaf  him  gold,  wit  rt^uu  right.         It  es  a  gim  that  cums  o  firr. 
An  that  was  for  to  seen  takning  Bot  Attropa  gaf  gift  o  mir, 
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A  imerl  o  selcuth  bitturnes.  For  roting  es  na  better  rede^ 

That  dedman  cors  wit  smerld  es :         In  taken  he  man  was  suld  be  dede. 

Page  167»  line  12,  mankinde  of  ball  for  tofor-bye — to  redeem  man  from 
ruin ;  line  26,  [ihou\  —  thin  word  is  inserted  from  MS.  H. ;  line  28,  wayU 
—weal,  prosperity. 

Page  168,  line  19,  to  hanse  —  to  enhance,  to  raise  in  estimation ;  line  27, 
to  holme — to  embalm. 

Page  169,  line  5,  eyldc'^yx^^t  return ;  line  9,faye — faith ;  line  15,  in- 
lyre— entire;  line  21,  menskye — courtesy;  line  23,  strynte — stock,  breed, 
the  act  of  begetting :  this  and  the  three  following  lines  are  omitted  in 
MS.  H. ;  line  24,  by  leffe  of  kinde — by  natural  lore ;  line  27,  betacken — 
given,  delivered  to ;  line  29,  postie — ^power. 

Page  171>line  6,ja$ane — lying-in,  child-birth ;  line  20,  trayne  —  in- 
jury (?) 

Page  172,  The  Slaughter  or  the  Innocents.  This  was  a  very  po- 
pular subject.  It  U  found  among  the  Early  Latin  Mysteries  before  alluded 
to.  It  forms  part  of  the  Geu  des  trois  Roys,  among  tlie  French  Mysteries 
edited  by  M.  Jubiual.  It  forms  also  an  important  portion  of  the  old  printed 
Mistere  de  la  Conception,  Nativity,  &c.,  of  which  an  extract  has  already 
been  given  in  the  present  notes,  and  in  which  we  have  tlie  same  coarse  dis- 
pute between  the  women  and  the  knights  that  distinguishes  the  English 
Mysteries  on  this  subject.  The  Slaughter  of  the  Innocents  forms  the  con- 
cluding part  of  the  Coventry  play  edited  by  Mr.  Sharp,  in  his  Dissertation 
on  the  Pageants.  There  is  a  separate  English  play  on  the  subject  in  a 
manuscript  in  the  Bodleian  Library,  which  is  printed  in  Hawkins'  History 
of  the  Stage,  in  which  the  humour  is  heightened  by  the  introduction  of  a 
cowardly  officer,  who  is  beaten  by  the  women.  In  the  Towneley  Mysteries 
the  play  of  the  Slaughter  of  the  Innocents  is  entitled  Magnus  Herodes, 
as  being  the  piece  in  which  he  swaggers  roost.  The  quarrel  and  6ght 
between  the  knights  and  the  women  are  not  found  in  the  play  on  the  same 
subject  amon^  the  Coventry  Mysteries. 

Page  172,  line  2,  balmer  and  byse — (?) :  MS.  H.  and  H.  2124  read  Uamner 
and  bysse;  line  15,  marye— in  spite  of,  for  maugree;  line  17,  behetghte-^ 
promised. 

Page  173,  line  10,  ricked  reballe — see  before  p.  161 ;  line  22,  beare — 
messuage;  line  31,  ^/—apparently  an  error  for  that. 

Page  174,  line  4,  Lander — MS.  H.  reads  Launclet ;  line  7>  <o  straiiie-^- 
to  swoon,  to  faint. 

Page  175,  line  2,  a  gaye  garmente.^-An  allusion  to  the  custom  among 
the  princes  and  barons  of  the  middle  ages  to  give  articles  of  dress  as  rewards 
to  their  ministers  and  dependents. 
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Page  175,  line  7,  Lamcler^MS,  H.  reads  Launder;  line  12,  kmon— 
probably  an  error  of  the  scribe  for  keiaer. 

Page  176,  lioe  28,  litter^for  leitker,  or  Hther,  bad,  wicked. 

Page  177>  line  2,  borne — burn ;  line  6,  belive — immediately ;  wreehe  my 
teene — wreak  my  anger;  line  8,  and — used  in  the  sense  of  if;  line  29,  ieffe 
—dear ;  line  30,  wrecke  us  as  we  iTMme— avenge  us  as  we  may. 

Page  177.  line  26,  a  lade. — The  Harl.  MS.,  No.  2124,  reads,  apparently 
more  correctly,  A  lad  might  his  head  of  hew.  In  line  179,  and  several 
other  instances,  the  same  MS.  reads  properly,  knightes  instead  of  kinges, 
and  in  the  last  line  of  the  page  it  has  wreake  ytm  if  we  mone. 

Page  177>  line  27,  riballes  are  not  in  this  row. — The  same  expression  is 
found  in  a  song  of  the  reign  of  Edward  1.,  Political  Songs,  p.  155— 

to  shewe 
That  heo  be  kud  ant  knewe 
For  strompet  in  rybaudes  rewe. 

Page  178,  line  20,  s^o//— wretch  (?) 

Page  179,  line  1,  beraye — MS.  H.  reads  to  raye:  and  MS.  Harl.  2124 
baa  rewkes  rich  you  to  araye ;  line  2,  barro — borough. 

Page  179,  line  4,  congion.  — In  MS.  Harl.  2124  thb  line  is  folkmed  by 
some  lines  not  in  the  other  MSS. — 
If  any  blabb-hpped  boyes  be  in  my    My  name  is  sirWaradrake  the  knight; 

way.  Against  me  dare  no  man  feight. 

They  ahall  rue  it,  by  mightie  Ma-  My  dentes  tbey  so  dreede. 

bowne !  Bnt  fayne  wold  I  fight  my  fill, 

Though  all  the  world  wold  say  naye.  As  fayne  as  fawcon  wold  flye, 
[  my  selfe  shall  ding  them  all  downe.  My  lord  to  wreake  at  his  will. 
If  you  will  wot  what  I  heigfit.  And  make  those  dogges  for  to  dye. 

Page  179,  line  12,  searche — ^MS.  Harl.  2124  reads  scathe. 

Page  179,  line  13,  Mer/or^— this  and  the  two  following  lines  are  omitted 
inH. 

Page  179,  line  16,  on  everyeiche.  —  In  MS.  Harl.  2124  we  find  inserted 
here  the  following  lines  not  in  the  other  MSS.— 

And  I  also,  without  host,  Therfore  to  me  you  take  good  keepe. 

Though  the  kinge  of  Scotes  and  all    My  name  is  Sir  Grymball  Launcher 

his  host  deepe ; 

Were  here,  I  set  not  by  their  best.      They  that  me  teenen  I  lay  to  slepe 
To  dryve  them  downe  bydeene.  On  everjch  a  side. 

I  slue  ten  thowsand  upon  a  day  I  slew  of  kempes,  I  understand. 

Of  kempes  in  their  best  aray :  More  then  a  hundred  tbousand. 

There  was  not  one  escaped  away.        Both  on  water  and  on  land. 
My  swoard  it  was  so  keene.  No  man  dare  me  abyde. 

s 
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Page  179>  line  21,  geldinge  ^  a  corrupt  orthography  of  gadling;  line 
28, 1ft  iff  not  my  tnanere,  —  Instead  of  this  line,  MS.  H.  reads  and  I  cane 
fffnde  him  out,  and  otnits  the  four  lines  which  follow;  line  31,  afraye^^ 
mistake  of  the  scrihe  for  a$aye. 

Page  179  line  15,  /  laie  to  slepe — i.e.  I  kill.    This  is  the  Anglo-Saxon 
poetical  phrase.  Tlius  in  the  well-known  song  on  the  battle  of  Brunanburh — 
Fife  IsBgon  Five  lay 

on  tham  camp-stede,  on  the  field  of  battle, 

cyningas  geonge,  young  kings, 

sweordum  aswefede.  laid  to  sleep  with  swords. 

And  in  Beowulf,  line  1126— 

Be  ydh-l&fe  Upon  the  strand 

uppe  IsBgon  They  lay, 

sweordum  aswefede.  laid  to  sleep  with  swords. 

Page  180,  line  5,  in  a  were — in  a  doubt ;  line  6,  solingere — ^perhaps  for 
losengere,  a  traitor,  deceiver ;  line  12,  a/ffo— there  should  be  a  comma  after 
this  word ;  line  26,  mustJUtte — must  remove :  in  the  north  the  word  it  still 
used  to  signify  a  change  of  residence.  So  in  the  Cursor  Mundi,  MS.  Cotton, 
Vespas.  A  III.,  fol.  69,  ro.— 

Sithen  thar  noght  lang  thai  bade, 
Bot  to  Bethleem  ihtiir  flitting  made. 
Page  181,  line  1,  tell  we  hitte  —  till  we  arrive;  line  15,  haste  downe, — 
MS.  Harl,  2124  reads  Hose  done,fellowe$,  hies  fa$te,  i.e.,  have  done,  fel- 
lows, hie  fast;  line  16,  queines — women,  used  here  apparently  in  a  vulgar 
sense ;  line  22,  primuz  mulier.  —  In  this  and  the  following  pages,  I  have 
preserved  the  error  of  the  MS.  in  combining  the  adjective  in  the  masculine 
with  a  feminine  noun;  line  24,  (/as/^  —  (?)  MS.  Harl.  No.  2]24  reads 
here.  Thy  dame  thy  drister  was  never  such,  |  she  burned  a  kelne  eache 
stich ;  line  25,  horned — gave  birth  to  (?). 

Page  181,  line  11, /or  Mahometes. — The  incident  of  the  falling  down  of 
the  idols  in  Egypt,  on  the  arrival  of  Mary  and  the  infant  Jesus,  is  taken 
from  the  apocryphal  Gospel  of  the  Infancy.  It  is  introduced  in  the  printed 
French  Mistere  de  la  Conception,  &c.  The  following  account  of  thifl  pre- 
tended event  occurs  in  the  Cursor  Mundi,  MS.  Cotton.  Vespas.  A.  III., 
fol  65,  ro. — 

Als  thai  togedir  talked  sua,  Thar  thai  fand  nan  o  tbair  knaing. 

Thai  loked  tham  on  ferrum  fra.  At  that  thai  cuth  ask  at  tbair  gesting. 

And  sun  began  thai  for  to  see  In  that  si  quar  thai  come  to  tun, 

O  lond  of  Egypt  sum  cite.  Was  preistes  at  tbair  temple  bun 

Than  thai  wex  full  glad  and  blith.     To  do  the  folk,  als  thai  war  sete. 
And  come  tham  till  a  cite  suith.  Ma  sacrifies  to  tbair  maumet. 
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Bot  Maria  ner  was  gesten  thar ;  Dun  at  the  erth  all  war  tliai  laid 

To  se  that  kirck  hir  sun  sco  bar^  Than  come  the  propheci  was  said, 

Quen  SCO  was  cummen  that  kirck    Quen  he,  it  sais,  the  laverd  sal 

witin.  Cum  til  Egypte,  thair  idels  all 

Man  moght  a  selcuth  se  to  min,  Sal  fall  dun  ab  thai  war  noght. 

That  al  thair  idela  in  a  stund  The    quilk  thai  wit  thair  handes 

Grovelings  fel  unto  the  grund,  wroght. 

Page  182,  line  8,  areiste — arrest. 

Page  182,  line  12.  —  Tn  MS.  Harl.  2124  the  second  woman  is  here  in- 
troduced with  the  following  speech : — 

Secunda  mulier.  Wherto  sholde  we  lenger  fode. 

Say,  rotten  hunter,  with  thy  goade.    Lay  we  on  them  large  loade ; 
Stibbon  stallon  stickt  tode.  Their  basenetes  be  big  and  broad, 

I  red  that  thou  no  wronge  us  bode,      Beates  on,  now  letes  see. 
Lest  thou  beaten  be. 

Page  182,  line  21,  teiffe — thief;  line  22,  my  life — these  words  are 
omitted  in  MS.  H. 

Page  183,  line  I,  wrocken — revenged ;  line  6,  snell— quickly ;  line  7> 
quaile^liiW;  line  \0,preffe — proof;  line  \\, greffe — grief, hurt;  line  19, 
thou  shall  be  hanged,  ^c, — this  and  the  eleven  lines  which  follow  are  omitted 
in  MS.  H. 

Page  184,  line  2,  hoope — hop. 

Page  184,  line  8,  assaie. — In  MS.  Harl.  2124  the  following  lines  are 
here  inserted : — 

Be  thou  80  hardy,  stockt  tode.  For  all  thy  spear  or  thy  goade. 

To  bydd  eny  wrong  bode,  I  redd  you  doe  but  good. 

Page  184,  line  9,  For  and  thou — this  and  the  three  following  lines  are 
omitted  in  MS.  H. ;  line  12,  wood — mad ;  line  18,  tacken — given,  delivered ; 
line  22,  drye — suffer,  bear. 

Page  184,  line  21,  the  hinges  sonne, — ^The  circumstance  of  Herod  having 
lost  his  own  son  in  this  massacre  is  told  on  the  authority  of  Macrobius, 
Saturnal,  lib.  ii.,  c.  4.  Cum  audisset  [Augustus]  inter  pueros  quos  in 
Syria  Herodes  rex  Judserum  intra  bimatum  jussit  interfici,  filium  quoque 
ejus  occisura,  ait.  Melius  est  Herodis  porcum  esse  quam  filium. 

Page  185,  line  2,  ^oit-^— gave,  delivered ;  line  4,  here  the  bene — here 
they  are ;  line  5,  pyne — ^puni^hment :  line  14,  thrighte — thrust ;  line  28, 
bottles — without  remedy. 

Page  185,  line  27,  Iwotte  1  muste  dye  sone, — ^Thispart  of  the  Mysteries 
generally  closes  with  Herod's  sudden  disorder  and  death.  The  author  of 
the  English  Cursor  Mundi  (MS.  Cotton.  Vespas.  A.  III.,  fol.  65,  vo.)  gives 
the  following  graphic  but  fearful  description  of  Herod's  last  end  : — 
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Tbb  Herods  bad  regirad  tbrtee  yere* 
Qu«o  Jhesut  Crist  ur  lavedi  bere ; 
Sitbea  he  regoed  yere*  seveo  ; 
His  wranges  (jodd  on  him  sal  beveoj 
That  fills,  that  fell,  that  Godds  faa. 
That  soght  his  laverd  for  to  sla, 
Hu  had  he  hert  to  seed  thair  blod 
That  never  did  til  him  bot  godd  ? 
That  will  wolf,  that  fox  sa  fals, 
Bath  gam  fremd  and  froinds  als, 
O  oarlea  eostet  al  til  unkoaiiin. 
And  was  roan  queller  til  his  aun. 
That  gredi  gerard  als  a  gripe 
His  unrightes  begiones  to  ripe. 
And  of  his  servis  raani  dai, 
Nu  neghes  tim  to  tak  his  lai ; 
That  caitif  unmeth  and  unmeke 
Nu  begiues  be  to  seke ; 
The  parlesi  has  bis  a  side. 
That  dos  him  fast  to  pok  his  pride; 
In  his  heved  he  has  the  scall. 
The  scab  overgas  his  bodi  all ; 
In  his  sides  him  held  the  thring. 
His  folk  sagh  soru  on  thair  king. 
Wit  the  crache  him  tok  the  scurf. 
The  fester  tlirild  his  bodi  thurgh ; 
The  gutte,  the  potagre  es  il  to  bete. 
It  fell  al  dun  iutil  his  fete. 
Over  al  than  was  he  mesel  plain. 
And  tharwit  bad  fever  quartain. 
Ydropsi  held  him  sua  in  threst. 
That  him  thoght  his  bodi  suld  brest. 
The  falland  gute  he  had  o  mell. 
His  teth  ut  of  his  heved  fell. 
On  ilk  Aide  him  soght  the  sare. 
It  moght  naman  in  liif  ha  mare. 
Over  al  wrang  ute  worsum  and  ware. 
And  wormes  creuld  here  and  thare. 
Als  caitif  thare  he  ligges  seke. 
And  dos  him  leches  for  to  seke; 
And  thai  com  bath  fra  ferr  and  ner, 


That  sliest  war  o  that  mister, 
Bot  for  thai  moght  not  leche  his  wa. 
All  be  did  tbam  for  to  sla. 
His  aun  geing  all  fledd  him  fra, 
Bath  servands  and  sun  alssua : 
His  freiudes  all  thai  him  fra  fledd, 
Moght  nau  for  stinck  negh  tilhisbedd^ 
All  thai  fled  fra  him  awair 
And  isked  efter  his  eod-dai. 
Quen  tliat  his  sun  Arohelaui 
Sagh  his  soruful  fader  thus. 
Til  the  barnage  tit  he  sent. 
To  make  a  prive  parlment. 
Godd  men,  he  said,  quat  es  your  sight 
O  mi  fader  that  thus  es  dight 
Yee  se  he  has  na  mans  taill, 
Tharfor  yee  sai  me  your  couMaiU : 
He  es  sua  stad  witio  bis  wai. 
That  sagh  I  never  nanother  sua; 
The  roting  that  him  rennes  ute, 
Tlie  stinck  that  ai  es  him  abute^ 
Ne  mai  ua  liveand  man  it  thole. 
And  tharwit  he  dos  his  leche  cole. 
Quat  sum  he  self  dos  he  ne  wat. 
For  he  es  in  a  soruful  state. 
For  he  es  ute  of  his  witt  for  wa. 
For-thi  rede  I,  if  you  thine  sua. 
That  we  ger  get  us  leches  tuiu. 
In  quilk  we  mai  siker  us  in. 
To  mak  a  neu  bath  to  prove, 
O  pike  and  oile  to  his  bi'hove. 
And  quen  that  it  has  had  an  bete. 
Cast  him  tharin  al  for  to  suete. 
The  barnage  said,  God  es  thi  rede. 
For  almis  war  that  he  war  dede. 
This  leches  did  thai  sun  forth  bring ; 
Quen  thai  come  before  the  king, 
He  lifted  up  his  lathli  ching. 
And  feluulik  can  on  thaim  grene : 
Fiz-a-putains,  he  said,  quat  er  yee  ? 
Sir,  lechis  for  to  leche  ve : 
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Medicine  sal  you  of  us  take,  Bot  if  we  fail  nu  of  ur  art. 

A  Qobul  bath  we  sal  ye  make.  Wit  this  thai  lite  his  heud  dim. 

That  hi  that  you  tharof  cum  ute.  And  up  the  fete  o  that  Celini, 

You  sal  be  halesum  ani  trute.  For  thai  haf  halden  him  thair  haite. 

Thai  fild  a  lede  o  pik  and  oyle>  Tharin  thai  hang  him  be  the  fete. 

And  fast  thai  did  it  for  to  boile.  And  drund  him  in  pike  and  terr, 

Quen  it  was  to  thair  will  al  dighte.     And  send  him  quar  he  farris  wen. 
Thai  lifted  up  that  maledighL  Werr  than  he  fard  ever  ar. 

Aha !  traiturs !  he  said,  I  sale  Thar  never  esend  apon  his  sar ; 

Hing  yow  bot  ye  mak  me  hale.  For  he  es  bileft  wit  Satanas, 

Nai  goddut,  thai  said,  sir  king.  And  wit  the  traitar  sir  Judas. 

Sal  you  never  naman  hing,  Quen  he  was  ded,  that  gerard  grim, 

Bi  that  we  ani  fra  other  part,  Archelaus  was  king  efter  him. 

Page  188,  line  2,  tyde — ^time ;  line  4,  boote — ^remedy,  consolation. 

Page  189,  The  Purification.  —  In  the  Coventry  and  Towneley  Mys- 
teries, the  Purification  and  the  Disputation  with  the  Doctors  (called  in  the 
latter  collection  Pagina  Doctorum)  form  separate  plays.  None  of  the 
pieces  on  this  subject  contain  the  incident  of  the  erasing  of  the  words  from 
the  book  of  prophecy  by  Simeon,  nor  do  I  know  whence  it  is  taken. 

Page  189,  line  8,  nrene— (?) :  MS.  H.  reads  sweynCpVid  H.  2i2i  twmm; 
Une  13,  but — without. 

Page  190,  line  8,  a  deale — a  portion,  a  bit;  line  ll,/oii^— (?)  a  fool; 
line  20,  boote — remedy,  salvation. 

Page  191,  line  24,  ^'n<^0— nature. 

Page  192,  Une  15,  leeve — ^believe;  line  16,  6aroi»— probably  for  bame, 
a  child ;  line  Slyfor-bt/e — redeem. 

Pa^e  193,  line  9,  ounnefere  —  own  companion ;  line  10,  rede  —  advise, 
counsel ;  line  23,  turckell  —  MS.  A.  reads  torUe :  this  incident  is  found  in 
the  apocryphal  gospels. 

Page  194,  liue  7>  thoe — then ;  line  25,  /^Ala— promised. 

Page  195,  line  1,  lee^-yajy  line  4,  poetie — power ;  line  6,  lighieninge — 
light,  illuminatio;  line  II, /one  —  foe;  Une  17>  /row— beUeve;  Une  18, 
thrawe — an  agony,  throe. 

Page  1%,  line  21,  whome-warde — homeward;  line  22,  growne  and 
greiffe — probably  for  grame  and  greffe,  affliction  and  grief. 

Page  W!,  line  9,  bourdinge — jesting ;  line  12,  cleargye — science,  learn* 
ing;  line  13,/ayiie — gladly;  line22, /^cAe — physician. 

Page  198,  line  6,  well — MS.  A.  reads  will ;  Une  9,  welde^io  rule,  pos- 
sess ;  line  13,  hope — expect 

Page  200,  line  2,  my  travile  teene  —  lose  my  labour;  Une  3,  melle — 
meddle,  mix. 
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Page  201,  The  Temptation,  and  the  Woman  taken  in  Adultery. 
—  These  two  subjects  are  not  treated  in  the  Towneley  Mysteries,  which 
here,  after  a  play  of  John  the  Baptist,  or  the  Baptism  of  Christy  goes  on 
abruptly  to  the  Capture  and  Judgment.  In  the  Coventry  Mysteries,  the 
Disputation  in  the  Temple  is  followed  by  the  play  of  the  Baptism,  and  the 
Temptation  and  Woman  taken  in  Adultery  form  two  plays,  the  latter  of 
which  contains  some  droll  incidents  calculated  to  amuse  the  audience. 

Page  201,  line  1,  [my]  —  this  word  is  inserted  from  MS.  H  ;  line  4,  « 
^amoit— a  game ;  line  5,  a  dogsiberde — a  fine  fellow,  literally,  one  of  the 
douze-paires ;  dere — to  injure;  line  13,  this — MS.  A.  reads  his  ;  line  \i, 
cofcfi^tse— queintise,  art,  cunning. 

Page  202,  line  3,  hasse  hym  hciner  yore — bis  people  have  honoured  him 
formerly ;  line  7*  ufembles — perhaps  for  it  is  tcenUess,  it  is  without  spot ;  line 
10,  6/oM/«f— without  blot 

Page  203,  line  9,  pynes — painest,  givest  thyself  pain ;  line  14,  postie — 
power ;  line  20,  hotUefayle — without  fail. 

Page  204,  line  8,  doscibeirde — see  before,  p.  201 ;  line  12,  balle — evil, 
woe;  line  19,  seache — for  search ;  line  Slftnaisterye — an  act  of  skill  or  power. 

Page  206,  line  1,  Mro— eager,  bold.  MS.  H.  2124  reads,  though  I  to 
threpe  be  never  so  thro,  \  I  am  overcome  thrye ;  line  4, founded — ^tempted ; 
line  7>  *^te — set:  or  perhaps  a  misreading  of  the  scribe  for  fette;  line 
13,  to^ente-^ioxxk  to  pieces,  very  much  torn  ;  Hue  33,  boiUe  moa— without 
more. 

Page  206,  line  14.~MS.  H.  2124  reads.  And  dry  ten  all  to  dyrt,  and,  in 
place  of  the  twelve  lines  which  follow  in  our  text,  concludes  the  devil's 
speech  with  these  four : — 

Therfore  is  nowe  royne  intent. 
Or  I  goe,  to  make  my  testament, 
To  all  that  in  this  place  be  lent 
I  bequeath  the  shitte.    Exit, 

Page  207,  line  11,  heighte — promised ;  line  22,  his  read — his  advice,  his 
counsel ;  line  25,  a  were — a  doubt,  or  difficulty. 

Page  208,  line  22,  his  owine  lore — his  own  teaching  or  doctrine. 

Page  209,  line  2,  meane  —  &pp1y>  appeal  (?)  :  line  2,  dome — judgment ; 
line  6,  bout  synne  —  without  sin  ;  buske  —  hasten ;  line  8,  belive  —  imme- 
diately ;  blyne — stop,  delay. 

Page  209,  line  14,  what  wrytteste  thou?  —  It  was  a  common  article  of 
popular  religious  belief  in  the  middle  ages  that  Jesus  wrote  on  the  ground 
the  secret  sins  of  the  woman's  accusers,  which  caused  them  to  drop  their 
accusation  and  run  away.  It  is  alluded  to  in  the  interesting  poem  of  Piers 
Ploughman,  1.  7588. 
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For  Moyses  witnesseth  that  God  wroot 

For  to  wisse  ihe  peple 

In  the  olde  lawe,  as  the  lettre  telleth. 

That  was  the  lawe  of  Jewes^ 

That  what  womman  were  in  avoutr3'e  taken. 

Were  she  riche  or  poore. 

With  stones  men  sholde  hir  strike. 

And  stone  hire  to  dethe. 

A  womman,  as  I  fynde. 
Was  gilty  of  that  dede. 
Ac  Crist  of  his  ciirteisie 
Thorugh  clergie  hir  saved  ; 
And  thorugh  caractes  that  Crist  wroot. 
The  Jewes  knewe  hemselve 
Giltier  as  a-fore  Grod, 
And  gretter  in  synne. 
Than  the  womman  that  there  was. 
And  wen  ten  awev  for  shame. 
Page  210,  line  9,  the  bene — tliey  are. 

Page  211,  line  7»  the  hopen  witterlye — ^they  hope  or  expect  truly. 
Page  212,  Lazarus. — ^The  Miracle  of  Lazarus  is  found  in  Latin  among 
my  Early  Latin  Mysteries.   In  the  Towneley  Mysteries  it  is  given  as  a  sup- 
plementary piece  at  the  end.    In  the  Coventry  Mysteries  it  occupies  the 
same  place  as  here. 

Page  213,  line  26,  Cecus.  —  The  MSS.  read  in  every  instance  Cacus  ; 
line  29,  or  I  goe — before  I  go. 

Page  220,  line  7>  leither  swayne — wicked  fellow ;  line  8,  ofi«/«— once ; 
line  11,  thee — thrive ;  line  25,  \saye\, — This  word  is  inserted  from  MS.  H. 
Page  222,  line  5,  withouten  wene  —  without  doubt ;  line  8,  the  gone—' 
they  goe ;  line  10,  for  the  nones— ior  once,  fur  the  occasion. 

Page  223,  line  10,  souther — truer ;  line  18,  a  tacken^^htLve  given  (I) . 
or  perhaps  tUacken,  attack ;  line  19,  lo-c/af;^(/ -^knocked  him  to  pieces,  or 
struck  him  hard. 

Page  224,  line  1,  no  force — ^no  matter ;  line  2,  taberte—  tabart,  or  coat ; 
line  5,  yode — went ;  line  9,  throe — bold,  eager. 

Page  225,  line  7>  teene — grief ;  line  9,  wake — watch. 
Page  228,  line  6,  tronne— dwell ;  line  7>  boote — remedy,  salvation ;  line 
18,  /^r^— countenance,  complexion ;  line  19,  lyne — lye. 

Page  229,  line  \3,frecke — fellow ;  to  reme  and  yoie — to  cry  and  howl ; 
line  14,  gole — (?)  a  fool.    MS.  H.  2124  reads /or  a  gole. 
Page  230,  line  25,  be  thou  owe — thou  oughtest  to  be. 


THE  LEGEND  OF  THE  THREE  KINGS 

OF  COLOGNE. 


[MS.  HARL.,  1704,  fol.  49.,  vo.] 


Hereth  of  these  iij.  worahipfull  and  glorious  k3mges :  in  all  the  world,  frome 
the  arysyng  of  the  sonne  to  the  downe  going,  is  full  praysyng  of  theyre 
merites ;  and  as  be  the  arysyng  of  the  sonne  beames  the  world  clereth,  so 
the  world  shjmeth  by  the  merites  of  theis  iij.  kynges,  in  springing  and 
arysyng  of  the  sonne,  that  is  to  say,  on  the  est  part  of  the  world.  Know- 
kge  ye  thanne,  that  they  in  body  and  Oessh  levyng,  sought  and  worshipped 
Crist,  verrey  God  and  man,  wyth  her  yeftes  that  were  bodyliche  and  in 
menyng  gostlich.  And  thus  these  iij.  kynges  were  made  of  misscreauntis 
gentiles,  the  fyrst  of  byleve  in  the  byrth  of  Crist,  verrey  sone,  frist  shewed 
and  halowed  by  thenne  to  myssbylevyng  men.  And  in  goyng  downe  of  the 
sone  of  Crist  Jhesu,  by  sufferyng  deth,  in  the  bylevyng  of  these  iij.  kynges, 
as  a  shynyng  morowtide  betokeneth  a  clere  weddyr  folowinf^.  And  in  like 
wyse  by  the  going  downe  of  the  sonne,  these  iij.  kyngis,  when  they  were 
dede,  with  her  relikis  and  miracles  in  mony  maners  shewed  and  expressed 
oure  byleve.  But  for  as  moch  as  what  these  iij.  kyngis  wrought  in  the 
byrth  of  the  sonne  of  Crist,  in  dyverse  places  and  bokes  is  oft  writen  and 
opened ;  but  what  they  deden  afterward  to  mony  men  is  unknowen ;  there- 
fore, after  heryng,  sight,  and  speche  of  clerkes  and  oure  furnefaders,  to  the 
worship  of  God,  and  of  oure  lady  Seint  Mary,  and  of  these  iij.  btessid 
kynges,  be  here  in  thus  Tretis  writen  diverse  bokes  and  compiled  in  one. 

The  mater  of  these  iij.  blessid  kyngis  toke  bygynnyng  of  the  prophecie 
of  Balaham,  the  prest  of  Madian,  profete,  the  which  Balaham  among  alle 
other  t  hinges  prophecied  and  saide,  Orietur  steila  ex  Jacob,  et  espurget 
homo  de  Israel,  et  dominabitur  omnium  gentium.  This  is  to  say,  a  ster  shall 
spring  of  Jacob,  and  a  man  rise  up  of  Israel,  and  schalbe  lord  of  alle  folke, 
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as  it  is  conseyved  fulliche  in  the  old  tesUmeDt.  Of  this  Balabain  is  alter- 
nation in  the  Est  bytwene  the  Jewes  and  the  Cristen  men ;  for  Jewes  say 
in  her  bokes  that  Balaham  was  no  prophet,  but  an  enchaiintour,  and 
through  wichecraft  and  develes  he  propbecied ;  wherefore  in  writeng  be 
shuld  be  clepid  an  enchauntour,  and  no  prophet  Ayenst  the  Jewes  the 
cristen  men  alegge  and  saye  that  Balaham  was  a  prophet  paynyme,  and 
was  the  first  prophet  or  than  was  ony  Jewe,  and  prophecied  to  hem  that 
were  no  Jewes,  and  right  gloriously  prophecied  of  the  incamaeion  of  oure 
Lord  Jhesu  Crist,  and  of  the  comyng  of  these  iij.  kyngts;  for  yef  his 
prophecie  had  come  through  devels  craft,  they  wold  not  have  fbrbode  hym 
to  curse  Israel.  But  Grod  of  bis  gret  love  shewed  to  Balaham  by  an  angeie> 
through  tokenesse,  to  cese,  or  that  he  shuld  greve  God  by  bis  evell  eoii»> 
seill.  But  as  it  is  aforesaid  that  Balaham  was  the  fyrst  propbete,  that  was 
no  Jewe,  and  prophecied  to  hem  that  were  no  Jewes,  therefore  the  Jewes 
in  her  bokes  clepid  h>in  no  propbete,  but  an  enchauntour.  Also,  in  her 
bokes  is  a  question  of  Jobe,  whome  Grod  with  his  owne  mouth  commendeth, 
of  whome  the  Jewes  right  nought  or  litell  taketh  kepe  of,  sitb  he  was  a  pay- 
nyme,  and  not  of  the  Ebrewes.  Ferthermore  they  saye  Jobe  was  before 
Moyseslawe,  and  in  that  tyme  be  dwelled  in  Mesopotayne,  notwithstondyng 
that  the  scripture  saith  that  he  was  in  the  lond  of  Us  in  Serie,  and  dwelled 
in  a  towne  that  is  clepid  now  Sabob,  that  is  forme  Damask  ix.  dayes  jor- 
naye,  where  his  sepulture  is  sene  unto  bis  day;  and  beside  the  same  towne 
Seint  Poule  was  cast  downe  in  the  felde,  and  there  converted  to  Crist 
Also  the  Jewes  kepe  not  of  the  prophecie  of  Balaham,  ne  of  his  wordjrs,  but 
in  here  bokes  set  hym  at  nought,  of  the  which  it  were  long  to  telle  or 
declare. 

Thenne  the  children  of  Israel  were  goo  oute  of  Egipt,  and  had  wonne 
and  made  soget  to  hem  Jerusalem  and  alle  the  lond  ligging  aboute,  and  no 
man  was  hardy  in  alle  the  eontrey  to  set  ayenst  hem,  for  drede  ^t  they 
had  of  hem,  than  was  ther  an  hille  that  was  clepid  Vans,  which  hille 
also  is  nempnede  the  hille  of  victorie ;  and  on  this  hille  the  warde  and  the 
kepyng  of  hem  of  Inde  was  ordeyned  and  kept  by  direrse  espies  by  nygfat 
and  by  day  for  the  children  of  Israel,  and  afterward  for  the  Romains ;  so 
that  yf  ony  peple  in  eny  tyme  purposide  with  strong  bond  to  enter  into 
the  eontrey  or  the  kyngdome  of  Inde,  anon  aspies  of  other  hilles  aboute, 
through  tokenes,  shewed  and  warned  the  kepers  that  were  on  the  hille  of 
Yaws,  as  by  nyght  they  made  a  gret  fyre,  and  by  day  they  made  a  gret 
smoke :  for  that  hille  Yaws  passeth  all  other  hilles  in  that  eontrey  of  Inde 
and  in  alle  the  Est ;  and  whan  ony  such  token  was  sey  by  day  or  be  nyght, 
than  anonne  alle  inaner  men  of  the  eontrey  made  hem  redy  to  ayenstonde 
yf  ony  enemyes  had  come.     Wherefore  in  that  tyme  that  Balaham  so  glo- 
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riouslicb  prophecied  of  the  IncarnatioD  of  oure  Lord  Jhesu,  and  of  the  sterre 
saide  Orieiur,  8ic,,  as  it  is  aforesaide,  than  alle  the  gret  lordes  and  alle 
other  peple  in  lode  and  in  the  Rst  desyred  gretly  to  see  that  sterre,  and 
behete  yftis  to  the  kepers  of  this  hille  of  Yaws,  and  moreover  hyred  hem 
with  gret  mede  that  yf  ony  sterre  or  light  in  the  eyre  or  in  the  firmament 
other  than  was  sene  to-forne  tyme  or  appered,  anone  they  shuld  shewe  and 
sende  hem  worde.  And  so  long  tyme  the  comon  fame  and  loos  of  this 
sterre  was  spoke  and  bore  through  all  the  londes  of  the  Est.  And  of  the 
name  of  this  hill  off  Yaws  aroos  up  a  worshypfuU  and  a  gret  kynrede  in 
Inde  and  in.  the  Est,  the  which  is  clepid  the  progenie  of  Yaws  into  this 
day ;  and  ther  is  not  a  more  worshipfull  ne  a  more  myghty  kynrede  in  alle 
the  landes  and  kyndomes  of  the  Est,  as  it  shalbe  shewed.  And  this  worship- 
full  kynrede  came  fyrst  of  the  worshipfull  kyngis  blode  that  was  clepid 
Melchior,  that  offrede  gold  to  oure  lord  Jhesu  Crist,  as  ye  shall  here  after- 
warde. 

In  the  yere  of  our  lord  a  m^.cc.  whan  the  cite  of  Aeon,  that  in  this 
centre  is  clepid  Akres,  florishede  and  stode  in  his  vertue,  joy,  and  prosperite, 
and  was  anherited  richely  with  worshipfull  princes  and  lordes,  and  with 
divers  orders  of  men  of  religion,  and  of  all  maner  of  men  of  dy  verse  nations 
and  tonges,  in  so  moch  that  the  name  and  the  loos  of  that  cite  Aeon  was 
bore  through  the  world,  and  moreover  all  nacions  and  tonges  came  tbeder 
and  brought  theder,  both  by  lond  and  by  water,  alle  maner  marchaundise 
of  the  world,  so  that  there  was  no  cite  like  thereto  of  nobley  and  of  niyght, 
than  for  this  gret  name,  and  gret  lose,  and  merveles  that  were  there,  the 
grettest  of  byrthe  that  were  of  this  progenie  of  Yaws  come  oute  of  Inde  in- 
to Acou.  And  for  they  seye  alle  thing  more  wonderfull  than  was  in  Inde 
and  in  the  centre  of  the  EHt,  thanne  because  of  disporte  abidd  there,  and 
made  a  faire  and  a  strong  castell  in  Aeon  for  ony  kyng  or  lord,  and  brought 
with  them  oute  of  Inde  and  of  the  Est  mony  rich  and  wonderfull  ornamentis 
and  Jewell,  and  among  alle  other  jewelles  they  brought  a  diademe  of  gold 
arrayed  with  precious  stones  and  perellis,  and  on  the  highest  place  above 
stode  letters  of  Caldee  and  a  sterre  made  like  the  sterre  that  appered  to 
the  iij.  kynges  whiche  sought  Grod  with  a  signe  of  the  crois  beside ;  and 
that  diademe  was  Melchior  the  kyngis  of  Nube  and  of  Arabic,  that  offerd 
gold  to  God  as  they  sayne,  for  through  that  diademe  and  the  merites  of 
the  iij.  kyngis,  God  Almyghty  savedde  and  helcd  both  man  and  best  of  di- 
verse tumamentis  and  infirmitees ;  and  wliat  man  was  take  with  foule  evelle, 
whan  the  croune  was  laid  uppon  hym,  anone  he  was  hole.  Whefore,  after- 
warde  the  maister  and  the  order  of  the  tern  piers  gat  the  same  diademe  of 
gold,  with  mony  other  preciousse  jewelles  and  ornamentes,  of  the  which 
croune  they  had  late  gret  profile  of  offryngcs;  but  after  tyme  that  the  order 
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of  teraplers  was  deslrojeJ,  than  the  dysdeme  and  (he  other  preciume 
jeuetles  and  ornHmentis  become  after  it  nas  never  knone  yet  iuto  lliis 
day;  wherefure  there  nas  giet  sorowe  made  in  alle  thecouolte  loos  t}nie 
after.  Also  tbe  same  princes  of  Vawa  brought  with  tliem  oule  of  Inde 
bokes  nriten  in  EbreweandCaldeeof  tlieljfeand  of  thededisof  iij.blewid 
kynges,  the  which  bokes  were  afterwarde  translate  into  Frenscb ;  and  so  in 
tbeaebokea  and  of  hurjng  and  si^ht  also  of  sermones  and  omeliesthat  ben 
draw  out  of  direrse  bokea,  ia  this  bokc  wreleu  and  gadered,  and  put  into  a 
boke.  Abo  ye  shalle  understoiide  that  the  olde  kynrede  of  the  progenie  of 
Vaws  berelh  in  her  baner  into  lliU  day  a  aterre  with  a  signe  of  the  etois, 
made  after  the  same  maner  anil  the  same  foutme  as  it  appered  to  the  iij. 
kyngesiDlhelymeof  tbebyrlhofoiirelord  JhesuCrisl.  And  after  Balabam 
had  propheciedof  thisslerrejcertejnemen  wereordeyned  tolokelheruppon 
tlie  hill  of  Vaws,  aa  it  is  aforesaide ;  the  more  that  the  lilerre  was  loked  aftrr 

n»re  fame  and  loos  encresid  and  naa  spoke  of  through  the  londe  of  Inde 
and  Caldee,  and  alle  tbe  people  desj  red  to  .«ce  it. 

Than  Eiechiaa  reigijed  kyug  of  tbe  lond  of  Jewes,  Ysaie  Ihe  propbete 
gloriously  prupliecied  of  oure  lady  seiot  Marie,  and  of  hyr  son,  and  snide 
Ecca  virgo  concipiet  et  pariet  filium.  Lo,  quod  this  propliei,  a  maide 
shall  conseyve  and  here  a  child.  In  this  lymeof  this  Ysaie,  kyng  Eliechias 
was  like  to  the  deihe,  and  Isaie  in  the  name  of  God  told  and  said  to  Ibe 
kyng  Eiechias  that  be  sbuld  deye.    Wlieiefore  Dzechias  lurnyd  hym  to  a 

,  as  holy  writ  sailh,  and  wepte,  and  not  fordfedeofdeth  onely,  but  for 

lad  none  eyre,  and  for  the  bebest  made  to  Abraham  and  alto  the  pro- 
(ibecie  of  Balaham  and  of  Ysaie  sliuld  fade  and  perische  in  hyrn.     Where- 

onre  Lord  Jhesu  Criat  bad  mercy  on  hym  and  encresid  his  lyfle  leuger 
by  XV.  yere,  and  Ulan  Ezechias  asked  a  token  of  Uod  bereof,  the  wbicb 
token  was  Ibis :  Tliat  the  soune  shuld  goo  backeivaide  or  nilhdrane  hym 
ayenal  his  kynde,  and  God  iuSVed  it  that  il  sliuld  be  so.  And  than  Caldees, 
seing  tbis  wonderfull  token  in  Ihe  sonne  and  in  hev  jn,  Ihey  nondred  gretly 
therof,  and  whan  ibey  berde  lliat  Ihys  (okyn  in  tbe  aoune  was  do  for  kyng 
Eiec bias,  than  ihey  sent  to  hjmmony  yftei  and  were  in  purpose  and  will 
lo  come  and  worship  hym.     But  for  tbe  kyng  Ezechias,  of  verrpy  iiino- 

:ie  of  hert  and  dissiDJulalioa,  wold  not  kuowlige  that  Ibis  tokyne  was 
for  hym,  and  also  for  be  wold  not  Uianke  Giid  llierof,  but  bad  a  litylle  pride 
I  his  hert  therof,  God  was  sum  dele  wruth  ayenat  hym,  and  sent  to 
Ezechias  Ihe  kyng  by  his  propbete  Ysaie,  Ibat  ille  the  yftes  Ihat  were  sent 
to  hym  of  the  Culdees  by  her  mesyogers  shiild  be  bore  into  Babiloyne,  as  it 
s  writeu  in  the  Bible.  For  [bough  Biechias  was  kyng  of  Jewes  bore,  and 
tbat  wonderfull  tukyn  in  the  aoiine  was  shewed  fur  hym,  yet  ha  wni  not 
that  man  that  ahuld  ariae  up  of  Israel  and  be  loid  of  all  folke,  as  Balaham 
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prophecied.  And  ye  thftll  underatonde  that  the  Caldeet  and  the  QAh  in 
that  tjnne  yeff  heaa  moche  to  astronomys,  and  had  gret  delite  therin^ 
in  to  much  that  every  roaide  in  a  mannes  hoits  knew  the  court  of  the  tterrit 
and  of  the  plaoettet^  and  yet  alwey  they  yef  hem  therto  bkilich,  and  tpe- 
eially  kynget  and  prinoet,  for  they  have  maistert  of  that  tcienoe^  and  yef 
hem  gret  waget  to  tech  hem  that  cunnyng  of  attronomye. 

After  Eseohiat  reigned  Manattet,  that  killed  Ytaye  the  prophet,  and 
after  Manattet  reigned  Amon ;  and  after  hym  reigned  Josias ;  and  in  his  time 
the  ermite  prophecied,  and  in  the  tyroe  of  the  ermite  reigned  Joaohym,and 
in  hit  tyme  Naibegoddonotor  and  the  Caldeet  bete ged  Jerusalem,  and  de- 
ttroyed  it,  and  bare  away  all  the  vetselx  and  the  omamentet  that  were  in 
the  temple  of  Gkxl  and  in  the  kynget  hous,  into  Babiloyne,  at  Ytaie  had 
prophecied  before.  Also  he  brought  mony  Jewes  prisonert  into  Babiloyne, 
the  which  Babiloyne  it  fro  Jerusalem  1.  dayes  jomay ;  and  ther  they  were 
in  captivite  and  in  priaone  Ixx.  yere,  to  mhom  Theremie  the  prophet  tent 
and  yafTe  bokes  of  the  lawe  of  God  and  of  prophetet,  that  they  shuld  not  be 
foryete,  at  the  Bible  witnetteth ;  and  in  tbit  captivite  of  Jewet,  Daniell  pro- 
phecied under  Tyrut,  that  wat  kyng  of  Pert,  of  the  incarnation  of  oure  lord 
Jhetu  Critt,  whan  he  spake  De  lapide  abscUo  de  monie  iine  manibtu  earn- 
eidmUium,  as  ye  shull  here  after ;  and  among  alle  other  Danyell  to  the 
Jewet  taide.  Cum  venerit  sandus  $anciorum  cessabit  uncHo  vestra ;  that 
it  to  tay,  whan  he  that  it  roott  holiest  of  seinttet  cometh,  than  thall  youre 
unccion  teate.  Aftyr  thit,  Tyrus  kyng  of  Pert  and  the  Caldees  oommaunded 
and  did  write  and  translate  oute  of  Ebrewe  into  Caldee  alle  the  bokes  of 
the  Jewes  and  of  the  prophecie  of  Ysaie  theremithe,  Theremie,  Daniell,  and 
Balaham,  and  all  other  prophecies ;  and  among  alle  thes  bokis  and  pro- 
phecies specially  that  mony  thingis  shuld  be  fulfilled  by  the  Caldeet  and 
of  hem  of  Pert,  after  the  prophecies,  and  specially  after  the  prophecie  of 
Balaham  that  saide  Orietur  steUa,  as  it  is  aforesaide.  And  for  these  prophe- 
cies, and  the  bokes  of  Jewes,  and  for  other  causes,  the  Caldees  and  they  of 
Pers  were  more  fervent  and  stodying  after  this  sterre,  whereby  we  schall 
understood  that  alle  this  was  do  of  Goddis  ordinaunce,  and  of  hit  mercy, 
and  also  to  the  strengh  of  oure  faith  of  Balaham,  the  fyrst  prophete,  that 
wat  no  Jewe,  by  a  tterre  prophecied  the  fyrtte  clepyng  of  hem  that  were 
none  Jewes,  whan  he  saide  Orietur  Stella,  &c. ;  and  this  clepyng  of  the 
peple  God  Almighty  fyrste  beganne  and  perfourmed  by  his  birth,  and  by 
these  gloriouse  kyngis ;  and  tliough  they  of  Pers  and  of  Caldee  were  pay- 
nyroes,  yet  by  thes  prophecies,  and  by  these  bokes  of  (he  Jewes,  they 
founde  welle  and  wist  wele  that  whatever  God  had  by  bote,  by  his  pro- 
phetes  he  was  mighty  to  fulfill  and  to  perfourme  it.  So  they  ordeyned  xij. 
of  the  wisest  men  and  of  the  grettest  clerkys  of  astronomy e  that  were  in 
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alle  the  contrey  aboute^  and  yaffe  hem  gret  wages  to  kepe  this  hille  of  Vaws 
aforesatde^  for  this  sterre  that  was  prophecied  by  Balaham.  Aod  the  cause 
that  they  ordeyned  xij.  men,  as  it  is  aforesaide,  was  this,  that  yf  it  so  were 
that  one  man  died,  another  shuld  be  put  into  his  stede ;  and  also  another 
cause  ther  was  that  sume  of  hem  shuld  kepe  that  hille  and  loke  after  the 
sterre  that  one  tyme^  and  sum  at  another  tyme.  Neverthelese,  the  peple 
loked  not  onely  after  the  sterre,  but  after  that  man  that  was  bytokened 
after  the  sterre,  the  whiche  man  shuld  be  lord  of  alle  folke.  Also  they  of 
Inde  and  of  Caldee  that  come  after  tyme  into  Jerusalem,  by  cause  of  mer- 
chaundise,  and  also  for  disport,  the  which  for  the  most  party  be  lerned  in 
astronomye,  sey  that  in  Inde  and  in  other  places  aboute  be  mony  sterris  in 
the  fyrmament  that  mow  not  be  sey  be  nyght,  but  specially  an  hyghe  on 
this  hille  of  Vaws  in  a  clere  wedyr  be  seye  mony  djrverse  and  strong  sterris 
that  beneth  under  the  hill  be  right  nought  i-seye.  Also,  as  it  is  aforesaide, 
this  hill  of  Vaws  passeth  of  hith  alle  other  hillis  in  the  est,  and  about  it  is 
no  more  of  brede  than  a  litell  chapelle  is  made  theruppon,  the  which  chapell 
these  iij.  worsbipfuU  kyngis  ded  make  of  stone  and  tymber ;  and  there  be 
aboute  this  hille  greces  for  men  to  go  up  to  the  chapelle  on  highe,  and  also 
ther  growith  mony  good  trees  and  herbes,  and  dyrerse  spices  alle  aboute 
the  hille,  by  cause  it  is  so  highe  and  so  nargh;  ther  is  also  a  piler  of 
stone  made  above  this  chapell,  of  a  wonder  heith,  and  in  the  bed  of  the 
piler  stondyth  a  gret  sterre,  well  made  and  gylt,  and  that  sterre  turneth 
with  the  wynde  as  a  fane,  and  through  the  light  of  the  sonne  by  day,  and 
light  of  the  roone  be  nyght,  the  same  sterre  yeveth  light  a  gret  waye 
aboute  in  the  contre ;  and  mony  other  menreles  be  told  of  this  hille  of  Vaws, 
the  which  were  to  long  to  telle. 

Whan  the  tyme  of  grace  and  of  mercy  was  come,  that  Grod  wolde  have 
mercy  on  alle  mankynde,  in  the  which  tyme  the  fader  off  bevene  sent  downe 
his  sonne  to  take  flesch  and  blode  of  oure  lady  seynt  Marie,  and  to  be  bore 
a  man  of  hyr  for  salvation  of  alle  the  worlde ;  in  that  tyme  that  Octavianus 
was  emperoure  of  Rome,  and  hold  emperour  of  alle  the  world,  in  the  yere 
of  his  empere  Ixij.  as  Seint  Luke  telleth,  he  sent  oute  a  commaundement 
to  discrie  all  the  world :  ExUt  edictmm,  &c. ;  and  this  descroying  was  made 
frist  [by]  Cyrinus  that  than  was  bisshop  of  Cyrie,  and  every  man  yede  forth 
into  his  owne  contree.  Than  yede  Joseph  oute  of  Gralile,  that  is  a  cite  in 
Nazareth,  into  a  cite  of  Jury,  that  was  kyng  Davidys,  the  which  cite  was 
cleped  Bethelem,  by  cause  of  Joseph  was  of  the  houskdd  and  of  the  mayne 
of  kyng  David ;  therfore  he  yede  into  the  contrey  with  oure  lady  seint 
Marye,  that  was  his  wyf,  and  also  gret  with  child.  So  whan  they  were 
ther,  the  tyme  was  comen  that  oure  lady  seint  Marie  shuld  be  delivered  of 
her  child,  and  was  delivered,  and  wrapped  bym  in  clothes,  and  laide  hym 
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io  a  cribbe  or  in  a  maungere,  for  ther  was  none  other  place ;  and  sheperdys 
were  fast  by  in  tbe  same  contrey,  kepy ug  lier  shepe  in  the  nyght,  and 
an  angelle  of  hevene  come  and  stode  beside  hem  with  a  gret  light,  where- 
of they  were  gretly  agast,  and  than  the  angell  saide  to  hem,  beth  not 
adred,  for  I  tell  you  a  gret  joye  tliat  shalbe  to  alle  the  people,  for  this  day 
is  bore  to  us  oure  Lord  Jhesu  Crist  in  the  cite  of  David ;  and  this  shalbe  to 
you  a  tokyn,  ye  shalle  fynde  a  yong  childe  wrapped  in  clothes,  and  put  in 
a  cribbe:  and  sodeynliche  ther  come  gret  multitude  of  angels  of  heven 
praysing  Grod  and  saide,  Gloria  in  eapceUis  Deo  et  in  terra  pax  hominiim* 
bone  voluntatis  ;  that  is  to  sey,  joye  be  to  God  on  highe,  and  pees  on  erth 
to  men  of  good  wille.  And  ye  shuUe  understonde  that  Bethlem  was  never  of 
no  gret  reputation,  nother  no  place  of  no  gret  quantite,  and  hit  hath  a  good 
foundement  and  a  good  grounde,  for  ther  be  mony  caves  and  dennes  under 
erth,  and  that  Bethlem  is  from  Jerusalem  ij.  litell  mile,  and  is  but  a  castell, 
but  it  in  clepid  a  cite,  by  cause  kyng  David  was  bore  there ;  and  in  that  toune 
was  sum  tyme  an  hous,  the  which  was  the  hous  of  Ysaie,  that  was  fader 
to  kyng  Davith,  in  the  which  hous  as  it  is  aforesaid  was  kyng  David  bore, 
and  anoynted  into  the  kyngdome  of  Israel  by  Samuell,  the  prophet ;  and 
in  the  same  place  God  Cristis  sonne  was  bore  of  oure  lady  seint  Marie  the 
holy  virgine,  and  this  place  was  sum  tyme  in  an  ende  of  a  strete  that  then 
was  clepid  the  cornered  or  the  helede  strete ;  and  the  cause  that  the  strete 
is  clepid  so  is  this,  by  cause  of  gret  hete  and  brennyng  of  the  sonne,  it  was 
heled  above  with  blacke  clotbis  and  other  thinges,  aud  specially  of  trees 
and  of  tymber ;  and  in  this  place  that  was  in  the  ende  of  the  strete,  in  the 
which  stode  sum  tyme  an  hous  that  was  kyng  David  and  Isaye  his  faders, 
ther  left  a  litell  hou*i  to-fore  a  denne  under  the  erth,  made  and  shaped  like 
u  litell  seler :  and  ther  Isaye,  that  was  fader  to  kyng  David,  and  other  that 
dwelled  after  hyro,  put  certayne  necessaries  that  longeth  to  houshold  for 
hete  of  the  sonne.    It  is  also  the  maner  of  alle  the  contre  both  in  citees  and  in 
townes  that  ther  bene  certeyn  houses  the  which  bene  clepid  ther  althan,  that 
we  clepe  here  ostrees,  and  in  thes  houses  be  mules,  hors,  asses,  and  camelx 
alwaye  redy,  that  if  so  be  that  ony  pilgryroe  or  merchaunt,  or  ony  man 
that  travayleth  be  the  contrey  be  it  fer  or  nere,  and  bym  uede  ony  best  be 
it  for  hym  self  or  for  his  merchaundyse,  than  he  doth  to  seche  an  house  that 
is  clepid  althane,  and  ther  he  may  hure  an  hors  or  what  best  he  wille  for  a 
certeyne  price;  and  whan  he  hath  what  best  hym  liketh,  than  he  goth 
withine  that  cite  to  another  cite,  ther  as  he  will  abyde  and  rest  hym  fur  a 
tyme ;  than  he  dischargeth  his  hors^  or  what  best  that  he  hath  of  his  bur- 
deyn,  and  so  sendeth  hym  into  such  an  hous  that  is  ther  also  clepid  alihan, 
in  the  whiche  hous  bene  also  such  bestis  as  it  is  aforesaide  for  to  hure,  and 
her  maister  of  the  hous  takith  this  best,  and  yeveth  hym  mete,  and  whan 
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he  may  he  sendeth  hym  home  to  the  place  he  come  fro ;  and  yef  so  be  that 
he  may  not  kepe  hym^  than  he  will  take  the  same  best«  and  lede  hym  oute 
of  the  cite,  and  bring  hym  into  the  way ;  and  so  the  best  wille  goo  forth 
home  withoute  ouy  ledyng  of  man,  even  to  his  maisters  house,  withoute 
perile  of  wilde  bestis  or  theves  in  the  way :  and  so  ech  man  knoweth  others 
best,  be  they  never  so  fer  from  other.  And  of  such  houses  the  lord  of  the 
grounde  hath  gret  wynnyng,  and  gret  tolle  of  hyring  of  these  bestis.  And 
such  a  maner  of  hous  afore  the  byrth  of  Crist  was  the  place  there  Crist  was 
bore:  but  aboute  the  tyme  of  the  Nativite  of  oure  Lord  Jhesu  Crist,  that  hous 
was  all  destroyed,  in  so  much  that  there  was  nothing  left  but  brokyn  walles 
on  every  side,  and  a  litell  cave  under  erth,  and  a  lytell  unthrifty  hous 
before  the  cave ;  and  ther  men  selled  bred  uppon  the  same  grounde.  It  is 
also  the  usage  in  alle  the  contrey  that  all  the  brede  that  shalbe  solde  shalbe 
brought  into  a  certeyne  place,  and  of  the  brede  that  shalbe  sold  in  the  day 
the  kyng  and  the  lord  of  the  grounde  that  nyght  shalle  have  therof  a  cer* 
teyne  of  mooye.  And  whan  kyng  David  was  made  kyng  of  Jerusalem,  than 
was  sum  tyme  Isaies,  his  faders,  left  onely  to  hym ;  but  be  processe  of  tyme, 
whan  Jerusalem  was  destroyed,  and  alle  the  coatre  aboute,  no  man  toke  kepe 
of  this  hous,  by  cause  it  was  also  destroyed,  and  nothing  left  but,  as  it  is 
aforesaide,  a  litell  unthrifty  hous,  and  a  cave  under  erth,  and  walles  on 
every  syde  alle  to-broken;  and  to-fore  this  hous  was  brede  solde  and 
tymber ;  and  other  thiugis  that  were  brought  to  markat  that  myght  not  be 
sold  at  one  tyme  were  put  into  this  litell  hous  to  the  nexst  merket,  and  asses, 
horses,  and  other  bestis  that  come  to  the  market,  were  tyed  aboute  that 
unthrifty  hous. 

But  for  to  speke  of  this  fyrst  matere  ayen,  whan  Octavianus  had 
sent  oute  a  commaundement,  as  it  is  aforesaide,  that  every  man  and 
woman  sbuld  goo  into  his  owne  contrey  and  cite  and  to  his  towne  that  he 
was  bore  in ;  than  went  Joseph  and  oure  lady  seint  Marye  ridyng  on  an 
asse  late  in  the  even-tyde  toward  Bethlem,  as  it  is  aforesaid  ;  and  bycause 
they  come  so  late,  and  alle  places  were  ocupied  with  pilgrimes  and  other 
men,  and  also  they  come  in  pover  arraye,they  yede  aboute  the  cite,  and  no 
mau  wold  rescey  ve  hem,  and  specially  becawse  men  did  see  oure  lady  Marie 
a  yong  maide,  sittyng  upon  an  asse,  hevy  and  sory  and  full  wery  of  the  way, 
and  also  gret  with  childe,  and  nygh  the  tyme  of  beryng  of  her  childe ;  than 
Joseph  lad  oure  lady  into  that  forsaide  place  that  no  man  toke  kepe  downe 
into  the  litell  derke  hous,  and  there  oure  Lord  Jhesu  Crist  the  same  nyght 
was  bore  of  oure  lady  the  blessed  virgine,  withoute  ony  dissease  or  sorowe 
uf  her  body,  for  salvacion  of  alle  mankynde.  And  in  that  hous  byfore  the 
cave  of  old  tyme  was  left  a  maungere  of  the  lengh  of  a  fadome  made  in  a 
walle,  and  to  that  same  maungere  was  an  one  of  a  pover  manoes  tyed  that 
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no  man  wold  herbrough,  and  beside  that  oxe  Joseph  tied  bis  asse,  and  in 
tlie  same  maungere  oiire  lady  seint  Marie  wrapped  hyr  blessid  child,  oure 
lord  Jhesu  Crist ,  in  clothes,  and  laide  hym  therein  in  hey  byfore  the  oxe  and 
the  asHe,  for  ther  was  none  other  place.  Ye  shall  understonde  also  that  in 
alle  the  contrey  it  is  the  maner  that  in  diverse  ostries  be  maungers,  sume 
be  made  of  erth  and  surome  of  stone,  and  every  maungere  is  a  iij.  or  iiij.  fote 
of  lengh,  for  so  moch  that  an  hors  or  an  other  best  may  have  his  mangere 
by  hym  self ;  and  such  a  mangere  was  made  in  the  same  place  ther  CriaC 
was  bore,  and  in  that  same  place  oure  ladye  seint  Marie  laide  hyr  tone,  as 
it  is  tolde  afore. 

The  place  where  the  angelle  appered  to  the  shepperdes  that  nyght  that 
Crist  was  bore  is  but  a  mile  froBethlem ;  and  in  that  same  place  David,  whan 
he  was  a  child,  pastured  shepe,  and  kept  hem  fro  the  here  and  the  lyon ; 
summe  bokes  seyn  also  that  the  sheperdes  of  that  contre  twyes  in  the  yere 
by  wonte  to  kepe  her  shepe  in  the  nyght,  and  in  thilke  tyme  specially  whan 
the  nyght  and  the  day  be  both  of  one  lengh.  And  ye  shall  understonde  that 
the  lond  aboute  Bethleem,  and  the  lond  of  the  behest,  and  all  the  lond  in 
the  Est  is  wonderlych  ordeyned  and  set  for  all  mounteyns  for  the  most  partye ; 
for  in  summ  place  a  man  shalle  not  knowe  wynter  fro  somer,  and  in  summ 
place  it  IS  right  colde,  and  in  sume  place  it  is  after  the  tyme  both  wynter  and 
somer  as  it  is  in  this  contre,  after  as  the  place  is  in  valeisor  in  pla3me  eoun- 
treyes  or  in  mounteyns ;  for  sume  tyme  in  mounteyns  in  sum  place  in  the  Est 
men  shall  fynde  snowe  in  the  moneth  of  August,  and  that  snowe  is  gadered 
of  theim  that  dwellith  nexst  aboute  and  put  in  caves,  and  afterward  it  is 
bore  in  chafTe  to  the  market,  and  the  ^ret  lordys  of  the  contre  wille  by  it 
and  bere  it  to  her  houses,  and  set  it  in  a  basyn  apon  the  horde  to  make  her 
drinke  cold,  but  whan  it  is  uncovered  oute  of  the  chaff  anoun  it  dissolveth 
and  wasteth  away ;  but  comonlych  in  all  the  contry  of  the  Est,  but  yf  it  be 
in  some  woodes  or  places  fulle  of  shadowe,  or  aboute  ony  hille  ther  ony 
flode  is,  ther  is  evermore  throughe  the  yere  snowe  aboute  in  the  contrey. 
In  September  and  October,  whan  the  sonne  commeth  a  litell  lowe  in  that 
contrey,  than  sedys  commonlich  begynne  to  wax  in  the  feldis,  as  in  this 
contrey  herbis  wax  in  Marche  and  Aprill ;  also  in  sume  parties  of  the  Est  men 
repe  come  in  Aprill  and  in  Marche,  but  most  in  May,  after  the  place  and 
grounde  is  sett,  as  in  some  place  the  grounde  is  hieer,  in  sum  place  lower, 
but  by  Bethlem  be  mony  mo  places  of  good  pasture  and  of  bote  and  fatt 
grounde  than  in  other  places,  in  so  moch  that  at  Cristesmasse  barlie  begyn- 
neth  to  ere  and  wax  ripe,  and  than  men  sende  thider  of  diverse  contres  her 
hors  and  her  mules  to  make  hem  fatt.  And  they  by  barlich  there  in  the  feld 
by  a  certeyne  mesure ;  and  they  that  have  such  barliche  to  sell,  they  have 
certeyne  stables,  and  in  hem  they  put  her  hors  and  her  mules  to  make  hem 
fatt,  and  we  cleppe  among  us  Cristesmasse  and  thei  cleppe  it  among  hem 
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in  her  longage  the  time  of  berbes.  And  for  as  moch  as  Crist  was  bore  of  oiire 
lady  seiot  Marie^  pees  was  then  in  alle  the  worlds  and  betwene  Bethlem 
and  that  place  ther  the  angell  appered  to  the  shepherdis  was  but  half  a 
mile  and  a  htell  wey  more  ;  and  also  ther  was  no  gret  colde  thereaboute, 
therfore  the  sheperdis  alle  the  wynter^  nyght  and  day,  now  in  one  place 
and  nowe  in  another,  dwelled  ther  with  ther  shepe,  and  so  they  do  yet 
into  this  day,  &c. 

In  thilke  day,  when  the  comma undemeut  was  sent  from  Cesar  August 
as  it  is  afore  saide,  than  was  Heraude  made  and  ordeyned  kyng  of  the  loud 
of  Jewes  by  the  emperoure  and  by  the  Roma3nis ;  and  yet  Heralide  was  no 
Jewe  ne  kyng  of  Jewes  bore,  but  by  cause  that  the  same  Sesar  August  and 
the  Romains  had  made  subjet  to  hem  the  lond  of  Jurie  and  mony  other 
londes  and  provinces  aboute  into  Inde,  Pers,  and  Caldee,  through  strong 
hood  he  made  hym  kyng.  Wherefore  alle  the  contrey  will  wele  that 
Herode  was  but  alion  and  never  come  of  kyngis  blode,  ne  of  Jewes  bore, 
but  as  it  is  saide  to-fore  he  was  made  kyng  by  the  emperoure  and  by  the 
Romains.  So  that  the  prophecie  of  Dauiell  shuld  be  fulfillid  in  the  tyme 
of  the  byrth  of  Crist,  the  which  saide  Cum  venerit  sanctus  sanctorum  ees' 
sabit  unctio  vestra,  &c.  as  it  is  aforesaid ;  yet  Jewes  contynuyng  in  her 
malice  and  in  her  falsnes  said  that  long  tyme  after  the  nativiUe  of  Crist  her 
unction  cesed,  but  they  had  mony  kynges  after,  but  yet  the  fals  Jewes  for- 
soke  not  that  Herode  came  a  Jewe  of  the  fader  side  and  of  woman  paynyme 
on  the  moder  syde,  and  so  he  was  no  verrey  Jewe.  Wherefore  Cristen  men 
make  the  Jewes  utterlye  confused  of  the  prophecie  of  Jacob  her  patriarke 
that  saide  this :  Non  auferetur  seepirum  de  Juda,  nee  dux  de  femore  ejus^ 
donee  veniat  qui  mUiendu$  est,  et  ipse  erit  expeetaiio  gentium,  &c.  that  is 
to  saye.  The  septer  of  Jude  shal  not  be  do  away  in  the  stocke  of  linage  til 
he  that  come  schalbe  sent,  and  he  shal  be  that  folke  have  abidde.  And  mony 
other  questiouns  be  by  twene  the  Cristen  men  and  the  Jewes  in  that  contrey 
of  the  unction  of  her  kynges. 

Than  Grod  oure  lord  was  bore  of  oure  lady  seint  Marie  for  salvation  of 
alle  mankynde,  as  it  is  aforesaide,  the  which  lord  is  ever  redy  to  alle  men 
that  calle  on  hym.  In  trewthe  this  sterre  that  was  prophecied  by  Balaham 
and  long  tyme  abiden  and  loked  after  by  the  xij.  astronomyers  in  the  hflle  of 
Vaws,  as  it  is  aforesaide,  the  same  nyght  and  the  same  oure  that  God  was 
bore  the  same  sterre  began  to  arise  in  the  maner  of  the  sonne  bright  shynyng, 
and  so  after  in  the  fourme  of  an  egle  it  assendit  above  the  hille,  and  alle 
that  day  in  the  hiest  place  of  the  erth  it  abode  withoute  ony  movynge,  in 
so  moch  that,  when  the  sonne  was  most  bote  and  most  highe,  ther  was  no 
difference  by  twene  the  sterre  and  the  sonne  in  shyuyng.  Never  thelese, 
sume  bokes  saye  that  in  the  same  day  that  Grod  was  bore  were  mony  sonnes 
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•ey,  but  whan  this  day  of  the  Nativite  of  oiire  Lord  was  paat,  the  tterre 
asaendid  up  into  the  firmament,  which  sterre  that  this  shewed  was  nothing 
like  to  sterres  in  diverse  places  of  the  fyrmament,  for  it  had  right  long 
strakes  and  beames  more  brennyng  and  more  lighter  than  a  bronde  of  fyre, 
and  as  an  egille  iSeyng  and  betyng  the  eyre  with  his  wynges  right,  so  the 
strakes  and  the  beames  of  the  sterre  had  in  hym  self  a  fourme  of  a  likenet 
of  a  yong  childe>  and  above  hym  assigne  of  the  holy  crois,  and  a  voice  was 
berde  in  the  sterre,  saying,  Natus  est  nobis  hodie  rex  Judeortan,  qui  e$t 
genHuM  dominator :  tie  ad  inquirendum  eum  et  ad  orandum,  &c.,  that 
is  to  saye.  This  day  is  bore  to  us  the  kyng  of  Jewes,  that  folkes  have  abidde 
and  lord  is  of  hem,  goth  and  seky  th  hym,  and  doth  hym  worship.  Therfore 
we  shall  uuderstond  that  for  strenghing  of  oure  faith,  and  to  afferme  this 
mater  aforsaide.  Almighty  God  was  providence  in  his  ordinaunce  fSaile  it 
not,  and  as  Sein^Poule  saitb,  Voeai  ea  que  non  sunt  tanquam  ea  que  sunt, 
that  is  to  saye.  He  kepeth  thilke  that  be  not  as  welle  as  thilke  that  be  of 
providence  in  his  ordinaunce.  This  he  ded,  and  disposid  that  hym  self  be 
wold  in  the  begyunyng  of  the  testament  yeve  a  voice  to  speke  oute  of  a 
sterre  that  was  prophecied  of  Balaham.  Than  all  the  people,  both  man  and 
woman,  of  alle  the  coutreys  aboute,  whan  they  se  this  wonderfull  and  mer- 
velous  sterre,  and  also  herde  the  voice  out  of  the  sterre,  they  were  gretlich 
agast,  and  had  gret  wonder  thereoff,  but  yet  they  wist  wele  that  it  was 
prophecied  by  Balaham  that  was  no  Jewe,  and  of  long  tyme  was  desyred 
and  abyden  of  alle  the  peple  in  that  contreys. 

This  whan  theis  iij.  worshipfull  kyngis,  that  in  that  tyme  reigned  in  Inde, 
Caldee,and  Pers,  were  sikyrlye  enformed  by  tlies  astrooomyers  and  by  pro- 
phecies as  is  saide  to-fore  of  this  sterre,  they  were  right  glad  they  had  grace 
tose  that  sterre  in  her  dayes  that  was  of  so  long  tyme  prophecied  afore,  and 
that  alle  peple  had  so  long  abiden  and  loked  after ;  whereuppon  these  iij. 
worshippfuU  kyngis,  though  every  of  hem  were  farre  from  other,  and  none 
knewe  otheres  purpose,  yet  in  one  tyme  and  in  one  oure  this  sterre  appered 
to  hem  alle  iij.,  and  than  tbei  ordeyned  and  purposed  hem  anon  with  gret 
and  riche  yeftes,  and  with  mony  riche  and  diverse  oniameutis  that  were 
longing  to  kyngis  arraye,  and  also  with  mules,  camel x,  and  hors  charged 
with  gret  trcsoure,  and  with  uombre  and  multitude  of  peple,  in  the  best 
array  that  they  myght  goo  to  seke  and  worship  the  lord  and  kyng  of  Jewes, 
that  was  bore,  as  the  voice  of  the  sterre  had  commaunded,  spoken,  and 
preched ;  and  ferthermore  tbay  arrayed  mochell  the  more  honestlich  and 
worshipfullich,  that  they  knewe  wele  that  he  was  a  worshipfuller  kyng 
and  a  worthyer  than  any  of  them  was.  Ferthermore  they  iij.  blessid  kyngis, 
everich  kyng  by  hym  self,  and  with  hem  her  cariage,  that  is  to  seye,bestis 
of  oxon,  and  shepc,  and  other  bestis  that  longeth  to  mannes  levyng  and 
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sustinaunce ;  they  had  also  alle  maner  necessaries  that  longith  to  beddyng 
or  to  chamber  and  to  kechyn,  and  al  maner  thing  that  longeth  to  mannes 
mete  or  bestes  mete  provided,  and  was  caried  on  hors,  mules,  and  camelx 
with  hem,  in  so  moch  that  they  ordeyned  of  every  thing  gret  plente  that 
should  suflSce  hem  i-noughe  by  alle  the  way  both  outewarde  and  homwarde, 
and  also  every  kyng  had  with  hym  a  gret  multitude  of  peple  as  it  had  ben 
an  oost.  It  is  also  the  maner  in  the  Est  and  in  alle  the  contrey  aboute,  oute 
take  gret  citees,  that  in  mony  places  and  townes  ther  be  mony  fayre  oetreis, 
and  in  the  most  party  alle  maner  vitailes  both  for  man  and  best  be  ther 
redy,  but  for  lordes  that  goo  or  ride  with  gret  multitude  of  peple,  beddyng 
and  other  necessaries  that  longeth  to  chamber  or  to  the  kechyn  beth  not 
profitable  to  hem  ne  honest,  and  therfore  lordes  have  alle  such  maner 
necessaries  caried  with  hem  on  mules,  and  camelx,  and  other  bestis ;  but 
for  the  most  party  men  goo  and  ride  all  in  the  nyght  for  gret  brennyg  of 
the  Sonne.  Ferthermore,  ye  shall  understonde  that  ther  be  iij.  Ynedes,  of  the 
which  iij.  these  iij.  kynges  were  lordes  of,  and  also  alle  these  londes  and 
kyngdomes  for  the  most  party  ben  iles,  and  ther  be  also  gret  waters  and 
wildemesse  fuUe  of  wilde  and  perilous  bestis  and  horrible  serpentis,  and 
ther  growe  also  redis  so  high  and  so  gret  that  men  make  therof  houses  and 
shippes,  and  these  iles  be  devided  and  departid  eche  by  hem  selfe  fer  frome 
other,  and  in  these  iles  grow  also  herbes  and  right  perilouse  bestis,  so  that 
with  gret  travaile  a  man  shalle  passe  from  one  kingdome  into  another. 

In  the  first  Inede  was  the  londe  of  Nube,  and  in  that  lond  reigned  kyng 
Melchior,  in  the  tyme  that  Crist  was  bore ;  ther  is  also  the  lond  of  Arabia, 
in  the  which  lond  is  the  hill  of  Syoay,  and  a  man  may  lightly  saile  into 
the  Rede  See  oute  of  Egipt  into  Syrie  and  into  Inde.  Ferthermore,  pil- 
grimis  and  marchauntes  that  from  Ynde  passe  by  the  Rede  See,  saye  that 
all  the  grounde  of  it  is  so  rede,  that  the  water  above  semeth  as  it  were  wyne, 
notwithstondyng  the  water  is  of  coloure  as  other  water  is,  it  is  also  salt,  and 
it  is  also  so  clear  that  in  deppest  place  thereof  men  mow  see  fysshes,  and 
discrie  all  other  thinges  that  be  in  the  bottom  therof.  Also  the  Rede  See  is 
iij.  cornered,  or  it  hath  iij.  comers,  and  it  ebbeth  and  floweth  into  the  londe 
oute  of  the  oxian,  and  it  is  iiij.  or  v.  mile  brode  ther  it  is  broddest,  where 
the  children  of  Israel  went  through  with  drye  fete  whan  Pharoo  and  his 
oost  pursued  hem  and  were  dreynt  alle  in  the  same  Rede  See.  Oute  of  the 
Rede  See  folowith  a  water  and  a  gret  flode  into  a  flode  of  paradyse,  the  which 
flode  is  clepid  Nylus,  and  that  Nylus  passeth  by  Egipt  And  by  it  cometh 
mony  a  gret  merchaunde  out  of  the  est  of  Inde  by  this  water  Nylus,  and  so 
forth  passeth  into  Egipt,  Syrie,  Babiloyne,  and  Alisaunder,  and  so  forth 
thronghe  the  world.  Ferthermore,  ye  shall  understonde  that  alle  the  erth 
in  the  londe  of  Arabic,  in  the  which  the  hill  of  Synay  is,  as  it  is  aforesaide. 
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is  moche  redde>  and  also  stoues,  and  treet,  and  alle  other  tbingts  that  growe 
in  that  londe>  for  the  most  partye  be  alle  redde.  In  that  londe  is  fbunde 
gold  wonderlych  redy  in  maner  of  small  and  pynne  rotes^  and  that  gold  is 
the  best  gold  in  the  world.  Ther  is  also  an  hill  that  is  called  Bena,  and  in 
this  hill  is  founde  a  precious  stone  that  is  cleped  smaragdus ;  and  this  stone» 
with  gret  travayle  and  gret  crafty  is  kytt  oute  of  the  hille^  and  that  hille  is 
kept  bytilich  and  stronglich  of  servauntes  that  long  to  the  sowdon.  In  the 
seconde  Ynde  was  the  kyngdome  of  Grodolye^  of  that  kyngdome  Baltasar 
was  kyng  bore,  and  this  Baltazar  offirede  scence  to  Grod,  and  ther  was  also  in 
the  hmde  of  olde  tyme  the  kyngdome  of  Saba.  And  ye  shalle  understood 
that  in  this  lend  groweth  monye  moo  good  spices  than  in  all  the  contrey  of 
the  Est,  and  specially  there  groweth  ensence  more  than  in  alle  the  places 
of  the  world,  and  it  droppeth  dowue  of  certeyne  trees  in  maner  of  gumme, 
and  in  other  places  ther  is  but  litell  or  none. 

In  theiij<i*  Ynde  was  the  kyngdome  that  was  cleped  Taars;  of  thatkjmg- 
dome  was  Jasper  kyng,  in  the  tyme  of  the  byrth  of  Crist,  which  Jasper 
offred  mirre  to  God,  and  in  this  lond  is  that  isle  that  is  clepide  Egripwile, 
in  the  which  yle  seint  Thomas  the  apostell  lieth,  and  in  this  load  growet 
mirre  plente  more  than  in  ony  place  of  the  worlde,  and  wexeth  like  eres  of 
come  that  were  brent  with  wedyr,  and  it  waxeth  right  thikke,  and  whan 
it  waxeth  ripe  it  is  so  soft  that  it  clevelh  onne  mennes  clothes  as  they  goo 
by  the  hyghe  way,  and  than  men  take  smale  cordes  and  gerdeles,  and 
drawe  hem  alle  aboute  on  the  herbes,  and  the  mirre  clevetb  apon  tliese 
cordes  and  girdeles,  and  so  afterwarde  the  mirre  is  wrong  oute  of  hem. 
Whe[r]fore  we  sbull  understonde  tliat  alle  this  was  do  of  gret  ordynaunce  and 
gret  mercy  of  Grod^that  theise  iij.  kyogis,  Melchior,  Baltazar,  and  Jaspar, 
of  thilke  londes  and  kyngdomes,  in  the  which  these  yftes  waxed  and 
growed,  and  also  the  which  shuld  be  offred  to  God  in  the  olde  propbecie, 
rather  of  theise  smale  londes  thaye  shuld  be  clepid  kynges  than  of  gret 
londes,  whereof  saith  David  the  prophete ;  Reges  Tharsis  et  ifisule  munera 
offereni,  reges  ArcAum  et  Saba  dona  adducent ;  that  is  to  say,  Kyng  of 
Taars  and  of  the  ile  shalle  offer  yftes,  kyngis  of  Arable  and  of  Saba  shall 
bring  yftes.  Same  tyme  these  kynges  had  other  name!*,  for  Melchior  was 
clepid  kyng  of  Nube  and  of  Arable,  Baltazar  was  clepid  kyng  of  Godely 
and  of  Saba,  and  Jasper  was  clepid  the  kyng  of  Taars  [and]  of  Bgripwille  the 
ile,  and  It  was  clepid  the  kyngdom  of  Taars  bycaiise  it  was  annexide  to  the 
same  ile,  and  so  the  names  of  her  kyngdomes  be  specified  in  especiall  for 
difference  of  other  citees  and  iles  that  be  tberaboute. 

Afterwarde,  whan  these  iij.  rich  kyngis  had  arrayed  hem  with  rich  tre- 
soure  and  rich  ornamenlis  and  with  gret  multitude  of  peple  as  It  is  afore- 
salde,  and  were  passed  forth  oute  of  her  kyngdomes,  tiiough  hit  were  that 
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none  of  bem  wbt  of  other^  ne  knewe  of  others  comroyng  ue  inteution,  be- 
cause of  the  loDg  waye  and  fer  waye  that  was  betwene  every  kyDgdome, 
that  the  stere  yevenly  yede  byfore  every  kyog  and  alle  her  peple,  and  whan 
they  Btode  stille  or  rested  the  sterre  stode  stille,  and  when  they  yede  or 
riden,  the  sterre  all  way  gede  forth  to-fore  hem  in  his  vertue  and  in  bis 
strengh,  and  yafi*  light  to  alle  her  way.  And  as  it  is  writen  afore,  in  the  tyme 
that  Crist  was  bore  it  was  pees  in  alle  the  world,  wherefore  in  alle  the 
citees  and  townes  that  they  yede  by  this  was  none  gate  shutt  nether  nyghi 
ne  day,  but  it  semed  to  hem  that  the  nyght  was  to  hem  day.  Wherefore 
alle  men  of  citees  and  townes  that  theise  worthy  kyngis  yede  by  in  the 
nyght  were  wonderlich  agast  and  passinglich  merveyled  therof,  for  they 
sight  kyngis  with  gret  multitude  of  peple  and  bestis  passe  by  hem  in  gret 
hast  in  the  nyght,  but  they  wist  not  what  they  were,  ne  fro  what  place  they 
come,  ne  whither  they  shuld  goo,  for  in  the  morow  they  sighe  the  wey 
gretlye  defouleth  with  hors  fete  and  other  bestis.  Wherefore  they  were 
in  gret  doute  what  it  shuld  be,  and  gret  altercation  was  among  bem  in  alle 
the  contre  long  tyme.  Ferthermore,  when  thtse  kingis  riden  througbe  diverse 
londes,  kyngdomes,  citees,  and  townes,  they  riden  over  hilles,  waters,  valeis, 
pleynes,  and  other  diverse  and  perilouse  places  without  ony  dissease  or 
lettyng,  for  alle  the  waye  that  they  ridene  was  semyng  to  hem  pleyne  and 
evyn,  and  toke  never  no  herbrough  nyght  nor  day,  ne  by  the  way  never 
rested  hem  self  nor  her  hors  ne  other  bestis  that  were  in  her  companye,  ne 
never  ete  ne  dronke  after  the  tyme  thay  had  take  her  waye  tille  they  ooroe 
into  Bethlem,  ne  alle  this  tyme  semed  to  hem  but  one  day ;  and  this 
througbe  the  grace  of  Grod  and  gret  mercy  of  Grod  and  ledyng  of  the  sterre, 
they  come  out  of  her  londes  and  kyngdomes  into  Jerusalem  the  xiij.  day 
that  Crist  was  bore  in  the  uprisyng  of  the  sonne,  whereof  it  is  no  doute, 
for  they  founde  oure  lady  seint  Marie  and  her  childe  in  the  same  place,  and 
in  the  cave  there  Crist  was  bore  and  laide  in  the  mangere.  Also  mony 
bokes  telleth  that  they  come  into  Jerusalem  and  into  Bethlem  in  middes  of 
the  day,  and  other  bokes  sayne  that  they  come  this  hastelich  in  this  wayes 
and  this  to  Jerusalem  and  into  Bethlem,  whereof  ye  shalle  understonde  as 
seint  Gregorie  saith  in  an  Omelie,<t  divina  operacio  hnmana  ratione  compre" 
hetidi  posset,  non  esset  admiralnlis  nee  fides  haberet  meritumcm  humana  ratio 
prebet  experxmentumfi\isX  is  to  seye,yf  the  workys  myghtbe  comprehendid 
in  mannes  witt  by  reason,  it  were  no  wonder  also  ne  hath  no  mede,yf  kyndely 
reason  shewet  it  to  a  man,  for  that  Lord  Grod  that  in  the  olde  testament  ledde 
Abacuck,  the  prophete,  by  an  here  of  his  hed  out  of  the  Jurie  into  Babiloyne 
in  Caldee,  the  which  is  an  c.  dayes  jornaye  bytwene  in-going  andoommyng 
to  Daniell  that  was  in  the  pitt  among  the  lions,  and  anon  restored  the  same 
Abacuck  in  his  place  ayeine,  that  same  Lord  God  in  the  newe  testament  was 
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migbly  to  lede  and  to  bring  these  worebipfull  kyngis  out  of  tbe  Est  and  oute  of 
theire  kyngdomes  into  tbe  lond  of  Jurye  in  xiij.  dayes,  witboute  ony  dissease 
or  lettyng ;  also  as  oure  lord  Jbesu  Crist,  after  bis  resurrection,  come  to  bb 
disciples  into  an  bous  witboute  ony  opyn}  ng  of  gate  or  locke,  and  as  the 
fyre  brent  and  did  no  harme  to  tbe  iij.  children,  whan  thaye  were  put  into 
tbe  furneis  of  fyre,  ne  no  savour  of  smoke  was  founde  in  hem,  right  so  these 
iij.  kyngis,  in  whos  tyme  oure  lady  seint  Marie  bere  oure  lord  Jbesu  Crist 
verrey  Grod  and  man,  was  as  to-fore  and  ever  after  dene  maide,  also  ye  shalle 
understonde  that  God  allemyghty  [mygbt]  have  brought  these  iij.  kyngit 
and  alle  her  folke  out  of  tbe  Est  into  Jury  in  a  moment,  as  be  brought 
Abacuck  tbe  propbete  aforsaide.  But,  though  tbe  secounde  persooe  God 
Almygbty  meked  and  lowed  hym  self,  and  in  gret  poverte  was  brooe  and 
toke  uppon  hym  mankynde  and  mannes  frelte,  be  wold  nevertbelesse  mer« 
velously  shewe  bis  byrth  to  alle  the  world  in  beven  and  in  erth,  by  the 
mygbt  of  bis  godhed  of  bis  majeste,  &c. 

Than  these  iij.  blessid  k}  ngis  everych  in  his  way  with  bis  oost  and  with 
his  company  were  almost  come  to  Jerusalem,  save  to  mile,  than  a  gret  and 
a  derke  cloude  belede  alle  tbe  erth,  and  in  that  derke  cloude  they  lost  her 
sterre ;  of  this  propbecied  Isaie,  and  nMe  Surge  illuminare  Jerusalem,  quia 
venit  lumen  iuum,  et  gloria  Domini  super  te  orta  est,  quia  eece  tenebre 
operient  terram  et  caligo  populos.  That  is  to  saie,  Jerusalem,  arise,  and 
take  light,  for  the  light  is  come,  and  tbe  glorie  of  God  is  sprong  uppon  the, 
for  lo  derkenes  shall  bele  tbe  erth  and  a  cloude  tbe  pcple.  Whau  these 
iij.  kyngis  were  nyght  Jerusalem,  than  Melchior  kyug  of  Nube  and  of 
Arabie,  with  his  peple,  was  come  fast  beside  Jerusalem,  and  by  tbe  hille  of 
Calvarye  ther  Crist  was  done  on  the  croisse,  and  by  the  wille  of  Gkxl  ther 
he  abode  in  a  cloude  and  in  derkenes,  and  that  tyme  the  hill  uf  Calvarie  was 
a  rooche  of  xij.  grece  of  beith,  and  on  this  bille  tbeves  and  other  men  for 
her  trespasse  were  put  to  her  deth :  ther  was  also  beside  this  hill  and  high 
way,  and  to  this  high  waye  were  iij.  high  wayes  metyng  togedyr,  and 
so,  for  the  derkenesse  of  this  cloude  and  also  for  they  knew  not  the  waye, 
they  abiddeu  there  and  yede  uo  ferther  at  that  tyme. 

After  that  Melchior  this  was  come,  as  it  is  afore  said,  than  nexst  hym 
under  the  cloude  came  kyng  Baltazar,  which  was  kyng  of  Gkxiolie  and  of 
Saba,  with  bis  folke,  and  he  abode  beside  the  mounte  of  01evete,in  a  litelle 
towne  that  is  cleped  there  Galilee.  Aud  ye  shalle  understood  that  holy  writt 
speketh  moch  of  this  towne  ;  for  the  disciples  of  oure  lord  Jbesu  Crist, 
to-fore  his  resurrection  aud  after,  were  wont  allwey  to  come  togeder  into 
that  towne  privylich  for  drede  of  the  Jewes ;  and  in  that  same  litell  towne 
that  is  clepid  Galilee  our  lord  Jhesu  Crist  appered  to  liis  disciples  after  his 
resurrection,  as  it  is  wreteu,  Precedcl  vos  in  GalUeam,  ibi  eum  videbitis. 
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that  is  to  say,  be  shall  goo  to  see  you  In  Gralilee,  and  ther  ye  shuU  fynd 
hym.  But  ther  is  another  londe  that  is  clepid  Gralilee,  and  that  is  a  gret 
lordship,  and  that  is  fro  Jerusalem  iij.  days  jorney. 

Than  afterward,  whan  these  ij.  kynges,  Melchior  and  Baltazar,  were  come 
and  abode  in  these  places  aforsaide  in  the  cloudes  and  in  derkenesse,  than 
the  cloude  began  to  assende  and  wax  clere,  but  the  sterre  appered  not : 
so  whan  these  ij.  kyngis  se  that  they  were  nere  the  cite  of  Jerusalem, 
thougfae  none  of  hem  yet  knew  of  other,  they  to  her  waye  towarde  the  cite 
with  all  her  folke,  and  when  they  come  to  the  highe  wey  beside  the  mounte 
of  Calyarie,  ther  as  these  iij.  wayes  met  togeder,  frist  came  Jasper  kyng  of 
Taars  and  of  the  ile  of  Egripwille,and  the  other  ij.  kyngis,  eche  with  his  host, 
and  so  these  iij.  glorious  kynges,  with  her  oostes  and  with  her  cariage  and 
bestia,  mett  togeder  in  this  highe  way  beside  the  hille  of  Calvarie.  And 
notwithstoudyng  non  of  hem  never  afore  had  sen  other,  ne  none  of  hem 
knew  others  persone  ne  knew  of  others  oommyng,  yet  at  her  metyng 
everych  of  hem  anon,  with  righte  gret  joye  and  gret  reverence,  kissid 
other,  and  though  they  were  of  diverse  langages,  yet  everich  of  hem  as  to 
her  semyng  spokyn  togedyr,  and  every  of  hem  had  told  her  purpose  and 
the  cause  of  his  way,  and  alle  her  causes  were  accordyng  into  one.  Than 
they  were  moche  more  gladder  and  more  fervent  in  her  waye ;  and  so  they 
riden  forth  and  sodenlych,  at  the  uprisyng  of  the  sonne,  they  come  in  to  the 
cite  of  Jerusalem ;  and  whan  they  knewe  that  Jerusalem  was  the  kyngb 
cite,  the  whiche  there  predecessors  and  the  Caldees  had  beaeged  and  dis- 
troyed,  they  were  right  glad,  supposyng  to  have  founde  the  kyng  of  Jewes 
there  in  that  cite. 

Ferthermore  ye  shalle  understond  that  Herode,  than  kyng,  with  alle  the 
cite,  was  gretly  distrobled  of  her  sodeyne  oommyng,  for  her  companye  and 
here  bestis  were  of  so  gret  nomber  and  so  gret  multitude  that  the  cite 
myght  not  resceyve  hem,  but  for  the  most  partye  they  laye  withoute  the 
cite  alle  aboute.  Whereof  Isaie  prophecied  and  said,  Fortitudo  gentium 
venerit  tibi,  inundatio  camehrum  operit  te,  dromedarii  Madian  et  Effa 
omnes  de  Saba  venient,  aurum  et  thus  deferentes  et  laudem  Domino  aii- 
nunciantes :  that  is  to  sey.  The  strengh  of  folke  cometh  to  the  cite  of 
Jerusalem,  gret  plenty  of  camels  shul  hele  the,  and  dromadaries  of  Bifadian 
and  Afia  shalle  come  fro  Saba,  bringing  gold  and  enscence,  and  shewing  to 
the  Lord,  &c. 

Afterward,  whan  these  iij.  kyngis  were  come  into  the  cite  of  Jerusalem, 
than  was  Herode  the  same  tyme  present  in  the  cite  of  Jerusalem ;  as  it  is 
said  to-fore,  he  was  ordeyned  kyng  by  the  emperoure  and  by  the  Romains, 
and  he  was  but  yong  of  age.  So  these  iij.  kyngis,  whan  they  were  come 
iuto  the  cite,  i\icy  asked  of  the  peple  of  this  child  that  was  bore,  whereof 
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speketh  the  evangelist^  Cwn  natus  esset  Jheiui  in  Bethelem,  Stc,  the 
whiohe  gospell  is  to  saye.  Whan  Crist  Jbesus  was  bore  in  Bethlem,  a  cite  of 
Jewes^  in  the  dayes  of  Herode  the  kyng^  the  iij.  kynges  come  oute  of  the 
Est  and  saide,  where  is  he  that  is  bore  the  kyng  of  Jewes  ?  we  sigh  his 
stenre  in  tlie  Est,  and  we  come  to  do  hym  worship. 

When  Herode  herd  this^he  was  distrobled  and  alle  Jerusalem  with  hym, 
and  gadered  togedyr  alle  the  princes  of  the  prestes,  and  asked  of  hem 
where  Crist  shuld  be  bore;  and  they  saide  in  Bethlem  of  June,  this  is  it 
writen  by  the  propbete.  And  then  Herode  sent  oute  a  duke  to  nile  hb 
peple  of  Israel.  And  then  Herode  cleped  to  hym  privelych  these  iij.  kyngis, 
and  lemed  of  hem  the  tyme  of  the  sterre  that  appered  to  hem,  and  so  sent 
hem  forth  into  Bethlem,  and  saide,  Groth  and  enquereth  besilich  of  this 
child*  and  whan  ye  have  founde  hym,  retome  to  me,  that  I  may  come  and 
do  hym  worship.  And  whan  they  had  herd  the  kyng,  they  yede  her  waye^ 
and  the  sterre  that  they  sighe  in  the  Est  yede  forth  to-fore  hem,  tille  they 
come  there  the  child  was ;  and  when  they  sighe  the  sterre  they  were  moch 
gladder,  and  they  yede  into  the  hous,  and  ther  they  founde  a  child  with 
Marie  his  moder,  and  they  opened  her  tresoure  and  offered  to  hym  gold, 
cense,  and  mirre.  And  this  mater  why  these  iij.  kynges  came  fyrst  into  Jeru- 
salem, rather  than  into  Bethlem,  mony  bokes  in  mony  diverse  mauers  declare 
and  expounde,  and  mony  causes  ban  be  gret,  the  which  were  long  to  telle. 

But  among  alle  other  causes,  one  cause  ther  was  that  kyng  Herode  and 
the  cite  were  so  distrobled  for  her  sodeyne  comynge,  the  which  was  for  the 
sighe  they  were  kynges,  and  her  oostes  come  oute  of  the  Est  and  Caldee, 
the  which  peple  of  olde  tyme  throughe  the  sufferaunce  of  God  oft  tyme  pur- 
suyd  the  kynges  of  Jewes,  and  beseged  and  distrobled  the  cite  and  the  lond 
aboute.  Also  they  were  distrobled  for  bycause  they  were  come  fro  so  fer 
contre  to  worship  the  kyng  of  Jewes  that  was  uowe  bore  ;  bycause  that 
Herode  was  but  an  alient  and  was  made  kyng  by  the  emperoure  and  by 
the  Roroayns,  he  was  agast  lest  he  shuld  have  lost  his  kyngdome  by  cause 
that  Crist  was  bore.  And  also  another  cause  was  that  theise  iij.  kyngis  of 
Goddis  ordinaunce  come  into  the  cite  withoute  avisement,  whan  they  had 
lost  the  sterre,  for  Jerusalem  was  the  kyngis  cite ;  alwey  kyngis  of  the 
lond  were  most  abydyng  in  that  cite,  and  doctours  of  the  la  we  and  the 
scribes  and  her  scriptures  and  her  prophecies  were  evermore  present  in  the 
cite,  so  that  these  Jewes  and  skrybes,  that  knew  long  tyme  to-fore  the 
byrth  of  Crist  and  the  place  where  he  shuld  be  bore,  mowe  never  schewe 
no  skyll  to  escuse  her  falsnesiie  and  her  malice.  Of  this  Seint  Gregorie  in 
an  omelie  speketh  and  saith,  Judeos  profeclo  bene  Isaac  dum  Jacob  JUium 
suum  benediceret  presignavit,  qui  caligans  oculis  ot  prttjthetizans  in  pre- 
senii  JUium  non  vidit,  cui  tamen  imposterum  mutta  previdii,  &c.,  that  is  to 
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tty>  Be  this  Isaac  we  mowe  say  and  understonde  the  Jewes^  for  Isaac  whan 
be  was  biynde  he  blessid  Jacob  his  sonne,  and  prophecied  of  hym,  and  yet 
whan  he  had-hym  by  fore  hym  he  sighe  hym  not,  and  neverthelese  he  sighe 
mony  thiages  that  shuld  falle  to  hym  afterwarde.    Right  so  the  Jewes  were 
fulleof  the  sprite  of  prophecie ;  but  byni  that  they  prophecied  of  whan  thaye 
had  hym  among  hem  they  knewe  hym  not,  for  they  dispised  hym  whan  he 
was  bore>  of  whome  long  tyme  byfore  they  prophecied  of  his  byrth ;  and  not 
onely  that  he  shuld  be  bore>  but  the  place  where  he  shuld  be  bore^  tolde  they 
to  Herode.   So  that  her  connynge  and  her  prophecie  shalbe  wittenesse  to  her 
dampnation  and  to  help  of  oure  beleve  and  cause  of  oure  salvation.    Whan 
these  iij.  kyngis  were  enformed  by  Herode  and  by  the  doctours  of  the  lawe 
of  the  byrth  of  Crist  and  of  the  place  where  he  was  bore,  and  so  were 
passed  oute  of  the  cite  of  Jerusalem,  than  the  sterre  appered  ayen  as  it  did 
byfore,  and  so  it  yede  forth  to-fore  hem  tille  they  come  into  Bethlem,  which 
is  but  ij.  mile  oute  of  Jerusalem,  and  hst  by  the  place,  as  it  is  aforesaid, 
where  the  sheperdis  were  to  the  whiche  the  angelle  appered  with  gret  light, 
and  shewed  to  hem  the  byrthe  of  Crist.    Ferthermore,  as  these  iij.  worthy 
kyngis  riden  by  the  waye,  and  by  the  same  place  there  the  saide  shepherdis 
were  ridd  and  spake  with  hem ;  and  when  the  sheperdis  sighe  the  sterre, 
they  ronne  togedyr,  and  said  to  the  kynges  that  such  a  light  and  such  a 
clerenesse,  an  aungell  appered  to  hem  and  told  hem  of  the  byrthe  of  Crist, 
with  alle  that  the  angell  had  spoke  to  hem,  and  all  that  they  had  seen,  and 
herde,  and  that  was  do,  they  tolde  everything  to  these  iij.  kynges,  whereof 
they  were  right  glad,  and  with  [glad]  chere  herd  and  toke  good  consideration 
of  the  shepherdis  saying.    And  so  of  wittenesse,  and  of  the  wordes  of  the 
sheperdis,  and  of  the  vois  of  the  angell  that  was  herde  oute  of  the  sterre, 
they  had  no  doute  of  nothyng.    Sume  bokes  in  the  Est  seyn  that  the  vois 
that  was  herd  oute  of  the  sterre  was  the  vois  of  the  same  aungell  that 
shewed  the  byrth  of  Crist  both  to  the  ^epherdis  and  to  the  iij.  kyngis.  They 
[sey]  also  in  the  est  that  Jewes  byleve  that  the  aungell  that  yede  byfore  the 
children  of  Israel  with  a  piler  of  fyre  whan  they  went  oute  of  Egipt  was  the 
same  aungell  whos  vois  was  herd  in  the  sterre,  and  that  yede  so  forth  with 
the  sterre  to-fore  those  iij.  kyngis ;  for  whan  these  iij.  kyngis  spake  with 
the  sheperdis  the  sterre  was  more  and  more,  and  began  to  shyne  brighter 
and  brighter. 

Fulgencius  saith  in  a  sermon  that  he  maketh.  As  an  hous  that  is  made  of 
ij.  sides  and  ij.  walles  that  be  joyned  togedyr  by  corner  stones,  right  so 
is  holychyrch  made  of  ij.  peples,  as  ij.  sides  ij.  walles  which  be  joyned  to 
togeders  in  one  faith  and  one  byleve  of  a  comer  stone,  Crist  Jhesu,  theise 
ij.  sides,  these  ij.  walles,  where  kyngis  and  shcperds  that  come  fro  diverse 
coulres,  and  Crist  a  corner  stone,  that  in  one  faith  and  one  byleve  knewe  and 
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worshippid  these  ij.  sides  and  theise  ij.  walles  of  kyngis  and  Jewes>  which 
were  faire  departed  atwyune  whan  they  were  in  diverse  and  contrarie 
byleve;  but  whan  the  corner  stone  Crist  Jhesu  wasmene  bytwene  hem^he 
drewe  hem  both  to  bym,  and  made  hem  both  kyng  and  Jewes  one  peple, 
that  is  to  sey^  Cristen  peple,  in  maner  as  they  were  one  in  grace^  of  privye 
bileve  by  oure  Crist,  the  whiche,  as  the  aposlell  saith,  is  our  pees,  makyng 
ij.  thyngis  one,  so  that  both  the  kyngis  and  Jewes  were  made  both  one,  ther 
was  made  and  knytt  in  one  corner,  and  trewe  byleve  for  the  one  side  of 
the  one  walle  of  kyngis  came  of  Crist,  whan  a  newe  sterre  appered  to  hem, 
the  other  side  of  the  other  walle  came  of  Jewes  to  Crist,  when  the  angell 
appered  to  hem,  thes  iij.  kyngis,  the  fyrst  of  miscreauntes  that  leved  on 
Crist  this  side  of  this  wall  that  came  fro  fer  was  the  walle  of  kyngis  ;  nedes 
most  these  kyngis  came  fro  fer  to  Crist,  whan  afore  they  worshipped  fals 
maumettis,  and  after  byleved  in  hym ;  and  this  side  and  walle  of  Jewes  that 
came  to  Crist  fro  neigh  betokeneth  that  they  were  founde  neigh  the  place 
there  Crist  was  bore  in.  Theis  kyngis  frome  the  ferre  contrey  of  the  Est 
were  brought  to  Crist,  and  thoughe  they  hem  self  were  no  Jewes,  yet,  as 
tbey  said,  they  came  for  to  worship  and  honoure  Crist,  the  kyng  of  Jewes. 
When  these  iij.  kynges,  with  alle  ther  oostand  ther  company,  had  spoke 
with  these  sheperdis,  and  yaffe  hem  yftes,  and  so  had  riden  forth  to  Bethlem, 
than  anon  as  tbey  knew  they  were  come  to  the  place  of  Bethlem,  than  they 
light  downe  of  her  hors,  and  chaunged  all  her  array,  and  clothed  hem  in 
the  best  and  richest  array  that  they  had,  as  kynges  shuld  be  arrayed ;  and 
allewayethe  sterre  yede  forth  to-fore,  and  the  more  nyghethe  kyngis  came 
to  the  place  there  Crist  was,  the  more  the  sterre  shewed  brighter  and 
brighter.  And  so  the  same  day  that  these  iij.  kynges  yede  oute  of  Jerusalem, 
in  the  frist  oure  of  the  day,  the  same  day  they  came  into  Bethlem,  in  the 
vjth  oure  of  the  day ;  and  than  these  iij.  kyngis  riden  through  a  cornerd 
strete,  as  it  is  told  afore,  tylle  they  were  afore  a  lityll  hous,  and  sone  after 
the  sterre  departed  hym  self  in  so  gret  light  that  the  litell  hous  and  the 
cave  within  were  fulle  of  light.  And  than  anon  the  sterre  aycu  assendid 
up  into  the  eyre,  and  there  stode  stille,  and  allewey  abode  in  the  same 
plaee,  but,  as  it  is  aforesaide,  the  light  abode  in  the  place  that  Crist 
was  and  oure  lady,  as  it  is  said  in  the  gospell  afore,  Et  intr antes  domum, 
&c.,  that  is  to  saye,  they  yede  into  the  hous,  and  founde  oure  lady  and 
hyr  childe,  and  they  felle  adowne  and  worshipped  hem,  and  offred  to 
hem  yftes,  gold,  mirre  and  cense ;  of  this  came  afterwarde  an  use  that  in 
alle  the  contrey  of  the  Est  ther  shall  noman  come  to  the  presence  of  the 
sowdan  or  to  the  kyng  to  speke  with  hem  but  yf  he  have  gold  and  silver,  or 
surowhat  els  in  his  handis.  Also  or  he  speke  to  the  sowdone  or  to  the 
kyng  he  shall  kiss  the  grounde :  and  this  mauer  is  used  in  alle  the  contrey 
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of  the  Est  into  this  day.  Ferthermore,  freer  menours^  when  they  come  to 
the  presence  of  the  sowdan  or  of  the  kyng,  they  offer  to  hem  peris  or 
apples^  for  they  say  that  they  may  not  touche  nor  gold  ne  sylyer^  and  this 
peris  and  apples  be  resceived  of  the  sowdan  or  of  the  kyng  with  all  reve- 
rence and  mekenesse.  And  that  same  day  that  theis  iij.  kyngis  sought  Grod 
and  worshipped  hym  with  yftes  in  Bethlem,  oure  lord  Jhesii  was  that  tyme 
in  his  mamied  a  litell  child  of  xiij.  dayes  olde,  and  he  was  sumdele  fat^  and 
be  lay  in  pover  clothes  and  in  hey  in  the  maungere  up  to  the  armes.  Also 
oure  lady  seint  Marie  bis  moder^  as  it  is  writen  in  diverse  bookes.  she  was 
a  persone  fleshly  and  sumdele  browne ;  and  in  the  presence  of  these  iij. 
kynges  she  was  covered  with  a  white  pover  mantelle^  and  that  mantell  she 
held  close  by  fore  hjrr  with  her  lyft  bond,  and  byr  bed  was  heled  alle  togeder 
save  the  face  with  a  linen  cloth,  and  she  sat  uppon  the  maungere,  and  with 
her  right  honde  she  held  up  oure  lord  Jhesu  Crist  is  bed.  Afterward  that 
theis  iij.  kyngis  had  worshippid  Grod  and  kissed  bis  bande  devoutlich,  and 
laid  her  yftes  beside  the  childes  bed,  what  was  do  with  these  yftes  ye  shalle 
here. 

Melcbior  that  was  k3rng  of  Nube  and  of  Arabie,  that  ofired  gold  to  Grod, 
be  was  lest  of  stature  and  of  persone  ;  Baltazar  that  was  kyng  of  Grodolie 
and  of  Saba,  that  offred  encense  to  God,  he  was  of  mene  stature  in  his  per- 
sone :  and  Jasper  that  was  kyng  of  Taars  and  of  Egripwille,  that  offred 
mirre  to  Grod,  he  was  most  in  persone,  and  was  a  blacke  Etbiope ;  whereof  is 
no  doute,  for  among  all  other  the  prophete  saitb.  Coram  illo  procident 
Eihiopes,  et  inimici  ejus  terram  lingent,  venient  ad  te  qui  detrahebani  tUn, 
el  adorabunt  vestigia  pedum  iuorum,  &c.,  that  is  to  say,  Byfore  hym  Ethi- 
opes  shalle  falle  downe,  and  his  enemies  shalle  licke  the  erth ;  they  schall 
come  to  the  that  detraed  the,  and  they  shalle  worship  the  steppes  of  thi 
fete.  Ferthermore,  these  iij.  kynges  and  her  oostes  havyng  reward  to  the 
stature  that  men  were  of,  that  time  they  were  right  litell  of  persone,  in  so 
much  that  alle  manere  of  peple  merveyled  mocb  of  hem,  and  that  shewed 
that  they  were  come  fro  fer  contrey  oute  of  the  Est.  And  the  nere  the 
springing  of  the  sonne,  and  the  nere  toward  the  Est,  that  men  be  bore  the 
lesse  they  be  of  stature,  and  the  febeler  in  wittis,and  the  more  tender;  but 
berbes  bene  better  and  hotter,  and  alle  maner  of  spices  be  better,  and  ser- 
pentes  and  such  other  perilous  bestis  be  grater  and  more  venomous,  and  alle 
maner  bestes  and  foules  the  nere  the  sonne  thay  be  the  more  and  the  gretter. 
Also  ye  shall  understonde  that  thes  iij.k3rngis  eche  of  hem  brought  oute  of 
ther  londes  mony  riche  yftes  and  rich  ornamentis  that  k3rng  Alisaunder  left 
in  Ynde,  in  Caldee,  and  in  Pers,  and  alle  the  ornamentis  that  kyng  Saba 
founde  in  Salomons  temple,  as  diverse  vessels  that  were  of  the  kyngis  bous 
and  of  the  temple  of  God  in  Jerusalem,  the  whiche,  in  the  tyme  of  the 
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destruction  of  Jerusalem^  were  bore  into  her  contreys  and  londes  by  hem 
of  Pers  and  of  Caldee ;  and  mony  other  jewelx  both  gold  and  sylver^  and 
other  precious  stones^  tbes  kyngis  brought  with  hem  to  offer  to  Grod.    But 
whan  they  founde  oure  lord  Jbesu  Crist  laid  in  hey  in  the  maungere  and  in 
pover  clothes^  as  it  is  aforesaide,  and  the  sterre  had  yeve  so  gret  light  in 
the  place  there  Crist  was  that  it  semed  as  though  they  had  stond  in  a  fur- 
neys  of  fyre^  than  these  iij.  kynges  were  so  sore  aferd^  of  alle  the  riche 
jewelx  and  omaroentis  that  they  brought  wilh  heni^  when  her  tresoure  was 
opened^  they  toke  nothing  but  that  came  fyrst  to  her  hondis ;  as  Melchior^ 
kyng  of  Nube  and  of  Arabie>  toke  out  of  his  tresoure  a  rounde  apple  of  gold, 
as  moche  as  a  man  myght  hold  in  his  hand,  and  xxx^  gilt  pens,  and  that  be 
offerd  to  the  godhed.    Baltazar,  k3rng  of  Godolie  and  of  Saba,  he  toke  oute 
of  his  tresoure  encense  as  it  came  frist  to  his  honde,  that  he  ofired  to  Godis 
manhede  with  weping  teres.  Than  Jasper  toke  out  of  his  tresoure  mirre,  and 
that  he  ofired  also  to  Goddis  manhede.    And  so  these  iij.  worshipfull  kyngis 
were  sore  agast,  and  so  devoute,  and  so  fervent  in  her  oblation,  that  of  alle 
the  wordes  that  oure  lady  said  at  that  tyme  they  toke  but  litell  considera- 
tion, save  onelicke  that  to  every  kyng,  as  they  offred  to  Grod,  she  bowed 
downe  with  her  bed  mekely,  and  said,  Deo  gr<^a$,  that  is  to  sale,  I  thauke 
Grod,  or  thanked  be  God.    The  appull  of  gold  the  which  kyng  Melchior 
ofired,  with  the  xxx^  gilt  penes,  was  sum  tyme  kyng  Alisaunders  the  Gret 
And  that  appull  he  ded  make  of  smale  parties  of  gold,  the  which  he  had 
gadered  of  the  tribute  of  alle  the  world,  and  that  he  bare  allwaye  in  his 
hand,  and  this  appull  was  left  in  lude  whan  be  was  come  fro  paradise,  with 
mony  other  ornamentis.    Moreover  it  is  maner  in  alle  the  contreys  of  the 
Est,  that  whan  the  sowdon  or  kyng  passeth  through  a  citie,  than  every  man 
after  his  power  is  to-fore  his  owne  dore,  and  ther  he  casteth  encense  and 
myrre  in  the  fyre  ;  and  what  man  that  doth  it  not  he  shall  be  hold  as  for  a 
rebell  ayenst  the  sowdon  or  the  kyng,  fur  thereto  is  take  gret  kepe,  and 
this  usage  betokeneth  in  alle  the  Est  trewe  subjection  and  trewe  obbedience 
both  to  Grod,  or  maumet,or  to  kyng,  where  it  is  do.     Ferthermore,  in  olde 
tyme  martires  were  not  onely  constreyned  to  worship  maumettes,  but  also 
to  worship  hem  with  encense  and  fyre,  and  this  maner  Sarezins  aske  allwaye 
of  Cristen  men  that  be  in  her  prisone  for  to  come  into  her  temple,  and  of 
the  Sarezins  coost  wilfully  to  do  sacrifice  with  fyre  and  encense. 

Though  almighty  God  lowed  and  meked  hymself  and  became  man  for 
owre  salvation,  and  was  bore  of  his  blessed  moder  Marie,  as  it  is  aforesaide, 
yet  he  had  no  nede  of  these  yftes  of  these  iij.  worshipfull  kyngis,  for  he 
made  alle  the  world  of  nought,  and  all  that  is  in  heven  and  in  erth  is  in 
his  power  and  at  his  will ;  neverthelese  ye  shalle  understonde  that  the 
rounde  appull  of  gold  that  kyng  Alisaunder  ded  make,  as  it  is  aforesaide,  the 
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which  appull  Melchior  the  kyng  ofired  to  oure  lord  Jhesu  Crist ;  and  whan 
be  bed  ofired  that  appull,  it  was  in  a  moment  broke  alle  to  dust,  and  so  by 
this  we  shalle  understond  in  figure,  as  the  stone  was  in  the  hille  kut  oute  of 
the  hille  withoute  mannes  band  or  any  tole,  and  breke  an  orible  mawmett 
into  dust  and  powder,  the  which  Naybegoddonosor  in  his  sleghe  sight, right  so 
that  stone,  that  is  to  say  oure  lorde  Jhesu  Crist,  that  withoute  ony  corrup- 
tion of  synne  was  bore  into  this  world,  the  apull,  that  betokeneth  the  world, 
through  his  mekenesse,  and  through  his  vertue,  and  tbe  strenght  of  bis 
majeste  and  of  his  godhed,  in  a  moment  alle  to-brake  to  nought.  And  what 
was  do  with  these  yftes  afterward  ye  shalle  here. 

Whan  theis  iij.  kyngis  bad  this  perfourmed  her  way  and  her  wille,  and 
offred  and  do  all  thing  tliat  they  came  fore,  than,  as  mankynde  asketh  and 
wolde,  the  iij.  kyngis  and  alle  her  men,  hors,  and  other  J)estis  begunne  to 
ete,  and  drinke,  and  slepe,  and  toke  hem  to  her  rest,  and  to  disport  all  that 
day  after  in  Bethlem,  for,  as  it  is  tolde  byfore,  they  bad  neyther  ete  ne 
dronke  to-fore  in  xiij.  dayes ;  and  than  they  told  mekely  to  alle  men  in  that 
cite  of  Bethlem  and  of  the  oontrey  aboute  how  wonderfullich  the  sterre 
had  brought  hem  tliedyr  frome  the  ferthest  party  of  the  world.  Fertber- 
more,  as  tbe  Evangelist  saith,  Et  reaponso  accepto  in  sompnis  ne  redirent 
ad  Herodem,  per  aliam  viam  reversi  sunt  in  regionem  suam,&c.,  that  is  to 
saye.  An  aunswere  taken  to  these  iij.  kyngis  in  her  slepe  that  they  shuld 
turne  ayene  not  to  Herode,  by  another  way  retume  home  into  her  kyog- 
domes ;  than  the  sterre  that  to-fore  tyme  yede  afore  hem  appered  no  more 
after.  And  so  these  iij.  kyngis  that  sodenlich  met  togeder  at  the  mounte 
of  Colvarie,  they  rid  alle  tbre  home  togedyr  to  her  kyngdomes  with  gret 
joye,  and  toke  herbrowe  by  the  way  as  men  shulld  do.  Also  these  iij. 
kyngis,  with  all  her  peple  and  her  cariage,  ridd  through  alle  the  londes  and 
provynces  that  Olofemus  of  old  tjrme  had  riden  and  passed  by  with  all  his 
oost,  in  so  moch  the  peple  supposed  that  Olofemus  had  ben  come  thedyr 
ayen.  Ferthermore,  as  they  came  into  ony  towne  or  citee,  they  were 
worthly  and  mekely  resceyved  of  alle  the  peple,  and  evermore  they  prechid 
and  tolde  to  alle  the  peple  as  they  ridd  alle  that  they  had  seyne,  done,  and 
herd,  so  that  in  alle  the  contre  as  they  yede  they  were  so  meke  and  so 
gracious  among  alle  the  peple,  that  her  name  and  her  loos  never  after  was 
foryete ;  but  the  way  that  they  had  ridd  byfore  oute  of  her  londes  and  of 
her  kyngdomes  in  xiij.  dayes  through  ledyng  of  the  sterre,  thay  myght  not 
unneth  goo  after  ne  ride  home  ayene  in  ij.  yere,  and  that  was  do  that  thay 
and  alle  her  men  shuld  knowe  what  difference  is  betwixt  Goddis  wirkyng 
and  roannes  wirkyng. 

Wban  Herode  and  the  scribe  and  other  pepill  herd  tell  that  tbe  iij.  kyngis 
were  goo  home  agene,  and  were  not  come  to  hym  as  be  had  bedde  hem. 
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and  tolde  of  ber  gret  nobley ;  wherefore  thyse  Herode^  of  gret  angur,  brent 
and  distroyed  alle  tbe  lond  tbat  was  under  his  power  that  theie  iij.  kyngis 
had  ridde  by,  aud  of  gret  malice  and  enmyte  he  pursued  after  hem  a  gret 
way ;  and  alweye  as  they  rode  after  these  iij.  kyngis  he  founde  tbe  peple 
blesse  and  prayse  hem^  and  tolde  of  her  nobley ;  and  specially  hem  of  Taars 
and  of  Circile^  for  he  put  uppon  hem  that  Uiay  had  suffered  hem  prevylidi 
to  passe  over  the  see  in  her  shippes^  and  therfore  he  brent  aUe  her  shippes 
and  alle  her  good.  Also  kyng  Herode  and  the  scribes  pursued  these  iij.  kyngis 
of  gret  envy,  for  they  had  herd  howe  menrelouslich  they  were  come  ouie  of 
ber  londes  and  kyngdomes  in  xiij.  dayes^  through  ledyng  of  tbe  sterre,  and 
bow  afterward  they  yede  home  agayne  withoute  ony  sterre^  with  guydet 
and  interpretoures;  for  alle  maner  men  that  these  iij.  kyngis  passed  by  itif- 
ficeth  not  to  tell  howe  wondyrfullich  they  passed  nyght  and  day  by  hem. 
And  therof  Jewes  that  dwellid  aboute  in  diverse  londes  and  places,  bare 
wittnesse  hereof  to  Herode  and  to  alle  the  scribes  and  other  Jewes ;  and 
80  for  this  wonderfull  doing  the  paynims,  that  had  uo  knowlicbe  of  holy 
writt,  ne  of  the  birth  of  Crist,  clepid  these  iij.  kyngis  magoi,  that  is  to  say 
wicches ;  and  the  Jewes  that  knewe  the  scripturs,  and  the  byrth  of  Crist, 
and  the  place,  of  envye  and  falsnesse  excitede  paynimes  alle  aboute  to 
calle  hem  wicches :  and  so  it  was  brought  into  an  usage  that  they  be  cleped 
80  into  this  day.     Of  this  name  divers  bokes  and  expocitions  telleth,  tbe 
which  is  none  nede  to  telle  here.    But  withoute  doute  tliey  were  gloriouse 
kynges  of  londes  and  kyngdomes  in  the  Est,  most  worshippful  and  myght- 
full,  as  Cristen  men  that  dwelleth  ther  here  witnesse,  and  other,  for  to  do 
away  alle  manere  of  doute  uf  alle  that  is  aforesaide,  and  with  gret  mekenesse 
and  humilite,  and  reprevyng  of  the  faUnesse  of  the  Jewes,  Aluiyghty  God, 
that  is  ever  wondyrfull  in  his  seintes  and  gloriouse,  wold  have  the  previte 
of  his  byrth  to  be  knowe  to  alle  the  pepill,  so  that  bis  gloriouse  name,  that 
was  fyrst  hidd  onely  in  the  lond  of  Jurye  unto  his  byrtli,  the  same  name 
alle  maner  of  pepille  and  all  maner  nations,  fio  the  fyrst  party  of  the  world 
into  the  Est,  should  worship  aud  prayse  his  uame. 

After  that  these  iij.  kyngis  were  come  home  with  gret  travaile  to  the  hille 
of  Yaws  aforesaid,  than  they  made  ther  a  fayre  chapelle  in  the  worship  of 
the  child  that  they  had  sought.  Also  they  made  her  covenaunt  to  mete  to- 
geder  alle  ther  at  that  same  place  oues  in  the  yere,  and  at  that  same  pkce 
thei  ordeigned  her  sepulturs.  Tlian,  a  litell  while  after,  alle  the  princes, 
lordes,  and  worshipfuUe  knyghtes  of  her  londes  and  kyngdomeif,  heryng  of 
the  commyng  of  theis  iij.  kynges,  anon  they  ridd  to  them  with  gret  solemp- 
uite  and  gret  worship,  aud  met  with  hem  at  tbe  place  aforesaide,  aud  with 
gret  mekenesse  and  humilitie  resceyved  hem.  And  whan  they  had  herd 
howe  wonderfully  God  bad  wrought  by  these  iij.  kiugis,  tliau  they  had 
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hem  in  more  reverence^  worship,  love,  and  drede,  evermore  after.  So 
whan  these  iij.  kyngis  had  ordeyoed  her  testamentes  and  do  what  they  wold, 
than  they  toke  her  leve  everiche  of  other,  and  every  kyng  rode  home  with 
his  peple  into  his  owne  londe  and  kyngdome  that  he  came  fro,  with  gret 
joye  and  solempnite.  And  this  every  kyng  departed  from  other  in  her  hodily 
persones,  hut  never  in  her  hertis,  as  for  that  tyme ;  and  whau  they  were 
come  home  into  her  owne  landes,  than  they  told  and  prechid  to  alle  the 
peple  alle  that  they  sight,  hard,  and  done,  in  alle  her  way :  also  they  ded 
make  in  alle  her  temples,  after  the  same  fourme  and  the  same  likenesse  as 
it  appered  to  hem,  a  sterre.  Wherefore  mony  paynymes  left  her  erroures 
and  her  mawmettys,  and  worshipped  the  child  that  the  iij.  kyngis  had 
sought*  And  this  these  iij.  worshipfull  kyngis  dwelled  in  her  lundes  and 
kyngdomes  worshipfully  with  honeste  govemaunce  and  conversation,  tille 
the  assencion  of  Crist  and  the  comm3mg  of  S^.  Thomas  the  apostelle. 

After  that  these  iij.  kyngis  were  goo  fro  Bethlem  forth  of  the  contrey,  than 
ther  began  to  spring  and  waxe  a  gret  fame  of  oure  lady  Seint  Marie,  and 
of  her  child,  of  these  iij.  kyngis  alle  aboute.  Wherefore  oure  kdy,  for  gret 
drede  of  the  Jewes,  fled  oute  of  the  litell  hous  that  Crist  was  bore  in,  and 
went  inttf  another  derke  cave  under  erth,  and  ther  she  abode  with  her  child 
tylle  the  tyme  of  hyr  purification ;  and  as  Grod  wold,  ther  was  diverse  men 
and  women  loved  oure  lady  Seint  Marie  and  her  sonne,  and  mynysterd  to 
hem  alle  maner  of  necessaries  that  were  nedefulle  to  hem.  And  afterward, 
whan  the  faith  of  Grod  began  to  waxe  and  increse,  than  there  was  made  a 
chapell  in  the  same  cave  in  the  worship  of  these  iij.  kyngis  and  Seint  Ni- 
colas ;  and  in  thb  chapell  there  is  a  stone  uppon  which  oure  lady  Seint 
Marie  was  wont  to  sitt  whan  she  yafie  her  child  soke ;  and  on  a  tyme,  as 
sche  sat  uppon  the  stone  and  yaffe  her  sonne  soke,  ther  felle  adowne 
from  her  tete  a  litell  milke  on  the  same  stone,  and  that  is  ther  at  this  day ; 
and  the  more  that  it  is  shraped  with  knyfes  the  more  it  waxeth,  and  this 
milke  is  bore  into  diverse  places  of  pilgrimes. 

Also  when  oure  lady  was  goo  oute  of  the  litelle  hous,  and  came  into  this 
cave,  she  had  forget  behynd  her  her  smocke  and  clothes  that  Crist  was 
wrapped  in,  foulde  alle  togeder,  and  laide  an  highe  in  the  mangere,  and  so 
they  were  hole  and  fresche  in  the  same  place  unto  the  tyme  that  sentt 
Elyne,  the  worshipfull  quene  Uiat  was  inoder  to  kyng  Constantyne,  came 
tbedyr  into  the  same  place ;  for  the  Jewes  of  envie  held  that  place  where 
Crist  was  bore  a  foule  cursed  place,  insomoch  they  wold  sufi*er  neither  man, 
woman,  child,  ne  best,  to  goo  into  that  place. 

Fertliermore,  when  oure  lady  was  come  into  the  temple  and  ofired  her 
childe  with  turtles  or  doves,  after  Moyses  lawe,  as  holy  writt  tellethe,  and 
Symeon  toke  hym  in  his  handis  and  said :  Nunc  dimiuii,  Domine,  servum 
VOL.  I.  u 
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tuum  secundum  verbum  luum  in  pace,  &c ;  that  it  to  isaye,  Let  thy  ser* 
vaunt  be  iu  pees ;  the  same  tyme  Symeon  and  Anne,  the  olde  woman^  in 
pretence  of  the  scribes  and  phariseit^  prophecied  mony  thing  is  of  oure  lord 
Jhesu  Crista  as  holy  writt  telleth  ;  and  so  gret  name  was  of  oure  lady  and 
of  her  son  among  the  Jewes,  that  she  myght  not  ne  also  durst  not  abide  no 
lenger  in  that  place,  for  drede  of  kyng  Herode  and  of  the  Jewes,  and  as  the 
goipell  saith,  Angelue  dwmni  apparuii  in  sompnis  Joseph  dicens.  Surge, 
acdpe  puerum  cum  moire  ejus,  etfuge  in  Egiptum,  &c. ;  that  is  to  saye.  An 
angelle  of  God  appered  to  Joseph  in  his  slepe,  and  said.  Arise,  and  take  the 
child  and  his  rooder,  and  fle  into  £gypt  in  the  ny^ht,  and  ther  be  tylle  1  tell 
the,  for  it  is  come  that  Herode  shall  seke  the  ohilde  to  sle  hym.  Than  Jo- 
leph  roos,  and  toke  the  child  and  moder,  and  yede  into  Egipt,  and  there  he 
was  till  Herode  was  ded.  And  ye  shall  understonde  that  oure  lady  Seint 
Bifarie  and  her  sonue  dwelled  in  Egipt  vij.  yere ;  and  Egipt  is  fro  Betlilem 
vij.  dayes  jomaye;  and  in  this  way  that  oure  lady  Seint  Marie  yede  into 
Kgipt,  and  in  the  way  that  she  come  ayen,  grewe  drye  rooses,  and  these 
rootei  be  clepyd  the  roose  of  Jeryce ;  and  these  rooses  growe  in  no  place  iu 
alle  the  oontrey,but  onely  in  that  same  contrey ;  and  these  rooses  sheperdis 
of  the  contrey,  that  goth  aboute  with  her  shepe,  they  gadder  hem  in  tyme 
of  the  yere  and  selle  hem  for  brede  to  pilgrimes  and  to  other  men  of  the 
oontre  aboute,  [and  so  they  be  borne  into  dy verse  cuntrees  and  londes  aboute. 
Forthermore,  in  the  same  place  where  oure  lady  dwellide  with  her  sone  is 
nowe  a  gardeyn,  iu  the  whicbe  growith  bawme.  And  this  gardeyn  ys  noght 
fulliche  as  longe  as  a  man  may  caste  a  ston.  And  ther  ben  also  in  this  gar- 
den vij.  Welles  of  water,  in  the  whiche  oure  lady  Seynt  Marye  wassbed  her 
sone,  and  wasshed  her  clothis  and  her  sons  clothes.  And  ye  Mhull  under- 
stonde that  in  this  gardeyn  ben  manye  busshes  of  bawme,  and  they  ben 
moche  lyche  busshes  of  roses ;  and  these  busshes  ben  litell  heyer  thanne  a 
fatbem  of  lengthe,  and  the  leves  ben  liche  treyfoiles,  and  to  every  a  cristen 
man  of  the  sowdones  prisoners  is  assignede  to  kepe  hit  and  to  make  it  clene. 
And  ther  ys  also  a  grete  merveille  and  a  greet  myracle  of  these  busshes  of 
bawme,  for  ther  may  no  man  kepe  hem  ne  dight  hem,  but  he  be  a  cristen 
man,  and  that  often  tyme  hathe  be  prevede, — for  whannea  Jewe  or  a  pay- 
nem  kepith  hem,  anoon  they  waxen  drye,  and  growen  no  more.  And  in 
the  monethe  of  March  the  sowdone  is  allwey  abidyuge  in  this  gardeyn ;  and 
thanne  roddes  ben  kutte  as  a  vyne,  and  whanne  they  ben  cutte  thei  be 
bounde  aboute  with  cotoun,  and  under  the  cutting  of  the  roddes  and  the 
cotoun  ben  sette  dysshes  of  silver,  and  so  the  bawme  renneth  down  into 
the  vesselles  outeof  the  kuttynges  and  thorug  the  cotoun,  as  water  renneth 
oute  of  the  vyne.  And  oute  of  the  disshes  the  bawme  ys  putte  into  a  greet 
potte  of  silver,  and  that  potle  is  more  thanne  vj.  galonns ;  and  thanne  the 
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sowdooe  takith  alie  this  bawine  into  his  owne  kepynge  specially:  but 
wbanne  any  messenger  is  sent  from  any  kynge  for  bawroe,  than  the  sow- 
dooe gevith  hym  a  litill  vyel  fulle  of  that  bawme.  And  wbanne  the  bawme 
is  all  gadrede  and  dropped  oute  of  the  roddes,  thanue  the  sowdone  gothe 
home ;  and  every  cristen  man  that  hath  a  busshe  to  kepe,  he  takithe  the 
roddes  that  ben  cutte,  and  they  sethen  hem  in  watir  in  a  clene  potte^  and 
the  bawme  swemmethe  above  the  water,  as  it  were  fatnes  of  flesshe.  And 
this  bawme  is  good  for  alle  maner  of  brosures ;  and  if  a  man  be  wounded, 
it  wil  make  hym  hool  anoon.  And  this  bawme  is  solde  to  pylgrymes  of 
dy  verse  cuntrees,  and  so  it  is  bore  thorugh  dy vers  londes  aboute.  But  this 
bawme  is  nothinge  so  vertuous  ne  so  goode  as  ys  the  bawme  that  droppithe 
oute  of  the  roddys  wbanne  they  ben  cutte.  For  and  a  man  take  a  droppe 
of  this  bawme,  and  lay  it  on  bys  bonde,  anon  it  rennethe  tboroughoute  the 
tother  side,  and  that  place  shall  nevere  be  corrupte  ne  rote  aftir.  And  this 
bawme  is  as  though  it  were  thynne  grene  wyne  a  litil  troublid,  and  this 
bawme  is  callyd  rawe  bawme,  and  the  tother  is  callid  soden  bawme.  Manye 
moo  vertues  ben  of  this  bawme,  the  whiche  were  to  longe  to  reherce  here ; 
but  alle  the  men  in  the  Este  bileeven  treuliche  that  this  place  hath  suche  a 
vertue  of  growynge  of  bawme,  bycauseoure  lady  dwellide  in  the  same  place 
vij.  yere,  and,  as  it  is  aibreseid,  she  wysshe  and  bathid  hir  sooe  in  the  same 
welles  and  wasshed  her  clothis  and  her  sones  clothis  in  the  same  watere. 

Forthurmore,  ye  shulle  understonde,  as  it  is  aforeseide,  that  Melchior,  kynge 
of  Nubye  and  of  Arabye,  offrede  to  God  a  rounde  appel  of  golde,  and  xxx. 
gilt  penyes.  Of  these  xxx.  gilt  penyes  ye  shulle  here  the  bigynnynge 
and  the  last  endynge.  Thara,  that  was  fader  of  Abraham,  dide  make  these 
xxx.  gilt  penyes  in  the  name  of  the  kynge  of  Mesopotanye,  the  whiche  was 
callid  Ninus.  And  this  Abraham,  wbanne  he  wente  a  pilgrymage  oute  off 
the  londe  of  Chaldee  into  Ebroun  that  in  thilk  time  was  callyde  Arabye,  he 
bare  thes  xxx.  penyes  withe  hym,  and  bought  with  hem  a  place  for  his  se- 
pulture, and  for  his  wyf,  and  for  his  children,  Isaak  and  Jacob.  Aftirward 
Joseph  was  solde  of  his  bretheren  into  Egypte  to  marchaiintes  of  Ismaely 
for  the  same  xxx.  gilt  penyes.  Aftirward,  wbanne  Jacob  was  dede, 
thanne  were  thes  xxx.  gilt  penyes  sent  into  the  londe  of  Saba  for  diverse 
spices  and  oynementis  for  the  sepulcre  of  Jacob,  and  so  they  were  putte 
into  the  kyngis  tresonry.  Thanne  by  processe  of  tyme,  as  in  kynge  Salo- 
mones  tyme,  the  quene  of  Saba  offirede  these  xxx.  gilt  penyes  with  manye 
othir  rich  jewellis  in  the  temple  of  God  in  Jerusalem.  So  aftirward  in 
the  time  of  Roboam,  that  was  kynge  Salomone's  sone,  wbanne  Jerusalem]^ 

^  The  part  between  [  ]  is  added  from  another  copy  of  this  legend,  MS. 
Cotton.  Titus  A.  xxv.,  it  being  torn  out  of  the  Harleian  MS. 
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was  destroyed  and  the  temple  of  God  dispoyled,  than  these  xxx^*  gilt  pent 
were  brought  to  the  kyng  of  Arabie^  with  mony  other  rich  omamentis,  that 
were  brought  oute  of  the  temple  of  God.  Than  afteward^  whan  Crist  was 
bore  in  Bethlem^  Melchior^  that  was  kyng  of  Nube  and  of  Arabie^  toke  these 
xxxti  gilt  pens  and  mony  other  riche  jewels,  byeause  it  was  the  fynest  gold, 
and  the  best  that  he  had  in  his  tresour ;  therefore  he  toke  those  same  with 
hym,  and  offerd  hem  to  God  in  Bethlem,  theras  he  was  bore.  Than  after- 
ward oure  lady  Seint  Marie  yede  oute  of  Bethlem  into  Egipt  for  drede  of 
kyng  Herode ;  than  she  lefte  alle  thes  yftes  in  the  way  that  were  offired,  and 
they  were  alle  bonde  in  a  cloth  togeder.  So  afterward  it  happed  there 
was  a  sheperd  in  that  contrey  that  kept  shepe,  the  which  had  so  gret  in- 
firmite  and  dissese  that  ther  myght  no  leche  hele  hym,  and  alle  the  good  he 
had  he  yaffe  to  diverse  leches  to  be  hole,  and  it  myght  not  be:  than  on  a 
tyme,  as  he  yede  in  the  felde  with  his  shepe,  nowe  in  one  phice,  nowe  in 
another,  he  found  these  xxx^*  gilt  pens,  with  encense  and  mirre  bounde  in 
a  cloute  togedyr ;  and  when  he  had  founde  thes  yftes,  he  kept  hem  privy- 
liche  to  hym  self,  title  a  litelle  afore  the  tyme  that  Grod  yede  to  his  passion ; 
and  whan  this  sheperde  herd  speke  of  such  an  lK>ly  prophete  that  heled  alle 
men  of  her  iufirmites  with  one  worde,  he  come,  and  God  Almighty  heled  hym 
anon,  and  enformed  hym  of  the  faith ;  than  the  sheperde  offred  to  Gkxl  these 
xxx^  gilt  pens,  with  encense  and  mirre,  as  they  were  bounde  alle  togedjrr 
in  a  cloute.  Whan  God  see  these  xxx^^  pens  with  encense  and  mirre,  he 
knew  hem  welle,  and  bade  the  sheperde  that  he  shuld  goo  into  the  temple, 
and  offer  all  these  yfte»  uppon  the  awter.  And  so  the  sheperd  did  after  his 
comma underaeut,  and  offred  hem  uppon  the  awter  in  the  temple,  with  the 
encense  and  mirre,  with  gret  devotion  ;  and  whan  the  prest  that  kept  that 
tyme  the  temple  se  suche  oblation  offred  uppon  the  auter  in  oblation,  he 
was  revesshid  and  encensed  the  auter,  bycause  that  such  oblations  were 
but  seldom  sene  in  the  temple ;  and  the  prest  of  the  temple  toke  alle  these 
iij.  things,  and  put  hem  into  tlie  comen  tresore ;  and  a  litell  while  after,  that 
is  to  say  the  iijd«  day  to-fore  Cristis  passion,  Judas  Scarioth  come  into  the 
temple,  and  made  covenaunt  with  hem  to  betray  his  maister  Crist  Jhesu; 
and  for  his  travayle,  the  princes  of  the  Jewes  toke  oute  these  xxx^  pens, 
and  yaffe  hem  to  Judas  Scarioth.  And  so  this  Judas  sold  Jhesu  Crist  his 
maister  for  these  xxx^'  gilt  pens.  Than,  whan  alle  this  was  doo,  and  Crist 
Groddis  son  of  heven  was  betrayed  through  his  disciples,  and  shuld  be  dede 
for  all  mankynd,  as  his  will  was,  than  this  Judas  repented  hym,  and  was 
sory  for  his  misdede,  and  yede  into  the  temple  ayene  to  the  princes  of  the 
Jewes,  and  cast  downe  the  xxx**  gilt  pens ;  and  as  the  GU)spell  seith,  he  yede 
and  heng  hym  selfe.  So  that  than  the  Jewes  boute  with  xv.  of  thes  gilt 
pens  a  felde  for  a  sepulture  of  pilgrimes,  as  the  Grospell  telleth,  and  the  other 
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XV.  pens  the  Jewes  yaffe  to  the  knygbtes  that  keple  the  sepulture  of  Crist 
Also  ye  shall  understonde  that  the  likenesse  of  the  same  xxx^  pens  were 
used  in  all  the  coutrey  both  in  name  and  in  monye  frome  Abrahams  tyme 
into  the  destruction  of  Jerusalem^  the  which  was  do  by  Titus  and  Ves- 
imsianiis ;  but  frome  the  tyme  of  Abrahame  unto  Cristis  passion  thes  xxx" 
gilt  pens  were  never  disceyvered  ne  departid,  but  evermore  they  were  bore 
hole  togedyr ;  and  whan  Crist  was  sold  for  hem,  than  anone  they  were 
disceyvered  and  departed  aboute  in  diverse  places.  Ferthermore,  the 
cause  that  these  xxx^  gilt  pens  were  clepid  silver  in  the  Gospetl,  notwith- 
stoudyug  they  were  fyne  gold,  is  this :  for  it  is  the  comon  name  and  the 
comon  usat;e  in  alle  the  con  trey  so  for  to  clepe  hem,  as  men  clepe  in  this 
contrey  gold  of  beyonde  the  see,  scutes,  motus,  or  florens,  and  yet  in  the 
Est  the  same  prent  is  made  both  in  gold  and  in  coper,  and  kept  among 
gret  tordes  of  the  contrey.  The  print  of  these  pens  is  this :  on  the  one  side 
is  a  kyngis  bed  crowned,  and  on  that  other  side  be  writt  letters  of  Caldee, 
the  whiche  men  cannot  now  rede ;  and  one  of  them  is  as  moch  worth  in 
wight  and  in  valure  as  iij.  florens;  and  mony  merveles  be  tolde  of  these 
xxx^  gilt  pens,  the  which  were  long  to  tell.  Also,  whan  oure  lady  and 
Joseph  were  warned  to  come  oute  of  Egipt  by  an  aungell,  as  the  GrospeU 
telleth,  then  they  were  bidd  to  goo  into  Galilee,  and  ther  they  dwellid  in  a 
cite  that  is  clepid  Nazareth,  and  so  the  prophecie  was  fulfilled.  Qui 
Nazarenus  vocabitur  ;  that  is  to  say,  he  schall  be  clepid  a  man  of  Naza- 
reth. And  what  Crist  did  and  wrought  in  erth  fro  the  tyme  of  his  byrth 
unto  bis  passion,  the  Evangelist  declareth  opinly  i-nougb. 

Whan  oure  lord  Jhesu  Crist  was  stied  up  into  heven,  than  be  sent  Seint 
Thomas  his  apostell  into  Ynde,  to  prech  their  Groddes  worde,  in  the  which 
Ynde,  as  it  is  aforesaide,  these  iij.  kynges  reigned  and  were  lordes.  And  ye 
shall  understonde  that  this  was  do  of  gret  providence  and  the  gret  mercy 
of  Grod  that  this  apostelle  that  put  his  hand  into  Groddis  side  to  knowe  that 
he  was  verrey  Grod  and  man  that  was  arisen  upfrodeth  to  lyf  for  salvation 
of  alle  mankinde,  he  shuld  goo  and  prech  the  passion  of  Crist,  his  resur- 
rection, and  his  assention,  to  these  iij.  worshipfuU  kynges  that  sought  oure 
lord  Jhesu  Crist  in  Bethlem,  iu  his  nativite,  and  ther  with  yffies  worshipped 
liym,  and  as  Seiut  Gregorie  saith :  Quod  nobis  omnibus  prosit  quod  At 
reges  et  he  gentes  ejusdem  domini  nostri  Jhesu  Cristi  in/anciam  quesie^ 
runt  et  oculis  viderunt  et  devotissime  munerihus  adoraverunt,  &c. ;  that  is 
to  say.  This  was  to  us  alle  prophet  that  theise  worshipfuU  kynges  and  her 
peple  sought  the  childeren  of  Crist,  and  with  her  eyen  sigh  it,  and  with 
yftes  worshipfuUiche  and  devouteliche  honoure^l  it,  and  for  sotb  proved  it. 
Fertliermore,  ye  shall  understonde  that  Seiut  Bartelmewe,  Symeon,  and 
Judas,  that  were  Cristis  disciples,  were  also  sent  into  Ynde  to  preche  the 
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faith  of  Grod  among  ulle  peple ;  for  ther  be  mony  parties  of  Ynde,  and  one 
part  of  Ynde  is  more  than  all  the  parties  of  the  world  on  this  half  the  see, 
ther  Cristendome  is>  for  ther  is  no  more  destroyed  and  acorn pted  in  alle  the 
Est  but  a  c.  dayes  journaye. 

After  that  Seint  Thomas  the  apostell^  in  the  kyugdomes  of  Ynde,  had 
preched  Goddis  worde,  and  had  goo  aboute  all  the  iles  and  profinces,  and 
by  hym  God  had  shewed  mony  myrades  through  signe  of  the  croiss  and 
of  Goddis  worde,  as  in  heling  of  sike  men  of  all  maner  infirmitees,  and 
delivering  men  that  were  tra?eyled  or  turmented  with  wilde  sprites,  than 
as  he  yede  aboute  in  the  temples,  he  founde  a  sterre  in  every  temple 
pay n ted  and  fowrmed  after  the  sterre  that  appered  to  the  iij.  kyugis  whan 
Crist  was  bore,  in  the  which  sterre  was  a  singe  of  the  crosse  and  a  obikle 
above ;  and  whan  Seint  Thomas  sighe  this  sterre,  he  asked  the  bisshoppet 
of  the  temple  what  it  was,  and  the  bisshoppes  told  to  Seint  Thomas  howe 
that  such  a  sterre  of  olde  tyme  appered  on  the  hill  of  Yaws  in  token  of  a 
child  that  was  bore  and  shuld  be  kyng  of  Jewes,  as  it  was  herde  oute  of  the 
same  sterre,  and  for  this  cause  the  iij.  kyngis  yede  oute  of  her  londes  into 
Bethlem  in  xiij.  dayes,  and  ther  oflfred  to  this  child  that  was  bore,  but 
with  gret  travayle  afterwarde  they  come  home  into  her  londes  and  kyng- 
domes  in  ij.  yere,  and  of  all  that  these  iij.  kyngis  had  do,  herd,  or  seye  the 
bisshoppes  of  the  temple  told  to  Seint  Thomas  the  Apostell,  and  whan 
Seint  Thomas  herd  alle  this  he  thanked  Grod,  and  with  gret  joye  preched  to 
the  bisshoppes  and  to  the  peple  Cristis  childiiode,  his  passion,  his  resurrec- 
tion, and  his  ascension,  and  alle  the  workes  of  Criste  while  he  was  in  erth ; 
wherethrough  the  bisshoppes  of  the  temples,  and  mony  other  folkes,  were 
convertid  to  Crist,  and  were  cristcned.  Ferthermore,  Seint  Thomas  mekely 
declared  and  expounded  to  all  the  peple  the  understondyng  of  this  sterre, 
and  of  the  crosse,  and  of  the  childe,  and  he  kest  oute  of  her  temples  alle 
mawmettis,  and  halowed  hem  in  worship  and  the  name  of  the  child  that 
was  bore,  as  it  is  aforesaid ;  and  so  moch  a  fame  begon  to  rise  in  alle  the 
contrey  aboute  of  Seint  Thomas  for  the  gret  miracles  that  he  wrought, 
that  all  maner  of  folke  that  had  ony  infirmitees  or  turmentyng  of  wicked 
sprites,  they  come  to  Seint  Thomas,  and  he,  in  the  name  of  Crist  and 
through  the  signe  of  the  crosse,  heled  hem  and  converted  hem,  and  they 
that  were  so  converted  to  Crist  did  mony  miracles  through  signe  of  the 
croisse  afterwarde  in  diverse  places  ther  as  Seint  Thomas  had  not  be,  &c. 

Whan  Seint  Thomas  had  this  preched  and  teched  the  peple  as  it  is  afore 
said,  than  he  yede  to  the  kyngdomes  of  these  iij.  kyngis,  and  founde  hem 
hole  of  body  and  of  a  gret  age ;  and  as  Symeon  had  answere  of  the  holi- 
goost,  that  he  shuld  not  dye  tylle  he  had  seye  Crist  Goddis  sone,  and  so 
abode  hym  tylle  he  was  brought  into  the  temple,  and  ther  to  here  hym  in 
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hk  armes,  right  so  these  iij.  kyngis  prayed  to  Grod  that  they  shuld  not 
dye  till  they  were  renewed  with  the  holigoost^  and  with  the  sacrament  of 
baptime.  So  wlian  they  herde  of  such  a  man  that  was  a  disciple  of  Crist 
was  come  into  her  londes,  which  that  was  clepid  Tliomas^  that  preched  to 
the  peple  the  children  of  God,  of  his  passion^  his  resurrection,  and  the 
workes  that  Crist  wrought  in  this  world,  and  specially  the  sacrament  of 
baptyme,  anon,  notwithstoodyng  they  were  of  a  gret  age  and  feble,  yet 
thay  arrayed  hem  and  come  alle  iij.  to  Seiot  Thomas,  with  other  lordes  and 
gret  multitude  of  peple,  and  Seint  Thomas,  with  gret  joye  and  reverence, 
rescey?ed  thes  worshipfull  kyngis  and  declared  to  hem  alle  that  Crist  teched 
here  on  erth  to  his  disciples,  and  his  passion  that  he  suffred  for  alle  man- 
kynde,  and  howe  he  aroos  fro  deth  to  lyffe  the  iij^  day,  and  howe  he  as- 
sended  inlo  he?eo,  and  also  howe  he  sent  downe  the  boligoost  to  hit 
apostelles,  and  mony  other  articles  of  the  faith  Seint  Thomas  declared 
and  expownded  to  these  iij.  kyngis,  and  specially  he  tolde  of  the  sacrament 
of  baptyme,  witboute  the  which  ther  may  no  man  come  to  the  kyngdome  of 
hevene.  And  whan  thei  were  this  enformed  of  cristen  faith,  Seint  Thomas 
cristened  these  iij.  kyngis  and  all  the  peple  that  come  with  hero,  and  anon 
these  iij.  kyngis  were  fulfilled  of  the  holigoost,  and  begun  anon  to  precb 
with  Seint  Thomas  Goddis  worde,  and  also  thei  tolde  to  the  peple  howe 
thei  had  sought  Crist,  Groddis  sone,  in  Bethlem,  in  his  nati?ite,  as  it  it 
aforesaide.  So  than  whan  this  was  doo  theis  iij.  kyngis,  with  alle  tlie  peple, 
yede  with  Seint  Thomas  the  apostell  to  the  hille  of  Vaws,  and  ther  Seint 
Thomas  halowed  the  chapell  that  was  made  on  the  hill  by  these  iij.  kyngis ; 
and  ther  Seyut  Thomas  and  the  iij.  kyngis  preched  ayen  to  the  peple  of 
cristen  byleve,  and  of  the  slerre  that  appered  to  the  iij.  kyngis,  and  such  a 
joye  and  a  gtadnesse  was  among  the  peple,  and  also  such  a  loos  and  a  name 
was  arisen  in  all  the  londes  aboute  of  Seint  Thomas,  and  of  these  iij.  kyngis, 
that  alle  maner  of  peple,  both  of  men  and  women,  come  fro  diverse  con- 
treys  for  gret  devotion ;  and  for  gret  concours  that  was  made  to  this 
chapell,  that  these  iij.  kyngis  did  make  under  this  hill  a  gret  rich  citee,  and 
that  citee  is  clepid  the  citee  of  Sewill,  and  this  cite  is  the  best  and  the 
richest  citee  in  alle  the  contrey  of  the  Est  in  Ynde,  and  in  all  the  Est  into 
this  day ;  and  in  this  citee  is  the  habitation  of  Preter  Jdian,  that  is  clepid 
lord  of  Ynde,  and  ther  dwetleth  also  the  patriarch  of  Ynde,  that  is  clepid 
Thomas,  and  why  the  patriarch  of  Ynde  is  clepid  Thomas,  and  whye  the 
lord  of  Ynde  is  cleped  Preter  Johan,  ye  shalle  here  afterwarde. 

Whan  Seint  Thomas  the  Apostell  thus  preched  and  converted  the  peple 
to  the  la  we  of  Crist,  than  he  sacride  and  ordeined  these  iij.  kyngis  into  prestes, 
and  afterward  into  archbisshoppes,  and  when  they  were  put  io  this  degre, 
than  they  ordeyned  under  hem  bisshoppes,  prestis,  and  clerkis,  to  serve 
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God ;  and  thau  these  iij.  kyngis  halowed  alle  the  temples  ia  the  oontrey 
aboute,  in  the  worship  of  oure  lad3r,  and  cast  oute  all  the  mawmettis  that 
were  in  the  temples  aboute  in  the  coptrey^  and  to  the  bisshoppes^  prestea, 
and  clerkis  these  iij.  kyngis  archbisshoppis  yaffe  mony  gret  poscesciona 
to  meynteyne  and  encrese  Goddis  service.  And  Seint  lliomas  teched  these 
iij.  k>ngis  archbisshoppes,  and  other  bisshoppes  and  prestesj  the  maner 
and  the  fowrme  to  sing  messe ;  and  he  enformed  hem  also  the  wordes  that 
Crist  said  to  his  disciples  whan  he  made  his  soper  the  nyght  he  was  be- 
trayed»  throwghe  which  wordis  he  ordeined  the  sacrament  of  the  auter. 
Also  he  teched  hem  the  pater  noster,  and  mony  other  thingis ;  he  told  hem 
also  the  forme  of  baptysing,  and  specially  he  charged  that  they  shuld 
never  forgete  that.  And  when  Seint  Thomas  had  enformed  hem  this  of  the 
Cruten  faith,  than  afterwarde  he  toke  martirdome  for  Cristes  love,  as  it  is 
conteyned  more  fullych  in  the  boke  that  is  written  of  his  pasnon,  where  h« 
telleth  how  he  was  slayne,  and  in  what  place ;  but  ye  shall  understonde 
that  in  alle  the  conlrey  aboute  there  Seint  Thomas  was  slayne,  both  Biea 
and  women  have  visages  after  houndes,  but  they  be  not  herye,  and  that  is 
yet  into  this  day,  &o. 

After  the  deth  of  Seint  Thomas,  than  thes  iij.  kyngis  and  archbisshoppes 
yede  aboute  citees,  townes,  and  other  diverse  places,  and  ordeyned  mony 
chirches  and  put  in  hem  bisshoppis,  prestes,  and  clerks,  and  other  minis- 
ters of  holy  chyrch,  to  do  devyue  service,  and  they  yaf  to  hem  mony  gret 
possescions ;  and  than  these  iij.  kyngis  and  archbissoppes  forsoke  the  vanitees 
of  the  world  and  ordeynid  mony  clerkis  to  abide  in  the  cite  that  is  clepid 
Sewill,  the  which  they  had  do  make,  and  assigned  certeyne  lordis  to 
governe  and  to  rewle  her  kyngdomes  and  her  londes  both  in  spiriluall  degre 
and  in  temporall  degre,  and  the  peple  of  gret  love  and  charite  were  obbey- 
saunt  to  hem  as  the  son  to  the  fader.  Than  the  yere  byfore  her  deth  theise 
iij.  kyngis  and  archbisshops  made  a  convocation  of  all  the  peple,  both 
temporall  and  spirituall,  and  had  hem  alle  into  one  place,  and  they  warned 
and  conseled  all  the  peple  that  they  shuld  be  perseveraunt  in  the  cristen 
faith  that  Seint  Thomas  had  taught  hem. 

Ferthermore  they  counseled  the  peple  that  they  shuld  all  of  one  acorde 
and  of  one  will  chese  among  hem  a  man  that  were  abill  and  discrete  and 
that  had  love  and  hertly  desyre  to  meynteyne  the  Cristen  faith,  the  which 
man  shuld  be  chose  before  alle  other  men  as  in  spirituallite  in  Seint 
Thomas  stede,  and  to  hym  al  maner  men  shuld  obbey  as  to  her  goostly 
fader,  the  which  man  also  in  the  worschip  of  Seint  Thomas  shuld  be  clepid  a 
patriarch  Thomas,  for  an  everlastyng  memoriall ;  and  whan  the  patriarch 
were  dede,  than  they  shuld  come  togedyr  alle  into  one  place,  and  in  his 
stede  they  shulde  chese  auother,  to  whome,  as  it  is  aforesaide,  they  shuld 
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obbey  as  to  ther  goostlye  fader.  Than  whan  this  matere  was  this  spoken 
among  the  peple  they  assented  therto,  and  of  one  acorde  and  of  one  will 
alle  these  bisshoppes,  prestes,  and  clerkis^  and  all  other  peple,  anon  they 
chase  a  man  that  was  clepid  Jacob>  which  was  come  oute  of  Antioche,  and 
had  allwey  folowed  Seint  Thomas  the  apostell  into  Ynde ;  and  this  Jacob 
the  peple  chese  and  toke  for  her  patriarch,  and  chaunged  his  name  and 
clepid  hym  Thomas ;  and  this  man  was  the  fyrst  patriarch  that  was  in  all 
the  contrey.  And  so  allwey  they  of  Ynde  be  obbeysaunt  to  the  patriarch 
Thomas,  as  we  be  to  the  pope  unto  this  day.  And  to  this  patriarch  theis 
iij.  kyngis  yaff  and  assigned  to  hym  for  evermore  by  assent  of  the  peple  the 
titles  of  all  lier  londes  and  kyngdomes. 

And  whan  all  this  was  do,  and  the  patriarch  Thomas  was  chosen,  as  it 
is  aforesaide,  to  be  fader  and  lorde  of  the  peple  in  spirituallite,  than  theis 
iij.  kyngis  and  archbisshoppes  of  comon  assent  of  all  the  peple  chosen  and 
ordeined  a  worshipfull  man  and  a  myghty,  that  shuld  be  lord  and  cheff 
governoure  among  the  peple  in  temporalite ;  and  fur  this  cause,  if  ony  man 
wold  arise  or  atempt  ayenst  the  patriarch  Thomas  or  bisshoppes  or  prestes 
ayen  the  lawe  of  God,  and  yff  it  so  were  that  the  patriarch  myght  not 
rewle  hem  by  spirituall  lawe,  than  shuld  this  lord  chastice  hem  by  tempo- 
ral! lawe ;  and  this  lord  shuld  not  be  clepid  a  kyng  or  an  emperoure,  but 
they  ordeyned  that  he  should  be  clepid  Preter  Johan ;  and  the  cause  is 
this,  for  there  is  no  degre  in  the  world  above  the  degre  of  presthode,  for  all 
the  world  ought  to  obbey  to  holy-chirch  and  to  presthode  in  spirituallite. 
Also  another  cause  is  this,  that  the  lorde  of  Ynde  is  cleped  Preter  Johan,  in 
worship  of  Seint  Johan  evangelist,  that  was  a  prest,  and  most  speciallich 
chose  and  loved  of  Crist  Jhesu ;  of  whome  another  cause  is  for  Seint  Johan 
the  Baptist  that  baptised  Crist  Jhesu,  as  it  is  redde,  that  among  all  the 
children  that  were  of  women  borne,  was  this  none  gretter  than  Seint  Johan 
the  Baptist.  Whan  all  this  was  doo,  theis  iij.  kyngis,  the  patriarch  Thomas, 
aud  Preter  Johan,  the  one  to  be  chefTe  lorde  in  temporallite  and  the  other 
to  be  cheffe  governoure  in  spirituallite  for  evermore,  to  whome  all  peple 
did  obbedience  with  dewe  reverence  and  gret  gladnesse  to  theire  power, 
and  had  submitted  thame  to  the  governaunce  off  these  lordis  afore- 
saide ;  than  every  man  yede  home  ayene  into  his  owne  contrey,  and  so 
these  lordis  and  governours  of  Ynde  he  cleped  the  same  names,  that  is 
to  saye.  Patriarch  Thomas  and  Preter  Johan.*  [Whanne  alle  these  thingis 
were  thus  disposed  and  ordeynede  by  thes  worthy  kynges,  thanne  thei 
yede  into  the  citee  of  Sewille  aforeseide,  aud  a  litill  to-fore  the  feste 
of  the  Nativite  of  oure  Lord  Jhesu  Crbt,  ther  apperede  a  wonderfull  sterre 

*  What  follows  between  [  ]  is  supplied  from  M.S.  Cotton.  Titus  A.  xxv. 
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aboute  the  cittee,  by  the  whiche  sterre  tbey  UDderstode  that  her  tyme  was 
nye  that  they  shuld  passe  oute  of  this  worlde  unto  everlastynge  Joye  of 
herene.  ThaDoe  of  oon  assent  thei  ordeynede  a  fair  and  a  large  tombe 
for  her  sepulture^  in  the  same  chirche  that  they  had  made  in  the  citee^  and 
in  the  feste  of  Cristemas  these  three  kyngis  and  erchebiashopes  deden 
solempnely  Groddys  servyce,  and  so  in  the  feste  of  Circumcisioun  Melchior, 
tliat  was  kynge  of  Arabye  and  of  Nubye,  seide  a  masse  solempnely  in  the 
chirche^  and  whanne  he  had  seide  his  masse  to-fore  alle  the  puple,  he  leyde 
hym  doun  and  withouten  any  dissese  he  yolde  up  the  spyrit  to  the  Fader 
of  hevene^  and  so  deide  in  the  yere  of  his  age  an  c.  and  x?j.  And  thamie 
come  the  tothir  ij.  kyngis  and  toke  his  body,  and  anewed  it  with  bysshopjra 
clothis  and  kyngis  omamentes,  and  bare  hym  to  this  tombe,  and  with  grete 
devociouu  leyde  hym  therynne.  Thanne  in  the  feste  of  the  Epiphanye 
Balthasar,  that  was  kyng  of  Grodeby  and  of  Saba,  seide  de?outelye  hia 
masse,  and  whanne  he  had  seide  his  masse  withouten  any  grevaunce,  aa 
the  wille  of  God  was,  he  deide  and  passyd  to  everlastynge  joye,  in  the 
yere  of  his  age,  an  c.  and  xij.  And  thanne  Jasper,  the  thridde  kynge,  toke 
up  hys  body,  and  whanne  it  was  arayede  as  it  shuld  be,  he  leyde  hjrm  by 
the  tothir  kynge  in  the  same  tombe.  Thanne  the  vj^  day  aftir  this,  Jasper, 
that  was  kynge  of  Tharce  and  of  the  ile  of  Egreswelle,  whanne  he  had 
also  with  devocioun  seide  hys  masse,  thanne  Crist  toke  hym  hys  spiry t  into 
everlastynge  joye,  and  thanne  puple  come  and  toke  his  body,  and  arrayde 
it  worschipfuUy,  and  here  it  into  the  same  tombe  thereas  the  tothere  ij. 
kyngis  lien.  And  this  wonderfulle  myracle  Criste  schewid  there  to-fore  alle 
puple,  whanne  the  body  of  the  thridde  kynge  was  brought  and  shulde  be 
leyd  in  the  tombe  by  the  tothere  kyngis,  anone  everiche  of  the  tothere  ij. 
kyngis  departid  from  othir  and  yaven  hym  place  to  her  thridde  felowe,  and 
so  they  resseyved  hym  to  lye  in  the  myddys  bitwene  hem  bothe.  And  so 
it  may  be  seide  by  thes  three  worschipfuUe  kyngis,  as  it  is  seide  in  holy 
writte,  Gloriosi  principes  temp,  quomodo  in  vita  sua  dilexerunt  se,  ita  et 
in  morte  non  sunt  separcUi,  that  is  to  saye.  As  thes  glorouse  kyngis  and 
erchebisshopes  loveden  togidere  in  her  lyf,  ryght  so  they  were  uoght  de- 
partyd  in  her  dethe.  And  so  the  sterre  that  apperede  o?ere  the  citee  to- 
fore  her  dethe,  abode  allwey  tylle  her  bodyes  were  translated  into  Coleyn, 
as  they  of  Inde  seyen. 

Longe  tyme  aftir  the  dethe  of  thes  three  kyngis,  whanne  Cristen  feithe 
stode  and  was  in  prosperyte  in  the  worschipfuUe  citee  of  Sewille  and  in 
alle  the  kyngdomes  of  the  Est,  thanne  the  devell,  that  of  all  goodnes  and 
vertues  ys  distroyer,  thorugh  his]  wicked  angells  excityng  brought 
up  amonge  the  peple  diverse  errours  and  oppinions  of  heresie,  and 
this  persecution  of  heresie  gretly  fro  day  to  day  encresed  into  diverse 
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places  and  londes  aboute,  insomoch  that  the  k3'ngdonie8  and  loudes  that 
thes  iij.  kyngis  were  lordis  and  kyngia  of^  and  also  the  peple  of  the  cite  of 
Sewill  where  thes  iij.  kyugis  restid  in,  for  the  roost  partye  were  devided 
within  hem  self,  and  helde  diverse  oppiuions  of  heresie  ayenst  the  faith  of 
holy  chirch^  insomocbe  that  Preter  Johan  and  the  patriarch  Thomas 
myght  not  rewle  the  peple  ne  revoke  hem  from  her  heresies  by  no  spi- 
ritual! netemporall  correction  ;  and  in  this  persecution  that  was  this  brought 
up  among  the  peple  ay  en  the  Cristen  faith,  the  peple  left  her  right  by- 
leve,  and  toke  them  ayene  to  her  olde  lawe,  that  is  to  say  to  worship  fals 
goddis  and  mawmettis,  and  forsoke  the  lawe  of  Grod  and  of  his  seintis,  in- 
somocbe that  these  iij.  kynges  were  had  at  no  reverence  but  all  most  for- 
yete  of  the  peple ;  and  as  these  iij.  kynges  laid  in  her  tombe  incorrupt  to-fore 
these  heresies,  right  so  whan  this  heresie  and  this  division  was  so  gretly 
encresid  in  her  kyngdoroes  ther  they  were  kyngis,  that  as  nature  of  roan- 
kynde  asketh  the  bodies  of  these  iij.  kynges  were  disolved  and  turned  into 
erth,  and  so  in  this  tyme  the  peple  that  were  dwellyng  in  the  cite  of 
Sewill,  the  which  were  come  oute  of  the  londis  and  kyngdomes  of  thes 
iij.  kyngis,  every  party  toke  his  kyng  oute  of  his  tombe,  and  dosed 
hem  in  diverse  chestes  honestly,  every  by  hem  self,  and  bare  hem  home  into 
her  owne  londes  and  kyngdomes,  with  gret  solempnite  and  worship,  every 
lend  rescey  ved  the  body  of  his  kyng,  and  ther  they  were  long  tyme  after. 
Whan  the  glorious  emperoure  Constantyne,  through  the  grace  of  God 
and  diverse  miracles,  was  convertid  to  Crist  be  Seint  Silvester,  and  was 
made  clene  of  his  leper,  and  was  chaunged  both  in  his  lyfe  and  in  his 
maners  into  a  newe  man,  that  is  to  say  into  the  lawe  of  Crist;  and  in  the 
same  tyme  Seint  Elyne  the  queue,  that  was  moder  to  Constantyne  afore- 
saide,  was  conversaunt  and  dwellyng  among  the  Jewes,  and  she  was  alle 
defect  and  defouled  with  the  Jewes  lawes  and  with  her  beleve,  but  wonder- 
lich  she  was  convertid  to  the  lawe  of  Crist,  as  it  is  writt  in  the  stone  of  the 
fyndyng  of  the  holy  crosse  :  and  as  this  holy  queue  before  her  conversion 
to  Crist  was  a  gret  and  a  strong  enemie  to  the  lawe  of  Crist  and  to  the  faith, 
right  so  after  her  conversion  she  was  the  grettest  prechoure  of  Groddis  lawe 
in  alle  that  coutrey  ther  as  she  was  conversauut  in,  for  alle  the  holy  places 
that  oure  lord  Jhesu  Crist  in  his  manhede  had  halowed  with  his  blissid  body 
thrughe  his  walkyng  here  in  erth,  the  which  places  this  holy  queue  sum 
tyme  throughe  information  of  the  fals  Jewes  held  for  cursed  and  odious 
places,  all  thes  places  this  worshipfulle  queue  to  the  worship  of  Grod  and  his 
blessid  rooder  Marie,  with  gret  devotion  visited  and  worshipped  after  alle 
these  holy  places,  that  is  to  say  the  hille  of  Calvarie,  ther  Crist  was  done 
on  the  crosse  and  died  for  mankynde,  and  the  place  ther  Crist  committed 
his  moder  into  the  kepyng  of  St.  Johan  the  Evangelist  whan  he  hengh  on 
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the  crosse,  and  the  place  tber  Crist  after  his  uprisyng  fro  deth  to  lyf  in  the 
iijd«  day  appered  to  Marie  Mawdelyn  in  likenesse  of  a  j^ardener,  alle  thes 
places  and  mony  other  holy  places  this  worshipfull  quene  comprehended 
with  one  cbirchj  and  a  riall  and  a  worshipfull  chyrch^  above  alle  these  places 
aforsaide.  Also  in  other  diverse  places  she  made  mony  chirches,  and 
ordeined  archbisshoppes,  bisshoppes,  prestb,  and  clerkis,  and  other  ministers 
of  holy  chirch  to  serve  Qod,  and  she  yaffe  mony  gret  poscessions  to 
meynteyne  and  encrese  Goddis  service. 

Ferthermore,  tliis  holy  quene  yede  into  the  place  ther  the  angell  appered 
to  the  sheperds  that  nyght  that  Crist  was  bore,  and  in  the  same  place  she 
did  make  a  worshipfull  and  a  riall  chirch,  to  the  which  she  yaffe  a  name 
Gloria  in  excelns,  that  is  so  clepid  yet  into  this  day ;  and  in  this  chirch  was 
sum  tyme  a  gret  oolage  of  chanons>  the  which  of  spiritual  privilege  beginoe 
alle  her  oures  of  the  day  with  Gloria  in  exceUis,  as  we  do  here  in  this  con- 
trey  with  Deu9  in  adjuiorium,  and  so  men  use  the  same  in  that  chirch. 
Whan  Seint  Elyne  had  made  this  chirch,  than  she  yede  into  Bethlem  into 
the  same  place  tber  Crist  was  bore  of  his  moder  Seint  Marie ;  and  as  it  is 
aforesaide,  the  Jewes  of  envie  wold  not  suffer  man,  child,  ne  best  to  go  into 
that  place,  for  they  held  it  a  cursed  place ;  and  so  fro  the  tyme  that  oure 
lady  was  gone  oute  of  this  place  ther  her  sonne  was  bore  till  Seint  Elyne 
was  come  into  that  place,  ther  never  came  man,  child,  ne  best  in  that  place ; 
and  whan  Seint  Eline  was  come  into  that  derke  place,  she  founde  the  same 
hey  that  Crist  was  laide  in  in  the  maungere,  and  the  clothes  that  oure  lord 
Jhesu  Crist  was  wounde  in,  and  oure  ladies  smocke,  and  all  these  tbiugis 
oure  lady  had  foryete  behynd  her  wbau  she  yede  oute  of  that  place  into 
Egipt,  the  which  Seint  Eline  founde  togeder  fayre  and  hole  in  the  mangere ; 
and  alle  thes  holy  reliques  Seint  Elyne  toke  away  with  her,  saffe  the 
maungere,  and  bare  hem  to  Constantyne  tlie  noble, and  ther  with  all  reve- 
rence  and  solempnite  put  hem  in  a  worshipfull  chirche  that  is  clepid  the 
chirch  of  Seint  Phophie,  and  ther  these  reliques  were  kept  unto  the  tyme 
that  a  king  of  Fraunce,  which  was  clepyd  Carolus,  came  to  Jerusalem,  and 
into  other  cristen  citees  aboute,  with  gret  oost,  and  ther  did  mony  gret 
batailes  ayenst  the  Sarezins,  and  delivered  oute  of  her  prisone  all  cristeii 
men  that  long  tyme  had  ley  there ;  and  whan  he  had  this  do,  he  yede  home 
by  Constantyne  the  noble.  And  ther  he  sighe  alle  thes  reliques  aforesaid, 
and  throughe  gret  prayer  he  had  alle  thes  reliques,  and  here  hem  home 
with  hym  into  his  kyngdome  of  Fraunce,  and  put  hem  iu  a  worshipfull 
chirche  that  is  made  in  worship  of  oure  lady,  the  whiche  is  clepid  Aeon : 
ther  is  oure  ladis  smocke,  and  the  other  reliques,  worshipped  and  visilede  of 
Cristen  peple  of  diverse  lundes  aboute,  yet  into  this  day. 

Ferthermore,  Seint  Eline  did  make  a  chirche,  right  a  faire,  above  the  same 
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place  ther  Crist  was  bore,  and  in  the  same  place  that  he  was  bore  beside 
the  mangere  lith  Seint  Jerome^  Paula,  Eustochym  in  Romayns^  the  which 
of  gret  devotion  came  theder  with  Seint  Jerome.  Whan  Seint  Elene  had 
made  these  cby  rches,  than  she  yede  to  the  cite  of  Nazareth,  which  is  a  faire 
cite,  and  ther  she  made  also  a  fayre  chirch,  and  ordeined  bisshoppes,  prestis, 
and  clerkys,  and  mony  other  ministers  of  holy  chirche  therin,  and  yaffe  hem 
mony  gret  possessions  to  meyoteyn  devine  service :  and  in  the  cite  of  Naxa- 
reth  oure  lady  was  grett  of  an  angell ;  and  this  cite  of  Nazareth  is  in  the 
lood  and  lordship  of  Galile,  and  beside  this  Gralile  is  the  hill  which  is  clepid 
Tabor^  and  on  this  hill  oure  lord  was  transfigrede  to-fore  iij.  of  his  disciples, 
Peter,  Johan,  and  James^  as  the  Grosspell  telleth,  and  this  hill  is  but  litell  of 
brede,  but  it  is  wonderlyche  highe,  and  it  is  fro  Jerusalem  iij^  dayes  jomay 
and  a  half;  and  betwexst  Jerusalem  and  this  hille  Tabor  was  a  way  that 
Crist  yede  with  his  disciples  often  here  in  erth,  and  preched  and  taught,  and 
did  miracles,  and  ferther  yede  he  not,  as  it  is  saide,  but  in  his  manhede 
than  these  ij.  places  aforesaid  that  were  betweste  hem. 

Whan  this  worshipfull  quene  Sent  Eline  had  this  viseted  alle  these  holy 
places,  and  ordeined  clerkis  and  other  minbters  to  serve  Grod  and  to  do 
divine  service,  as  it  is  aforesaide,  and  all  thing  was  performed  after  hyr 
will  to  the  worship  of  Grod,  than  she  began  to  thinke  gretly  on  the  bodyea 
of  these  iij.  kyngis  that  had  sought  Grod  and  worshipped  hym  in  his  childhode. 
And  than  this  lady  arrayed  hyr  with  a  certeyn  of  peple,  and  yede  into  the 
lond  of  Ynde ;  and  whan  she  was  come  into  this  lond  she  distroyed  alle  her 
ainagoges  and  her  fals  goddis  and  mawmettis,  and  did  make  chirches  and  mo- 
nasteries, and  ordeyned  in  hem  prestes  and  clerkis  of  cristen  faith,  and  also 
she  preched  the  cristen  faith  among  the  peple,  insomocfae  that  the  faith  that 
was  preched  by  Seint  Thomas  the  apostle  and  the  iij.  kyngis,  the  which 
through  heresie  was  stroyed,  was  ennewed  and  encresid  ayen  throughe  hyr 
prechyng ;  for  alle  the  peple,  whan  they  herd  what  miracles  oure  Lord 
Jhesu  Crist  wrought  by  this  worshipfull  quene,  and  of  the  fyodyng  of  die 
holy  crosse,  and  of  the  nailes,  and  of  our  ladies  smocke,  and  of  the  hey 
and  the  clothes  that  Crist  was  wounde  in  in  his  childhode,  they  come  to  hyr 
and  worshipped  hyr,  and  forsoke  her  fals  lawe,  and  toke  hem  to  the  la  we  of 
Crist,  as  Seint  Eline  taught  hem.  Than  whan  this  was  do,  she  began  gretly 
to  enquere  for  the  reliques  of  thes  iij.  kyngis,  and  with  gret  travaile  yede 
aboute  to  yete  hem. 

So  oure  Lord  Jhesu  Crist,  that  is  ever  redy  to  al  men  that  cry  to  hym  in 
truth  and  in  rightfulnesse,  as  he  shewed  to  this  holy  quene  the  holy  crosse, 
and  the  nailes  that  were  hid  depe  in  the  erth,  right  so  he  shewed  the  bodyea 
of  thes  iij.  kyngis  to  hyr,  and  so  this  lady  had  such  a  loos  among  alle  the 
peple,  that  the  patriarch  Thomas  and  Preter  Johan,  with  consell  of  other 
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princes  and  lordes,  yaff  to  this  lady  Seint  Elyne  the  ij.  bodies  of  the  ij. 
kyngis^  Melcbior  and  Bahazar,  to  the  worship  of  God  and  of  the  holy 
kyni^ ;  the  body  of  the  iij<^o  kyng  Jasper  the  Nestories  had  bore  it  into  the 
lie  of  Egripwell.  And  bycause  that  Seint  Eline  wold  not  that  the  iij<i«  kynge 
•huld  be  departed,  she  made  gret  roeanes  and  gret  prayoures,  and  also 
yaffe  gret  yftes  to  the  cheff  lord  of  this  ile  of  Egripwill,  and  so  she  gate  the 
iijd«  body,  that  is  to  say  Jasper,  and  for  this  body  she  yaffe  to  hem  the  body 
of  Seint  Thomas  the  apostell,  the  which  she  had  that  tyme  in  hyr  kepyng, 
and  this  body  of  Seint  Thomas  hath  be  twyes  here  away  fro  the  ile,  and 
alway  restored  ayene  for  certeyne  causes.  And  ye  shall  understond  that 
in  all  the  Est  is  ther  no  cristenman  sith  that  tyme  that  hath  be  in  the  ile 
of  Egripwille  theras  Seint  Thomas  the  apostle  lieth  that  hath  sey  this 
body,  for  it  is  common  prophecie  in  alle  that  contrey  that  the  body  of  Seint 
Thomas  the  apostle  schalbe  translated  into  the  cite  of  Coleyne,  and  put 
in  to  the  iij.  kyngis,  and  in  what  maner  this  shalbe  do  they  telle,  and  sey 
that  in  tyme  commyng  whan  God  will  ther  shalbe  an  archebishoppe  of 
Coleyne,  and  he  shalbe  so  wise  and  so  myghty,  that  he  shall  make  a  con- 
tractebytwene  the  emperoures  sonne  of  Rome  and  the  emperoures  doughter 
of  Tartarie,  and  at  this  contracte  and  frendship  the  holy  lond  shalbe  yolden 
into  oristemennis  bandis,  and  in  this  tyme  shalle  the  body  of  Seint  Thomas 
be  translated  and  be  bore  into  Coleyne  and  laid  by  the  iij.  kyngis,  and 
therfore  the  heritikes  of  this  ile,  the  which  is  clepid  Nestorii,  toke  but 
litell  kepe  of  his  body,  ne  thay  do  hym  no  reverence  bycause  of  this  pro- 
phecie. Than  whan  Seint  Eline  had  brought  the  iij^^e  body,  that  is  to  saie 
Jaspers,  to  his  ij.  felaus,  than  was  such  a  swete  savoure  of  thes  iij.  kyngis, 
that  alle  the  peple  of  the  contrey  aboute  were  replete  therwith ;  and  than 
Seint  Eline  put  thes  iij.  kyngis  togedyr  in  one  chest,  and  arraied  it  with  gret 
riches,  and  brought  hem  into  the  citee  of  Constantyne  the  noble,  with  alle 
Joye  and  reverence,  and  ther  they  were  put  into  a  chirche,  the  which  is 
clepid  Seint  Phofie.  And  this  chirch  king  Constantynenoble  ded  make, 
and  he  allome  with  help  of  God  and  of  a  litell  child  set  up  alle  the  pelers 
of  marble  in  the  same  chirch,  and  in  this  chirch  was  that  tyme  the  crowne 
of  thornne  that  Crist  was  crowned  with ;  and  whan  the  Turkis  and  Sarisins 
come  down  into  Constantyne  noble  and  deutroyed  it,  than  gret  part  therof 
the  emperoure  sent  to  Seint  Lewes,  that  than  was  kyng  of  Fraunce,  for 
socour  and  help,  and  this  kyng  Lowes  than  came  with  a  strong  peple  to 
the  emperour  and  recovered  ayen  the  most  partie  of  the  londes  that  the 
emperour  had  lost.  And  for  his  travaile  the  emperour  yaffe  hym  the 
crowne  of  thome,  wherefore  the  Grekes  made  moch  sorowe ;  and  so  the 
Grekis  with  gret  lamentation  foryede  it.  And  the  Frenscheroen  with  gret 
joye  bare  this  crowne  out  of  Constantynenoble  into  Parise.  And  ye  shalle 
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understonde  that  Coastantynenoble  is  the  cheff  cite  of  Grece.  Aod  whan 
these  iij.  bodies  of  these  iij.  kyngis  were  brought  into  the  citee  and  chirch 
aforesaide^  than  alle  the  peple  of  all  the  con  trey  aboute  come  and  visited 
hem,  and  with  gret  devotion  worshipped  hem,  and  ther  they  were  kept  long 
tyme,  and  oure  lord  Jhesu  Crist,  of  his  gret  mercy,  wrought  ther  mony 
miracles  throughe  the  roerites  of  these  iij.  kyngis.  After  the  deth  of  this 
worshipfull  kyng  Constantyne  and  his  moder  Seint  Kline  aforesaide,  ther 
begane  ayen  a  new  persecution  of  heresie  ayenst  the  cristen  faith,  and  also 
a  persecution  of  deth  ayenst  hem  that  wold  meynteyne  the  faith  and  the 
la  we  of  Crist ;  and  in  this  persecution  and  tribulation  the  Grekis,  though  it 
so  were  that  they  had  mony  worshipfull  doctors  and  bisshoppes  of  the  same 
contrey  of  Grece  borne,  yet  they  forsoke  the  right  way,  and  the  lawe  of 
holy  chirch,  and  the  articles  of  the  faith,  and  chose  hem  a  patriarch  by 
hem  selfe,  to  whom  they  obbey  yet  into  this  day  as  we  do  to  the  pope ;  and 
in  this  persecution  the  bodies  and  the  reliques  of  these  iij.  holy  kyngis  were 
put  at  no  reverence,  but  utterly  set  at  nought,  and  so  these  Sarasins 
and  Turkes  wonne  the  londes  of  Grece  and  of  Ermonye,  and  destroyed  a 
gret  parte  of  these  londis.  And  than  came  an  emperour  of  Rome,  the 
which  was  clepid  Mauricius,  and  throughe  help  of  hem  of  Melon  he  reco- 
vered all  these  londes  ayene ;  and  as  it  is  saide  among  men  in  that  contrey 
ther,  through  counsell  of  the  same  emperour,  thes  iij.  kyngis  were  trans- 
lated into  Melon.  Ferthermore,  it  is  redde  in  divers  bokis  in  that  contrey 
that  ther  was  an  emperour  of  Grece,  the  which  was  clepid  Emanuell,  and 
this  emperour  sent  a  religious  roan,  the  which  was  clepid  Eustrogens,  into 
Melone  on  a  certeyne  message,  and  than  this  religious  man  askede  the 
emperoure  to  have  thes  iij.  bodi^.  Because  that  the  emperour  loved  well 
this  man  he*graunted  hym  these  iij.  bodies ;  and  so  this  Eustrogens  sent 
thes  bodies  into  Melon,  and  laid  hem  ther  in  a  faire  chyrch,  the  which  is 
cleped  the  freer  prechours,  with  all  solempnite  and  worship,  and  oure  lord 
Jhesu  Crist,  throughe  the  merites  of  these  iij.  kingis,  wrought  mony 
miracles,  &c. 

Than  afterward,  by  processe  of  tyme,  it  fortuued  that  the  cite  of  Melon 
began  to  rebelle  ayenst  the  emperoure,  which  was  clepid  Frodoricus,  and 
this  Emperour  sent  to  the  archebisshop  of  Colne,  the  which  was  clepid 
Reinold,  for  help.  Than  this  archbisshop  of  Colne,  through  help  of  diverse 
lordis  of  the  lond  of  Melon,  distroyed  a  gret  part  therof ;  and  in  this  tyme 
the  gret  men  of  the  citee  toke  the  bodies  of  these  iij.  kyngis  and  hid  hem 
privyly  in  the  erth ;  and  among  all  other  in  this  cite  ther  was  a  lord  that 
was  clepid  Asso,  and  the  emperour  hated  this  Asso  more  than  all  the  peple 
of  the  cite ;  and  so  it  happed,  in  this  distruction  of  the  cite,  the  archebisshop 
wanne  thii  lordis  paleis  through  strong  honde,  and  lay  therin  a  gret  while. 
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and  this  Abso  was  take  and  put  into  prisone.  Than  this  Asso  sent  privelicbtf 
by  his  kepers  to  the  archebissop  of  Colon^  and  prayed  hym  that  he  might 
come  speke  with  hym ;  and  this  archbisshop  graunted  that  he  shuld  come 
to  hym.  So  whan  he  was  come  to  the  archbisshop,  he  behight  hym,  yff  he 
wolde  get  hym  grace  of  the  emperoure,  and  his  lond  and  his  brdship,  he 
wold  yeffe  hym  the  bodies  of  the  iij.  kyngis ;  and  whan  the  archbishop  hard 
this,  anon  he  yede  to  the  emperoure  and  prayed  for  hym,  and  gate  hym 
grace  and  good  lordship  of  the  emperoure ;  and  whan  this  was  do,  than  this 
lord  Asso  brought  privatly  the  iij.  bodies  of  the  kyngis  to  the  archbisshop ; 
and  then  the  archbisshop  send  thes  bodies  forth  priveliche  by  a  prevy 
meyne  a  gret  way  oute  of  the  citee  of  Melon,  and  than  he  yede  to  the  em* 
perour,  and  prayed  hym  that  he  wold  graunt  hym  thes  iij.  bodies.  And 
the  emperour  graunted  with  gode  will,  for  the  archbisshopp  wold  not  speke 
to-fore,  for  he  was  in  doute  whether  the  emperour  wold  graunt  hym  thb 
asking  or  none ;  and  than  the  archebisshop  opynly,  with  gret  solempnite 
and  gret  procession,  brought  thes  holy  seintes  bodies  into  Coleyne,  and  ther 
he  put  hem  in  a  fayre  ohirch  off  Seint  Peter  worshipfuUy,  and  alle  the 
peple  of  the  contrey,  with  alle  the  reverence  that  they  might,  reseeyrad 
this  holy  relyques,  and  ther  they  be  kept  and  worshipped  of  alle  maner  of 
nacions  into  this,  and  mony  miracles  oure  Lord  Jhesu  Crist,  through  the 
prayers  and  merites  of  thes  iij.  worshipfull  kyngis,  every  day  shewet  ther 
to  all  cristen  peple.  And  thus  endeth  the  translation  of  thes  iij.  wor- 
shipfull kyngis. 
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XIV.  CHRIST'S  ENTRY  INTO  JERUSALEM. 

m 

The  Corvysors  Playe. 

Pagina  decima  quaria,  de  Jesu  intrante  domum  Simonis  Leprati, 

et  de  aliis  rebus, 

Jesus. 

Brethren,  goe  we  to  Bethanye, 
To  Lazarre,  Martha,  and  Marye, 
For  I  love  inoche  their  companye  : 
Thedder  nowe  will  1  wende. 
Synioude  the  Leaper  hath  praied  nie 
In  his  howso  to  take  charatyo  ; 
With  them  nowe  it  liketh  me 
A  whyle  for  to  lende. 

Petrus. 

Lorde,  all  readyc  shall  we  be 
In  life  and  death  to  goe  with  thee ; 
Greate  joye  the  maye  have  to  see 
Thy  cominge  into  their  place. 

VOL.  II.  B 


the  ciiestkr  plays. 

Philippe. 
Lazarro  thou  rayscd  through  thy  pittic. 
And  Symondo  altM),  iiichhiIIo  wan  he, 
Thou  cicnscd,  Lordo,  that  wottcn  we, 
And  holpo  them  through  thy  grace. 

Tune  ibuni  versus  domum  Simonis  Leprosi. 

Simon. 

Wollckome,  Jesu,  full  of  grace. 
That  I  that  fowle  and  inescell  was^ 
All  wholl,  Lordo,  thou  healed  hase, 
Over  all,  Lorde,  for  to  showe : 
Well  is  mo  that  I  maie  se  thy  face 
Here  in  my  howso,  thiH  poore  place ! 
Thou  comfortes  me  in  manyc  a  place, 
And  that  I  full  well  kuowe. 

Lazaruus. 

Welckome,  Lorde,  swecto  Jesu, 
Blessed  be  the  tyme  tliat  I  thee  knewe  f 
From  death  to  lifte  through  thy  vertuo 
Thou  raysed  me  not  yore ; 
Fewer  dayes  in  eairth  when  I  [had]  lyne, 
Thou  granteste  me  life  againe. 
Thee  I  honoure  with  all  my  mayue, 
Nowe  and  ever  more. 

Martha. 

Welckome,  my  lovely e  Lorde  [of]  lere ! 
Welckome,  my  deere  darlinge  dere  ! 
Fay  no  mayo  thy  frendes  l>e  in  fere, 
To  8C(*  thy  swoetlye  fiwe. 
Sittos  downe,  yf  your  will  were, 
And  I  shall  helpe  to  serve  you  hero. 
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As  I  was  wonte  to  serve  you  heare 
Before  in  other  place. 

Tunc  Jesus  sedebit,  et  omnes  cum  eo,  et  veniet  Maria  Magde- 
lena,  cum  albastro  unguenti,  et  lamentando  dicai  Maria 
Magdelena  : 

Maria  Magdelena. 

—  Welckome,  my  lovelye  lorde  of  leale ! 
Welckome,  my  harte,  welckome  in  heale  ! 
Welckome,  all  my  worldes  heale, 
My  boote  and  all  my  blesse ! 
From  the,  Lorde,  maye  I  not  conseale 
My  fylth  and  my  &ultes  faile ; 
Forgeve  me  that  my  fleshe  so  frayle 
To  thee  hath  donne  amisse. 
Oyntment  heare  I  have  readye. 
To  anoynte  thy  sweete  bodye. 
Though  I  be  wreched  and  unworthy, 
Wave  me  not  from  thy  wonne. 
Full  of  synne  and  sorowe  am  I, 
But  therfore,  Lorde,  I  am  sorye : 
Amende  me  through  thy  mercye. 
That  makes  to  thee  my  mone. 

Tun€  aperiet  pixidem,  etfadet  signum  unctionis,  et  rigabit  pedes 
Jesu  lacrimis,  et  tergebit  capillis  suis. 

Symon. 

Ah,  Judas,  why  dose  Jesus  so ! 
Me  thinkes  that  he  shoulde  let  her  goe, 
This  woman  full  of  syne  and  wo, 
For  feare  of  worldes  shame. 
And  if  he  vereye  prophett  be, 
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He  shoulde  knowo  her  life  here, 
And  suffer  her  not  to  come  hym  nere, 
For  payringe  of  his  fame. 

Judas  Iscariotte. 

Naye,  Symonde,  brother,  south  to  saye. 

Hit  is  noe  thinge  to  my  paye ; 

This  oyntmente  goeth  so  faste  awaie. 

That  is  so  moche  of  price ; 

This  oyle  boxe  mighte  have  bene  soulde 

For  three  hundreth  penyes  touldc, 

And  dealed  to  poore  men,  who  ever  woulde, 

And  whoesoevcr  hade  bene  wise. 

Jesus. 

Symon,  take  good  lieede  to  me, 
I  have  a  errande  to  save  to  thee. 

Symon. 

Maistor,  what  your  will  niayc  bo, 
Saye  one,  I  you  be  seeko. 

Jesus. 

By  an  exsamplc  I  shall  thoo  sliowo, 
And  to  this  companyo  on  a  roc, 
Wherby  I  saye  thou  maio  knowc 
To  answero  to  my  spcache : 
Towe  dettores  some  tyme  thcr  were 
Oughten  moneye  to  a  userere, 
The  one  was  in  his  daungere 
Fy ve  hundreth  poundes  toulde ; 
The  other  fifteye,  as  I  saye  here : 
For  the  were  poore,  at  their  praier, 
He  forgave  them  bouth  in  fere, 
An  J  naughte  take  of  them  he  woulde. 
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VVheither  of  thes  towe,  reade  if  thou  can. 
Was  more  behoulden  to  that  man ! 

Symon. 

Lorde,  as  mocho  as  I  can  theirone, 
I  shall  saye  or  I  passe. 
Fyve  hundreth  is  more  than  fiftie  ; 
Therfore  me  thinke  skillfiilye, 
That  he  that  forgave  more  partie. 
More  houlden  to  hym  he  was. 

Jesus. 

Symon,  thou  deemes  southlye,  i-wysse: 

Seeyes  thou  this  woman  that  here  is  ? 

Sicker  shee  has  not  done  amisse, 

To  worcke  in  this  manere. 

Into  thy  howse  here  thou  me  gette, 

No  watt«r  thou  gave  me  to  my  feete, 

Shee  wayshed  them  with  here  teares  weete, 

And  wipped  them  with  her  heaire. 

Kisse  since  I  came  thou  gave  non ; 

But  seith  shee  came  into  this  wone, 

Shee  hath  kissed  my  feete  eichone, 

Of  weepinge  shee  never  seaced  ; 

With  oyle  thou  haste  not  me  anoynted, 

But  shee  hath  donne  bouth  foote  and  joynte ; 

Therfore  I  tell  thee  one  poynte, 

Moche  synne  is  her  released. 
And,  Judas,  also  to  thee  I  sale, 

Wherto  wouldeste  thee  mispaye 

With  this  woman  by  anye  waye, 

That  esead  me  this  basse ! 

A  good  deede  shee  base  done  to  daie : 

For  poore  men  you  have  with  you  aye, 

And  me  you  niaye  not  have,  in  good  faye, 
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But  a  littill  space ; 

Therfore,  woman,  witterlyc, 

For  thou  haste  loved  so  tenderlye. 

All  thy  synnes  nowe  forgevc  I, 

Beleeffo  hath  saved  thee ; 

And  all  that  preach  the  Evangolie, 

Through  the  worlde  by  and  by, 

And  of  thy  deed  shall  make  memorye 

Tliat  thou  haste  done  to  me. 

Maria  Magdelena. 

My  Christo,  my  comforte,  and  my  kiuge, 
I  worshippe  thee  in  all  thinge, 
For  nowe  my  harte  is  in  likinge, 
And  I  at  myne  above ; 
Seven  devilles,  nowe  as  I  well  see, 
Thou  haste  dreven  nowe  out  of  nie. 
And  from  fowle  life  unto  greato  lee 
lleleved  nio,  Lordo,  for  love. 

Tunc  surget  Je9u,  et  stando  dieat  discipulis  smtt  ut  sequitur. 

Jesus. 

Petter  and  Phillipe,  my  brethren  free, 
Before  you  a  castill  you  maio  see : 
Goe  you  theidcr,  and  feche  anon  to  nie 
An  as80  and  her  fole  also  ; 
Lose  thcin,  bringe  them  heither  anon : 
Vf  anyo  man  gryche  you  as  you  gone, 
And  you  saye  that  I  will  ride  therono, 
Sone  will  the  lot  them  goe. 

I^ETRUS. 

Maystor,  we  shall  doe  your  hyddinge, 
And  bringe  them  sone  for  anye  thinpe. 
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Phillipe,  brother,  be  we  goingei 
And  feche  these  beastes  towe. 

PinLLIPE. 

Brother,  I  am  readme  bowne, 
Hyo  that  we  were  at  the  towne ; 
Greatejoyeinhartehavewemon, 
On  this  errande  for  to  goe. 

Tune  ihunt  in  civitaiem,  et  dietU  primuz  janitor. 

Petrus. 
Howe !  howe !  I  most  have  this  asse. 

Janitor. 

Heare  thou  getteste  nether  more  nor  lesse, 
But  thou  shalte  tell  me,  or  thou  passe, 
Wheither  the  shall  goe. 

Phillipe. 

My  mayster  Jesu,  leeve  thou  me, 
Thmkos  to  come  to  this  cittie, 
And  bade  bouth  broughte  to  hym  should  be, 
Hymselfe  to  ride  upon. 

Janitor. 

All  readye,  good  men,  in  good  fiiye  : 
And  seith  he  will  come  to  daye, 
All  this  cittie  I  will  assaie 
And  wame  of  his  cominge. 
Take  asse  and  fole,  and  goo  your  waye ; 
For  eiche  man  of  hym  marvayle  maye, 
Lazarre,  that  fewer  daycs  dead  laye, 
He  raysed  at  his  callingc. 

■ 

Tunc  ibitjaniiar  ad  cives. 
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Tydinges,  good  men  overye  one  ? 
The  prophctto  Jcnua  comes  anon. 
Of  his  disciples  yonder  gone 
Twayne  that  were  nowe  here ; 
For  his  marvaylcs  loovo  aye  upon. 
That  ho  is  vcroyc  Ciodes  sounc, 
AUthough  ho  in  this  worlde  wonne^ 
Or  elles  wounder  were. 

Prtmuz  gives. 

A  !  Lordc,  blessed  nioste  thou  be  ! 
Ilym  will  I  froe  nowe  and  see. 
And  so  I  rede  that  all  wo 
Theidder-wardo  take  the  waie. 

SECa'NDlTS  CIVES. 

ImJ<>w(?s,  I  Iwvo  that  Chri.Mte  is  he, 

CoHi(»n  from  (Sod  in  nirucistie; 

Til  Irs  wiicho  niarvavli'H,  as  thinkon  nic-, 

l\o  ney  did  davo  for  davo. 

■/ft  %f 

Fjazari-o  ho  savt'<l,  so  (tod  mo  save ! 
riiat  fowor  (lay OS  hath  henv.  in  grave  ; 
riioiforo  dovooioii  nowo  I  have 
To  wolokonio  hyni  to  this  towncj. 


'p 


'1^ 


ri^ 
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Mraunchoa  r>f  the  pahnc-troo 
Miohono  in  hande  take  we, 
Anil  wolckonio  hym  to  this  oitty^-. 
With  fayor  procession. 

<^riNTrs  ciVFis. 

With  all  the  worshipo  that  I  mayo. 
1  welokonio  hym  will  to  davo. 
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Ami  spreade  my  clothes  in  the  waye, 
As  sonc  as  I  hvm  see. 

Sextus  cives. 

Tlies  niiracklcs  approvcn  apeartlye, 
That  froiii  the  father  allmightic 
Me  is  conien.  niankinde  to  by : 
Vt  niaye  no  other  be. 

I^RIMUS  PUER. 

Felowes,  I  harde  my  father  saye 
That  Jesu  the  prophette  will  come  to  daie : 
Thcidder  I  rede  wo  take  the  waie, 
With  braunches  in  our  handcs. 

Secundus  puer. 

Make  we  myrth  all  that  we  maie, 
Pleasanto  to  that  Lorded  paie  ; 
I  Fosanna,  I  rede  by  my  feye, 
To  singe  that  wee  founde. 

Tunc  ihunt  pueri  versus  Jerusalem  canlantes  Ilosanva  cnm 
ramis  paimarum  in  mambnuy  et  cives  prosterncnt  resti- 
menta  sua  in  ria^  el  cantabunt,  Ilosannafilio  David,  bene- 
d ictus  qui  vcnit  in  nomine  Domini,  IJosanna  in  excelsis. 

Tunc  scitrns  J^sus  super  aseVam,  videns  civitatem  flebil,  et 
dicat  Jesux : 

JliSUS. 

A  !  Jerusalem,  holve  cittie  ! 

Unknowen  to  daio  it  is'to  thee, 

That  peace  thou  haste  cansto  thou  not  see, 

Thit  bale  thou  nmstc  abvde ; 

Mocho  muste  thou  drighte  yet  some  daie, 

When  wo  shall  foil  on  everye  [waye,] 
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And  thou  bogiled,  tho  south  to  sayo. 
With  sorowo  on  all  syde ; 
Destroyed  dilfullye,  beaten  downo, 
No  stonno  with  other  in  all  this  towne 
Shall  stande,  for  that  tho  bo  unloven, 
To  kepe  Christos  commaundmente, 
And  Godos  owne  visitacion, 
Done  for  mankindes  salvacion  ; 
For  the  have  no  devocion, 
Nor  dreaden  not  his  dome. 

Tunc  Jesus  equiiabit  versus  civitatem,  et  omnes  cives  pannos 
suos  in  via  prosterneni,  et  cum  venerit  ad  templum  descen- 
dens  de  asina  dicat  vendeniihus  cum  flagello : 

Doe  awaye,  and  use  not  this  thinge, 
For  it  is  not  my  likinge ; 
You  make' my  fathers  dwellinge 
A  place  of  merchandise. 

PUIMUZ  MARCATOR. 

What  frecko  is  this  that  makes  fare, 
And  castcth  downc  all  our  ware? 
Come  no  man  heithcr  full  varo. 
That  did  us  suche  anoye. 

SeCUNDUS  MARCATOR. 

Owte  !  out !  woes  me  ! 
My  table  with  my  moncye 
Irt  spread  abrode,  well  I  see, 
And  naudite  dare  I  saie. 
Nowe  it  seemcs  well  that  he 
Wouldo  attayne  royalltie, 
Elles  tluH  boulde  dursto  he  not  be, 
To  make  such  araye. 
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Primuz  MARGATOR. 
It  secmes  well  he  woulde  be  kinge, 
That  casteth  downe  thus  our  thinge, 
And  saith  his  fathers  woninge 
In  this  temple  is. 
Saye,  Jesus,  with  thy  janglinge, 
What  evidense  or  toekeninge 
Shewest  thou  of  thy  raigninge, 
That  thou  nowe  dareste  doe  this ! 

SeCUNDUS  MARGATOR. 

What  signe  nowe  sheweste  thou  here. 
That  proves  suche  power, 
To  shende  our  ware  in  suche  manere, 
Maisterlye  through  thy  mayne  ? 

Jesus. 

This  temple  here  I  maye  destroye, 

And  through  my  mighte  and  my  maisterye. 

In  dayes  three  it  edifie, 

And  builde  it  up  againe. 

Primuz  marcator. 

Aha  !  Jesus,  will  thou  soe! 
This  worde,  as  ever  mote  I  goe, 
Shalbe  rehearsed  before  moe, 
And  Cayphas  I  shall  tell. 

Tunc  Jesus  ejieiet  cumflagello  emenies  et  vendenies. 

Jesus. 

Hye  you  faste  this  temple  froe  ! 
For  marchandise  shalbe  here  no  moe ; 
In  this  place,  be  you  never  so  throe, 
Shall  you  no  longer  dwell. 
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Judas  Iscariot. 
By  dcare  God  in  magistie  ! 
I  am  80  wroth  as  I  maye  be, 
And  some  waye  I  will  wrecken  me, 
As  sone  as  ever  I  maie. 
My  mayster  Jesus,  as  men  maye  see, 
Was  rubbed  heade,  foote,  and  knye, 
With  oyntmente  of  more  daintie 
Then  I  see  manye  a  daie. 
To  that  I  have  greate  envye. 
That  he  suffred  to  destroye 
More  then  all  his  good  thrye. 
And  his  dames  towe. 
Hade  I  of  it  hade  maisterye, 
I  woulde  have  soulde  it  sone  in  hie, 
And  put  it  up  in  tresuerye, 
As  I  was  wonte  to  doe. 
Whatsoever  wes  geven  to  Jesu, 
I  have  kepto,  since  I  hym  knewe ; 
For  ho  hopes  I  wilbe  trewe, 
His  purse  allwaic  I  bare. 
Hym  hade  bene  better,  in  good  fayo, 
Hade  spared  oyntmente  that  daie. 
For  \vrocken  I  wilbe  some  waie 
Of  waste  that  was  done  their ; 
Three  hundreth  penny  worthes  it  was 
That  ho  lot  spill  in  that  place  ; 
Therefore  God  gove  me  harde  grace, 
But  hymselfe  shalbe  soulde 
To  the  Jewes,  or  that  I  sitte. 
For  the  tenth  penye  of  it ; 
And  this  my  maister  shalbe  quite 
My  greffe  a  hundreth  foulde. 
Syr  Cayphaw  and  his  companye 
Conspime  Jesus  to  anoye ; 
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Ther  speche  anon  I  will  spie, 
With  falsehood  for  to  fowle  his  ; 
And  yf  the  gladlye  will  doe  why, 
I  shall  teache  them  to  hym  in  hie, 
For  of  his  counscell  well  knowe  1 
I  maye  beste  begyle  hym. 

Tunc  Judas  pro  tempore  abiii,  et  Cayphas  dicit, 

Cayphas. 

Lordinges,  lokes  on  the  lawe, 
Harcken  heither  to  my  sawe, 
To  Jesu  all  men  maye  drawe 
And  likinge  in  hym  hase. 
Yf  we  let  hym  longe  gone, 
All  men  will  leeve  hym  upon, 
So  shall  the  Romanes  come  anon. 
And  prive  us  of  our  place. 
Therfore  it  is  fiillye  my  rede. 
We  caste  howe  he  beste  were  dead  ; 
For  yf  he  longe  on  life  be  leade. 
Our  lawe  goeth  all  to  naughte. 
Therfore  sale  eichon  his  counscell 
What  manor  a  waye  will  beste  avayle. 
This  same  shrewe  for  to  assayle : 
Some  sleights  their  muste  be  soughte. 

Annas. 

Sir,  you  sale  righte  skilfullye : 
But  nedelye  men  muste  espie. 
By  hym  we  cache  noe  vellanye. 
To  founde  and  fowle  to  faile  ; 
For  you  knowe  as  well  as  I, 
Ofte  we  have  founded  to  doe  hym  nye, 
But  ever  he  hath  the  victorye, 
That  we  noe  waye  male  avayle. 
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Primuz  PHARASEUS. 
Yea,  sir,  in  temple  he  hath  bene, 
And  trobled  us  with  moche  teone, 
That  when  we  wended  and  did  weno 
Of  hym  to  have  hade  all  our  will, 
Or  ever  we  wiste  he  was  awaie ; 
This  maketh  the  people,  in  good  fayc, 
To  leve  that  he  is  Christe  vereye, 
And  our  lawe  for  to  spill. 

Secundus  pharaseus. 

Yea,  lordes,  one  poynte  maye  doe  againe, 
That  lurden  Lazarre  shoulde  be  slayne ; 
For  he  raysed  hym  up  againe. 
That  fewer  dayes  hade  bene  deade ; 
For  tliat  mirackle  moche  of  mayne, 
To  honour  hym  eicheon  is  fayne, 
And  Lazarre  that  dead  was  will  not  layno, 
And  he  on  life  be  leade. 

Cayphas. 

No  more  for  south  will  manye  moo, 
That  he  has  made  to  speake  and  goo, 
And  blinde  that  hath  ther  sighto  al»o, 
Loven  hym  8tead£s^tlye ; 
And  folowen  hym  fare  and  nero, 
Preachingo  to  the  people  his  power. 
Thorfore  my  witte  is  in  a  were, 
To  ordeyne  remedye. 

Annas. 

And  remedye  musto  ordoynod  be, 
Before  this  greato  solempenitie  ; 
Or  elles  maye  other  as  well  as  we 
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Trusse  and  take  onr  waie. 
For  when  he  come  to  this  cittie, 
All  the  worlde,  as  you  maie  so, 
Honored  hym  upon  ther  knyo, 
As  God  had  come  that  dale. 

Primuz  pharaseus. 

Also,  lordinges,  you  sawe  there, 
Howe  that  ho  fareth  with  chaffere, 
Caste  it  downe,  God  geve  hym  care  ! 
That  was  so  greate  of  price ; 
And  also  lowdlye  he  can  lye. 
Galled  the  temple  appeartlye 
His  &thers  howse,  full  ialslye, 
Bighte  as  it  had  bene  his. 

Secundus  pharaseus. 

Lordinges,  ther  is  no  more  to  saie. 
But  losto  is  our  lawe,  1  dare  laye. 
And  he  come  on  our  Saboath  daie, 
That  nowe  approcheth  nye  ; 
Heale  he  auye  lesse  or  more, 
All  men  will  leeve  on  his  lore, 
Therfore  it  is  £:ood  to  slea  hvm  before, 
Yf  that  we  wilbe  slve. 

Cayphas. 

Amonge  our  wittes  let  us  see 
To  t^vke  hym  with  some  subtiltie  : 
He  shall  have  selvcr,  gouldc,  and  fee, 
This  thinge  that  wonlde  iulfill. 

Judas. 

Lordes,  what  will  you  geve  me. 
And  I  shall  sone  heipe  that  he 


1 6  TIIR  CHESTKK  PLA  VH. 

Slealye  betraied  be, 
Bighte  at  your  owine  will. 

Caypiias. 

Welckoinc,  felowe,  as  kavo  I  roc, 
That  bargane  wouldo  I  fayno  knowe. 

Judas. 

Let  me  see  what  ye  will  doe, 
And  laye  downe  selver  here. 
For  the  devell  swope  of  my  swire, 
And  I  doe  it  without  hyrc, 
Other  for  sovoraigne  or  sire  : 
It  is  not  my  manere. 

OaYP!IAS. 

Saye  on  wliat  we  shall  gevo  thee, 
To  heipe  that  he  tacken  bo, 
And  hero  is  roadyc  thy  moneye, 
To  paye  thee  or  thou  passe. 

Judas. 

As  ever  mote  I  thrive  or  thee, 
And  I  shewo  my  subtiltic, 
Thirtye  ponnyes  you  shall  geve  mo, 
And  not  a  farthiugo  lease. 

Primuz  PHARASEL'S. 

Yea,  but  thy  troth  thou  musto  p[l]ighte. 
For  to  serve  us  arighte. 
To  betraye  thy  maistor  through  thy  niighto. 
And  have  hero  thy  moneye. 

Judas. 

Have  here  my  truth,  as  1  have  tighte. 
On  Fridaie  or  it  be  nighto, 
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I  shall  bringo  you  to  his  sighte. 
And  tell  which  is  he. 

Primuz  pharaseus. 

Ye  bene  brethren  on  a  roe, 
Which  is  he  I  can  not  knowe. 

Judas. 

Nowe  a  vereye  signe  I  shall  you  shoe : 
Espices  whom  I  kisse, 
And  that  is  he,  south  to  saie, 
'     Take  hym  manfullye  as  you  inaie. 
And  lead  hym  slealye  awaie, 
Wheither  your  likinge  is. 

Cayphas. 

Now  loke  thou  serve  us  trewlye : 
Thy  mai8te[r]  is  coniinge  us  to  espie. 

Judas. 

Truste  well  therto  and  sickerlye. 

That  he  shall  not  eskape. 

[And  would  Ood  almighty. 

The  kinge  of  Fraunce  may  so  affye, 

In  his  realme  or  bareny. 

That  they  were  all  so  trewe  !] 

One  Frydaye  in  the  mominge 

Espies  on  my  cominge ; 

For  wher  that  he  is  walkinge, 

I  will  goe  and  espie. 

With  hym  I  tliinke  to  eate  and  drinke, 

And  after  tydinges  to  you  bringe 

Wher  he  shapes  his  dwellinge, 

And  come  and  tell  vou  in  hie. 

Finis.    Deo  graHiu!  per  me,  Georgi  Bellin,  1592. 
Come,  fiorde  Jesu,  cume  quicklye.  1592. 
VOL.  II,  C 


18  THE  CHKSTKR  PLAYS. 


XV.    CHRIST  BETRAYED. 

The  Bakern  Playe. 
Ptigitia  decima  quinta  de  coena  Domini,  et  de  ejtis  prodicione. 

Jesus. 

Brethren  all,  to  me  righte  dore, 

Gome  heither  to  me  and  you  shall  here, 

The  feaste  of  Ester  you  knowe  draweth  nere, 

And  nowe  it  is  at  hande ; 

That  feaste  nedes  kepe  nmste  we 

With  vereye  ^reate  solempenitie. 

The  pascall  lambe  eate  muste  we. 

As  the  lawe  do  commauiide  ; 

Therfore,  Petter,  loke  that  thou  p;oe, 

And  John  with  thee  shalbe  also, 

Prepare  all  thinges  that  belongos  therto, 

Accordingc  to  the  lawe. 

Petrus. 
Lorde,  thy  byddinge  do  will  we. 
But  tell  us  firste  wher  it  shalbo, 
And  we  shall  doe  it  speadelye, 
And  theiddcr  will  we  drawe. 

Jesus. 

Goe  into  the  cittie  which  you  doe  see. 
And  their  a  man  meete  shall  ye, 
With  a  watter  pote  that  beareth  he, 
For  so  you  maie  hym  knowe. 
Into  what  howse  that  he  shall  goe, 
Into  the  same  howse  enter  ye  also. 
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And  saye  the  maister  sende  you  too 

His  messuage  for  to  shewe ; 

Saye  '  the  maister  to  thee  us  sente, 

To  have  a  place  conyeniente, 

The  paskalle  lambe  their  to  eate  is  my  intente, 

With  my  disciples  all ;  ** 

A  fayer  parlore  he  will  you  ahewe, 

Ther  prepare  all  thinges  dewe, 

Wher  I  with  my  retenewe 

Fulfill  the  lawe  we  shall. 

John. 

Al  readye,  Lorde,  even  thy  will 
Shortlye  we  towe  shall  fulfill, 
And  the  fitier  cittie  we  shall  goe  till, 
As  faste  as  we  maie. 

Tunc  Petrus  et  Johannes  ibunt,  ac  hominem  vas  aqum  testaeewn 
portantem  alioquereniur,  et  annuntiabit  eis  domum  heri  sui, 

Petrus. 

All  heale,  good  felowe,  hartelye  ! 
To  thy  maisters  howse  I  praye  thee  hye, 
And  we  muste  kepe  thee  companye, 
Our  messuage  for  to  saye. 

Servanns. 

Gome  on  your  waie  and  folowe  me, 
My  maisters  howse  sone  shall  you  see^ 
Loe  here  it  is  verelye, 
Saye  nowe  what  you  will. 

Tunc  domum  intrant. 

Petrus. 

Sir,  the  maister  saluteth  thee, 
And  as  messingers  send  we  be. 

c2 
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Therfore  we  praie  thee  liartolye 
Take  heede  us  untill ; 
The  niaister  hath  sento  us  to  thee, 
A  place  prepare  for  hyiii  muste  we, 
The  pascall  lainbe  ther  eate  will  he, 
With  his  disciples  all. 

Patter  familius. 

Loe  here  a  parlore  all  readye  dighte, 
With  paved  flowers  and  wyndowes  brighte, 
Make  all  thinges  readye  as  you  thinko  righte, 
And  this  have  you  shall. 

Johannes. 

Nowe,  brother  Petter,  let  us  hye 
The  paskall  lambo  to  make  readye, 
Then  to  our  master  will  you  and  I 
As  fiiste  as  we  maie. 

Tunc  ndomaiit  mensam,  et  revertunt. 

Petrus. 

Thy  conimaundmente,  Lordo,  done  have  we, 
The  paskall  larobe  is  made  readie, 
Therfore  come  one  and  you  shall  see, 
And  we  shall  leade  the  waie. 

Jesus. 

Nowe,  brethren,  goe  to  your  seate. 
This  paskall  lam  be  nowe  lette  us  eate. 
And  then  we  shall  of  other  thinges  intreato 
That  be  of  greate  effecte. 
For  knowe  you  nowe  the  tyme  is  come 
That  signcs  and  shadowes  be  all  done, 

Therfore  make  haste  tliat  we  inavc  sone 

ft 

All  figures  cleaue  rejecte. 
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For  nowe  a  newe  lawe  I  yfil  begyne, 
To  helpe  mankinde  out  of  his  synne, 
So  that  he  maye  heaven  wyne, 
The  which  for  synno  he  lost^. 
And  here  in  presens  of  you  all 
^     1   Another  sacrifice  begine  I  shall, 

To  bringe  mankinde  out  of  his  thrall, 
For  helpe  hym  nede  I  muste. 

Tunc  occumbit  Jesus,  ac  Johannes  in  gremio  dormieL 

Brethren,  I  tell  you  by  and  by, 
With  greate  desier  desiered  have  I 
This  Passeover  to  eate  with  you  trewlye. 
Before  my  passion ; 
For  I  saie  to  you  sickorlye. 
My  fathers  will  allemightio 
■^      I  I  muste  fulfill  raeklye, 
And  ever  to  it  be  bowne. 

2\nc  Jesus  accipil  panetn,  frangit,  et  discipulis  suis  dot 

dicens 

This  breade  I  geve  here  ray  blessings. 
Take  eate,  brethren,  at  my  byddinge, 
Beleeve  you  well  without  leasinge. 
This  is  my  bodye. 
That  shall  dye  for  all  mankinde, 
In  remission  of  ther  synne 
Hereafter  ever  more. 

Tunc  accipiet  calicem  in  manibus  occuiis  levatis  dicens 

Father  of  heaven,  I  thanke  thee, 
For  all  that  ever  thou  doste  to  me ; 
Brethren,  take  this  with  harte  firee. 
For  this  is  my  bloode. 
That  shalbe  shedde  on  the  tree. 


22  THE  CHESTER  PLAYS. 

For  more  togeither  drinke  not  we. 
In  heaven  blesse  tell  that  we  be 
To  taste  that  ghostlye  foode. 

Tunc  edit  et  bibit  cum  ducipulU  ;  et  Judas  Iscariot  habMi 
ffianum  in  patina,  et  dicat  Jeiua 

Brethren,  for  south  I  you  saye, 
On  of  you  shall  me  betraye. 
That  eateth  here  with  me  to  daye 
In  this  companye. 

Petrus. 

Alas  !  alas  !  and  wayleawaye  ! 
Whoe  that  maye  be  knowe  I  ney  male, 
For  I  it  is  not  in  good  faye 
That  shall  doe  suche  a  noye. 

Andrew  AS. 

Harde  it  is  for  us  all 
To  whom  this  case  shal  befall, 
We  be  but  twelve  in  this  halle, 
Lorde,  tell  yf  it  be  I. 

Jacobus. 

Sorowfoll  for  thes  wordes  be  wo : 
Whoe  it  is  I  can  not  see ; 
Yf  this  case  shall  fall  to  me, 
Lorde,  tell  mo  hastelye. 

Tunc  Judas  intinget  in  patinam ;  Jesus  dicens, 

Jesus. 

Through  his  deceate  I  am  but  dead, 
That  in  my  cupe  weetes  his  breade, 
Moche  woe  for  his  wicked  reade 
That  wreche  muste  thole,  i-wysse ; 
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Well  were  hym  bade  be  bene  unborne, 
For  bodye  and  soule  is  boutb  forlorne, 
That  falsclye  so  batb  done  befome, 
And  yet  in  will  is  be. 

Judas. 

Leffe  maister,  is  it  I, 

That  sball  doe  tbee  tbis  villanye. 

Jesus. 

Tbou  baste  rede,  Judas,  redelye, 
For  suerlyo  tbou  arte  be ; 
Tbat  tbou  sball  doe  do  bastelye. 

Judas. 

Fare  well,  all  tbis  companye. 
For  on  an  erraude  I  muste  bie, 
Undone  it  maye  not  be. 

Jesus. 

Bretbren,  take  up  tbis  meato  anon. 
To  anotber  worke  we  muste  gone, 
Your  feete  sball  waysben  be  eicbone, 
To  sbewe  all  cbarittye ; 
And  firste  my  feete  I  wil  begine, 
And  waysbe  you  all  tbat  be  berein. 
On  tbis  deede  tbat  you  maye  mynde. 
And  meker  for  to  be. 

Tune  Jesus  precinget  corpus  lintheolo,  et  dicU  Petrus. 

Petrus. 
A  !  Lorde,  sball  tbou  waysbe  my  feete ! 

Jesus. 
Tbat  doe  I,  Fetter,  I  tbee  bebeigbte. 
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Tho  whilo  moro  thou  shall  not  witto. 
But  thou  shall  aftervrardo. 

Petrus. 

Nayo,  Lorde,  for  south  in  no  mancre 
My  feete  thou  ney  wayshe  horo. 

Jesus. 

But  I  wayshe  thee,  withouten  were, 
Of  joy  e  gettes  thou  noe  parte. 

Petrus. 

Naye,  Lorde,  my  feete  maye  wolbe  leado ; 
But  wayshe  my  handes  and  my  heade. 

Jesus. 

All  is  cleane,  therfore  I  doe  rede, 
Thy  feete  shall  wayshen  be. 
And  you  cleane  but  not  all. 

Pktkus. 

Lorde,  of  wayle  thou  arte  the  walle ; 
AikI  though  it  not  wel  befall, 
Have  hero  my  feotc  to  thee. 

Tunc  lavnbit  pedfs  omnium  tdnffulatim,  el  ahsterget  linthco, 

Jksus. 

My  doaro  brethren,  well  witte  ye, 
That  lorde  and  maistor  you  will  call  mo. 
And  well  you  saie  as  shoulde  be, 
1  am  and  have  bene  yore. 
Seith  I  have  wayshen  your  feete  here. 
Your  lorde  and  maister,  in  moekc  manere. 
Doe  eichonc  so  to  other  in  fere, 
As  I  have  done  before. 


CHRIST  BETRAYED.  25 

Tunc  invicem  rnnnes  aiiorum  pedes  lavant* 

Jesus.     ^ 
My  littill  children  and  my  brethren  free, 
A  littill  while  I  maye  with  you  be, 
But  theidder  shall  you  not  goe  with  me. 
As  I  am  nowe  in  waye ; 
But  this  southlye  is  my  byddingo. 
You  love  togeither  in  all  thinge, 
As  I  before  with  outflechinge 
Have  loved  you  trewlye  [aye] ; 
So  all  men  maye  knowe  and  se 
My  disciples  that  you  be, 
Falsehoode  yf  you  allwayes  fleye. 
And  loven  well  in  feare.    • 

Petrus. 
Lorde,  wheither  arte  thou  in  w^e! 

Je. 

Petter,  theidder  as  I  goe  to  daye, 
Come  ney  sickerlye  thou  ne  maye 
This  tym^  in  no  manner  a  waye  ; 
But  thou  shall  theidder  goe. 

Pe. 

Why  shall  not  it  be  soe  ? 
My  life  I  will  put  in  woe. 
And  for  thy  sake  be  slayne. 

Je. 

Petter,  I  saye  thee  sickerlye. 
Or  the  cocke  have  crowen  thrye. 
Thou  shalto  forsake  my  companye. 
And  take  thy  wordo  againe. 
Brethren,  let  not  your  hartes  be  sore, 
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But  leere  in  God  ever  more, 
And  in  me  as  you  have  before, 
And  care  not  for  this  case. 
For  in  my  Others  howae  ther  is 
Manye  woninges  of  greate  blesse, 
And  theider  I  will  goe  nowe,  i-wisse. 
To  porvaye  you  a  place. 
And  though  I  goe  from  you  awaie, 
To  purvaye  a  place  for  youer  paie, 
I  come  againe  another  daie, 
And  take  you  all  with  me. 

Thomas. 

Lorde,  we  wote  not  in  good  faye, 
What  a  gate  thou  wylte  assayc  ; 
Toll  us  that  we  knowo  maie 
That  gate,  and  goe  with  thee. 

Jesus. 

Thomas,  I  tell  thee  without  strife, 
In  me  is  waye  southnes  and  life, 
And  to  my  father  noe  man  noy  wiib 
Mayo  come  without ; 
And  yf  you  knowo  mo  vorclye, 
My  father  ye  mighte  knowo  in  hyo, 
From  honsofourth,  I  sayo  sickorlyo, 
Knowo  hym  all  shall  ye. 

Philippe. 

Lordc,  lott  us  see  thy  father  anon, 
And  it  sufficeth  us  everye  ichoonc. 

Jesus. 

A  !  longo  tyme  you  have  with  me  goeu, 
Philippe,  why  sayes  thou  soo  i 
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Suerlye  who  seeith  me, 

Seith  my  father,  I  tell  it  thee  : 

Why  willeth  thou  my  &ther  to  se, 

While  I  with  you  goe. 

Philippe,  leeves  thou  not  this ! 

That  my  fether  in  me  m, 

And  I  in  hym  also,  i-wisse. 

And  bouth  we  be  one. 

The  workes  I  doe  are  his. 

For  his  helpe  maye  I  not  misse ; 

Wherforo  to  wyne  you  heaven  blesse, 

My  deedes  you  leeve  upon. 

Whatsoever  you  aske  my  father  deare 

In  my  name,  in  good  manere, 

To  fulfill  it  in  full  power. 

All  that  is  to  my  paye, 

That  my  fother  in  magistio, 

By  me  glorified  maye  be, 

And  either  as  I  saye  to  thee. 

For  one  have  bene  [aye], 

Yf  that  you  love  me  hartfiillye, 

Kepe  my  byddinge  trewlye, 

And  to  my  father  praye  will  I, 

To  sonde  you  the  holye  ghoste, 

To  abyde  with  you  ever  more ; 

For  the  worlde  knoweth  not  his  lore. 

But  you  that  have  knowen  me  yore 

In  you  he  shalbe  moste. 

Though  I  goe  nowe  to  destresse, 

I  will  not  leeve  you  comfortlee. 

But  leeves  this  well  and  expres, 

Efle  I  will  come  againe  ; 

And  then  your  hartes  on  a  roe 

Shalbe  glade  my  blesse  to  knowe, 

Which  joy  noe  man  shall  take  you  froo, 
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Woulde  he  never  so  fayne. 
Rise  up  and  goe  wheathen  anon ; 
To  ray  prayer  I  muste  gone, 
But  sitte  you  still  everye  eichone^ 
My  father  while  I  calle. 
Wake  and  have  my  beneson, 
For  fallinge  into  temptacion  : 
The  speritte  aye  to  balle  is  bonne^ 
And  the  fleshe  ever  readye  to  fall. 

Tunc  ibit  Jesus  oratum,  et  discipule  pre  dolore  dormiuni. 

Father  of  heaven,  in  magistie, 
Glorifyo,  yf  thy  wil  be, 
Thy  Sonne  that  be  maio  gloryfie  thee, 
Nowe  or  I  hense  wende ; 
"-^  In  eairth  thou  haste  geven  me  post^ 
And  I  have  done  with  barte  free 
The  worcke  that  thou  charged  me. 
And  broughte  it  to  an  ende. 
Thy  name  have  I  made  men  to  knowe. 
And  spared  not  thy  will  to  shoo 
To  my  disciples  one  a  roe. 
That  thou  haste  geven  mo  ; 
And  nowe  the  knowe  verelye. 
That  from  the  father  sente  am  I, 
Therfore  I  praye  thee  especiallye 
Save  them  through  thy  mercye. 

Tunc  venit  ad  discipulos,  el  invenii  dormientes,  el  dicit 

What !  slope  you  brethren  all  here ! 
Bise  up  and  make  your  prayer, 
Leste  temptacion  have  power 
To  make  you  for  to  falle ; 
The  ilcshe  is,  as  I  saydo  before, 
Inclyninge  to  synne  sore. 
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And  ghoste  occupied  ever  more, 
Therfore  nowe  wake  all. 

luitc  iterum  ad  orationem,  et  aha  voce  loquitur  ;  dicU, 

My  harte  ie  in  greate  myslikinge, 
For  death  that  is  to  me  cominge ; 
Father,  yf  I  dare  aske  this  thinge. 
Put  this  awaye  from  me ; 
All  thinge  to  thee  possible  is, 
Neverthelesse  yet  in  this 
At  your  will  I  am,  i-wisse. 
As  thou  wylte  let  it  be. 

Tunc  redit  ad  discipulos  iterum. 

You  slepen,  brethren,  yet  I  see : 

Slope  on  nowe  all  ye, 

My  tyme  is  comeu  tacken  to  be. 

From  you  I  muste  awaie  ; 

He  that  hath  betrayed  me. 

This  nighto  from  hym  will  I  not  fleye. 

In  sorye  tyme  borne  was  he, 

And  so  he  maye  well  saye. 

Tunc  Judas  cum  militum  cohorte  lanternis,  facibus,  et  armis  venil 

illuc,  et  dicat 

Jesus. 
You  men,  I  aske,  whom  seeke  ye  ? 

Malchus. 
Jesus  of  Nazareth,  hym  seeke  we. 

Jesus. 

—Here,  all  readye,  I  am  he ; 
What  have  you  for  to  saye  ? 
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Judas. 
A  !  sweete  maister,  kisse  thou  me, 
For  it  is  longe  synce  I  thee  see, 
And  togeither  we  will  fleye, 
And  steale  {torn  them  awaie. 

Jesus. 
What  seeke  you,  men,  with  sache  a  breath ! 

Pbimuz  Judeus. 
We  seeke  Jesus  of  Nazareth. 

Jesus. 

I  saye  yore,  and  yet  I  saye, 
I  am  he,  in  good  hye ; 
Suffer  thes  men  to  goe  ther  waye. 
And  I  am  at  your  will. 

Malcuus. 

False  theiffe,  thou  shalt  gone 
To  bushope  Cayphas,  and  that  anon, 
Or  I  shall  breake  thy  bodye  and  bone, 
And  thou  be  to  late. 

Pktrus. 

Theiffe,  and  thou  be  so  boulde 
My  maister  so  for  to  houlde, 
Thou  shalbe  quite  a  hundreth  foulde, 
And  onewarde  take  thou  this ! 
Be  thou  so  boulde,  as  thrive  I, 
To  houlde  my  maister  hero  in  hye, 
Full  deare  thou  shall  it  bye  ! 
But  thou  thee  heithen  dighte, 
Thy  eare  shall  of,  by  Godes  grace, 
Or  thou  passe  from  this  place. 
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Tunc  extrahel  gtadium,  et  abicidet  auriculum  Malchi, 

Goe  nowe  to  Gayphas, 

And  byde  hym  doe  thee  righte. 

Malchus. 

Out !  alas  !  alas  !  alas  ! 
By  Cokes  bones  !  my  eare  he  base  ! 
Me  is  betyde  a  harde  case, 
That  ever  I  come  here ! 

Jesus. 

Petter,  put  up  thy  sworde  in  bye  ! 
Whosoever  with  the  sworde  smiteth  gladlye, 
With  sworde  shall  perishe  hastelye, 
I  tell  thee,  withouten  were. 

Tunc  Jesus  tetigerit  auriculum  el  sanabit. 

Malchus. 

A  !  well  ys  me  !  well  is  me  ! 
My  eare  is  healed  well,  I  see  ! 
So  merciftill  a  man  is  he, 
Knewe  I  never  non. 

Primuz  Judeus. 

Yea,  though  he  have  healed  thee, 
Shute  from  us  shall  he  not  be. 
But  to  sir  Gayphas,  as  mote  I  thee. 
With  us  shall  he  gone. 

Jesus. 

As  to  a  theffe  you  come  here, 

With  sworde  and  staves  and  armerer, 

To  take  me  in  fowle  manere. 

And  ende  your  wicked  will. 

In  temple  when  I  was  with  you  aye, 
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No  hande  on  mo  wouldo  you  layo ; 
But  nowo  is  comon  tyme  and  daye 
Your  tallonte  to  fullfill. 

Primuz  Judeus. 

Gomo,  caytiflTe,  to  Cayphas, 

Or  thou  shalte  have  a  hardo  ^raco  ; 

Trotto  upon  a  prowder  space, 

Thou  vilo  popilerdc ! 

Though  Bellsabubo  and  Sathanas 

Gome  to  help  thee  in  this  case, 

Uouth  thy  handes  that  thou  hase 

Shalbe  bounde  harde. 

Fittis.    Deo  grntias  I  per  me  Geo  BeUin.     1592. 
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The  Flechars,  Bowyera,  Coopers,  and  Stringers  Playe. 

Ineipit  pagina  decima  sexta  de  pcanone  Chrisii;  et  primo 
venietU  JiuUi  addueentes  Jetum  ad  Annam  et  Caypham, 
et  primo  ineipit 

Primus  Judeus. 

Sir  bushoppes,  heare  we  have  broughte 
A  wreche  that  moche  wo  has  wroughte. 
And  woulde  bringe  our  lawe  to  naughte, 
Bighte  so  at  it  hath  he  sppomed. 

Secundus  Judeus. 

Yea,  wyde  were  we  have  hym  soughte, 
And  deare  also  we  have  hjm  boughte. 
For  heare  manye  mens  thoughte 
To  hjm  he  base  tomed. 

Annas. 

A  !  janglinge  Jesu,  arte  thou  nowe  here ! 
Nowe  thou  maje  prove  thy  postie  power, 
Wheither  thy  cause  be  cleane  and  cleare, 
Thy  Ghristehoode  we  muste  knowe. 

Cayphas. 

Me  thinke  a  maisterye  that  it  were 
Other  for  penye  or  prayer, 
To  shutte  hym  of  his  dangere. 
And  suche  [a  sleight]  to  shewe. 

VOL.  II.  D 
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Annas. 

[Sir  Gajphas,  I  saye  seckerlj. 
We  that  bono  in  companye 
Must  needes  this  doseboirde  destroys, 
That  wickedly  base  wrougbte.] 

Annas. 

Sir,  it  is  nedAill,  this  saye  I, 
That  on  man  dye  witterlye, 
All  the  people  to  for-by, 
So  that  the  perishe  naughte. 

Tercius  Judeus. 

Sir  Gayphas,  harckon  nowe  to  me, 
This  babelavante  or  kinge  woulde  be ; 
Whatsoever  he  sayes  nowe  before  thee, 
I  harde  hym  saye  full  yore 
That  prince  he  was  of  such  postee, 
Destroye  the  temple  well  mighte  he, 
And  bulde  it  up  in  dayes  three, 
Bighte  as  it  was  before. 

QuARTUs  Judeus. 

Yea,  sicker  that  I  harde  hym  saye, 
He  maye  not  denye,  by  no  wayo, 
And  also  that  he  was  God  vereye, 
Emanuell  and  Messie ; 
He  maye  not  nyo  this  ne  saye  ney. 
For  moe  then  fortye  in  good  feye, 
That  in  the  temple  were  that  daye, 
Harden  as  well  as  I. 

Gayphas. 

Saye,  Jesu,  to  this  what  sayen  ye  ? 
Thou  wotteste  nowe  what  is  put  on  thee, 
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Put  fourth,  prince,  thy  postie,  -^ 

And  perceive  what  the  proven. 

What !  devill  of  hell !  not  on  worde  speakes  he ! 

Yet,  Jesu,  here  I  counger  thee, 

Yf  thou  be  Qodea  sonne,  here  before  me 

Answere  to  that  the  moven. 

Jesus. 

As  thou  sayes  righte,  so  saye  I, 
I  am  Godes  sonne  almightie ; 
And  heare  I  tell  thee  trewlye, 
That  me  yet  shall  thou  see 
Sitte  on  Ghnles  righte  hande  hym  by, 
Mankinde  in  cloudes  to  justiSye. 

Cayphas. 

Marye,  justifiye !  fye  on  thee,  fye ! 

Wittnes  of  all  this  companye, 

That  &lslye  lyes  he. 

You  heren  all  what  he  sayes  heare  ! 

Of  wyttnes  nowe  what  node  were, 

For  before  all  thes  folke  in  fere 

Lowdlye  thou  lyes. 

What  saye  you,  men,  that  nowe  be  here  ? 

Primus  Judeus. 

Buffittes  hym  that  makes  this  beare  : 
For  to  God  he  maye  not  be  deare. 
That  our  lawe  so  destroyes. 

Cayphas. 

Destroye  shall  he  not  it. 
You  wreches,  ye  wanten  witte, 
Founde  that  frecke  a  fitte, 
And  gurde  hym  on  the  fikje. 

d2 
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Annas. 
Dispice  hym,  spurne,  and  spitte ; 
Lett  see,  or  you  sitte, 
Who  has  hapo  to  hitte, 
That  us  this  harmed  has. 

Tunc  Judex  Hatuent  Jeium  in  caihedram;  et  dicat  torquendo 

Primuz  Judeus. 

For  his  harminge  here, 
Nighe  will  I  nere, 
This  same  lewde  fere, 
That  makes  our  lawe  &lse. 

Secundus  Judeus. 

He  is,  without  were. 
To  the  devill  full  deare. 
Spitte  we  in  feare. 
And  buffitte  hym  [als]. 

Tercius  Judeus  exputam. 

Yea,  harcken  in  this  place  nowe, 
Howe  he  lyed  hase  nowe, 
In  medeste  his  face  nowe 
Fowle  will  1  fowle  hym. 

QuARTUs  Judeus  ewpiUam. 

Passe  he  shall  a  pace  nowe, 
For  God  he  hym  makes  nowe, 
Gettes  he  no  grace  nowe, 
When  I  maye  begyle  hym. 

Primus  Judeus  dam  alapam. 

Fye  upon  this  freke  ! 
Stowpe  nowe  and  creke  ; 
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Thy  breynes  to  breake 
Am  I  readye  bowne  ? 

Tunc  Secundus  Judeus  dans  alapam  velandofaciem  Jesu,  et  dicat 

Secundus  Judeus. 

His  &ce  will  I  stecke 
With  a  cloth,  or  he  creke, 
And  us  all  wrecke, 
For  my  warryson. 

Tercius  Judeus. 

And  thou  be  Messye, 
And  loth  for  to  lye, 
Whoe  smote  thee  ?  crye, 
Yf  that  thou  be  Ghriste. 

[QuARTUs  Judeus. 

For  all  his  prophesye, 
Yet  he  feyles  thrye, 
Though  my  fiste  flye, 
Gettes  he  a  feiste.] 

Primus  Jvdisxjs  percutiens. 

Though  he  sore  skricke, 
A  buffitte  shall  bytte, 
Maye  no  man  me  whytte, 
Though  I  doe  hym  woe. 

[Secundus  Judeus. 

Hym  feyles  to  flytt, 
Or  ought  to  despitt^ ; 
For  he  base  to  lite, 
Now  must  he  have  moe.] 
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Tercius  Judeus  pereutims. 
And  moe  yet  I  maye, 
I  shall  Bone  assaye, 
And  shefwe  large  paye, 
Thou  prince,  on  thy  pate. 

QuARTus  Judeus. 

Yf  he  saye  ney, 
I  shall  [in]  &ye 
Laye  on,  I  dare  laye 
It  is  not  to  late. 

Tvne  cessahufit  ab  tUapis,  el  dicat 

Cayphas. 

Lordinges,  what  is  your  beste  rede  ! 
This  man  hase  served  to  be  dead, 
And  yf  he  lightlye  thus  be  lead. 
Our  lawe  cleane  will  slepe. 

Annas. 

Sir,  it  is  full  myne  advise, 
Leade  we  hym  to  the  highe  justice ; 
Sir  Pilato  is  bouth  ware  and  wise, 
And  hase  the  lawe  to  kepe. 

Tunc  Cayphas  et  Annas  et  Judei  adducant  Jesum  ad  Pylo' 

turn :  dicat  Cayphas : 

Cayphas. 

Sir  Pilate,  here  we  bringe  one, 
That  false  is  and  our  elders  fone. 
Tribute  maye  be  geven  non 
To  Ceser  for  hym  here. 
Whersoever  he  and  his  felowes  gone. 
The  tome  the  folkes  to  them  eichone  ; 
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Nowe  aske  we  dome  hym  upon, 
Of  thee  that  has  power. 

Annas. 

Sicker  he  is  our  elders  foe : 
Whersoever  he  goeth  to  or  froe, 
That  he  is  Ghriste  and  kinge  also 
He  preaches  appeartlye. 
Wiste  Ceser  that,  he  would  be  woe, 
Suche  a  man  if  we  let  goe  ; 
Therfore  to  dampne  hym  we  bene  throe, 
Lest  he  us  all  destroye. 

PiLATUS. 

Per  tausy  sir  Cayphcu^ 

Dye  vousy  sir  Annas^ 

Et  sum  dispte  JudaSy 

Vel  aires  infinte. 

Come  up,  lordinges,  I  you  praye. 

And  we  shall  heare  what  he  will  sale 

Amonge  this  felowshipe  here. 

What  sayeste  thou,  man  in  misserye! 

And  thou  be  kinge  of  Jewes,  saye. 

Jesus. 

Soe  thou  sayes,  men  heare  maie, 
A  kinge  that  thou  me  mase. 

PiLATUS. 

No  cause  fynde  I,  in  good  &ye. 
To  doe  this  man  to  death  to  daie. 

Cayphas. 

Sir,  the  people,  us  to  myspaye. 
Converted  to  hym  all  he  has. 
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Annas. 
Yea,  all  the  lande  of  GbUalye, 
Gleane  torned  to  hym  base  he ; 
Therfore  dome  nowe  aske  we, 
This  fidse  man  to  doe  downe. 

PiLATUS. 

Wher  as  he  was  borne,  ther  seene  ye, 
To  Herode  sende  sone  shall  he  be, 
Elles  rafte  I  hym  his  royalltye. 
And  blemished  his  renowne. 
Goe  leado  hym  to  Herode  in  bye, 
And  saye  I  send  hym  to  justifie 
This  man  of  which  he  hath  maisterye. 
At  his  owine  likinge. 

Primus  Judeus. 

Hym  shall  you  have  full  hastelye. 
And  leade  hym  thoider  anon  will  I. 
Come  thou  fourth  with  thy  ribaldrye, 
And  speako  with  our  kinge. 

Tunc  ibunt  duo  Judei  adducentes  Jenim  ad  Herodem,  et  dicai 

Primus  Judeus. 

Sir  kinge,  hearo  sir  Pilate  hath  you  sonte 
A  shrewe  that  our  lawe  has  shente. 
For  to  have  his  judgmente. 
Or  he  hense  awaye  wende. 

Herodes. 

A  !  welckome,  Jesu,  voremente, 
And  I  thanke  Pilate  of  this  presente. 
For  ofte  tymes  I  have  bene  in  that  intente. 
After  thee  to  have  sende. 
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Jesu,  moche  have  I  harde  of  thee, 
Some  vertue  feyne  nowe  woulde  I  see. 
Yf  thou  from  God  in  magistie 
Be  comon,  tell  as  heare : 
I  praye  thee  saye  nowe  to  me, 
And  prove  some  of  thy  postie. 
And  moche  the  gladder  would  I  be, 
Trulye  all  this  yeaire. 

Jem  nichil  respondebit,  et  dicU  Herodei. 

What !  I  wene  that  man  is  wood, 

Or  elles  dompe  and  can  noe  good  f 

Suche  a  stalwarde  before  me  [never]  stood, 

So  stowte  and  steame  is  he. 

Speake  on,  Jesus,  for  cockes  bloode. 

For  Pilate  shall  not,  by  my  hoode. 

Doe  thee  non  amysse,  but  mende  thy  moode, 

And  speake  somewhat  with  me. 

Alas !  I  am  nighe  woode  for  woe, 

Me  thinke  this  man  is  wounder  throo, 

Dombe  and  deafe  as  a  doted  doo, 

Or  franticke,  in  good  &ye. 

Yet  seinge  that  Pilate  hath  done  soe, 

The  wrath  that  was  betwene  us  too 

I  forgeve,  noe  more  to  be  his  foe. 

To  be  after  this  daye. 

Cloth  hym  in  whyte,  for  in  this  case. 

To  Pilate  it  maye  be  solace ; 

For  Jewes  custom  before  was, 

To  clouth  men  that  were  wood. 

Or  madde  nowe  as  he  hym  mase, 

As  well  seemes  by  his  &ce  : 

For  hym  that  has  loste  his  grace 

This  garment  is  full  good. 
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Tunc  Judei  induent  eum  ve$te  Ma,  et  dieat 

Primuz  Judeus. 

Have  this,  Jesus,  upon  thee, 

A  worshipffull  weede,  as  thinkes  me, 

Of  the  kinges  livereye, 

That  nowe  is  on  thee  lighte. 

Secundus  Judeus. 

Put  thee  fourth,  thou  maje  not  fley, 
Nowe  thou  arte  in  thy  royaltye. 
Sir  Herode  kinge  be  leeve  of  thee. 
And  graunte  mercye  guyfte. 

Tunc  redeunt  duo  Judei  ad  Pilatum  adducentes  Je$um  in  veste 

alba,  et  dicat 

Primus  Judeus. 

Sir  Pilate,  hero  the  kinge  hath  sente 
Jesus  againe,  and  scith  we  wente, 
Ho  hath  forgotten  his  male  intonte, 
For  thy  deed  to  daye. 

PiLATUS. 

Yoa,  faulte  in  hym  can  I  fyndo  non, 
No  Horodo  has  seeno  hoaro  upon, 
Therfore  it  is  bosto  we  lot  hym  gone 
Whoither  he  will  his  waio. 

Secundus  Judeus. 

Nay,  noy,  wo  all  cryne  with  one  voyco, 
Naylo  hym  to  the  crosso  ! 

PiLATUS. 

You  men,  for  shame,  let  bo  your  noyse, — 
My  couusccll  will  I  sayo. 
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You  knowe  eichon  the  manere, 
Delivered  moste  be  a  prboner, 
This  feaste  that  nowe  approcheth  nere. 
For  honour  of  the  daye. 
Will  you  Jesus  delivered  be ! 

Tercius  Judeus. 

Neye,  suffer  the  death  worthy  is  he, 
And  ther  upon  all  crye  we, 
And  Barabam  reserved. 

PiLATUS. 

What  shall  I  doe  with  Jesus  heare, 
That  Christe  is  called  and  kinge  in  feare ! 

QuARTus  Judeus. 

Nayle  him  on  the  orosse,  in  all  manere, 
For  so  he  hath  deservede. 

PiLATUS. 

Nowe  seinge  I  se  you  soe  fervente. 
And  sliapen  that  he  shalbe  shente, 
Wayshe  I  will  here  in  your  presente, 
Waxe  you  never  so  woode  j 
You  shall  all  witte  veramente, 
That  I  am  cleane  and  innooente, 
And  for  to  sheede  in  noe  intente 
This  rightwifle  mans  bloode. 

Tunc  Pilatus  lavabii  manilnu,  et  Cayphoi  el  Annas  recedent  cum 

PUfUo:  dicat 

PiLATUS. 

You  prelates,  here  everye  eichone 
What !  will  you  doe  let  hym  gone  \ 
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Cayphas, 
Nayle,  nayle  hjm  to  the  crosse  anon, 
And  deemo  hjm  or  thou  leve. 

PiLATUS. 

Take  you  hym  that  be  so  gryme, 
And  after  your  lawe  deme  you  hym. 

Annas. 

Nay,  that  is  not  lawfull,  leith  ner  lym 
For  US  no  man  to  reve. 

PiLATUS. 

What  devill  of  hell  is  this  to  saye  I 
Jesus,  tell  me,  I  thee  praye. 
Arte  thou  kinge,  saye  yea  or  nay, 
Of  Jewes  by  auncestrye  ? 

Jesus. 

Wheither  hopest  thou  it  so  be. 
Or  other  men  toulde  it  thee? 

PiLATUS. 

Naye,  faye  !  thy  selfo  maie  knowe  and  see 

That  noe  Jewe  am  I. 

Men  of  thyn  owno  nacion 

Shewon  for  thy  damnacion, 

With  manye  accusacion. 

And  all  this  dale  have. 

Arte  thou  kinge  ?  saye,  for  all  ther  crye. 

Jesus. 

My  relme  in  this  worlde  saye  I 
Is  not ;  but,  were  it  wittorlye. 
With  Jewes  were  I  not  tane. 
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And  yf  m j  realme  in  this  worlde  were. 
Strive  with  you  I  would  nowe  here, 
And  leade  with  me  suche  power, 
Shoulde  prive  you  of  your  praye. 
But  my  mighte  in  this  manere 
Will  I  not  prove,  nor  nowe  apeare 
As  worldlye  kinge,  my  cause  uncleare 
Were  then,  in  good  &ye. 

PiLATUS. 

Ergo,  a  kinge  thou  arte  or  was. 

Jesus. 

That  thou  sayeste  it  is  no  lease. 
But  nowe  I  tell  thee  heare  exspres. 
That  kinge  I  am  and  maye  be. 
In  worlde  I  came  to  beare  wittnes 
Of  southnes,  therfore  borne  I  was, 
And  all  that  leeven  southnes. 
Take  heede  to  that  I  saye. 

PiLATUS. 

What  is  southnes !  tell  thou  me. 

Jesus. 
Southnes  came  t^m  Godes  see. 

PiLATUS. 

In  yeairth  then  hath  truth  no  postye,    «.^^ 
In  thyne  opinion ! 

Jesus. 

Howe  shoulde  truth  on  earth  be,    ., 

Whyle  so  domed  in  eairth  is  he 
Of  them  that  hath  non  authorittie 
In  yeairth,  againste  reason ! 
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PiLATUS. 

Lordingee,  I  finde  no  cause,  i-wisse, 
To  dampne  thia  man  that  here  is. 

Gayphas. 

Pilate,  he  hath  done  moche  amisse : 

Let  hym  never  passe. 

By  Moyses  lawe  leven  we, 

And  after  that  lawe  dead  shall  he  be, 

For  apeartlje  preachead  has  he 

Ck>des  Sonne  that  he  was. 

Annas. 

Yea,  Pilate,  he  that  makes  hjm  ^)eare 
Other  to  kinge  or  kinges  feare, 
Withsaith  Oeaser  of  his  power, 
And  80  we  have  done  with  hjm  ; 
And  whoso  called  hym  selfe  a  kinge  here, 
Beves  Geaser  of  his  power. 

PiLATUS. 

Anon  goe  scorge  this  losingere, 
And  beate  hym  leith  and  lym. 

Primus  Judeus. 

Gome,  nowe,  with  care, 
Frecke,  for  thy  fere, 
On  thy  bodyo  bare 
Strockes  shalte  thou  beare. 

Secundus  Judeus. 

Gaste  of  thy  ware, 
Of  all  thy  clothes  yare 
Starte  nowe  and  stare, 
This  stalwarde  I  will  steare. 
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Tunc  spoUabunt  ipsum  et  ligabunt  ad  columnam,  et  dicat 

Tercius  Judeus. 

Nowe  ho  is  bounden  ; 
Be  he  never  so  wounden, 
Rone  he  shalbe  foonden 
With  flapes  in  feare. 

QuARTus  Judeus. 

In  woe  he  is  woonden, 
And  his  grane  is  gronden  ; 
No  lade  unto  London 
Suche  lawe  can  hym  lore. 

Primuz  Judeus. 

Nowe  seith  he  kinge  is, 
Whyte  is  clothinge  is, 
Begger  to  thee  I  bringe  this. 
Thee  for  to  weare. 

Secundus  Judeus. 

All  ye  lythinge  this  is. 
That  of  oulde  spronge  is, 
Of  thomes  this  thinge  is, 
Thee  for  to  weare. 

Tercius  Judeus. 

Nowe  thou  haste  a  weed. 
Have  heare  a  reede, 
A  copter  I  thee  bide, 
A  kinge  for  to  be. 

QuARTus  Judeus. 

Harvye,  take  heede, 
This  muste  I  need, 
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For  my  fowle  deed, 
Knele  upon  my  knye. 

Primuz  Judeus. 

Heale,  kinge  of  Jewes  ! 
That  so  manye  men  rewes, 
Biball,  thee  rewes 
With  all  thy  reverence. 

Secundus  Judeus. 

With  irone  on  hym  hewes, 
On  his  hyde  hewes ; 
Anoyntmente  the  newes, 
For  thyn  offence. 

Tercius  Judeus. 

To  wryte  in  his  &ce, 
Thou  that  thee  kinge  mase, 
Noe  my  nose  hase 
Good  spice  of  the  newo. 

QuARTus  Judeus. 

With  a  harde  grace 
Thou  came  to  this  place, 
Passe  thou  this  race, 
Sore  shall  thou  rewe. 

PiLATUS. 

Lordinges,  here  you  mayo  so 
Your  kinge  all  in  his  royaltye. 

Cayphas. 

Naye,  sir,  for  south  no  kinge  have  we. 
Save  the  emperowre  of  Borne,  pordyo ! 
And  but  thou  nayle  hym  to  the  treey, 
The  emporower  wrath  wilbe. 
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Annas. 
All  we  saye  righte  as  saith  he, 
Deme  hym  whyle  thou  haste  tyme. 

PiLATUS. 

Wheither  of  them  will  you  hane, 
Jesus  Ghriste  or  Barabam ! 

Cayphas. 

Naye  Jesus,  this  traytor  that  is  tane, 
Muste  nayled  be  to  the  tree, 
And  let  Barrabam  goe  his  waie. 

PiLATUS. 

Take  hym  to  you  nowe,  as  I  saye ; 
For  save  hym  I  ney  maye, 
Undone  but  I  woulde  be. 

Primuz  Judeus. 

This  dome  is  at  an  ende. 
Nowe  rede  I  that  we  wende, 
This  shrewe  for  to  shende, 
A  littill  here  besyde. 

[Ponet  crucem  super  dorsum,  et  dicat] 

Secundus  Judeus. 

Heare  shall  thou  not  lende : 
Gome  heither  and  be  hynd, 
Thy  backe  for  to  bende, 
Hit  maye  thou  not  abyde. 

[Tune  Umnt  versus  montem  Calvarim,] 
The  damsell  doth  speake  to  Fetter. 

Was  not  thou  with  Jesus  of  Nazareth ! 

VOL.  n.  E 
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Petter. 
I  knowe  h  jm  not,  or  what  thou  saies. 

Damsell. 

Sires,  I  tell  you  playne, 
This  man  here  is  on  of  theni 
That  was  with  hym  in  the  garden, 
I  knowe  it  to  be  trewe. 

Petter. 

It  is  not  trewe,  so  mote  I  thee, 
,  I  knowe  hym  not  by  any  degree. 

The  Jewe. 

One  of  them  thou  arte  assuredlye, 
And  thou  arte  also  of  Qallalyo, 
Thy  speche  clearlye  bowrayeth  thee, 
In  wittnes  of  us  all. 

Petter. 

In  faith  and  troth,  that  is  not  bo  : 
Shame  have  I,  and  mickcll  wo, 
Yf  ever  I  did  hvm  before  knowe, 
Or  kepte  hym  companye. 

FinU,    DeograciasI  per  me,  Georgi  Bellin. 
Come,  Lorde  Jesu,  come  quicklye.  1592. 

The  ende  of  this  storye  is  begennan  iu  the  nextc  leafe  ffollowinge. 
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XVII.    THE  CRUCIFIXION. 

The  Iremongeres  Playe. 

Incipit  pagina  de  Crucifixione  ChruH  et  tie  his  quefuerunt  in 
eundo  versus  locum  Calvary e ;  et  incipit 

Cayphas. 

Nowe  of  this  segger  we  bene  seeker, 
All  againste  us  boote  he  not  to  becker, 
Though  he  flyer,  flatter,  and  flicker, 
This  fiste  shall  he  not  fleej. 
Thou,  Jesu,  woulde  be  our  kinge, 
Goe  fourth,  evell  joye  thee  wringe  ! 
For  wrocken  on  thee  at  our  likinire 
Full  sone  shall  we  be. 
Gurde  on  faste  and  make  hym  goe ; 
This  frecke  that  is  our  elders  foe. 
For  all  his  wyles,  from  this  woe 
Shall  no  man  hym  wame. 

Annas. 

Hym  seemes  wearye  on  his  waye ; 
Some  helpe  to  gette  I  will  assaye. 
For  this  crosse,  in  good  faye. 
So  ferre  he  maye  not  beare. 
Come  heither,  Symon  of  Surrye, 
And  take  this  crosse  anon  in  hye, 
Unto  the  mounte  of  Calverye, 
Helpe  that  it  were  borne. 

e2 


62  the  chester  plays. 

Symon. 
The  devell  speed  this  companyo  ! 
For  death  he  is  not  worthy. 
For  his  sake  sickerlye, 
I  houlde  you  all  forlome. 
To  beare  no  crosse  am  I  intente, 
For  it  was  never  myne  assente 
To  procure  this  prophettes  judgmente, 
Full  of  the  hoUye  ghoste. 

Oayphas. 

Symon,  but  thou  wilbe  shente, 
And  suffer  payne  and  imprisonmente, 
This  crosse  upon  thy  backe  thou  hente, 
And  let  be  all  thy  boste. 

Symon. 

Alas,  that  ever  I  heither  come ! 
Wouldo  Gk)d  I  hade  bene  at  Rome  ! 
When  I  the  wayo  heither  come, 
This  to  bo  anoyed. 
But  Qod  I  take  to  wittnes, 
That  I  doe  this  by  destresse  ; 
All  i-wysse  through  your  falsnes 
I  hope  wilbe  destroyed. 

Annas. 

Have  done :  bringe  fourth  these  theifes  towe, 
On  other  syde  hym  the  shall  goe, 
This  frecke  shalbe  handled  soe 
With  fellowshipe  in  feare. 

Primus  Judeus. 
Take  them  heare  bounde  faste, 
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While  this  whippecorde  maye  laste ; 
For  the  prime  of  the  daje  is  paste, 
Howe  longe  shall  we  be  heare. 

[Tunc  Jesum  et  duos  latrones  abducent^  et  venient  mulieres, 

quamm  elicat  prima] 

Prima  Maria. 

Alas  !  alas  !  and  woes  me  ! 
A  dilfuU  sighte  is  this  to  see ; 
So  manye  sicke  saved  has  he, 
And  nowe  goeth  this  awaye. 

Secunda  Maria. 

SorowfuU  maye  his  mother  be, 
To  see  thy  flecke,  so  £Etyer  and  free, 
Nayled  fowle  upon  a  tree. 
As  he  mon  be  to  daye. 

Jesus. 

You  wenien  of  Jerusalem, 

Weepe  not  for  me,  ney  make  no  swene. 

But  for  your  owne  bame  teame 

You  mon  reme  tonderlye ; 

For  tyme  shall  come  withouten  were 

Ye  shall  blesse  bal^  that  never  childe  bare, 

And  pape  that  milke  never  came  nere. 

So  niche  is  your  anoye. 

Cayphas. 

Hase  done,  you  tormentors,  tyte. 

And  spill  hym  that  hase  done  us  spitte. 

Primuz  Judeus. 

Yea,  though  ho  bouth  grone  and  skricke. 
Out  he  shalbe  shaken. 
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Be  thou  wroth,  or  be  thou  £Etyne, 
I  wilbe  thy  chamberlajne, 
This  cotte  gettos  thou  neyer  againe. 
And  I  may 6  be  wacken. 

Secundus  Judeus. 

This  cotte  shalbe  myne, 
For  it  is  good  and  iyno, 
And  scame  is  non  therin 
That  I  can  see. 

Tercius  Judeus. 

Yea,  God  geve  me  pyne, 
And  that  shalbe  thyne  ; 
For  thou  arte  ever  inclyne 
To  drawe  towardes  thee. 

QuARTus  Judeus. 

Naye,  fclowo,  by  this  dayo, 
At  the  dyco  wo  will  playo. 
And  thor  we  shall  assayo 
This  weede  for  to  wyno. 

Primus  Judeus. 

A  !  fFolowe,  by  this  daye, 
Well  can  thou  sayo, 
Layo  fourth  those  clothes,  layo 
On  bordo,  or  you  blyno. 

[Tunc  sjfoUubunt  Jesum  reslibus,  et  stabit  ntidux  quouxque 

soriiati  sunt.'\ 

Secundus  Judeus. 

Felowes,  nowe  lettes  see, 
Here  are  dyce  three, 
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Which  of  all  we 
Shall  wyne  this  ware. 

Tercius  Judeus. 

Naye,  parted  the  shalbe, 
For  that  is  egallye ; 
Therforc,  as  mote  I  thee, 
Or  we  hense  &re. 

QuARTus  Judeus. 

This  cote  boute  seame 
To  breake  yt  were  shame, 
For  in  all  Jerusalem 
Is  non  suche  a  garmente. 

Primus  Judeus. 

His  dame  nowe  maye  dreame, 
For  her  owine  bame  teame, 
For  nother  ante  nor  yeme 
Gettes  this  gaye  garmente. 

Secundus  Judeus. 

His  other  clothes  all 

To  us  fower  can  fell, 

Firste  parte  them  I  shall. 

And  after  playe  for  this. 

This  kertell  myne  I  call. 

Take  thou  this  pauUe, 

Eich  man  in  this  halle 

Wottes  I  do  not  amisse. 

This  keirtell  take  to  thee,  (ad  secundum) 

And  thou  this  to  thy  fee  ;  (ad  tercium) 

Icho  man  maye  nowe  see. 

That  all  we  be  servede. 
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Tercius  Judeus. 
Yea,  nowe  I  redde  that  we 
Sitte  downe,  as  mote  I  thee, 
And  loke  whose  this  shalbe 
That  is  heare  reserved. 

[Tunc  sedAunt  omne%\ 

Primuz  Judeus. 

Nowe  will  I  begyn 
For  to  caste,  or  I  blyn, 
This  coote  for  to  wyn, 
That  is  bouth  good  and  fyue. 

[Jacet  €t  perdiL] 

Secundus  Judeus. 

By  my  £Etther  kyn. 
No  parte  as  thou  therin  f 
But  or  I  hethen  wyn, 
This  cote  shalbe  niyne. 
Take  liearo,  I  dare  laye, 
Are  dublettes,  in  good  fayo. 

[Jacet  et  perdit.] 

Tercius  Judeus. 

Thou  ffayles,  folowo,  by  my  fayo, 
To  have  this  to  thy  fee, 
For  hero  is  catter  traye ; 
Therforo  goe  thou  thy  waye. 
And  as  well  thou  niaye, 
And  Iceve  this  with  me. 

[Jac4ft  et  perdu.] 
QUARTUS  JUDKrS. 

Folowes,  voranicnte. 

I  rea<lo  we  bo  at  one  aj<»oiito. 
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This  gave  garmente, 
That  is  boute  seame, 
Nowe  geve  by  judgmente. 
For  synnes  God  hath  me  sente, 
Thinke  you  never  so  sweyne. 

[facet  et  vifieit.'\ 

Primus  Judeus. 

As  have  I  good  grace, 
Well  wone  it  thou  haste, 
For  synnes  ther  was. 
That  everye  man  maye  see. 

Cayphas. 

Men,  for  cockes  face  ! 
Howe  longe  shall  Pewdreas 
Stande  nacked  in  that  place ! 
Groe  nayle  hym  to  the  tree. 

Secundus  Judeus. 

Anon,  maister,  anon  ! 
-  A  homer  have  I  one, 
As  £Etre  as  I  have  gon. 
Is  non  suche  another. 

Tercius  Judeus. 

And  heare  are,  by  my  pon  ! 
Naylejs  good  wone. 
To  nayle  hym  upon. 
And  he  were  my  brother. 

Quartus  Judeus. 

Goe  we  to  hit  feste ; 
This  caitiffe  I  have  caste ; 
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He  shalbe  wronge  Mrrasto, 
Or  I  wende  awaye. 

Primuz  Judeus. 

Heare  is  a  rope  will  laste 
To  drawo  liym  at  the  niaste. 
This  popelarde  never  paste 
So  parleues  a  playe. 

Secundus  Judeus. 

Layes  hym  theruppon, 
This  madde  massed  man, 
And  I  will  drive  one 
This  nayle  to  the  ende. 

Tercius  Judeus. 

As  brocke  I  my  pon, 
Well  caste  hym  I  can, 
And  make  hym  full  wonn, 
Or  I  from  hym  wende. 

QuARTus  Judeus. 

Fcllowos,  will  ye  see 
Howe  sleighte  I  shalbo, 
This  fciste,  or  I  fleyo, 
llcarc  to  make  faste? 

Primus  Judeus. 

Yea,  but  as  mote  1  thco, 
Shorte  anned  is  he, 
To  the  boworingo  of  this  tree 
He  will  not  well  laste. 

Sec'undus  Judeus. 
And  therf'oro  care  thou  uaughtc ; 
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A  slighte  I  have  soughte> 

Boopes  must  be  boughte, 

To  streyne  hym  with  strengthe. 

Tercius  Judeus. 

A  roope,  as  beheighte, 
You  shall  have  in  broughte, 
Take  it  heare  well  wroughte, 
And  hym  in  lengthe. 

[Tunc  ligabuni  cordam  ad  sinisiram  manum  quia  dextra 

erat  prius  8*pa.] 

QuARTus  Judeus. 

Drawes,  for  your  fether  kyn, 
Whyle  that  I  dryve  in 
This  same  iron  pynne, 
That  I  dare  laye  will  laste. 

Primus  Judeus. 

As  ever  have  I  wynne, 
His  arme  is  but  a  fynne : 
Nowe  drives  one  bout  dyn, 
And  we  shall  drawe  faste. 

Secundus  Judeus. 

Fellowes^  by  this  daye  lighte, 
Nowe  were  his  feete  dighte, 
This  gamon  wente  on  righte, 
And  up  he  shoulde  be  raysed. 

Tercius  Judeus. 

That  shalbe  done  in  hve, 
Anon  in  your  sighte ; 
For  by  my  troth  i-plighte, 
I  serve  to  be  praysed. 
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QUARTUS  JUDEUS. 

Fellowes,  will  you  sec 
Howe  I  have  streched  his  kuye! 
Why  pray 86  you  not  me 
That  havo  so  well  done  ? 

Primus  Judeus. 

Yea,  helpe  uowo  that  ho 
On  higlie  raysed  be, 
For,  as  nioto  I  thee, 
Allmoste  it  is  nonne. 

Tune  Pilalus  habens  tabtUam  in  manu  dicat. 

PiLATUS. 

Gome  heither  thou,  I  commaund  thee, 
(joe  nayle  this  table  upon  the  tree, 
Seinge  he  will  kinge  of  Jewes  be, 
He  muste  have  a  cogniscns  ; 
Jesus  of  Nazareth,  men  maye  see, 
Kinge  of  Jowes,  howe  liketh  thee, 
Is  wrytten  theron,  for  so  sayde  he 
Withouten  varyence. 

Secundus  Judeus. 

Naye,  yf  Pilate  to  us  bydo, 
Kinge  is  he  non,  so  God  nie  speed ! 
Therfore  thou  doste  a  sorye  deed, 
This  wryttinge  manye  a  man  rewes  ; 
Thou  shoulde  wry£e  that  man  mighte  read, 
Howe  he  lyes  to  eich  leede, 
And  touldc  over  all  ther  as  he  yeide 
That  he  was  kinge  of  Jewes. 

PiLATUS. 

That  that  is  wrytten  I  have  wrytten. 
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Tercius  Judeus. 
And  in  good  faith  that  is  fowle  wrytten, 
For  everye  man  mayo  well  witton, 
That  wrongh  thou  haste  wroughte. 
What  the  devill !  kinge  is  he  non, 
But  falslye  ther  as  he  hath  gone 
He  hath  toulde  leassinges  manye  one, 
That  deare  the  shoulde  be  boughte. 

[Tunc  omnes  crucem  exaliabunt.] 
Tune  venit  Maria  lacrimans, 

Maria. 

Alas  !  my  love,  my  life,  my  lere, 

Alas  !  nowe  mouminge,  woes  me  ! 

Alas  !  Sonne,  my  boote  thou  be, 

Thy  mother  that  thee  bare. 

Thinke  on  my  fironte  I  fostred  thee, 

And  gave  thee  sucke  upon  my  [knee], 

Upon  my  payne  thou  have  pittie, 

Thou  feeleste  no  power. 

Alas  !  why  will  my  life  forlome. 

To  fynde  my  sonne  heare  me  befome, 

Toged,  lugged,  and  all  to-tome 

With  traytores  nowe  this  tyde ; 

With  nayles  throuste  and  crowne  of  thome  ; 

Therfore  I  mone  even  and  mome. 

To  see  my  byrth  that  I  have  borne 

This  bitter  balle  to  abyde. 

Alas !  my  sorowe  when  wilte  thou  slake. 

And  to  these  traytors  me  betake. 

To  suffer  death,  sonne,  for  thy  sake, 

And  do  as  I  thee  save  ? 

Alas  !  theives,  why  doe  you  so  ? 

Sleayes  me,  let  my  sonne  goe, 
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For  hym  saffer  I  woulde  this  woo, 
And  let  hym  wende  awaye. 

Maria  Maqdelena. 

Alas !  howe  shoulde  my  harte  be  lighte, 
To  see  my  semlye  lordo  in  sighte 
Dilfullye  torne  and  so  dighte, 
That  did  never  man  greayance  ! 
Marred  I  am  mayne  and  mighte, 
And  for  hym  fayles  me  to  feighte  ; 
But  God  that  rules  ever  the  righte, 
Oeve  you  mickell  mischaunce. 

Maria  Jacodi. 

Alas !  sorowe  sittes  me  sore, 
Myrth  of  thee  I  gette  noe  more. 
Why  wouldeste  thou  dye,  Jesu,  therfore, 
That  to  the  deade  gave  liffe ! 
Helpe  mo,  Jesu,  with  some  thinge, 
And  out  of  this  bitter  bale  me  bringo, 
Or  elles  slayo  mo  for  anyo  thinge, 
And  stinto  me  of  this  strife. 

Maria  Salome. 

Come  downe,  Lorde,  and  breako  thy  bandes, 

Lose  and  healo  thy  lovelyo  handcs, 

Or  tell  me,  Jesus,  for  whom  thou  wonnos, 

Seingo  thou  arte  god  and  man  i 

Alas !  that  over  I  borne  was, 

To  see  thy  bodye  in  sucho  a  case. 

My  sorowe  will  never  slacke  nor  cease. 

Such  sorowe  is  me  upon. 

Annas. 

Nowe  this  shrewe  hovun  on  heiglite 
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I  will  866,  for  all  his  skighte, 

For  his  crown6  how6  h6  can  f6ighte, 

And  ferr6  from  us  to  fl6y6 ; 

H6  that  has6  h6al6d  many6  ono, 

Now6  sav6  hym  S6lfe,  yf  that  h6  can, 

And  than  all  W6  will  l66y6  hym  nppon 

That  it  southlye  so  is. 

Jesus. 

Fath6r  of  heav6n,  if  thy  wilb6, 

Forg6V6  th6m  this  tho  do  to  me, 

For  tho  bene  blynde,  and  maye  not  see  — — 

Howe  fowle  the  done  amisse. 

Oayphas. 

Yf  thou  be  of  suche  postye, 
And  (Jodes  sonne  in  magistie. 
Come  downe,  and  we  will  leeve  on  thee 
That  it  southlye  so  ys. 

The  firste  theiffe. 

Primus  latro. 

Yf  thou  be  Christe  verreye. 
And  Godes  sonne,  nowe,  as  I  saye, 
Save  us  from  this  death  to  daye, 
And  thy  selfe  alsoe. 

The  secound  theiffe. 

Secundus  latro. 

A  !  man,  bo  still,  I  thee  praye, 
Dreade  God  I  reade  thee  aye. 
For  foulyo  thou  speakeste  in  faye, 
Make  not  thy  fronde  thy  foe. 
Man,  thou  wettest  well,  i-wysse, 
Tliat  riorhtwislve  we  suffer  this, 
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For  he  hath  not  done  so  moche  amisse, 
To  suffer  suche  greate  anoye. 
But,  Lorde,  I  beseeke  tliee, 
When  thou  arte  in  thy  magistie, 
Then  that  thou  wylte  thinke  on  me, 
And  on  me  have  mercye. 

Jesus. 

^    Man,  I  tell  thee,  in  good  faye, 
For  thy  beloffe  is  so  verrey. 
And  in  Parradice  thou  shalt  be  to  daie. 
With  me  their  in  my  blesse. 
And,  woman,  to  thee  also  I  saye. 
By  thee  thy  sonne  their  thou  se  maie, 
That  cleane  yirgine  hath  bene  aye, 
Bighte  as  thy  selfe  one  is ; 
And  John,  ther  thy  mother  thou  maie  se. 

John. 

Yea,  Lorde,  her  koper  I  nlialbe ; 
Welckonio,  mother,  Maryo  free, 
Togeithor  we  musto  goo. 

Marye  the  firste. 

Alas  !  my  harte  will  barsto  in  three ; 
Alas  !  death,  I  coungcr  thee. 
The  life  Sonne  thou  take  from  me, 
And  tweyne  me  from  this  woe. 

John. 

Comforto  thee  nowe,  sweete  Marye ; 
Though  we  suffer  this  anoye. 
Sister,  I  toll  thee  sickerlye, 
On  live  thou  shall  hym  see. 
And  rise  with  full  victnrye. 
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When  he  hath  fiiliilled  the  prophescye, 
Thv  Sonne  thou  shall  see  sickerlve, 
Within  tlies  daies  three. 

Jesus. 

Eloye  !   Eloy  !  my  God  !   I  speake  to  thee, 

Eloye,  Lazaniabathanve ! 

Whv  haste  thou  thip  forsaken  me  ? 

Primi's  Judeus. 

A  !   harcke  howe  he  cryeth  upon  Kley, 

To  deliver  hvm  of  his  anove  ! 

ft  ft 

Secundus  Judeus. 

Abyde,  and  we  shall  see  in  hye, 
Wheither  Eloye  dare  come  heither  or  noe. 

Jesus. 
"^  My  thurste  is  sore,  my  thurste  is  sore  ! 

Tercius  Judeus. 
Yea,  thou  shalte  have  drinke  therfore, 
That  thou  shall  liste  drinke  no  more 
Of  all  this  seven  veaire. 

Jesus. 

Mightie  God  in  magistie. 

To  worcke  thy  will  I  would  never  wende  ; 

My  spiritte  I  betake  to  thee, 

Receive  it,  Lorde,  into  thy  handes, 

CoMummatum  est, 

Centurio. 

Lordinges,  I  saye  you  sickerlye. 
This  was  Godes  sonne  almightie ; 
VOL.  II.  F 
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Noe  other  for  south  leeve  will  I, 
For  nedea  so  it  muste  be  : 
I  knowo  by  manner  of  his  crye, 
lie  hath  fullffilled  the  prophescye, 
And  godhead  sheweth  appeartlye. 
In  hym  all  men  maye  knowe. 

Cayphas. 

Century 0,  so  God  mo  spcede, 

Thou  muBtc  bo  smutted,  thou  canste  not  read. 

But  when  thou  seiste  his  harte  bleede, 

Lett  U8  see  what  thoti  can  saye. 

LongoH,  take  the  npearc  in  hande, 

And  put  frr)m  thee,  thou  ney  wounde. 

LoN(jp:us. 

0  Lorde,  I  see  ney  sea  nor  lande 
This  seven  ycairo  in  good  faye. 

(iUAKTL'S  JrDKUS. 

Have  this  spearr,  and  take  good  heede, 
Thou  muste  doo  iw  tlie  buslioppc  thee  bede, 
A  thinge  that  is  of  full  groato  nede, 
To  wanie  I  houldo  vou  woode. 

LONCiYUS. 

1  will  doe  as  ye  bydo  me, 
But  on  your  perrill  it  shalbe. 
What  I  doe  I  mayo  not  so, 
VVheither  it  be  evill  or  good. 

lunc  Longius  laticea  perforat  latus  Christi,  dicens 

Higho  kinge  of  heaven,  I  thee  praye, 
What  I  have  done  wc»ll  wotte  I  nerc, 
But  on  my  handes  and  on  my  speare 
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Out  waiter  ronneth  through  ; 
And  on  my  eyes  some  can  fall, 
That  I  mave  see  bouth  on  and  all. 

0  Lorde  !  wherever  be  this  wall. 
That  this  watter  come  froo  i 
Alas  !  alas  !  and  wayleawaie  ! 
What  deed  have  I  done  to  daie ! 
A  man  I  see,  soath  to  saye, 

1  have  slayne  in  the  streete. 

But  this  I  hope  be  Ghriste  vereye, 
That  sicke  and  blynde  hase  healed  aye. 
Of  mercye,  Lorde,  I  thee  praie, 
For  I  wiste  not  what  I  did. 
Jesus,  moche  have  I  harde  of  thee. 
That  sicke  and  blynde  through  thy  pittie 
Hase  healed  before  in  this  cittie. 
As  thou  basse  me  to  daie  ; 
Thee  will  I  serve  and  with  thee  be. 
For  well  I  leeve,  in  dales  three, 
Thou  will  rise  in  thye  postie. 
From  enemyes,  Lorde,  I  thee  praie. 

JOSEPHE. 

A  !  Lorde  Grod,  what  hartes  have  ye. 
To  slea  this  man  that  I  heare  see 
Deade  hanginge  uppon  roode  tree. 
That  never  yet  did  amysse  ? 
For  suerlye  Qodes  sonne  is  he ; 
Therfore  a  tombe  is  made  for  me, 
Therin  his  bodye  buryed  shalbe, 
For  he  is  kinge  of  blesse. 

NiCODEMUS. 

Sir  Josephe,  I  saye  sickerlye, 
This  is  Godes  sonne  allmi/i^htie ; 

F  2 
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tioe  atske  at  Pilate  liis  bodye, 

Aud  buryed  he  shalbe ; 

I  shall  helpe  thee  witterlye, 

To  take  hym  dowue  devoutlye, 

Though  Cayphas  goe  honie-wood  therby, 

And  all  his  meauye. 

[Joseph  ab  Ara. 

To  Pilate,  bn)ther,  will  we  gone, 

You  and  I  togeathcr  alone, 

To  ask  his  body  of  our  fone, 

If  that  it  be  thy  read. 

A  sepulchre  I  wott  ther  is  one. 

Well  graved  in  a  stonne  ; 

He  shall  be  buryed  flesh  and  bone. 

His  body  that  is  dead.] 

Tunc  venit  Joseph  ab  Aramathia  ad  PUatum  et  dicat 

Joaephe : 

JoSKPIlK. 

Sir  l^ilate,  specially c  I  thee  praie, 
A  boune  thou  graunte  uie  as  thou  inaie  ; 
This  prophette  that  is  dead  to  daie, 
Thou  graunte  me  his  bodye. 

PiLATUS. 

Josephe,  all  readye  in  good  faye, 
Yf  that  Centurio  ho  will  paye, 
That  he  is  dead,  withouten  naye, 
Hyni  will  I  not  denye. 
Centurio,  is  Jesus  deade  I 

Cknti:rto. 
Yea,  sir,  as  cate  I  bread, 
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In  hym  ther  is  no  life  leade, 
For  I  stoode  their  by. 

PiLATUS. 

Josephe,  take  hym  then  to  thee, 
And  burye  hym  wher  thy  wil  be. 
[But  look  thou  make  no  sigaldry, 
To  rayse  him  up  agayne.] 

Josephe. 

Graunte  mercye,  sir,  perdye  ! 
I  thanke  you  hartelye. 

Tunc  ibit  Josephe  super  montem,  et  dicat  Josephe : 

A !  sweete  Jesu,  sweete  Jesu, 
As  thou  arte  good,  feythfiill,  and  trewe, 
In  a  tombe  is  made  iiill  newe 
Thy  bodye  shall  in  be  layde. 
Shouldeste  thou  never  have  such  vertue 
As  thou  hast  shewed  since  I  thee  knewe. 
But  if  godheade  thy  deed  should  shewe 
As  thou  before  hath  saide. 
Therwith,  Jesus,  com  heither  to  me ; 
Thy  blessed  bodye  shall  buryed  be. 
With  all  worshippe  and  honistie. 
And  mirth  all  that  I  maye ; 
Yet  hope  I  within  thes  dales  three. 
In  fleshe  and  bloode  on  live  to  see 
Thee,  that  art«  nayled  on  a  tree 
Unworthelye  to  daye. 

NiCODEMUS. 

Josephe,  brother,  as  I  well  see, 

This  hollye  prophette  is  geven  to  thee ; 
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Some  worshipe  he  shall  have  of  me. 

That  is  of  mighte  moste  ; 

For  as  I  leeve,  by  my  lewtye, 

Verreye  Godes  sonne  is  he, 

For  wounderous  sighte  men  maie  se. 

When  that  he  eyled  the  ghoste : 

For  the  sonne  loste  all  his  lighte, 

Eairthquake  made  men  afrighte. 

The  roccke  that  never  before  clyfte. 

Clave  that  men  mighte  knowe ; 

Graves  opened  in  mens  sighte, 

Dead  men  did  rise  therfore  by  righte  ; 

I  maye  saye  this  was  Godes  sonne  almighte. 

That  so  greate  signes  can  shewe. 

Therfore  broughte  have  I 

A  hundreth  poundes  of  spicerye, 

Myrre,  alowes,  manye  more  therby 

To  honour  hym  will  I  bringo, 

For  to  balinbe  liis  swoote  bodve. 

In  Ropulcher  for  to  lye. 

That  he  mayo  liavo  of  me  mcrcye 

In  hcciven  wher  ho  is  kinge. 

Finis,     Deo  gracias !  per  me,  Georgi  Bellin. 

Come,  Lordc  Jcsu,  come  quicklye.    anno.  1592. 

Anno  Domini  1592. 
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XVIII.     THE  HARROWING  OF  HELL. 

The  Cookes  Plaie. 

liic  incipit  pagina  decima  septima,  de  decensu  ad  inferna  et  de 
his  que  ibidem  Jiebant,  secundum  evangelium  Nicodemi :  et 
primo  fiai  lua  in  inferno  materitdis  aliqua  subHtitate 
machinata,  et  poetea  dieat  Adam : 

Adam. 
O  Lorde  and  soveraigne  Savyour, 
Our  coinforte  and  oar  coiinsoeloure, 
Of  this  lighte  thoa  arte  auctour. 
As  I  see  well  in  sighte ; 
This  is  a  signe  thou  will  succoure 
Thy  folkes  that  Ijne  in  great  langoure, 
And  of  the  devil  be  conquerour, 
As  thou  hase  eyer  beheighte. 
Me  thou  madeste,  Lorde,  of  claye, 
And  gave  me  Parradice  in  to  plaie, 
But  through  my  synne,  the  south  to  saie, 
Deprived  I  was  therfroo ; 
And  from  that  wayle  put  awaie, 
And  heare  hath  longed,  south  to  saye, 
In  thestemes  bouth  nighte  and  daye, 
And  all  my  kinde  also. 
Nowe  by  this  lighte  that  I  nowe  see, 
Joye  is  comon,  Lorde,  through  thee. 
And  of  thy  people  thou  hase  pittye. 
To  put  them  out  of  paine ; 
Sicker  it  maye  non  other  be, 


72  THE  CHESTER  PLAYS. 

But  nowe  thou  base  luercye  on  me. 
And  my  kiude,  through  thy  postye, 
Thou  wylte  restore  againe. 

ESAYUS. 

Yea,  suerlye,  this  same  lighte 
Gomes  from  Godes  soime  alhnight, 
For  so  I  prophescicd  arighte 
While  that  I  was  liviiiije : 
Then  I  to  all  men  behightts 
As  I  ghostlye  sawe  in  sighte, 
Thes  wordeH  that  I  shall  to  my  mighte 
Rehearse  without  tarry inge. 

Papulus  ffui  amhulahat  in  tenebris  rid  it  luceni  maffuam. 

The  people,  I  sayde  that  tyme  exspresue. 
That  eyldeu  about  in  theestemes, 
Seithen  a  full  gi*eate  lightnes, 
Ah  you  do  nowe  iciieone ; 
Nowe  is  fulUilled  my  pr()j)hcirioye, 
That  I,  the  propliott  E«aye, 
Wrote  in  mv  boke  that  will  not  lye, 
Whoo  so  will  lokc  therono. 

Simeon  Justis. 

And  1,  Somion,  south  to  hjivc, 

For  when  Christe  child  was,  in  good  faye. 

In  temple  I  hym  tolce, 

And  as  the  holve  diosto  that  daie 

Taughto  me  nr  I  wonte  awaie, 

Thes  wordes  I  saydc  to  (jodes  paye, 

That  men  maio  fvnde  in  boke. 

Nunc  dimittis  serrum  tnum^  Dmnine^  secundum  terbum 

tunm  in  pace. 
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Ther  I  prayed,  withouten  lease, 
That  God  will  let  me  be  in  peace, 
For  he  is  Ghriste  that  comon  was, 
I  hade  bouth  felde  and  seeno. 
That  he  had  ordeyned  for  mans  heale,^ 
Joye  to  the  people  of  Isarell, 
Nowe  as  it  wone  that  eke  wayle. 
To  us  withonteu  wene. 

JOHANES  BaPTISTA. 

Yea,  Lorde,  I  am  that  prophett  John 

That  baptised  thee  in  floude  Jordan, 

And  preached  to  everye  nacion. 

To  wame  of  thy  comiuge ; 

To  bringe  the  people  to  saulvacion 

By  mirrette  of  thy  bitter  passion, 

Through  &ith  and  pennance  to  have  remission. 

And  with  thee  to  have  woninge. 

Penetemiam  apite^  appropinquat  enim  regnum  cdorum: 

et  dicat. 

And  with  my  finger  I  shewe  exspres 
Mercye  concluded  rightwisenes, 
Therfore  thes  wordes  I  doe  rehearse, 
With  honour  unto  thee. 

Ecce  Off  nits  Deiy  ecce  qui  toUit  peccata  mundi. 

Seith. 

And  I,  Seith,  Adames  sonne,  am  heare. 

That  livinge  wente,  withouten  were. 

To  aske  a  Parradice  a  prayer 

At  God,  as  I  shall  saye ; 

That  he  woulde  graunte  an  angell  in  hye. 

To  geve  to  me  oyle  of  his  mercye, 

To  anoynte  my  father  in  his  anoye. 
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In  sicknes  when  he  laye. 
Then  to  nie  appeared  Miohell, 
And  bade  me  travayle  never  a  doale, 
And  sayde  for  reminge  nor  praiers  fell 
That  graunte  me  not  to  seeke ; 
Nor  of  that  oyle  mighte  I  have  non, 
Made  I  never  so  moche  mono, 
Tell  five  thousande  yeaires  were  gone 
And  fyve  hundroth  eke. 

Omnibus  Jlectentibus  dieat 

David. 

A  !  highe  God,  and  kinge  of  blcejiie. 
Worshiped  be  thy  name  i-wisse  ; 
I  hope  that  tyme  nowe  comen  is. 
Delivered  to  be  of  langure. 
Come,  Lorde,  come  to  hell  anon, 
And  take  out  thv  folko  ovorvc  eiehono, 
For  the  yeaires  al  be  comon  and  gone, 
Since  niankindo  came  firsto  here. 

Tunc  Sathan  sedens  in  cathedra  dicat  demonibus. 

Hell  houndos  all  that  bene  heare, 
Make  you  bowue  with  bosto  and  beare, 
For  to  this  fellowshipo  in  foaro 
Their  hyes  a  fearlye  freacko  : 
A  noble  morscell  you-  have  mon, 
Jesus,  that  is  Godes  sonne, 
^  Comes  he  heither  with  us  to  wonne. 
On  hym  nowe  ye  you  wrecke. 
A  man  he  is  full  ye  in  favc, 
For  greatlye  death  he  drecvi  to  daie. 
And  thes  wordes  I  harde  hym  gave. 
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My  soule  is  thirste  to  death. 
SucLe  as  I  made  haulte  and  blynde, 
He  base  them  healed  to  their  kinde, 
Therfore  this  bolster  loke  that  you  bynde 
In  balle  of  hell  breath. 

Secundus  demon. 

Sir  Sathanas,  what  man  is  he, 
That  shoulde  thee  priye  of  thy  postie  I 
Howe  dare  he  doe  againste  thee, 
And  dread  his  death  to  daye ! 
Greater  then  thou  hym  seemes  to  be. 
For  degrated  of  thy  degree 
Thou  muste  be  sone,  well  I  see, 
And  prived  of  thy  praye. 

Tercius  demon. 

Who  is  he  so  stiffe  and  stronge 
That  so  maisterlike  comes  us  amonge^ 
Our  felowshipe  as  he  would  fonge  i 
But  theirof  he  shall  &yle. 
Witte  he  us  with  anye  wronge, 
He  shall  singe  a  sorye  songe, 
But  on  thee,  Sathan,  that  it  belonge, 
And  his  will  oughte  avayle. 

Sathanas. 

Againste  this  shrewe  that  sittes  here 
I  tempted  the  folke  in  fowle  manere, 
Ascill  and  gall  to  his  dynere 
I  made  them  for  to  dighte  ; 
And  since  to  hange  hym  on  rood  tree, 
Nowe  is  he  dead  righte  so  through  me. 
And  to  hell,  as  you  shall  se, 
He  comes  anon  in  heighte. 
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Secundus  demon. 
Sir  Sathanas,  is  not  this  that  syer, 
That  raysed  Lazarro  out  of  the  fier  i 

Sathanas. 

Yea,  this  is  ho  that  would  coiispier 
Anon  to  reve  us  all. 


Tercius  demon. 

Out,  out !  alas  !  alas  ! 

Ileare  I  counger  thee,  Sathanas, 

Thou  suifor  hym  not  come  in  this  place. 

For  oughto  that  niaye  befall. 

Secundus  demon. 

Yea,  sockorlye,  and  he  come  heare, 
Passed  is  cleane  our  power. 
For  all  this  fclowshipo  in  fcaro, 
Have  wlioni  awaio  he  wouldc  ; 
For  at  his  coniaundniento, 
l^azarro,  that  with  us  was  lento, 
Mawi:»:ore  our  tooth  he  wente. 
And  hyni  niii^htc  we  not  houldo. 

Tunc  venil  Jesus,  et  Jiat  clamor  vet  ionitus  magnus  maleriaits, 
et  dicat  Jems,  AttoHte  portas,  principes,  vestras,  et  eleva- 
mini  porte  eternales,  et  introibit  rex  frlorie. 

Jesus. 

Open  up  hell  gates  anon, 
You  princes  of  pync  everye  eichone, 
That  Godes  sonnc  maio  in  gone, 
And  the  kinge  of  blessc. 

Secundi's  demon. 
Goe  hensc,  popilarde,  out  from  this  place, 
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Or  thou  shalt  have  a  sorye  grace, 
For  all  thy  boste  and  thy  manace 
Thes  men  thou  shalt  mysse. 

Sathanas. 

Out,  alas  !  what  is  this ! 
Seinge  I  never  so  moohe  blesse, 
Towardes  hell  come,  i-wisse, 
Seithen  I  was  warden  here. 
My  maisterdome  fares  amisse, 
For  yender  a  stobame  fellowe  ys, 
Righte  as  hoUye  hell  were  his. 
To  reve  me  of  my  power. 

Tercius  demon. 

Yea,  Sathanas,  thy  soveraigntie 
Failes  cleane,  therfore  thou  fleye, 
For  no  longer  in  this  see 
Here  shalte  thou  not  sitte : 
Goe  fourth,  feighte  for  thy  degree, 
Or  elles  our  prince  thou  shall  not  be. 
For  nowe  passes  thy  postye, 
And  hense  thou  muste  flytte. 

Tunc  $urgen$  Satfutnas  de  sede,  et  dicat 

Sathanas. 

Out,  alas  !  I  am  shente, 

My  mighte  fayles  veramente. 

This  prince  that  is  nowe  presente 

Will  powle  from  me  my  praie. 

Adam,  by  my  intisemente, 

And  all  his  blood  through  me  were  shente  ; 

Nowe  hense  the  shall  al  be  hente, 

And  1  in  hell  for  [aye]. 
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David  rex. 
I,  kinge  David,  nowe  well  maye  saye 
My  propheacye  fulfilled  is  in  faye. 
As  nowe  shewes  in  sighto  verreye. 
And  sonthlye  here  is  seene  ; 
1  tanghte  men  this  here  in  my  life  daie 
To  worshipe  Grod  by  all  waie, 
That  hell  gates  he  shall  aifraye, 
And  wone  that  his  hath  bene. 

C^n/Ueniur  domino  mUericordie  eju$  et  mirabiiia  eJut/Uiuit 
hominis  eontrivit  porlai  preas  et  victes  ferreiu  eonfreget. 
Tunc  item  dieat, 

Jesus. 

Open  up  hell  gates,  yet  I  saye. 
You  princes  of  pine  that  be  presents, 
And  let  the  kinge  of  blissc  this  waie, 
That  he  maie  fulfill  his  inteute. 

Sathanas. 
Staye !  what  is  ho,  that  kinge  of  blessc  ? 

David  rex. 

That  Lorde  the  whiche  allniightie  is. 
In  warre  no  power  like  to  his, 
Of  all  blesse  is  greateste  kinge, 
And  to  hym  is  non  like,  i-wysse, 
As  is  southlye  seene  by  this. 
For  men  that  some  tyme  did  amisse, 
To  his  blesse  he  will  ur  bringe. 

Hie  extrahit  patriorchas. 
Here  GikI  doth  take  out  Addam. 

Jesus. 
Peace  to  thee,  Adam,  my  darlinge, 
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And  eke  to  all  thy  ofspringe, 
That  rightious  were  in  eirth  livinge, 
From  me  jou  shall  not  sever ; 
To  blesse  nowe  I  will  you  bringe, 
Their  you  shalbe  without  endinge, 
Michell,  leade  thea  men  singinge 
To  blesse  that  lasteth  ever. 

MiCHEALL. 

Lorde,  your  will  done  shalbe  ; 
Come  fourth,  Adam,  come  with  me : 
My  Lorde  uppon  the  roode  tree 
Your  synnes  hath  for-boughte ; 
Nowe  shall  you  have  likinge  and  lee, 
And  be  restored  to  your  degree, 
That  Sathan  with  his  suttiltie 
From  blesse  to  balle  hade  broughte. 

[Tunc  Michael  adducet  Adam  et  ianctos  ad  Paradisum,  et 
in  vbviam  venient  Henoc  et  Helios,  el  lalro  salvatus ;  et 
Sathan  diciUi] 

Sathanas. 

Out,  alas  !  nowe  goes  awaio 
All  my  prisoneres  and  my  praie. 
And  I  my  selfe  male  not  starte  awaie, 
I  am  so  straitlye  tyed  ! 
Nowe  comes  Christe,  sorowe  I  maie. 
For  me  and  my  meanye  for  aye, 
Never  seith  God  made  the  firste  daie 
Were  we  soe  sore  afreayde. 
Heare  muste  Adam  speake  to  Enocke  and  Ely. 

Adam. 

Sires,  what  manner  of  men  be  ye, 
That  bodelve  meete  us  as  I  see, 
That  dead  came  not  to  hell  as  well  as  wee, 
Seinge  all  men  dampned  were ! 
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When  I  treasspaseth  God,  keighte 
That  this  place  clossed  shoulde  be 
From  eirthlye  men  to  have  enterye. 
And  yet  I  fynde  you  here. 

Enocke. 

Sir,  I  am  Enocke,  the  Houth  to  save, 
Put  in  this  place  to  Goods  paye. 
And  heare  have  lived  ever  since  aye 
At  likinge  all  my  fill ; 
And  my  folowe  heare,  in  good  faye, 
Is  Hely  the  prophette,  se  you  maie, 
That  ravished  was  in  this  araye. 
As  it  was  Godes  will. 

'  Hely  prophette. 

I   Yea,  bodelye  death,  leeve  thou  me, 
'    Yet  never  suffrod  we, 

But  heare  ordayned  we  are  to  be, 

Tell  Antechristc  como ; 

To  feighte  againnto  uh  shjill  ho. 

And  sleay  us  in  this  holyc  cittio, 

But  suerlye  in  d«iies  three 

And  an  halfo  wo  shall  ri'^o. 

Adam. 

And  who  is  this  that  conion  here, 

[With  crosHo  on  shouldtT  in  suche]  m«anere  ? 

Latro. 

I  am  that  theiffe,  my  father  deare, 

That  honge  one  roode  tree. 

For  I  beleved  without  were 

That  Christe  might  save  us  bouth  in  feare : 

To  hyra  I  made  my  praier. 

The  which  was  grauntcd  me. 
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When  I  Be  signes  vereye 

That  he  was  Godes  sonne,  south  to  saye, 

To  hym  devoutlye  did  I  praye, 

In  his  region  when  I  came, 

That  he  woulde  thinke  on  me  all  waye ; 

And  he  answered  and  sayde,  this  daie 

In  Paradice  thou  shalte  with  me  plaie 

Heitherwarde  anon. 

Then  he  betaughte  me  this  tockeninge, 

This  erosse  upon  my  backe  hanginge, 

To  Michell  angell  for  to  bringe, 

That  I  mighte  hare  enterye. 

Adam. 

Nowe  goe  we  to  blesae  bouth  oulde  and  yonge, 
And  worshipe  Grod  allwillinge ; 
And  theiderwarde  I  rede  we  singe 
With  greate  solempenitie. 

Tunc  eunt  omties,  et  incipiat  Michell^  Te  Deum  laudatnus  ;  dicat 

MULIER. 

Wo  be  to  the  tyme  that  I  came  heare, 

I  saye  to  thee  nowe,  Lucifier, 

With  all  thy  felowshipe  in  feare 

That  presente  be-in  place; 

WofuU  am  I  with  thee  to  dwell, 

Sir  Sathanas,  sergante  of  hell ; 

Endles  paines  and  sorowe  cruell 

I  suffer  in  this  place. 

Some  tyme  I  was  a  tavemere, 

A  gentill  gossipe  and  a  tapstere, 

Of  wyne  and  ale  a  trustie  brewer, 

Which  wo  hath  me  wroughte ; 

Of  Cannes  I  kepte  no  trewe  measuer, 

VOL.  II.  G 
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My  cuppes  I  soulde  at  my  pleasuer, 
Deceavinge  manye  a  creature, 
Tho  my  ale  were  nauglite. 
And  when  I  was  a  brewer  longe, 
With  hoopes  I  made  my  ale  stronge, 
Ashes  and  erbes  I  blende  amonge. 
And  marred  so  good  maulte ; 
Therfore  I  maye  my  handes  wringe, 
Shake  my  Cannes,  and  cuppes  ringe, 
SorowfuU  male  I  sicke  and  singe 
That  ever  I  so  dealcd. 
""    /  Tavemers,  tapsters  of  this  cittie, 
'    Shalbe  promoted  hcare  by  me, 

For  breakingo  statutes  of  this  cuntrey, 

Hurtinge  the  commonwelth  ; 

With  all  tiplinge  tapsters  that  are  cuninge, 

Mysspendingo  moche  maulte,  brewinge  so  theyne, 

Sellinge  small  cuppes  moneye  to  wyn, 

Againsto  all  tnith  to  dealo. 

Therfore  this  i)lacc  ordevncd  is 

1  v 

For  suche  yllo  doercs  so  mochc  amisse  ; 

Hero  shall  the  have  thcr  joye  and  blesse, 

Exsaulted  by  tho  necke. 

With  my  niayster,  mightyo  Mahoundo, 

For  castingo  nhiulte  besyddes  the  combe, 

Mbcho  watter  takingo  for  to  compoundc. 

And  littill  of  the  secko ; 

With  all  mashers  minglers  of  wyne  in  the  nighte, 

Brewinge  so  blend  inge  againste  daye  lighte, 

Suche  newe  made  clarrytto  is  cause  full  righte 

Of  sicknes  and  deseaso. 

This  I  betake  you,  more  and  lesse. 

To  my  fiweeto  mayHter,  sir  Sathanas, 

To  dwell  with  hym  in  his  place, 

When  it  shall  you  ple«ase. 
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Sathanas. 

Welckome,  deare  darlinge,  to  us  all  three, 

Though  Jesus  be  gone  with  our  meanye,     / 

Yet  shall  thou  abyde  heare  still  with  me,   ' 
In  paine  withoute  ende. 

Secundus  demon. 

Welckome,  dere  ladye,  I  shall  thee  wedd. 
For  manye  a  heavye  and  droncken  head. 
Cause  of  thy  ale,  were  broughte  to  bed 
Farre  worse  then  anye  beaste. 

Tercius  demon. 

Welckome,  deare  daughter,  to  endles  balle, 
Usinge  cardes,  dice,  and  cupes  smalle, 
With  manye  false  outhes  to  sell  thy  ale. 
Nowe  thou  shall  have  a  feaste. 

Finis.    Deo  graeias  I  per  me,  Georgi  Bellin.    1692. 


a  2 
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XIX.    THE  BESUBBECTION. 

The  Skynneri  Playe. 
Pagina  deeima  octava  de  Re$urrexione  Je$u  CfuriUi. 

PiLATUS. 

Per  vouij  rir  Caypkas^ 

Ei  raui  e  roM#,  «V  Annas^ 

Ei  sum  dUcipide  Judm^ 

Cule  treUon  finU, 

Ei  grande  lices  de  Incite^ 

Amayeperfay  et  judge 

Maetre  damefitUe  dditerie 

Per  loes  roye  escreite. 

You  lordos  and  ladyes,  so  lovelye  and  lere, 

You  kennes  you  knowes  knightes  of  kiude, 

Harcken  all  heithemarde  my  liestes  to  here, 

For  I  am  moste  fayereste  and  freshoste  to  fynde, 

And  moste  higheste  I  am  of  estate. 

For  I  am  prince  pearles, 

Moste  royall  man  of  riches, 

I  may  deale  and  I  maye  dresse. 

My  name  is  Sir  Pilate. 

For  Ceaser,  prince  moste  of  po8t<5. 

Honoured  my  estate  and  my  degreey, 

When  that  he  sente  Jesus  to  mo 

To  deliver  hvm  to  the  deade  ; 

The  cryed  on  mo  all  with  on  voycc, 

The  Jewes  on  me  made  great  noyse ; 

I  gave  them  leve  to  han2;e  liym  on  crosse, 
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This  was  through  Jewes  reade.    - — 

I  dreade  yet  leste  he  will  us  greve, 

For  that  I  sawe  I  maye  wel  beleeve ; 

I  sawe  the  stonnes  beganne  to  cleve, 

And  dead  men  up  can  rise. 

In  this  cittye  all  aboute 

Was  non  so  steame  ney  so  stowte, 

That  up  lokcd  for  greate  doubte, 

The  were  so  sore  agased. 

And  therfore,  sir  Gayphas,  yet  I  dread 

Leste  ther  be  perrill  in  that  deed ; 

I  sawe  hym  hange  on  rowde  and  bleede 

Tell  all  his  blood  was  sheed. 

And  when  he  should  his  death  take, 

The  weither  waxed  wounderous  blacke  ; 

Leate,  thounder,  and  eirth  beganne  to  quake, 

Therof  I  am  adreade. 

Cayphas. 
And  this  was  ysterdaye  about  nonne. 

PiLATUS. 

Yea,  sir  bushope,  this  is  one. 

To  speake  therfore  we  have  to  done. 

For  I  let  burye  hym  full  sone 

In  a  tombe  of  stonne ; 

And  therfore,  syres,  amonght  us  three. 

Let  us  ordeyne  and  oversee 

Yf  ther  anye  peryl  be, 

Or  we  hense  gone. 

Cayphas. 

Sir  Pilate,  all  this  was  donne, 

As  we  sawe  after  sonne,  ^ 

But  betyme  at  after  nonne 
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The  wedder  beganne  to  cleare  ; 
And  sir,  if  it  be  your  will, 
Suche  wordes  you  let  be  still. 
And  speake  of  another  skill, 
Leste  anye  man  us  heare. 

Annas. 

Yea,  sir  Pilate,  naughte  for-thy, 
I  sawe  hym  and  his  companye 
"^     \    Bayse  men  with  sorscerye. 

That  longe  before  were  deade ; 
For  and  their  be  anye  more  such  left^. 
Which  can  of  suche  wichcrafte, 
Yf  that  bodye  be  from  us  rafte. 
Advise  you  well,  I  rede. 

Caypiias. 

Yea,  sir  Pilate,  I  tell  you  righte, 

Lot  us  ordayne  manyc  a  harde  knighto. 

Well  armed  to  stande  and  feighte, 

With  power  and  with  force  ; 

That  no  shame  to  us  befall. 

Let  us  ordayne  hero  amonge  us  all. 

And  trowe  men  to  us  calle, 

To  kope  well  the  corse. 

.   PiLATUS. 

Nowe,  by  Jesus  that  dyed  on  roode. 

Me  thinko  your  eounsoU  is  wounderous  good. 

The  beste  man  of  kynne  and  blood, 

Anon  loke  ye  no  blyne. 

And  my  knightes,  stiffo  and  stoanie  of  harto, 

You  be  boulde  men  and  nmarte ; 

I  warne  you  nowe  at  wordes  shorte, 

For  with  you  I  have  to  donnr. 
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Primus  miles. 
Sir,  we  bene  heare  all  and  some, 
As  boulde  men,  readye  bonne 
To  drive  your  enemyes  all  dowue  ; 
Whype]  that  we  maye  stande. 
We  be  your  knightes  everye  eichone ; 
Fayntnes  in  us  their  shalbe  non. 
We  wilbe  wrocken  upon  thy  fonne, 
Wherever  he  maye  be  founde, 
And  for  no  dread  that  we  will  wonne. 

PiLATUS. 

That  I  am  well  to  understande, 

You  be  men  doughtie  of  hande, 

I  love  you  without  lacke ; 

But  that  prophette  that  was  done  and  drawes 

Through  the  recountinge  of  your  lawes. 

But  yet  some  thinge  we  stand  in  awes, 

Of  wordcs  that  he  spake. 

For  south  this  harde  I  hym  saye, 

That  he  woulde  rise  the  thirde  daye  ; 

Nowe  suerlye  and  he  so  maye, 

He  hath  a  wounderous  tache. 

Secundus  miles. 

Yea,  let  hym  rise  if  that  hym  dare  ! 

For  and  I  of  hym  maye  be  aware. 

He  bode  never  a  worse  charre. 

Or  that  he  wende  awaye. 

I  helped  to  slea  hym  ere  while, 

Wenes  he  to  doe  us  more  gile  ? 

Naye  it  is  noe  perille ; 

My  heade  their  dare  I  laye. 

Tercius  miles. 
Yet  let  hym  quicken  hardlye, 
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Whyle  my  felowes  here  and  I 
Maye  awake  and  stand  hym  by, 
He  skaped  not  uncaughte  ; 
For  and  he  oste  heave  up  his  head, 
But  that  he  be  sone  dead, 
Shall  I  never  eate  more  bread, 
Ne  never  more  be  saughte. 

Primus  miles. 

Have  good  daie,  sir,  we  wilbe  gone : 
Oeves  us  our  charge  everye  eichone. 

PiLATUS. 

Nowe  fare  well,  the  beste  of  blood  and  bone. 

And  take  good  heede  unto  my  sawe. 

For  as  I  am  a  trewe  Jewe, 

Yf  tliat  you  anye  treason  shewe, 

Ther  is  non  of  you  all  shall  esue, 

But  he  shalbe  to-drawe. 

Secundus  miles. 

Nowe,  felowes,  we  be  charged  hye, 

Our  prince  hath  swonie  that  we  shall  dye 

Without  anye  prophoscye, 

Or  anye  other  in  charge  ; 

But  yf  the  done  as  the  wise, 

I  rod  we  righte  well  advise, 

Though  he  be  bouldo,  he  shall  not  rise, 

But  one  of  us  be  ware, 

Tkrcius  miles. 
Sir,  the  moste  wytte  lyeth  in  thee. 
To  ordayne  and  to  oversee  ; 
You  be  the  eldest^  of  us  three, 
And  man  of  mopte  renowne  ; 
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The  tombe  is  heare  at  oar  hande, 
Sett  us  their  as  we  shall  stands, 
Yf  that  he  rise  we  shall  founde     ""^ 
To  beate  hym  adowne. 

Primus  miles. 

And  I  shall  nowe  sette  us  so, 
Yf  that  he  rise  and  woulde  goe, 
On  of  us  or  eles  towe 
Shall  se  of  his  uprise ; 
Stande  thou  heare,  and  thou  here, 
And  I  my  selfe  in  medle  mere : 
I  troe  our  hartes  will  not  feare. 
But  it  were  stowtlye  wiste. 

Tunc  cantabunt  duo  angeli,  Christui  resurgens  a  mortuis,  etc, 
et  Christus  tunc  resurgei,  acpostea  cantu  finito  dicat  ut 
seguitur  Jesus  resurgens,  et  pede  omnes  milites  quatiat. 

Jesus. 

Eirthlye  man  that  I  have  wroughte, 

Awake  out  of  thy  slope ; 

Eirthlye  man  that  I  have  bought. 
Of  me  thou  have  no  kepe. 
From  heaven  mans  soule  I  soughte. 
Into  a  dongion  dope, 
My  dere  lemon  from  thense  I  broughte, 
For  ruthe  of  her  I  weepe. 
I  am  vereye  prince  of  peace. 
And  kinge  of  free  mercye  ; 
Who  will  of  synnes  have  release, 
On  me  the  call  and  crye. 
■^v^      And  yf  the  will  of  synnes  cease, 
I  graunte  them  peace  trewlye. 
And  therto  a  full  rich  messy e. 
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In  brede  my  owne  bodye. 
I  am  vereye  bread  of  life, 
From  lieaven  I  lighte  and  am  sende, 
Who  eateth  that  brede,  man  or  wife 
Shall  live  with  mo  without  ondc. 
And  that  brede  that  I  you  geve, 
Your  wicked  life  for  to  amende, 
■"^   Becomes  my  ileshe  through  your  belefie, 
And  doth  release  your  synfull  bande. 
And  whoesoovcr  eatlieth  that  breade 
In  syne  or  wicked  life, 
He  receiveth  his  owine  death, 
I  wame  bouth  man  and  wife. 
The  whiclie  bread  shalbe  seene  in  steade 
Their  joyo  is  aye  full  rafte  ; 
When  ho  is  dead  through  fooles  read 
Then  is  he  broughte  to  paine  and  striiTe. 

Tunc  duo  angeli,  poatquam  Chrutus  reaurrexerit,  sedebunt 
in  sepulcro,  quorum  alter  ad  caput  alter  ad  pedes  se- 
deant. 

Primus  Mn.t:s. 

Out,  alas  !  wher  am  I  ? 
So  brighte  aboutc  is  heare  by. 
That  my  harte  whoUye 
(Jut  of  my  brcHte  is  shaken  ; 
So  fowle  feared  with  fantasye 
Wtis  I  never  in  non  anoye. 
For  I  wote  not  witterlye 
Wheither  I  be  on  slope  or  waken. 

Tunc  socium  aur^ere  coget, 

Secl'ndus  miles. 
Where  arte  thou,  ^\y  liochelcre? 
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Aboute  me  is  wounder  cleare, 

Wytte  me  wantes  withouten  were, 

For  fearder  I  never  was. 

To  remove  fare  or  nere, 

Me  fayles  mighte  and  power, 

My  harte  in  my  bodye  here 

Is  hoven  out  of  my  breste. 

Tunc  tanget  socium :  somno  desurgere  coget :  dicat 

Primus  miles. 

Yea,  we  are  shente  sickerlye, 
For  Jesus  is  risen,  well  wotte  I, 
Out  of  the  sepulcher  mightelye. 
And  therof  I  have  in  mynde ; 
And  as  dead  here  can  I  lye, 
Speake  mighte  I  [not]  ne  spie 
Which  waye  he  toke  trewlye. 
My  eyes  the  were  so  blynde. 

Tercius  miles. 

Alas  !  what  is  this  great  lighte, 
Shyninge  here  in  my  sighte ! 
Marred  I  am  mayne  and  mighte, 
To  move  have  I  no  mayne. 
Thcs  towe  beastes  that  are  so  brighte. 
Power  have  I  non  to  rise  arighte, 
Me  &yles  with  them  for  to  feighte. 
Would  I  never  so  feyne. 

Secundus  miles. 

Yea,  I  will  crepe  fourth  on  my  knye,  — 
Tell  1  this  parill  passed  be. 
For  my  waye  I  maye  not  se. 
Nether  eirth  nor  stoune. 
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Yea,  in  wicked  tyme  we 
Nayled  hjm  on  the  roode  tree, 
For,  as  he  sayde,  in  daies  three 
[Risen  he  is  and  gone.] 


Tercius  miles. 

Hye  we  fitste  we  were  awaie, 
For  this  is  G^es  sonne  vereye ; 
Strive  with  hym  we  ne  maye, 
That  maister  is  and  more. 
I  will  to  Gayphas  by  and  by, 
The  south  openlye  for  to  saye : 
Fare  well,  sires,  and  have  good  daye, 
For  I  will  goe  before. 


\ 


Primus  miles. 

We  to  lenge  heare  were  no  boute. 
For  nede  to  sir  Pilate  we  mote, 
And  tell  hym  crape  and  roote 
So  southlye  as  we  wiste ; 
For  and  the  Jewes  knewe  as  well  as  we, 
That  he  were  risen  through  his  post^, 
Then  shoulde  the  laste  errande  be 
Worse  then  the  firste. 

Tunc  adeunt  Pilatum. 

Secundus  miles. 

Harcken,  sir  Pilate,  the  south  to  sayen, 
Jesu  that  was  on  Fryday  slayne. 
Through  his  mighte  is  risen  againe. 
This  is  the  thirde  daye. 
Ther  came  no  power  hym  to  fette. 
But  suche  a  slepe  he  on  me  sete. 
That  non  of  us  mighte  hym  Icte 
To  rise  and  goe  his  wayes. 
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PiLATUS. 

Nowe,  by  the  outh  I  have  to  Geaser  sworne, 
All  you  dogges  sonnes  shall  dye  therfore, 
If  it  be  on  you  longe ; 
Yf  that  you  have  prevelye 
Soulde  hym  to  his  companye, 
Then  are  you  worthye  for  to  dye 
Bi^hte  in  your  owne  wronge. 

Tercius  miles. 

Nowe,  by  the  order  I  beare  of  knighte, 

He  rose  upp  in  the  mominge  lighte, 

By  vertue  of  his  owne  mighte : 

I  knowe  it  vereye  well. 

He  rose  up,  as  I  saye  nowe, 

And  lefte  us  lyinge  I  wote  nere  howe, 

Al  bemased  in  a  soune,  , 

As  we  hade  bene  sticked  swyne. 

PiLatus. 

Fye,  theiffe  !  fye,  traytor  ! 

Fye  on  thee  !  thy  truste  is  full  bare  ! 

Fye,  feynde  !  fye,  feature  ! 

Hye  hense  &ste  !  I  rede  thou  fare. 

Primuz  miles. 

That  tyme  that  he  his  waie  toke, 
Durste  I  nether  speake  nor  loke, 
But  for  feare  I  laye  and  quoke. 
And  laye  in  sound  dreame : 
He  sett  his  foote  upon  my  backe, 
That  everye  lith  beganne  to  crake ; 
I  woulde  not  abyde  such  another  shake, 
For  all  Jerusalem. 
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PiLATUS. 

Fye,  harlote  !  fye,  hounde ! 
Fje  on  thee,  thoa  tajnted  doge  ! 
What !  layo  thou  still  in  that  stonde, 
And  let  that  losinger  go  on  the  roge  ? 
Sir  Gayphas  and  sir  Annas, 
What  saye  you  to  this  treaspas ! 
I  praye  you,  sires,  in  this  case. 
Advise  me  of  some  read. 

Cayphas. 

Nowe,  good  sir,  I  you  praie, 
Harcken  to  me  what  I  you  saie. 
For  moche  avayle  us  it  maie. 
And  doe  after  my  spell. 
Praye  them  nowe,  sir,  pardye, 
As  the  loven  well  thee. 
Here  as  the  stand  all  three. 
To  kepe  well  our  rounsccll. 

Annas. 

Sir  busliope,  I  saye  to  you  veraraent. 
Unto  your  counscell  I  fully e  assente ; 
This  tbolisho  prophette,  that  wo  all  to-rente, 
Through  his  wichcrafte  is  stohie  awaie ; 
Therforc  let  us  call  our  counscell  togeitlier, 
And  lot  us  conclude  to  the  whoU  matter, 
Or  elloft  our  lawcR  are  done  for  ever  hereafter 

PlLATUS. 

Nowe  in  good  fayth,  full  woes  me. 

And  so  I  tro  bene  aU  ye, 

That  he  is  risen  tliin  prevelye 

And  is  from  us  escaped  ; 

Nowe  I  praye  you,  sires,  as  you  love  me, 
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Kepe  this  in  close  and  pn*vitye 
Untell  oar  counscell,  and  tell  we 
Have  harde  how  ho  is  scaped. 

Tunc  tradet  eis  pecuniam,  et  discedunt ;  et  venient  mtdieres 
plorantes  ac  Jesum  querentes. 

Maria  Magdelena. 

Alas  !  nowe  lome  is  my  likinge ; 

For  woe  I  wander,  and  handes  wringe ; 

My  harte  in  sorowe  and  in  sickinge 

Is  sadlye  set  and  sore. 

That  I  moste  loved  of  all  thinge, 

Alas,  is  nowe  full  loe  lyinge  ; 

Why  am  I,  Lorde,  so  longe  livinge, 

To  lose  thy  luxom  lore  ? 

Maria  Jacoby. 

Alas  !  wayle  awaie  is  wente, 

My  helpe,  my  heale,  from  me  is  hente ; 

My  Christe,  my  comforte,  that  me  kente, 

I-clongen  nowe  in  claye. 

Mightie  God  omnipotente, 

Thou  geve  them  harde  judgmente, 

That  my  soveraigne  hath  so  shente. 

For  so  I  maye  well  saye. 

Maria  Salome. 

Alas  !  nowe  marred  is  all  my  mighte, 

My  Lorde,  through  whom  that  I  was  lighto, 

ShamfuUye  slayne  here  in  my  sighte ; 

My  sorowe  is  aye  unsoughte. 

Seith  I  have  no  other  righte, 

Of  thes  devilles  that  have  my  Lorde  so  dighte, 

To  balme  his  bodve  that  is  so  brighte 

Boyste  heare  have  I  broughte. 
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Maria  Maodelena. 
Sister,  which  of  us  everye  one 
Shall  remove  this  greate  stonne 
That  lyeth  my  sweete  Lordo  upon, 
For  move  it  I  ney  maie. 

Maria  Jacodi. 

Sister,  maisterye  it  is  non  : 
It  seemes  to  me  as  he  were  p:one, 
For  on  the  sepulcher  sitteth  one, 
And  the  stonne  awaie. 

Maria  Salome. 

Towe  children  here  I  see  sittinge. 
All  of  whyte  is  ther  clothinge, 
And  the  stone  besydea  lyiiige  : 
Goe  we  nere  and  see. 

Tunc  ibunt  et  aspicient  in  sppvlcrum. 

Primus  angellus. 

What  seeke  you,  women,  here 
With  wepinge  and  unlikinge  ciieare ! 
Jesus,  that  to  you  was  doaro, 
Is  risen,  leeve  you  me. 

Secundus  angellus. 

Be  not  afrayde  of  us  in  feare. 
For  he  is  wente,  withouten  were, 
As  he  before  cane  you  lere. 
Fourth  into  Gallalye. 

Primus  angellus. 

This  is  the  place,  therefore  bo  payde, 
That  Jesus  our  Lorde  was  in  lavde, 
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But  he  is  risen,  as  he  sayde, 
And  hense  wente  awaie. 

Secundus  angellus. 

Hye  you  for  oughte  that  maye  be&U, 
And  tell  his  disciples  all, 
And  Petter  also  saye  you  shall, 
Ther  fynde  hym  that  you  maye. 

Maria  Maqdelena. 

A  !  hye  we  faste  for  anye  thinge, 
And  tell  Petter  this  tydinge, 
A  blessedfiill  worde  we  maye  hym  bringe, 
South  yf  that  it  were. 

Maria  Jacobi. 

Yea,  walke  thou,  sister,  by  on  waye. 
And  we  another  shall  assaye. 
Tell  we  have  mette  with  hym  to  dale. 
My  worthy  Lorde  so  deare. 

Tunc  discedent  et  paulisper  circumambulabunt,  et  tunc 
obvient  discipu/is  Petro  et  Johanni ;  et  dicat  Maria 
Magdelena, 

Maria  Magdelena. 

A  !  Petter  and  John,  alas !  alas  ! 
Ther  is  be&llne  a  woundorous  case ; 
Some  man  my  Lorde  stollne  has. 
And  put  hym  I  wote  not  where. 

Petrus. 
What,  is  he  removed  out  of  the  place 
In  the  which  he  bur}^ed  was  ? 
VOL.  lU  H 
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Maria  Magdelena. 

Yea,  sicker,  all  my  solace 
Is  gone  and  is  not  their. 

Johannes  Evangelist. 

Petter,  goe  we  theider  anon, 
Boninge  as  &8te  as  we  can. 
To  loke  who  hath  removed  the  stonne. 
And  wheither  he  be  awaie. 

Petrus. 

Abyde,  brother,  sweete  John, 
Leste  we  meete  with  an  je  fonne ; 
But  nowe  I  se  no  other  wonne. 
To  ronne  I  will  assaye. 

Tunc  ambo  nmul  concurrent,  sed  Johannei  procurret  eitius 
Petro,  et  non  intrant  iepulchrum, 

Johannes. 

A  !  Petter,  brother,  in  good  faye, 

My  Lordo  Jesu  is  awaye  ! 

But  his  shouldarye,  south  to  saye, 

Lyinge  here  I  fynde. 

By  it  selfe,  as  thou  se  maye, 

Farre  from  all  other  clothes  it  laye  ; 

Nowe  Maryes  wordes  are  south  vereye, 

As  we  maie  have  in  mynde. 

Petrus. 

Yea,  but,  as  God  kepe  me  from  woe ! 
Into  the  sepulcher  I  will  goe. 
To  loke  yf  it  be  vereye  soe. 
As  Maryo  to  us  can  saye. 

Tunc  introihit  in  sepulchrum^ 
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A  !  Lorde,  blessed  be  thou  ever  and  oo, 
For  as  thou  toulde  me  and  other  moe, 
I  fynde  thou  haste  overcomon  our  foe. 
And  risen  arte,  in  good  faye. 

Tunc  Petrus  lamentando  dicat. 

A  !  Lor[d]e,  how  shall  I  do  for  shame, 
That  hath  deserved  so  moche  blame, 
To  forsake  thj  holje  name, 
To  meete  with  thee  by  anye  waie. 
I  that  in  pennance  and  greate  anoye 
My  sweete  Lorde  forsocke  thrye, 
Save  endlise  hope  of  his  mereye, 
Therto  truste  I  maie. 
For  ney  it  were  his  greate  grace, 
And  sorrowe  of  harte  that  in  me  was, 
Worse  I  were  then  Judas  was, 
My  Lorde  so  to  forsake. 

Johannes. 

Petter,  comforte  thee  in  this  case, 

For  suerlie  my  Lorde  Jesu  accepted  hase, 

Greate  repentance  for  thy  treasspas 

My  Lorde  in  harte  will  take. 

6oe  we  seeke  Jesu  anon  in  hye, 

On  waie  thou,  another  waie  L 

Petrus. 

Yea,  well  I  hope  through  his  mighte 
My  pennance  shall  hym  please. 

Tunc  abeunt,  hie  per  aliam  viam,  ille  per  alteram, 

Mulieres  venienL 

Maria  Magdelena. 

Hense  will  I  never,  sickerlye, 

h2 
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Tell  I  be  comforted  of  myue  auoye, 
And  knowe  where  he  is  readelye, 
Here  will  I  sitte  and  weepe. 

Primus  angellus. 
Woman,  why  wepestc  thou  soe,  aye  ? 

Maria  Magdelena. 

Sonne,  for  my  Lorde  is  taken  awaie, 
And  I  wotte  not  where,  the  south  to  saye : 
Who  hath  donne  that  thinge ! 
Alas  !  why  were  I  not  deade  to  daie, 
Gloughte  and  clongen  under  claye, 
To  see  my  Lorde  that  hoare  laye 
Onste  at  my  likinge ! 

Finis.    Deo  graciat  I  per  me,  Georgi  BeUin,  1592. 
Come,  Fiorde  Jesu,  come  quicklye.  1592. 
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XX.    THE  PILGRIMS  OF  EMAUS. 

The  Saddlers  Playe. 

Pagina  decima  nana,  de  Chrislo  duobus  discipulis  ad  cos- 
tellum  Emaus  eurUibus  apparente,  et  aliis  diseipuUs, 
et  dicat  Lucas. 

Lucas. 

Alas  !  nowe  wayle  is  wente  awaje  ! 
My  owine  my  mayster  ever  I  maye, 
That  is  nowe  clongen  under  claye, 
That  makes  my  harte  in  care. 
Sorrowe  and  sickinge,  the  south  to  saye, 
Makes  mone,  that  is  no  naye, 
When  I  thinke  on  hym  nighte  and  daye, 
For  deale  I  droppe  and  dare. 

Gleophas. 

Yea,  moche  mirth  was  in  me, 

My  sweete  soveraigne  when  I  mighte  se, 

And  his  likinge  lore  with  lee, 

And  nowe  so  lowe  is  laide. 

Brother,  nowe  is  dayes  three 

Seith  he  was  nayled  on  roode  tree ; 

Lorde,  wheither  he  risen  be, 

As  he  before  hade  sayde. 

Lucas. 

Leffe  brother  Gleophas, 

To  knowe  this  were  a  cuninge  case. 
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Seith  he  through  harie  wounded  was, 
Howe  shoulde  he  live  agajne ! 

Cleopiias. 

Yf  that  he  godhead  in  hym  hase, 
And  comen  to  by  mans  troasspas, 
He  maye  rise  through  his  owine  grace, 
And  his  death  to  us  gayne. 

Lucas. 
A  mistye  thinge  it  is  [to]  me, 
To  have  beleffe  it  shoulde  so  be, 
Howe  he  shoulde  rise  in  daies  throe  ; 
Suche  wounderes  never  was  wiste. 

Gleophas. 

South  thou  sayest,  fiill  well  I  see ; 
Leeve  maye  I  not  by  my  lewtie. 
But  God  maye  of  Iiis  magistie 
Doo  what  so  ever  hym  liste. 

Tunc  venii  Jetus  in  habitu  peref^rini,  et  dicat  Jesu. 

Jesus. 

Good  men,  if  your  will  were, 
Tell  me  in  good  manere 
Of  your  talkinge  that  in  fearo 
And  of  your  woe  witto  I  wouldo. 

Cleopiias. 

A  !  syr,  it  scemos  to  us  hcaro, 

A  pylgrom  thou  arte,  as  doth  appeare ; 

Tydinges  and  tales  al  inteyre 

Thou  mayo  hoare  what  is  touldc 

In  Jcnisalem  that  other  daye, 

Tliat  thou  walko&te  nianyo  a  way<5. 
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Maye  thoa  not  here  what  men  saye, 
About  ther  as  thou  jeide ! 

Jesus. 
What  are  those  i  tell  me,  I  thee  praye. 

Lucas. 

Of  Jesus  of  Nazareth,  in  good  fiiye, 
A  prophette  to  eich  mans  paye, 
And  wise  in  worde  and  deed : 
To  Qod  and  man  wise  was  hee, 

But  bushoppes,  cursed  mote  the  be !       

Dampned  hym  and  nayled  hym  on  a  tree, 
That  wroughte  yet  never  wronge. 

Gleophas. 

Wytterlye  before  wende  we, 
That  Isarell  [he]  shoulde  have  made  free ; 
And  out  of  payne  through  his  postie 
The  people  he  shoulde  have  broughte. 

Lucas. 

Yea,  sir,  nowe  is  the  thirde  dale 
Seith  the  made  this  affirayo. 
And  some  women  ther  as  he  lave 
Were  their  erlye  in  the  moroe. 
And  feared  us  fowle  in  &ye ; 
The  toulde  us  he  was  stowlne  awaie, 
And  angeUes,  as  the  can  saye. 
The  sepulcher  syttinge  before. 

Cleophas. 

Yea,  sir,  thes  women  that  harde  I, 
Sayde  he  was  risine  readelye ; 
And  some  men  of  our  companye 
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Thjddor  anon  can  goe, 
And  found  it  so  lesse  and  more. 
And  yet  our  hartes  are  iull  sore, 
Lest  it  be  not  so. 

Jesus. 

Ah,  fooles  and  feible,  in  good  fayo, 
Late  to  boleeve  unto  Godes  lawe, 
The  prophettes  before  can  this  sawe, 
Leeye  you  on  this  southlye, 
.^     That  it  nodes  be  allwaye 

Christe  to  suffer  death  the  south  to  saye. 

And  to  joye  that  lasteth  aye 

Bringe  man  through  his  mercye. 

And  firste  at  Moyscs  to  begyn. 

What  he  saith  I  shall  you  myne, 

That  God  was  a  greve  with  [in], 

That  burned  aye  as  hym  thoughte ; 

The  grove  payrod  nothingo  theirby  : 

What  was  that  but  maydo  Maryo, 

That  bare  Josu  sincorlye, 

That  man  hath  nowo  for-boughtc. 

Also  Esay  saydo  this, 

As  a  woman  comfortes,  i-wisse, 

Her  childe  that  hath  done  amisso, 

To  amende,  leevo  you  me  ; 

So  God  woulde  man  reconsiled  hero. 

Through  his  morcyc,  in  good  manore. 

And  in  Jerusalem  in  better  wore, 

Fore-boughte  the  shoulde  be. 


Quemadmodum  mater  consoialur  /Uios  suost  ita  et  ego  contoiabor 
V08,  et  in  Jerufaiptn  ronsofnbamini.  Esaius  rapitulo  $eTage. 
texto :  et  dicat 
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Gleophas. 
A !   Lorde  !  geve  thee  good  grace, 
For  greatlye  comforted  me  thou  hase : 
Goe  with  us  to  this  place; 
A  castill  is  here  bj. 

Jesus. 

Nowe,  good  men,  southlye  for  to  saye, 
I  have  to  goe  a  greate  waie  ; 
Tlierfore  at  this  tyme  I  ney  maye, 
But  I  thanke  you  hartelye. 

Lucas. 

Sir,  you  shall  in  all  mannere 
Dwell  with  us  at  our  suppere ; 
For  nowe  nighte  approcheth  nere, 
Tarye  here  for  anye  thinge. 

Gleophas. 

Nowe,  God  forbyde  that  we  were 
So  uncurtise  to  you  heare ; 
For  saffe  my  lovelye  lorde  of  lere, 
Thy  lore  is  moste  likinge. 

Tunc  Ufii  Jesus  cum  iUis  ad  castellum. 

Lucas. 

Sytte  downo  here,  sire,  I  you  praye, 
And  take  a  morscell  and  you  maie. 
For  you  have  walked  a  longe  waie 
Seith  to  daye  at  noone. 

Jesus. 

Graunte  mercye,  good  me[n],  in  good  faye, 
To  blesse  this  bread,  south  to  saye, 
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I  will  anon  in  good  araye, 
Bighte  by  you  beforne. 

Tunefranget  panem,  et  dicat 

Jesus. 

Eates  on,  men,  and  doe  gladlye, 
In  the  name  of  Qod  almightie  ! 
For  this  breed  blessed  have  I, 
^^  That  I  geve  you  to  daye. 

Tunc  Jetui  evanescet. 

Lucas. 

Graunte  mercye,  sickerlye  ! 
Nowe  rede  I  you  be  righte  merye. 
What !  wher  is  he  that  sate  us  by ! 
Alas  !  he  is  awaie  ! 

Gleophas. 

Alas  !  alas  !  alas  !  alas  ! 

This  was  Jesus  in  this  place  ! 

By  breakinge  the  broad  I  knowe  his  face, 

But  nothinge  theirbefore. 

Lucas. 

A  bominge  harto  in  us  ho  made ; 
For  while  he  hearo  with  us  was, 
To  knowe  hym  wo  niighto  have  no  grace. 
For  all  his  loxom  lore. 

Cleopiias. 

Goe  we,  brother,  and  that  anon. 
And  toll  our  brethren  everyo  eichono, 
Howe  our  maister  is  from  us  gone. 
Yea,  southlye  we  maie  saie. 
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Lucas. 

Yea,  we  maye  make  our  mone, 
That  sate  vfiih  hym  in  greate  wonne, 
And  we  no  knoiidedge  hym  hade  upon, 
Tell  he  was  passed  awaye. 

Tunc  ibunt  ad  alios  discipulos  in  alio  loco  congregatos :  dieai 

Cleophas. 

Cleophas. 

A  !  reste  well,  brethren,  on  and  all ! 
Wounderouslye  is  us  be&ll ; 
Our  Lorde  and  we  were  in  on  hall. 
And  hym  yet  knewe  not  we. 

Andreas. 

Yea,  leeve  thou  well  this,  Cleophas, 
That  he  is  risen  that  deade  was. 
And  to  Petter  appeared  hase 
This  daye  appeartlye. 

Lucas. 

With  us  he  was  a  longe  fytte, 
And  undid  his  holye  wrytte ; 
^-^    And  yet  our  wittes  were  so  knytte, 
That  hym  we  mighte  not  knowe. 
Nowe  sicker  awaie  was  all  my  witte. 
Tell  the  brede  was  brocken  eich  bitte. 
And  anon,  when  he  brake  it. 
He  vanished  in  a  thrawe. 

Petrus. 

Nowe  we  brethren  in  fere, 
I  rede  we  hyde  us  somewhere  here, 
That  Jewes  meete  us  not  in  no  manere. 
For  malyce,  leeve  you  me. 
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Andrew  AS. 
Lenge  wo  heare  in  this  place : 
Peradventure  God  will  shewe  us  grace 
To  se  our  Lorde  in  littill  space, 
And  comforted  for  to  be. 

Tunc  omnet  0unt  infra  castrum,  et  veniet  Jestu  stans  in  medio 
diseipulorum ;  et  poitea  dieal  Jesui, 

Jesus. 

Peace  amonge  you,  brethren  fayer ! 
Yea,  dread  you  naught  in  no  manere, 
I  am  Jesus  without  were, 
That  dyed  on  rood  tree. 

Petter. 

A  !  what  is  he  that  comes  here 
To  this  fellowship  all  in  fcare  \ 
As  ho  to  ino  uowc  can  appeare, 
A  ghoste  me  thinko  I  see. 

Jesus. 

Brethren,  why  are  you  so  freado  for  naughto, 

And  noyed  in  harto  for  feablo  thoughte ! 

I  am  ho  that  hath  you  for-boughto, 

And  dyed  for  manes  good. 

My  feote,  my  handos  you  maye  see, 

And  knowe  the  truth  also  mayo  ye, 

Southlye  that  I  am  hee 

That  dead  was  uppon  a  tree. 

Handell  me  bouth  all  and  one, 

And  beleeve  well  tliis  evoryo  oichonc, 

That  ghoste  hath  nether  fleshe  nor  bone, 

As  you  se  nowe  on  me. 
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Andbewas. 

A  !   Lorde  !  moche  joye  is  us  uppon, 
But  what  he  is  wotto  I  uey  can. 

Jesus. 
Nowe  seith  you  leeve  I  am  no  man, 
More  signes  you  shall  see. 
Have  you  anye  meate  heare ! 

Petrus. 

Yea,  my  Lorde  life  and  dearo, 
Bosted  fishe  and  honnye  in  feare, 
Theirof  we  have  good  wonne. 

Jesus. 

Eate  we  then  in  good  manere : 
Thus  nowe  you  knowe,  without  were 
That  ghoste  to  eate  hath  no  power, 
As  you  shall  see  anon. 

Tune  comedet  Jesus,  et  dabit  discipulis  suis. 

Jesus. 

Brethren,  I  toulde  you  before. 

When  I  was  with  you  not  gayne  an  oure. 

That  nedelye  lesse  and  more 

Muste  fulfilled  be 

In  Moysea  lawe,  as  wrytten  were  ; 

All  other  prophettes  as  nowe  weare. 

Is  fulfilled,  in  good  mannere. 

Of  that  was  sayde  of  me. 

For  this  was  wrytten  by  prophesye. 

That  I  muste  suffer  death  nedelye. 

And  the  thyrde  daye  with  victorye 

Rise  with  good  araye, 

And  preache  remission  of  synnes 
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Unto  all  that  his  name  doc  mync : 
Therfore,  all  you  that  bo  herein, 
Thinke  on  what  I  saye. 

Ttme  evamueit  JeMut,  et  t^toil  tUidpuli  Betkamie,  et  obvianieM 

Thome. 

Petrus. 

A  !  Thomas,  tydinges  good  and  newe ! 
We  have  seene  the  Lorde  Jesu. 

Thomas. 

Shall  I  norer  leeve  that  this  is  trewe, 
By  God  omnipotente, 
Bat  I  see  in  his  handes  towe 
Hooles  the  nayles  can  in  ^^oc, 
And  put  my  finger  eke  alsoe 
Their  as  the  nayles  wente. 

Andreas. 

Thomas,  goo  we  in  all  fcare, 

For  dread  of  onemyos  hotter  wore 

Then  Jewcs  shouldo  have  us  in  their  dangcre, 

And  all  our  fratemitye. 

Thomas. 

Wherever  you  goe,  farre  or  nore, 
I  will  goe  with  you  in  good  mannere ; 
But  this  talko  you  tell  mc  hcare 
I  leeve  not,  tell  I  see. 

Petrus. 

Nowe,  Thomas,  be  thou  not  awayo, 
And  in  hope  see  hym  thou  mayo. 
And  feelo  hym  also  in  good  faye, 
As  we  have  done  before. 
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Thomas. 
Wherever  you  be  I  wilbe  aye ; 
But  make  me  leeve  this  thinge  vereye ; 
You  pyne  you  not  theirfore,  I  you  praye, 
To  speake  of  that  no  more. 

Tunc  t^«n/  omnes  iterum  ad  mansionem,  et  recumbent,  et 

subito  apparebit  Jesus. 

Jesus. 

Peace,  my  brethren,  on  and  alL 
Gome  heither,  Thomas ;  to  thee  I  call : 
Shewe  fourth  for  oughte  that  may  be&Ue 
Thy  hande,  and  put  in  here ; 
And  see  my  handes  and  my  feete, 
And  put  in  thy  hande,  thou  ne  lette, 
My  woundes  are  yet  fireshe  and  weette 
As  the  firste  were ; 
And  be  thou  no  more  so  dreadinge, 
But  ever  trulye  be  leevinge. 

Tunc  enUttU  manum  in  laius  et  vulnera. 

Thomas. 

My  Crod  !  my  Lorde  !  my  Ghriste  !  my  kinge ! 
Nowe  leeve  I  without  weninge. 

Jesus. 

Yea,  Thomas,  thou  seiste  nowe  in  me, 

Thou  leeveste  nowe  that  I  am  ho ; 

But  blessed  muste  the  al  be, 

That  leeve,  and  never  see, 

That  I  am  that  same  bodye. 

That  borne  was  of  meke  Marye, 

And  on  a  crosse  your  soules  did  by 

Upon  Gt)od  Fryday. 

Who  so  to  this  will  consente, 
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That  I  am  Ood  omnipotente, 

As  well  as  the  that  be  presente, 

My  darlinges  shalbe  ever. 

Who  so  to  this  will  not  eonsente, 

Ever  to  the  daye  of  judgment 

In  hell  fier  the  shalbe  brente, 

And  ever  in  sorowe  and  teene. 

Who  so  ever  of  my  fitther  hath  mynde, 

Or  of  my  mother  in  anye  kinde, 

In  heaven  blesse  the  shall  it  fynde, 

Without  anye  woe, 

Ghriste  geve  you  grace  to  take  the  waie 

Unto  the  joye  that  lasteth  aye  ! 

For  their  is  no  nighte,  but  ever  daye. 

For  all  you  theider  shall  goe. 

Finis.    Deogracias!  per  me,  Georgi  BelUn.  1592. 
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XXI.     THE  ASCENSION. 

The  Taylors  Playe. 

Incipit  pagina  vicessima  de  ascensitme  Domini ;  et  primo 
dicat  Jesus,  Pax  vMs,  ego  sum,  ndite  Htnere;  et 
dieat  Jesus. 

Jesus. 

My  brethren  that  sitten  in  companye, 

With  peace  I  greete  you  hartelye : 

I  am  he  that  standes  you  by ; 

Ney  dread  you  no  thinge. 

Well  I  knowe,  and  wytterlye, 

That  you  be  in  greate  exstacye 

Wheither  I  be  risen  verelye, 

That  makes  you  sore  in  longinge. 

You  is  noe  node  to  be  anoyed  soe, 

Neither  through  thoughte  to  be  in  woe ; 

Your  handes  put  nowe  froo, 

And  feele  my  woundes  wyde, 

And  beleeve  this  all  and  one, 

That  ghoste  hath  nether  fleshe  nor  bone, 

As  you  maye  feele  me  uppon, 

On  handes  or  on  feete. 

Spiritus  quidem  camem  et  Ohsa  non  hahet  sicut  me  videtis 

habere.    LHcat  Petrus. 

Petrus. 

A  !  what  is  this  that  standeth  us  bve  t 
A  ghoste  me  hym  seemeth  witterlye : 

VOL.  II.  I 
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Me  thinke  lightned  moche  am  I 
This  spirritte  for  to  see. 

Andreas. 

Petter,  I  tell  thee  prevelye, 

I  dreade  me  yet  full  greatlye 

That  Jesu  shoulde  doe  suche  maisterye, 

And  wheither  that  this  be  he. 

Johannes. 

Brethren,  good  it  is  to  thinke  ever  more 
What  wordes  he  sayde  the  daye  before 
He  dyed  on  roode,  gone  is  not  yore, 
And  be  we  stedfuite  aye. 

Jacobus  major. 

A  !  John,  that  makes  us  in  were, 
That  all  waye  when  he  will  appeare. 
And  when  us  liste  beste  to  have  hym  here, 
Anon  he  is  awaye. 

Jesus. 

I  see  well,  brethren,  south  to  saye. 
For  anye  signe  that  I  shewe  maie. 
You  be  not  steodfaste  in  the  faye, 
But  flyttingo  I  you  fynde. 
More  Bignes,  thorfore,  you  shall  see : 
Have  you  oughte  maye  eaten  be  ? 

Simon. 

Yea,  Lorde,  heare  is  enoffe  for  tliee, 
Or  elles  we  wore  unkinde. 

Jesus. 
Nowe  eate  we  then,  for  charrityo, 
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My  leve  brethren  fayer  and  free, 

For  all  thinges  shall  fulfilled  be 

Wrytten  in  Moyses  lawe. 

Prophettes  in  Psalmes  said  of  me 

That  death  I  behoveth  on  the  roode  treey, 

And  rise  in  dayes  three, 

To  joye  mankinde  to  drawe, 

And  preache  to  folke  this  worlde  within, 

Pennance,  remission  of  their  synne  ; 

In  Jemsalem  I  shoulde  begyne 

As  I  have  done  for  love. 

Therfore  beleeve  steadfihstlye, 

And  come  with  me  to  Bathanye, 

In  Jerusalem  you  shall  lye, 

To  abyde  the  grace  above. 

Tunc  coimedit  Jesus  cum  disdpuiis  suis,  et  postea  dicat 

Philupus. 

Lorde,  from  us  thou  noughte  consayle. 
That  tyme  that  thou  arte  in  thy  wayle, 
Shalte  thou  restore  Isarell 
Againe  her  realme  that  daye ! 

Jesus. 

Brother,  that  is  not  to  thee, 
To  knowe  my  fathers  previttye, 
That  toucheth  to  his  owine  postie, 
Witte  that  ye  naye  maye. 
But  take  you  shall,  through  my  beheste, 
-  Vertue  of  the  Holye  Ghoste, 

That  sente  shalbe  to  heipe  you  moste. 
In  worlde  wher  ye  maye  wende. 
My  wyttnes  all  you  shalbe 
In  Jerusalem  and  Judye, 
Samaria  also,  and  eich  cuntreye 

i2 
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To  the  worldes  ende. 

Goe  yo  all  the  worldc,  and,  throagh  my  grace, 

Preache  my  worde  in  eich  place, 

All  that  steadfaste  beleffe  has, 

And  fuUye  saved  shalbe  ; 

And  who  so  be  leeveth  not  in  youer  lore, 

The  wordos  you  preach  them  before 

Dampned  shalbe  for  ever  more, 

That  paine  shall  not  them  fleye. 

By  this  thinge  you  shall  well  knowe. 

Who  so  leeveth  steadfastlye  in  yoo, 

Sucho  signes  southlye  the  shall  shoo, 

Whorsoever  the  tydo  to  goe ; 

In  my  name  well  shall  the 

Devilles  powers  to  put  awaye ; 

Nowe  tougcs  shall  have  to  preach  the  faye, 

And  edders  to  maistcr  also ; 

And  though  the  poysen  eate  or  drinke. 

It  shall  noyo  them  no  thinge ; 

Sickc  men  with  their  handlingo 

Shall  healed  rea<lelye  bo  : 

Suche  grace  shalbe  their  doingo. — 

Nowe  to  my  father  I  am  goinge. 

You  shall  have,  brethren,  my  blossinge, 

For  to  heaven  I  muste  stoe. 

Ttaic  adducit  discipulos  hi  Bethaniam,  vt  cum  pervenerit 
ad  lociim  a  seen  dens  dicat  Jenutt^  ttans  in  loco  ubi 
asHcenditf  Data  est  michi  omnis  poipstas  in  celo  et  in 
terra,     Dicat 

JlCSUS. 

My  sweete  brethren,  leffo  and  deare. 
To  me  is  craunted  full  power, 
In  heaven  and  eirth  far  re  Jind  neare. 
For  mv  sjodhead  \h  moste. 
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To  teach  all  men  nowe  goe  ye, 
That  in  worlde  will  folowe  me, 
In  the  name  of  my  Father  and  me, 
And  of  the  Holye  Ghoste. 

Tunc  Jesu*  aseendit,  et  in  ascendendo  cantet,  God  almighti  above, 

Jesus. 

Ascendo  adpcUrem  meum  etpatrem  veMrum^  Deum  meum 
et  Deum  vegtrum,  Alleluja ! 

Cum  auiem  impieverit  Jesus  canticum,  stet  in  medio  quasi 
supra  nubes,  et  dicat  major  angelus  minori  angdo. 

Primus  angelus  cantet. 
Quis  est  iste  qui  renii  de  Edam  tinctis  vestibus  de  Basra  f 

Minor  angelus  respandens  cantet. 
Iste/armasus  in  stala  sua^  pradiens  in  mukitudine  farti- 


tudinis  sue  ? 


Jesus  cantat  salus. 


Ega  qui  laquar  justiciam  et  prapupnatar  sum  ad  salvan- 
dum. 

CoRUS  caidat. 
Et  vestimetUa  tua  sicut  cahantis  in  tarculari. 

Jesus  cantat  sdus. 
Tarcalar  calcavi  salus^  et  de  gentibtu  non  est  tir  mecum. 

Primus  angellus  in  lingua  matema  dicat. 

Who  is  this  tliat  cometh  within. 
The  blesse  of  heaven  that  never  shall  blvn, 
Bluddelye  out  of  the  worlde  of  synne. 
And  harowed  hell  hath  he^ 
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Secundus  ANOELLUS. 
Gomelye  he  is  in  his  dothinge, 
And  with  foil  power  goinge, 
A  number  of  sayntes  with  hjm  leadinge. 
He  semeth  greate  of  post^. 

Jettu  autem  pautam  eodem  loco  dietU  : 

Jesus. 

I  that  spake  rightwisenes, 

And  have  brought  man  out  of  destresse, 

For-byer  called  I  am  and  was 

Of  all  raankinde  through  grace ; 

My  people  that  were  from  me  rafte, 

Through  synne  and  through  the  devilles  crafle. 

To  heaven  I  bringe,  and  never  one  lefte, 

AH  that  in  hoUe  were. 

TeRCIUS  ANCiKLLUS. 

Why  is  thy  clouthingc  soo  rede, 
Thy  bodye  bloodye  and  also  head, 
Thy  clothes  also  that  bene  Icado 
Like  to  pressers  of  wyne. 

Jesus. 

For  the  devill  and  his  power 

That  inankindc  brought  in  greate  dangore, 

Through  death  on  crosse  and  blood  so  clearc, 

I  have  made  them  all  myne. 

These  droppes  so  bloodye  that  you  nowe  se, 

All  the  freshe  shall  reserved  be, 

Tell  I  come  in  my  magistie 

To  deme  the  last  daye  ; 

This  bloode  I  shedde,  wittnes  beare  to  me, 

And  dyed  for  man  on  roode  tree, 
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And  rose  agune  within  dfties  three, 

Suche  love  I  loved  thee  aye. 

Thes  droppes  nowe  with  good  intente 

To  my  &ther  I  will  presente, 

That  good  men  that  on  eairth  be  lente 

Shall  knowe  appeartlye, 

Howe  graciooslye  I  them  booghte, 

And  for  good  workes  that  I  have  wrougfate 

Everlasting;  blesse  that  the  soughte, 

To  prove  the  good  worthye. 

And  that  the  wicked  maie  eichone 

Knowe  and  se  all  one, 

Howe  worthelye  the  fbr-gone 

That  blesse  that  lasteth  [aye]. 

For  these  causes  leeve  you  me, 

The  droppes  I  shede  on  roode  tree. 

All  freshe  shall  reserved  be 

Ever  tell  the  laste  daie. 

QUARTUS  ANGELLUS. 

You  men  that  be  of  GhJlalye, 
Therupon  nowe  marvayll  ye, 
Waytinge  hym  that  through  postie 
Is  nowe  gone  you  froo. 

Primus  angellus. 

Jesus  Christe,  leeve  you  me. 
That  steed  to  heaven,  as  you  see, 
Bighte  so  come  agiune  shall  he, 
As  ye  scene  hym  goe. 

Petrus. 

Loe,  brethren,  what  thes  angelles  sayen, 
That  Jesu  that  through  his  greate  mayne 
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To  heaven  is  gone,  will  come  agaiue, 
Bighte  as  he  fourth  wente. 

Andreas. 

Manye  seithen  so  heighte  he, 

To  sende  his  Ghosto  with  harte  so  free, 

And  in  Jerusalem  we  shalbe, 

Tell  it  were  to  us  seute. 

Symon. 

Brethren,  I  rede  us  in  good  faye, 
That  wo  theidder  take  the  waie, 
And  with  devocion  nighte  and  daie 
Lenge  in  our  praier. 

Philippus. 

For  knowe  we  mono,  by  signe  vcreye, 
That  ho  is  Godes  sonne,  south  to  saie ; 
Therfore  it  is  good  wo  goo  to  praie, 
As  he  conimaundcd  here. 

Johannes. 

Now  mono  wo  Icovc  it  no  leasin*i;c, 
For  bouth  by  sighto  and  haudhnge, 
Spcakinge,  catiiige,  and  drinkingo, 
He  proves  his  deatie. 

Jac^obus  Major. 

Yea,  also  by  his  upstcainge, 
He  aocnics  fullye  heavenlye  kingc : 
Wlior  base  thoirin  full  levingc, 
Saved  life  and  soule  is  he. 

PKTTRrs. 
Goe  we,  brethren,  with  on  atJsi-nte» 
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And  Mfill  his  comaundmente  ; 

But  loke  that  non  through  dread  be  blente, 

But  leeves  all  stead&stlye  ; 

Praye  we  all,  with  full  intente, 

That  he  to  us  his  Ghoste  will  sonde. 

Jesus,  that  nowe  is  from  us  wente. 

Save  all  this  companye  ! 

Finis,    Deo  gracias  I  per  me,  Georgi  Bellin,    1592. 

Come>  Lorde  Jesu^  come  quicklye.    1592. 
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XXII.    THE  EMISSION  OF  THE  HOLY 

GHOST. 

The  Fishcmongeres  Playe. 

Incipit  pagina  vicessima  prima  de  elexcione  Maihie,  et 
tU  emincione  itpiriim  saneti,  qnaliter  apo$loli  fece- 
runi  tymbolum  apatolicump  viz.,  Credo  in  Deum  pa- 
trem ;  et  primo  inter  apottolos  incipiai  Petrui  ad 
condiscipulos, 

Petrus. 

My  deare  brethren,  everye  eichone, 
You  knowc  well  all  and  wan, 
Howe  our  Lorde  is  from  us  gone, 
To  blosse  that  lasteth  [aye], 
Coinforto  nowo  maye  we  have  uou, 
Save  his  beheisto  to  trusto  uppon  ; 
Thcrforo  le(»ve  we  in  this  wonne. 
That  never  on  wende  awaie : 
Lonf);*'  we  stifFe  in  our  praier, 
For  well  I  wotte,  withouten  were, 
Ho  will  sende  us  a  counscelere, 
HiH  Ghoste,  as  he  behighte. 
Thorfore  longe  we  righte  here, 
This  faithfull  felowshipe  in  feare, 
Tell  our  Lorde,  as  he  can  us  lere, 
Sende  us  of  heaven  lighte. 

Tunc  exurgens  Petrus  in  medio  fiat  rum,  et  dicat  Petrwt, 

My  (Irare  brethren,  fayer  and  free, 
Holy**  Scripture.  Ireve  you  me. 
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Fullye  muste  fiilfilled  be 
That  David  saide  before ; 
Also  of  the  Holye  Ghoste  hade  he, 
Touehinge  Judas  wytten  ye, 
That  soulde  our  maister  for  moneye, 
And  nowe  is  cleane  forlome. 
Amonge  us  nombred  that  wrech  was, 
The  faith  to  preach  in  eich  place, 
And  nowe  his  hier  fullye  he  has. 
For  hanged  hym  selfe  has  he : 
His  bodye  borsen  for  his  treasspas, 
Soule  dampned  as  a  man  bout  grace ; 
Theirfore,  as  the  Psaulter  mynd  mase, 
Fulfilled  nowe  muste  be. 

Fiat  habitacio  ejus  deserta^  et  non  sit  qui  habitet  in  ea ; 
episcopatum  ejus  aecipiai  alter,    Dicat  Petrus, 

Therfore,  men  that  nowe  bene  heare, 

And  fielowes  that  ever  with  us  were, 

While  Jesus  Ghriste  our  maister  deare 

In  yeairth  livinge  was, 

That  you  that  seene  his  power, 

His  mirackles  in  mannere, 

Dyeinge,  risinge  bouth  in  feare, 

Maye  beste  nowe  beare  wittnes : 

Mathias  I  rede  here  be  one. 

And  Josephe  with  us  that  ever  hath  gone, 

For  whom  we  caste  towe  lottos  anon. 

And  buske  us  all  to  praye, 

Wheither  of  them  it  is  Godes  will 

This  office  to  fulfill. 

Tune  respondent  omnes. 
All  speake  togeither. 
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Wo  apssento  all  theirtyll, 
For  this  is  the  beste  waye. 

Tunc  omne$  apostoli  genu  fleclent,  et  dicat  Petrui, 

Thou  Lordc,  that  knoweth  all  thinge, 
Eich  harte  and  will  of  man  livinge, 
Shewe  us  here,  by  some  tockeninge, 
Whom  that  we  shall  take, 
And  whoither  of  these  is  thy  likinge, 
In  Judas  stead  that  be  standinge. 
Thy  name  to  preach  to  oulde  and  yonge. 
And  wheither  that  thou  wylte  take. 

Tune  Peina  mittei  sortem,  ei  tors  cadet  super  Mathiam,  ei 

dicat 

Pktruh. 

This  lotte  is  fallno,  brethren  free, 
On  Math  ewe,  all  men  mayo  see : 
To  us,  therforo,  I  take  thee, 
And  apostoli  thee  make. 

Mathias. 

Yea,  honoured  bo  God  in  Trenitio, 
Though  I  unworthy  theirto  be, 
That  to  you  hath  chosscn  mo, 
Dye  will  I  for  his  sake. 

Andrew  AS. 

Nowe,  Potter,  brother,  goo  we  and  praye, 
For  (?vor  more  [I]  myno  mayo 
My  sovoraigno  ho  wo  I  hardo  Jiym  saie, 
Jloaro  in  your  companye. 
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Jacobus  Major. 
He  woulde  not  leeve  us  by  noe  waye 
Fatherles  children,  in  good  faye. 
But  riche  us  sone  in  better  araye, 
With  his  Ghoste,  graciouslye. 

Johannes  Evangelbste. 

Yea,  brethren,  also  veramente, 
To  us  he  sayde  to  good  intente, 
In  yeairth  here  while  he  was  presente, 
And  with  us  coulde  lende. 

Thomas. 

But  yf  so  were  that  ne  wente, 
His  ghoste  to  us  shoulde  not  be  sente ; 
And  yf  he  youde  wher  he  lente, 
Hit  he  woulde  us  sende. 

Jacobus  Minor. 

Yea,  sweate  and  likinge  was  his  lore. 
And  well  ye  witten  that  their  wore. 
But  a  littill  while  before. 
Or  he  to  heaven  stead. 

PUILLIPPUS. 

He  bydde  me  1  should  not  goe  awaie 
From  Jerusalem  to  no  cuntreye ; 
But  their  abyde,  south  to  saie. 
His  heiste  from  an  highe. 

Bartholomewe. 

Also  he  sayde  to  us  eichone. 
That  his  foregoer  saynte  John 
With  watter  baptiste  manye  one, 
While  that  he  was  heare. 
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Matheus. 
But  we  shall  baptise,  without  boste, 
Fullye  with  the  HoUye  Ghoste, 
Through  heipe  of  hym  that  is  moste, 
Sone  after,  without  were. 

Tunc  Johannei  quidem  bapHxavii  aqua,  vos  auiem 
baptazabimini  tpiriiu  Moneio  nam  post  wmUom  kos 
di€9. 

Symion. 

We  mynde  theiron  lesse  and  more  ; 
Yet  some  that  standeth  hym  before, 
Asked  wheither  he  shoulde  restore 
That  tyme  all  Isarell. 

JuDE. 

And  he  answered  anon  righte, 
That  tymo  knowe  you  no  niighte, 
That  in  his  fathers  will  was  pighte, 
For  tliat  he  munte  conseale. 

Non  est  vestrum  nosse  tempora  vel  momPtiia  que  pater 

ponuit  in  sun  poteste. 

Matiuas. 

Yea,  brethren,  that  tyme  he  us  behighte. 
The  Holye  Ghoste  shoulde  in  us  lighto, 
That  wo  niighto  toll  to  eich  wighte 
His  deedcs  all  bodcne, 
In  Jerusalem  and  Judye, 
Wher  in  worlde  bo  ever  walke  we, 
And  Samaria,  that  men  sliouldc  see, 
As  after  mave  be  seeno. 
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AccipieHs  viriutem  ^upervenientis  spiritus  sancH  in  voi,  et 
eritis  mihi  testes  in  Jerusalem  et  in  omni  Judea,  Sa- 
maria, et  usque  ad  ultimum  terre,    Dicat  Petrus : 

Petbus. 

Kneele  we  downe  upon  our  knye, 
And  to  that  Lorde  nowe  praye  we ; 
Sone  I  hope  that  he  will  see 
To  his  disciples  all. 

Andreas. 

Yea,  in  his  life  so  taughte  he, 
Aske  and  have  with  harte  free  ; 
Bightewise  dome  shall  graunted  be. 
When  men  will  on  hjm  calle. 

Tunc  apostoli  omnes  genu  fiectentes  content,  Veni  creator,      ^ 

spiritus.  ' 

Jacobus  Major. 

Gome,  Holye  Ohoste,  come  creator, 
Viscitte  our  thoughtes  in  this  stowre ; 
Thou  arte  mans  conqueroure ; 
And  graunte  us,  Lorde,  thy  grace. 

Johannes. 

Thou  that  arte  called  counscelor. 
And  sende  from  heaven  as  Savyour, 
Well  of  life,  leache  of  langor. 
That  prayen  heare  in  this  place. 

Thomas. 

Yea,  that  in  seven  monthes  woulde  conseayle 
Grace  of  thy  ghoste  aboute  to  deale. 
As  thou  promised  for  mans  heale, 
Appeare  nowe,  since  I  praye. 
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Jacobus  Minor. 
Lighte  our  wittes  with  thy  wayle ; 
Put  life  in  our  thoughtes  lele ; 
Lixom  thy  firendes  that  bene  frayle, 
With  vertuos  lastinge  [aye]. 

Phillipus. 

Vaniahe  our  enemyes  fisure  awaie, 
And  graunte  us  peace,  Lorde,  to  our  paie ; 
For  while  thou  arte  our  leader  aye. 
We  maye  eshewe  anye. 

Bartholomes. 

Through  thy  mighte  knowe  we  may, 
The  father  of  heaven  full  in  good  iaye, 
And  ye,  his  sonne,  in  south  to  saye, 
Thou  arte  in  conipanye. 

Mathieus. 

Worshipped  bo  thou  ever  and  oo, 
The  father  and  the  sonne  also  ; 
Let  thy  ghoste  nowe  from  thee  goe. 
And  faith  that  wo  maie  fyndo. 

God  the  Sonne. 

Gloryous  father,  fayer  and  free, 
Ye  knowe  well  of  de^^tye. 

Tunc  omnes  apostoli  contemplante»  vel  orantes  quoiuque 
spiritus  sancttu  missus  f  nit, 

Deus  DICAT. 

My  sonne  beloved,  liffo  and  deare. 
Your  healthfull  askinge  ever  here. 
That  you  aske  is  not  to  deare, 
To  knowe  your  cloane  intento  ; 
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With  will  fiill  liberall  and  cleare, 

My  ghoste  to  them  shall  appeare, 

To  make  them  wiser  then  the  were  ; 

That  is  my  full  assente. 
^     My  ghoste  to  eirth  shall  goe  downe. 

With  seven  geistes  of  renowne, 

Their  to  have  my  devoeion, 

Confirme  them  to  be  sadde, 

That  the  maie  be  ever  readye  bowne 

In  heaven  blesse  to  weare  the  crowne ; 

Ever  to  raigne  in  possession, 

Ther  to  be  merye  and  glade. 

My  patrickes  and  prophettes  heare, 

That  through  your  faith  to  me  were  deare, 

Angelles  and  arckeangelles  cleare 

All  in  my  blesse  wonlnge, 

You  wotten  well,  withouten  were, 
Howe  I  have  mended,  in  good  manere, 

—  Man  that  was  lome  through  Lucifier, 

—  And  through  his  owine  likinge. 

My  Sonne  I  sende  down  from  mf  see 
Into  a  virgene  faier  and  free. 
And  manhoode  toke,  as  liked  me 
On  man  to  have  mercye, 
That  rightious  mighto  saved  be. 
Since  man  had  loste  his  libertie : 
I  made  man  in  on  degree, 
His  bale  behoveth  to  bye. 
Nowe  manfiillye  have  I  boughte. 
And  out  of  balle  to  blesse  broughte. 
His  kinde  also,  as  me  good  taughte. 
Is  mighte  within  my  godhead : 
Thus  man,  that  I  made  of  naughte. 
That  Sathanas  through  synne  had  soughte, 
By  this  wave  I  have  so  wroughte, 
TOL.  II.  •  K 
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Non  good  in  hell  bene  leade. 
But  while  I  was  in  that  degree, 
In  eirth  woninge  as  man  shoulde  be, 
Chosen  I  have  a  good  meanye, 
On  which  I  muste  have  mynde. 
Nowe  the  have  made  ther  mono  to  me, 
And  prayed  speciallye,  as  I  see, 
Which  I  muste  suffice  with  harte  free. 
Or  elles  I  were  unkinde. 
Throughout  the  worlde  the  shall  gone, 
_    My  dodes  to  preache  to  manye  a  one  ; 
Yet  steadfastnes  in  them  is  non, 
To  suffer  for  me  anye. 
Fleittinge  yet  the  bene  ichone ; 
But  when  my  ghoste  is  them  upon, 
Then  shall  the  after  be  as  stiffe  aa  stonne. 
My  deedes  to  certifie: 
That  to  speake  and  expresse 
All  languages  that  ever  yett  was, 
The  shall  have  cuninge  more  and  lesse, 
Through  force  of  heavenlye  fier. 
Also  the  shall  have  full  power 
To  baptise  men  in  watter  cleare, 
That  beleven  in  good  maunere, 
To  have  full  mynde  on  me ; 
And  on  all  suche,  withouten  were, 
The  holye  ghoste,  at  their  praier. 
Shall  lighte  on  them,  that  the  maye  lere 
In  faith  steadfaste  to  be. 
Nowe  will  I  sende  auou  iu  hye 
To  my  brethren  in  companye 
My  ghoste  to  glade  them  graciously  ; 
For  that  is  their  willinge : 
In  licknes  of  fier  freelye, 
That  the  maie  stiffned  be  theirby, 
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My  worckes  to  preach  more  stead&stly, 
And  theirby  more  ciminge. 

Tunc  Deus  emittit  spiriium  in  specie  ignis,  et  in  mittendo 
content  duo  angeli  antiphonam,  Acipite  spiritum 
sanctum,  quorum  remiseritis  peccata  remittantur  eis, 
etc,  et  cantando  proficient  ignem  super  apostolos ; 
primus  angelus  in  celo  dicit. 

Primus  angellus. 

BeBte  well,  all  that  bene  heare, 

My  lorde  you  greetes,  and  his  ghoste  heare  ; 

He  byddes  you  dread  no  boste  nor  beare 

Of  Jewes  &rre  ner  nere ; 

But  loke  ye  goe  anon  in  hie 

Into  all  the  worlde  by  and  by, 

And  abo  preach  the  fiuth  meeklye, 

And  his  worckes  so  dreade. 

SeCUNDUS  ANGELLUS. 

And  through  his  ghoste  that  you  bringe 
You  shall  have  understandinge 
Of  everye  lande  speakinge, 
Whatsoever  the  saie ; 
And  this  worlde  that  is  flittinge 
You  shall  dispice  over  all  thinge, 
And  heaven  at  your  endinge 
You  shall  have  at  youer  paie. 

Petrus. 

A  !  mercye,  Lorde,  full  of  mights, 
South  I  feile  and  see  in  sighte 
The  holye  ghoste  is  on  us  lighte : 
Of  fier  this  howse  is  full. 

K  2 
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Andrewas. 
Nowe  have  we  that  was  us  beheighte, 
For  full  of  love  my  harte  is  plighte, 
And  wiser  then  is  anye  wighte 
Me  thinke  I  am,  i-wisse. 

Jacobus  Major. 
Yea,  Lorde,  blessed  muste  thou  be, 
For  bouth  I  feele  and  eke  I  see 
The  holye  ghoste  is  lighte  on  me, 
This  quitte  I  am  my  mede. 

Johannes. 

For  suche  love,  by  my  lewtie, 
With  this  fier  in  my  harte  can  flie, 
That  death  to  dye  for  my  mayster  free, 
I  have  no  manner  dreed. 

Thomas. 

And  I  thanke  thcc,  bouth  God  and  man, 
For  since  this  fier  lighte  me  upon. 
Of  all  languages  well  I  can, 
And  speake  them  at  my  will. 

Jacobus  Minor. 

I  before  that  [was]  but  a  fone 
Am  waxen  as  wise  as  Salomon  ; 
Ther  is  no  scyence  but  I  can  thereon, 
And  cuninge  to  fullfill. 

Phillippus. 

And  I  that  never  coulde  speake  thinge. 
Save  Ebrewe  that  I  learned  yonge, 
Nowe  I  can  speake  at  my  likinge 
All  languages  loe  and  hye. 
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Bartholomes. 
And  so  stifle  I  am  of  beleevinge, 
That  I  doute  no  prince  ne  kinge, 
My  maystcrs  inyrackles  for  to  mynge, 
And  for  his  love  to  dve. 

Mathieus. 

A  !  blessed  be  my  maister  deare, 
So  littill  while  can  us  lere 
All  languages  that  ever  were 
Upon  my  tonge  bene  lighte. 

Symon. 

My  beleffb  is  nowe  so  cleare, 
And  love  in  harte  so  printed  here, 
To  move  my  myude  in  no  manere 
Ther  is  no  man  hath  mighte. 

JuDE. 

Yea,  since  this  fier  came  from  an  highe, 
I  am  waxen  so  wounder  slighte, 
That  all  languages  farre  and  nighe 
My  tonge  will  speake  nowe  righte. 

Mathias. 

Nowe  seithen  my  Lorde  to  heaven  steegh. 
And  sende  his  ghoste  as  he  behighte. 
To  all  destresses  nowe  am  I  dighte, 
And  will  dye  for  the  love  of  God  almighte. 

Petrus. 

Nowe,  brethren,  1  rede  us  all  in  feare. 
Make  we  the  creede  in  good  manere 
Of  niv  Lordes  dee<los  deare, 
That  gladdeth  hath  us  to  daie ; 
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And  I  will  firste  begine  here, 
Since  Ghriste  betoke  me  his  power, 
The  lawe  heareafter  that  we  maie  lere, 
To  ftirther  them  in  the  faye. 

Tunc  Petrus  incipiat,  Credo  in  Deum  patrem  omnipotentemp 

creatorem  celt  ei  terre. 

Petrus. 

I  beleeve  in  God  omnipotente, 
That  made  heaven  and  eirth  and  firmament, 
With  steadfaste  harte  and  trewe  intente, 
And  he  is  my  comforte. 

Ei  in  Je$um  Christum  JUium  ejus  unicum  dominum 

nostrum,  et  dicat 

Andreas. 

And  I  beleeve  more  I  be  lente, 
In  Jesu  his  sonne  from  heaven  sente, 
Vereye  Christe  that  us  hatli  kente, 
And  is  our  elders  lore. 

Qui  concnjttus  est  de  spiritu  sancto,  natus  ex  Maria 

virgine,  dicit 

Jacobus  Major. 

And  I  beleeve,  with  boste, 
In  Jesu  Christe,  in  niightest  moste, 
Conseveith  through  the  holyo  ghoste, 
And  borne  was  of  Marj^e. 

Passtts  sub  Pontic  Pilato,  crucijixus,  morluus,  et  sepultus, 

et  dicat  Johannes : 

Johannes. 

And  I  beleevo,  as  I  cane  see, 
That  under  Pilate  suffred  he, 
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Skourged  and  nayled  on  roode  tree, 
And  buryed  was  his  iayer  bodye. 

Descendit  ad  infernal  tercia  die  returrexit  a  mort%ti$,  dicit 

Thomas : 

Thomas. 

And  I  beleeve,  and  south  can  tell, 
That  he  ghostlye  wente  to  hell  : 
Delivered  his  that  their  did  dwell, 
And  rose  the  thirde  daie. 

Ascendit  ad  celos,  sedet  ad  dextram  dei  palris  omnipo- 

ientis,  dicit 

Jacobus  Minor. 

And  I  beleeve  fiillye  this. 
That  he  steyed  up  to  heaven  blesse, 
And  on  his  fathers  righte  hande  is. 
To  raigne  for  ever  and  aye. 

Unde  venturus  estjudicare  vivos  et  mortuos,  dicai 

Phillippus. 

And  I  beleeve,  with  harte  steadfaste, 
That  he  will  come  at  the  laste. 
And  deenie  mankinde  as  he  hath  caste, 
Bouth  the  quicke  and  the  dead. 

Credo  in  spirilum  sanctum, 

Barthelemewe. 

And  my  beleffe  shalbe  moste 
In  vertue  of  the  holye  ghoste. 
And  through  his  helpe,  without  boste. 
My  life  I  thinke  to  leade. 

Saftvtam  ecciesiam  catholicam,  sanctorum  communionem, 

dic.at 
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Mathieus. 
And  I  beleeve,  through  Codes  grace, 
Suche  beleffe  as  holye  chourch  has, 
That  Codes  bodye  graunt^d  us  was 
To  use  in  forme  of  bredde. 

Remiisionem  peccatorum, 

Symon. 

And  I  beleve  with  devocion 
Of  syiine  to  have  remission, 
Through  Christes  bloodc  and  passion, 
And  heaven,  when  I  am  dead. 

Carnis  returrexionem. 

JUDE. 

And  I  beleeve,  as  all  we  mon. 

In  the  gonerall  rcsurroxcion 

Of  eiche  bodve,  wlion  Christe  is  borae 

To  demo  bouth  good  and  evill. 

AV  vilam  eternam. 

Matiieis. 

And  I  boleovo,  as  all  wo  niaye, 

» 

Evorlastingo  life  aftor  my  daye 
In  hoavon  to  liavo  over  and  ave, 
And  so  ovcrcomo  the  devill. 

IMcTRis. 

No  wo,  b  rot  1  iron,  I  rode  all  wo 
Goe  irliono  to  divors  runtrovo. 
And  proarlio  to  sliior  and  to  oittye 
The  faith,  as  Christo  iis  hade. 
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Andrew  AS. 
Yea,  leffe  brethren,  kisse  nowe  we 
Icheon  another  before  we  dye. 
For  Godes  will  muste  iiilfilled  be, 
And  that  is  nowe  greate  nede. 

Tunc  venient  duo  tilienigene,  quorum  dicat  primuM 

Primus  alienigena. 

A  !  ffelowe  !  felowe  !  for  cockes  pittio  ! 
Are  not  thes  men  of  Gallalye  ? 
Our  language  the  can  as  well  as  we. 
As  ever  eate  I  brede. 

Secundus  alienigena. 

Well  I  wotte,  by  my  lewtye, 

That  within  thes  daies  three. 

On  of  them  coulde  not  speake  with  me. 

For  to  have  bene  dead. 

Primus  alienigena. 

Of  all  languages  that  be  hereby 
That  come  to  Mesopotamyc, 
Capodorye  and  Jurye, 
The  jangle  without  wene. 
Of  the  yle  of  Ponthus  and  Asye, 
Friceland  and  Pamphani, 
Egipte  righte  into  Billi, 
That  is  besyde  Syren. 

Secundus  alienigena. 

Yea,  also,  men  of  Rabie, 
And  of  Grecc  that  is  theirby. 
Harden  thorn  prayse  full  tenderlye, 
God  of  his  owine  grace  ; 
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Aiul  WO  harden  them  witterlvc 
PrajrH'  God  tasto,  boutli  thou  aiul  I  ; 
Folowo  wo  tlierfore,  and  spye 
Howe  goes  thiH  wounderouH  case. 

Fifiis.    Deo  graciag  I  per  mf,  George  iieiiin,     1592. 
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XXIII.     EZECHIEL. 

The  Clothe  Workers  Playe. 

Pagina  vicessima  secunda  Ezechidl 
Facta  esie  super  me  manus  Domini  et  eduxit  me  spi- 
ritus  Domini,  et  dimisit  me  in  medio  campi  qui  erat 
plenus  ossibus,  et  circumduxit  me  per  ea  in  giro.  Htec 
in  libro  Ezechieiis,  capitulo  tricesimo  septimo. 

EZECHIELL. 

Harken  all  that  loven  heale, 
I  am  the  prophette  Ezechell ; 
What  I  sawe  I  will  conseale, 
But  as  me  thoughte  I  will  tell. 
God  his  ghoste  can  with  me  deale. 
That  leade  me  longe  with  wordes  leale. 
Into  a  feilde  wher  bones  fell, 
All  bare  without  fleshe  or  fell. 
Then  spake  that  ghoste  unto  me, 
Sayde,  Manes  sonne,  howe  liketh  thee  ? 
Thinkeste  thou  not  well  this  mighte  be, 
Thes  bones  mighte  torne  and  live ! 
Then  bade  he  me  tell  and  prophesye. 
That  he  woulde  revive  them  sone  in  hye. 
With  fleshe  and  senowe  and  skyne  theirby. 
Which  sone  he  can  them  geve. 
After  that  ghoste  he  them  gette, 
Rise  out  their  graves  he  them  lette, 
And  made  them  stande  uppon  their  fecto, 


140  THE  CHESTER  PLAYS. 

Speake,  goe,  and  see. 

This  sawe  I  righte  in  my  sighte, 

To  knowe  that  he  was  God  allmighte, 

That  heaven  and  eairth  should  deale  and  dighte» 

And  never  sliall  ended  be. 

Expositor. 

Nowe  that  you  shall  expressive  knowe 

Thes  prophettes  wordes  uppon  a  roe, 

What  the  doe  signifie  I  will  shoe, 

That  nioche  niaye  doe  you  good. 

By  them  understande  maie  I 

The  daye  of  dome  skilfuUye, 

Wlien  men  through  Godes  postie 

Shall  rine  hi  fleshe  and  bloode. 

Therfore  this  proffitte  sayde  full  yare, 

He  sawe  a  feilde  of  bones  bare. 

And  sone  that  ghoste  can  with  them  fare 

Gave  them  fleshe  and  lite. 

Beleeve  this  fullye  withouten  wene, 

That  all  which  dead  and  rotten  bene, 

In  fleshe  shall  rise,  as  shalbe  scene, 

Man,  mayde,  and  wife  ; 

The  that  shalbt*  saved  shalbe  as  brighto 

As  seven  tymes  the  sonne  is  lighte, 

The  danipned  [thoster]  shalbe  in  sighte. 

Their  dome  to  understande. 

Bouth  saved  and  dampned  after  that  daie 

Uyo  the  maye  not  by  no  waie  ; 

(lod  gevo  you  grace  to  doe  so  aye, 

That  blesse  ye  mfiie  goe  to  ! 

Zacakias. 

Levfiii  cculoa  meos.  el  vidi,  rl  ecce  quatuor  quadrige 
rgredienlvs  dc  medio  duorum  mo/ititun.  rapiiulo  sexto. 
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I  Zacarie,  men,  leeves  you  me, 

Lifte  up  my  eyes  a  sighte  to  see, 

And  as  me  thoughte,  by  my  lewtye, 

Power  charrettes  came  anon 

Out  of  towe  hilles,  leve  you  me, 

Selver  hilles  the  were,  as  witten  me ; 

Greate  wounder  I  hade  in  my  degree 

Wheither  that  the  woulde  gone. 

Rede  horses  in  one  were  readelye. 

Another  blacke  that  wente  them  by  ; 

The  thirde  was  whytte,  I  wotte  not  why  ; 

The  fourth  of  divers  hewes  ; 

The  were  stiffe  drawinge  lightlye. 

Then  anon  answered  I 

To  that  angell  in  my  bodye, 

Which  toulde  me  wordes  trewe  ; 

I  asked  hym  then  what  it  mighte  be, 

And  he  answered  anon  to  me, 

Thes  charrettes,  he  sayde,  which  thou  doste  se, 

Power  wyndes  the  be  i-wysse. 

Which  shall  bloe  and  readye  be, 

Before  Christ,  that  prince  which  is  of  postie, 

Ther  is  non  so  fell  ther  fitto  may  flee. 

Nor  wyne  ther  will  from  this. 

Expositor. 

Nowe  for  to  morolizo  arighte. 

Which  this  prophette  sawe  in  sighte, 

I  shall  founde  through  my  mighte. 

To  you  in  meke  mannere ; 

And  declare  that  sone  in  heighte. 

More  plainlye  as  I  have  tighte. 

Lightens  nowe,  with  hartes  lighte, 

Tjiis  leason  for  to  learne. 

Power  charrettes  this  prophette  t^e  howe  [they] 
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Out  of  towo  hilles  toke  their  waye, 

The  hilles  of  silver,  the  south  to  saye, 

The  horses  of  divers  hewes ; 

Which  hilles  signifie  maie 

Enocke  and  Helye  in  good  fayo, 

That  as  good  silver  shalbe  aye, 

SteadfEiste  men  and  trewe. 

Power  charrettes  he  sawe,  as  thinkes  me. 

Of  divers  hewes  that  he  can  see, 

Fower  manner  of  sayntes  in  dignitie. 

Licken  them  well  maye  I. 

Martrisso,  conSessors,  ther  be  towe ; 

Men  mysbelevinge  converted  also. 

That  tomed  shalbe  from  synno  and  woe 

Through  Enocke  and  Helye ; 

Vyrgens  also  bouth  one  and  moe  j 

Here  bene  diveres  hewes  too. 

That  through  Godes  grace  shall  goe 

For  hym  to  suffer  anoyo. 

Thefi  redo  horses  call  I  maye, 

All  manner  of  martrises  in  good  faie, 

For  redo  maye  wel  betocken  aye 

Manes  blood  sheediuge. 

The  whytte  ho  saith  betockeneth  ther  waie, 

Above  the  eairth  to  goe  astraye, 

As  suchc  as  neither  nighte  nor  daie 

Dreadon  death  nothinge : 

The  blacke  horses,  which  wente  them  by, 

Hy  them  male  woll  signifie 

PrecOchorH  of  Godes  worde  trewlye, 

That  confessors  shalbe. 

The  skewed  liorses,  by  niyne  intente, 

The  which  into  the  south  parte  wente, 

I  maye  well  licken  veramento 

To  Jewes  and  panymes  eke  : 
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But  through  harte,  with  fiuth  fervente, 
Shall  tome  to  god  amendmente. 
When  Enocke  and  Helye  hath  them  kente, 
Salvacion  for  to  kepe. 

Ego  Danyell  videbam  in  visione  mea  nocle,  et  ecee  quatuor 
venti  pugnabant  in  magno  mart,  et  quatuor  bestie 
grandes  ascentiebant  de  mare,  capit,  septimo.  dicat 

Daniell. 

I,  Danyell,  as  I  laye  on  a  nighte, 

Me  thoughte  I  sawo  a  wounderoufl  sighte. 

Fewer  wyndes  togeither  the  can  feighte. 

Above  the  sea  upon  hye  ; 

Fewer  beastes  out  of  that  sea  yeade ; 

To  the  fourth  beaste  I  toke  good  heade. 

For  that  to  speake  of  nowe  is  nede. 

The  other  all  nowe  I  will  leve. 

That  beaste  was  wounderous  stiffe  and  stronge, 

Of  teeth  and  nayles  sharpe  and  longe, 

Eatinge  over  all  that  he  coulde  fonge, 

The  remnante  he  fore-treade. 

Unlike  he  was  to  anye  leade, 

Tenne  homes  he  hade  upon  his  heade. 

In  the  meideste  on  littill  home  can  spreade 

Above  all  other  on  hie : 

That  home  hade  mouth  to  speake  and  [eyes]  to  see, 

And  spake  greate  wordes,  leve  you  me  ; 

But  of  the  tene  the  firste  three 

Sone  were  consumed  awaie. 

That  on  home  hade  suche  greate  postie, 

The  remnante  meke  to  hym  to  be, 

That  heiste  was  in  that  degree, 

And  indewered  so  manye  a  daie. 

Then  was  it  toulde  me  righte  theire, 

Tliat  tenne  homes  tene  kinges  were. 
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But  all  that  ou  shoulde  foare, 

That  spran^o  upwardc  so  fastc  ; 

And  that  ho  shouldo  worcke  againnte  that  kinge. 

That  of  naughte  luado  all  thinge. 

But  littill  while  without  lea^jiuge, 

That  kin^o  his  inij^hte  shoulde  laste. 

Expositor. 

By  this  bcasto  undorstandc  I  niaye, 
The  worlde  to  come  nexto  domes  daye ; 
And  by  that  hornc,  in  good  faye, 
In  medesto  the  ten  can  springe, 
—    Antichristc  I  maie  undorstande, 

Tliat  then  greate  lorde  shalbe  in  hindo, 
And  all  the  world  have  in  his  hande, 
Three  ycaires  and  a  halfe  deweringe. 

Trfidmtur  in  manu  ejus  tuque  ad  tempus  ei  iempora  ei 
dimidium  temporis,  et  usque  ad  unum  anvum  duos 
annos  et  dimidium  anni.     Danielis  cajntulo  tiepttmo. 

Ten  homes  ten  king(\s  in  lande  shalbe, 
Of  wich  Antichriste  shall  slea  thnn?, 
Tlie  other  sevone  this  case  shall  see, 
And  put  thoni  to  his  grace  ; 
This  shal  befallcj  wittcrlye, 
Bv  the  und(Tstandiii;;e  that  have  I 
Of  Danyelles  prophescye, 
That  li(T(*  rehearsed  was. 

Dabo  duobus  testibus  vieis,  et  prophetabunt  dicbus  miUe 
dnceniis  ct  8e,raginln  amirti  sards.  Apocalipt^eos  un- 
decuno. 

JOIIANNKS  EvANfiKMSTK. 

T,  John,  ('hristes  owino  darlinjxe, 
As  1  lave  in  irreate  louiriiio-e. 
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Uppon  my  maisters  breste  slepinge, 

Wounders  sawe  I  manye  one. 

My  ghoste  was  ravished,  without  leasinge. 

To  heaven  before  tliat  higheste  kinge, 

Ther  sawe  1  nianye  a  wounderous  thinge : 

One  will  I  tell  you  anon. 

Ther  haixle  I  God  greatlye  commend© 

Towe  wittnesses  which  he  thoughte  for  to  isende. 

False  feithes  for  to  defende, 

That  raysed  were  by  his  foe ; 

He  sayde  the  shoulde  prophescye 

A  thousande  daies,  witterlye, 

Towe  hundreth  and  sixtie 

In  sackes  clade  the  shoulde  goe ; 

He  called  thorn  chaundlers  of  great  lighte, 

Borninge  before  Godes  sighte, 

Fier  out  of  their  mouthes  the  shoulde  feighte 

Ther  euemyes  for  to  destroye ; 

Whosoever  them  harmed,  as  saith  he. 

Dead  behovede  hym  for  to  be, 

To  lett  the  raigne  the  hade  postie 

In  tyme  of  their  prophescye ; 

He  sayde  the  shoulde  have  power  good 

To  tome  the  watter  into  blude. 

And  overcome  ther  enemyes  that  were  wood. 

And  maister  them  through  their  power  ; 

And  when  the  had  done  their  vower, 

A  beaste  shoulde  come  of  greate  power, 

From  beneath,  withouten  were : 

Againste  them  he  shoulde  feighte. 

And  slea  them  also  shoulde  he. 

In  medeste  of  the  holye  cittie, 

Wher  Christe  was  nayled  on  a  tree, 

For  south,  as  I  you  tell : 

VOL.  II.  L 
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* 

])ut  after  three  daies  and  halfe  one, 
The  sliall  rise,  speake,  and  gone, 
And  into  heaven  be  tacken  anon. 
In  joye  ever  more  to  dwell. 

Expositor. 

Nowe,  lordinges,  what  thes  thinges  mayo  be, 

I  praye  you  harcken  alt  to  me, 

And  expresslye  in  certentie, 

As  I  have  mighte  and  grace : 

And  I  shall  expounde  this  same  thinge, 

Which  saynte  John  sawe  this  slepinge, 

Through  helpe  of  Jesu  heavenlye  kinge. 

Anon  righte  in  this  place. 

These  towe  wittnesses  witterlye. 

He  sayde  the  shoulde  come  and  prophesye. 

The  one  is  Enocke,  the  other  Helye, 

Shall  have  greate  mighte  and  mayne. 

That  when  Antichriste  comes  in  hie, 

Codes  people  for  to  destroye, 

That  he  deceaived  full  falslye 

The  shall  converte  againe. 

Manye  signes  the  shall  shewe, 

Which  the  people  shall  well  knowe, 

And  in  their  tocken  trewlye  trowe. 

And  leive  it  steadfastlye  ; 

And  all  that  tome,  leve  vou  me, 

Antichriste  will  slea  throu«;h  his  pontic. 

But  vereyo  martrises  the  shalbe, 

And  come  to  heaven  on  hie. 

The  beaste  that  John  spake  of  lieare, 

Is  Antichriste,  withouten  were, 

Which  shall  have  the  do vi lies  power. 

And  with  thea  good  men  meote ; 

And  at  the  laste  witterlvc. 
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He  shall  slea  Enocke  and  Helye, 

In  Jerusalem,  as  reade  I, 

Even  in  medesie  of  the  streete. 

Nowe  that  you  shall  knowe  and  seene 

What  men  Enocke  and  Helye  bene. 

While  that  I  have  tyme : 

The  are  towe  good  men,  leewe  you  me. 

To  Parradise,  through  Grodes  postie. 

Were  ravished  bouth,  and  ther  shalbe 

Ever  tell  the  daie  shall  come. 

The  on  was  taken  for  he  was  good, 

Longe  before  Noyes  floode. 

And  ther  he  lives  in  fleshe  and  blood, 

As  fiillye  leven  yea ; 

The  other  was  taken,  withouten  weare. 

After  that  manye  a  hundreth  yeaire, 

And  ther  togeither  the  bene  in  feare, 

Untell  that  tyme  shalbe. 

Signa  quindecim  magna  qne  secundum  opiniones  Siiina 

dociorum  extremum  precedent  judicium  ab  anti-  le 

guis  Hebreorum  codiribus  selecla  a  doctore  hujus 
pagine  reritanda, 

Nowe  XV.  signes,  while  I  have  space, 
I  shall  declare  by  Godes  grace. 
Of  which  sainte  Jerome  mencion  mase. 
To  &1  before  the  daie  of  dome ; 
The  which  were  wrytten  on  a  roe. 
He  found  in  boke  of  Ebrewe, 
Nowe  will  I  tell,  in  wordes  fewe, 
A  while  yf  you  will  dwell. 
The  firste  daie,  I  wrytten  iynde^ 
The  sea  shall  rise  againste  kinde. 
And  as  a  walle  againste  the  w^mde. 
Above  all  hilles  on  hie 

l2 
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Fourtie  cubetes,  as  rtxle  we. 

2  The  secounde  dale  bo  loe  shalbc, 

That  Hcarslve  a  man  the  sea  shall  see, 
Staiide  he  never  so  nie. 

3  Tlie  thirde  daye  after,  as  rtnle  I, 

Greate  fishes  above  the  sea  shall  lye, 
Yell  and  rore  ho  headiouslye, 

That  onlye  Ood  shall  heare. 

4  The  fourth  dale  uexte  after  then, 

Sea  and  watter  all  shall  brene 
Againste  kinde,  that  men  maye  kene, 
The  endc  as  though  it  were. 

5  The  fifto  daye,  as  rode  we. 

All  manner  erbes,  and  also  tree. 

Of  bluddye  dewe  all  full  shalbe, 

Foules  shall  gather  them,  as  I  fynde, 

To  feildes,  eichon  in  their  kinde, 

To  eate  and  drinke  shall  have  no  mynde. 

But  Htande  all  madde  and  mased. 

g  Tlie  sixte  daye  in  the  worldo  over  all, 

Buihlod  thingos  to  grounde  sliall  falle, 
Churshe,  cittit',  howHc,  and  wall, 
And  men  in  graves  dare  ; 
Lavte  and  ficr  also  verament, 
From  the  sonno  to  the  finnamento 
Up  and  downo  shall  stricke  and  glente, 
And  all  nii^hte  so  fowle  fare. 

7  The  seventh  daye  boutli  roccke  and  stonne 

Shall  breakc  in  sunder  and  feighte  as  fonne  ; 
The  sounde  whereof  shall  heare  no  man, 
But  onlye  (iod  allmighte. 

g  Th(»  eighte  daie  earthquake  shalbe, 

That  men  and  bcasto,  beleeve  you  me. 
To  stande  or  goe  shall  faile  postio. 
But  falle  to  ground  all  righte. 
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The  ninth  daie,  as  our  bookes  sayen,  9 

Hilles  shall  fall  and  waxe  all  plaine, 
Stonne  tome  to  sande  through  Oodes  mayue, 
So  strette  men  shalbe  stadde. 

The  tenth  daye  men  that  hyde  have  bene,  10 

Out  of  ther  caves  the  shall  fleye. 
To  speake  togeither  have  no  postie, 
But  goe  as  the  were  madde. 

The  leventh  daie,  from  morowe  to  even,  u 

All  buryalles  in  the  worlde  open  shalbene. 
That  deade  maye  rise  withouten  wene 
Above  the  eairth  standinge. 

The  twelSle  daye  starres  shall  fiJl  in  hie,  10 

Of  fier  shotte  from  them  hediouslye, 
All  manner  of  beastes  shall  rore  and  crye, 
And  nether  eate  nor  drinke. 

The  xiij^^  daie  shall  dye  all  men,  13 

And  rise  againe  anon  righte  then. 
The  xiiij***  daye  all  shall  brene,  j^ 

Bouth  eirth  and  eke  heaven. 

The  xv**»  daye  made  shalbe,  j5 

_  Newe  eairth,  newe  heaven,  through  Crods  postie. 
Which  heaven  Grod  graunte  us  in  to  be. 
For  his  names  seven. 
Nowe  have  I  toulde  you,  in  good  feye, 
The  tockens  to  come  before  domesdaie ; 
God  geve  you  grace  to  doe  so  aye. 
That  you  then  worthy  be. 
To  come  to  the  blesse  that  lasteth  aye. 
As  moche  as  we  heare  and  our  plaie. 
Of  Antichristes  signes  you  shall  assaie 
He  comes  sone  you  shall  see. 

Finis,    Deo  graciat!  per  me,  Georgi  BelUn,  1592. 
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XXIV.     ANTICHRIST. 

The  Dyars  Playe. 
Pagina  victtima  tercia  de  advenlu  AntechHUi :  dicit 

Antechristie. 

De  ceho  thratio  poli^  poUefu  clarior  sole, 
Ape  vos  mondrare,  dsicendi  toijudicare ; 
B.^g€9  et  principes  tunt  mbditi  9ub  me  titentes ; 
Sitis  sapietites  ton,  semper  in  me  credentei^ 
Et  faciam  flewtee  gavdere  atque  dclentes ; 
Hie  omfies  pentes  gaudebunt  in  me  sperantes. 
Vescendi  presens  rex  pius  et  perlustrator, 
Pnnr4>p8  eterntui  tocor,  Christue,  tester  saltator. 

All  leedes  in  lande  nowe  be  lighte, 

That  wilbe  niled  throughout  the  righte. 

Your  savyour  nowo  in  your  siglite 

Hcarc  niaye  you  safflyo  see  ; 

Messias,  Ghriste,  and  inoHte  of  mighte. 

That  in  the  lawe  was  you  boheighte, 

All  niiinkinde  to  joye  to  dighte 

Is  conien,  for  I  am  ho. 

Of  nie  was  wpoekon  in  prophesy e. 

Of  Moyses,  David,  and  Esay, 

f  am  ho  the  calle  Mcssyo, 

Forbvoar  of  Isarell. 

Those  that  leeve  on  nie  steiwlfaatlve 

I  shall  them  save  from  anove, 
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And  joye  righte  as  have  I 
With  them  I  thinke  to  deale. 

De  me  enim  dicitur  EzechieL  hicesimo  sexlo :  Toilam  vos 
de  geniibus,  et  congregabo  vos  de  universis  lerris^  et 
reducam  vos  in  terram  vestram :  et  dicit 

But  on  hath  ligged  me  here  in  lande, 

Jesu  he  heighte  I  understande, 

To  further  fiilsehoode  he  can  fonnde, 

And  farde  with  fimtasye ; 

His  wickednes  he  woulde  not  wound, 

Tell  he  was  tacken  and  put  in  bande, 

And  slayne  through  vertue  of  my  sound, 

This  is  south  sickerlye. 

My  people  of  Jewes  he  coulde  twayne. 

That  ther  lande  came  the  never  in, 

On  them  nowe  muste  I  myne. 

And  restore  them  a^ne  ; 

To  builde  this  temple  will  I  not  blene, 

As  God  honoured  be  theirin, 

And  endles  wayle  I  shall  them  wyn, 

All  that  to  me  be  bayne. 

De  me  enim  dicitur  in  psalmo :  adorabo  ad  templum  sanc- 
tum tuum  in  timore  tuo :  et  dicai 

One  thinge  me  glades,  be  you  boulde, 
As  Danyell,  the  prophette,  before  me  toulde, 
All  women  in  worlde  me  love  shoulde, 
And  their  fiurenes  to  founde  ; 
This  prophescye  I  shall  well  houlde, 
Which  is  moste  liking  to  yonge  and  oulde, 
I  thinke  faste  manye  to  houlde. 
And  their  fairenes  to  founde. 
Also  he  toulde  them,  leeve  you  me, 
That  I  of  geiftes  shoulde  be  freey. 
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Which  prophecy 0  done  shalbe, 
Wheu  I  my  realnie  have  wonnaii. 
And  that  I  shouldc  grauntc  mcrcye, 
Bived  riches,  lande  and  fee, 
Yt  shalbe  done  that  you  shall  see, 
When  I  am  heither  comon. 

Dabit  eis  potestatem,  et  muitis  terram  dividii  gratuito, 
DanielU  decimo  tercio :  et  dicit 

What  save  you,  kinges  that  heare  be  leute  \ 
Are  not  my  wordes  at  your  assente. 
That  I  am  Ghristo  omnipotente ! 
Leeve  you  not  this  eichone  \ 

PttlMUZ  REX. 

We  leveu,  lordo,  withouten  lette. 
That  Christe  is  not  comen  yette. 
Yf  thou  bo  he,  thou  shalbe  sette 
In  temple  as  God  above. 

Secundi's  rex. 

Yf  thou  be  Christe,  called  Messyo. 
That  from  our  ballo  shall  us  bye, 
Doe  before  uh  maysterye, 
A  signe  that  we  maie  see. 

TERCirS  REXE. 

Then  will  I  leeve  that  it  is  soe, 
Yf  thou  doe  wounders  or  thou  goe. 
So  that  thou  save  us  of  our  woe, 
Then  honoured  shall  thou  be. 

QUARTIS  REXE. 

Fowle  have  we  leeved  manve  a  veaire. 
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And  of  our  weiiinge  manye  a  were ; 
And  thou  be  Christe  nowe  comon  lieare. 
Then  maye  thou  stinte  all  striffe. 

Antechristie. 

That  I  am  Christe  and  Christe  wilbe. 

By  verrye  signes  you  shall  see, 

For  dead  men,  through  my  postie. 

Shall  rise  from  death  to  life. 

Nowe  will  I  tome  all  through  my  thoughte 

Treyes  downe  the  rootes  up  righte. 

That  is  marvayle  to  your  sighte, 

With  frute  growing  upon. 

So  shall  the  grooe  and  multiplie, 

Through  my  mighte  and  my  maisterye, 

I  put  you  out  of  heresye 

To  leeve  me  uppon. 

And  bodyes  that  bene  dead  and  slayne, 

Yf  I  maye  rayse  them  up  againe. 

Then  honoures  me  with  might  and  mayne. 

Then  shall  no  man  you  greve. 

For  south  then  after  will  I  dye, 

And  rise  againe  through  my  postie, 

Yf  I  maye  doe  this  marvelouslye  5 

I  rede  you  on  me  leeve. 

Men  buryed  in  graves  you  maye  se. 

What  maisterye  is  nowe  hope  ye, 

To  rayse  them  up  through  my  postie. 

And  all  through  my  owne  accorde  I 

Whoither  I  in  my  godheade  be. 

By  vereye  signes  you  shall  see : — 

Rise  up  dead  men  and  honour  me. 

And  knowe  me  for  your  lorde. 

Tunc  resurgent  moriui  de  sepulcru. 
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Primuz  MORTUUS. 

0  lorde,  to  thee  I  atfke  mercye ; 

1  was  dead,  bat  live  I ; 

Nowo  wotte  I  well  and  witterlye, 
That  ChriHte  is  lieither  come. 

SfiCUNDUS  MORTUUS. 

Hyin  honoure  we  and  all  men, 
Dovoutlye  kuelinge  on  our  knye. 
Worshipped  be  thou  ther,  amen, 
Christe  our  name  is  comen. 

Antechristik. 

That  I  sliall  fulfill  whollye  wrytteu, 
You  slmll  wotte  and  knowe  well  it, 
For  1  am  walle  [of]  wayle  and  witto. 
And  lorde  of  everye  lande  5 
And  as  the  prophette  Sophanyo 
Speaker  of  me  righte  wittorlyo, 
I  shall  rehearse  readelyc 
That  clarke  shall  undcrstande. 

Ejrpecta  tne  in  die  resurrectionis  mee  in  futuruin^ 
quia  judicium  ut  congre^em  Rentes  et  coUipam 
regnn.  Snphon.  3. 

Nowo  will  I  dye,  that  you  shall  sec, 

And  ri.so  a(j:ain(^  through  niy  postic, 

I  will  in  grave  that  you  put  m(», 

And  wornhipo  mo  aloone ; 

For  in  this  tcmpio  a  toinbe  is  made, 

Thcrin  my  bodyo  shalbe  layde, 

Th(*n  will  I  rise  as  I  have  saydc. 

Take  toeiio  to  mo  ichone. 

And  lifter  my  ro.surrexcion, 

Then  will  I  sittc  in  greatc  renownc^ 
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An4  my  ghoste  sende  to  you  downe,     ^ 

In  forme  of  fier  ftdl  soone. 

I  dye,  I  dye  !  nowe  am  I  deade  !    -^ 

Primus  rexe. 

Nowe  seith  this  worthy  lorde  is  dead. 
And  his  grace  is  with  us  lead, 
To  take  his  bodye  it  is  my  read. 
And  burye  it  in  a  grave. 

Secundus  rexe. 

For  south  and  so  he  to  us  sayde. 
In  a  tombe  he  woulde  be  layde, 
Nowe  goe  we  fourth  all  in  a  breade. 
From  destres  he  maie  us  save. 

Tune  transeunt  ad  Antiehrutum. 

Tercius  rex. 

Take  we  the  bodye  of  this  sweete. 
And  burye  it  loe  under  the  greete. 
Nowe,  lorde,  comforte  us  we  thee  beseeke. 
And  sende  us  of  thy  grace. 

ii 

QUARTUS  REX. 

And  yf  he  rise  sone  through  his  mighte. 
From  death  to  life,  as  he  behighte, 
Hym  will  I  honoure  daye  and  nighte. 
As  God  in  everye  place. 

Tunc  recedent  de  tumulo  usque  €td 
terram. 

Primus  rex. 
Nowe  wote  I  well  that  he  is  dead. 
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For  uowe  iu  grave  we  have  hym  laydQ ; 
Yf  he  rise,  as  he  hath  sayde, 
He  is  of  fall  greate  mighte. 

Secundus  rex. 

I  can  not  leeve  hym  uppon. 
But  yf  he  rise  hym  selfe  alone, 
As  he  Iiath  sayde  to  manye  a  one, 
And  shewe  hym  hearo  in  sighte. 

Tercius  rex. 

Tell  that  my  savyour  be  risen  againe. 
In  &ith  my  harte  maye  not  be  fayne, 
[My  body  eke  will  not  be  bayne,] 
Tell  I  hym  see  with  eye. 

QUARTUS  REXE. 

I  muste  moume  with  all  my  mayne. 
Tell  Christe  wore  risen  up  agaiue, 
And  of  that  mirackle  make  uh  faviie : 
Rise  up,  lorde,  that  we  maye  see. 

Tunc  Antichristu*  levat  corpus  suum  surgens  a 

mortuift. 

Antichristik. 

I  rise  nowe  !  reverense  nowo  doe  to  nic, 
(f  od  glorified,  created  of  degree  ; 
Yf  I  bo  Chri.ste,  nowe  leeve  you  mo. 
And  worke  after  my  will. 

Primus  rkx. 

O  lorde,  welckome  mo»te  thou  be, 
That  thou  arte  Oud  nowe  leeve  we, 
Theiforo  ^oo  j-itte  up  in  thy  sec, 
And  kepe  our  sacrifice. 
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Secundus  rex. 
For  south,  in  seate  thou  shalbe  sette, 
And  honoured  with  lande  greatc, 
As  Moyses  lawe  that  lasteth  yette, 
As  he  hath  savde  before. 

Tercius  rex. 

0  gracious  lorde,  goe  sytte  downe  then. 
And  we  shall  kneele  upon  our  k[n]ene, 
Worshipe  thee  as  thy  owne  men, 
And  worke  after  thy  lore. 

Tunc  ascendii  Antichristus  ad  eatliedranA,  -^ 

Heither  we  be  comen  with  good  intente 
To  make  our  sacrifice,  lorde  exceleute, 
With  this  lambe  that  I  have  heare  hente, 
Kneelinge  thee  before ; 
Thou  graunte  grace  to  doe  and  saye, 
And  yf  it  be  pleasinge  to  thee  aye, 
To  thy  blesse  that  come  we  maye, 
And  never  from  it  be  borne. 

Antechristus. 

A  !  lorde,  I  God,  I  highe  justice, 

1  Ghriste  that  made  the  dead  to  rise, 
Here  I  receive  your  sacrifice. 

And  blesse  you  fleshe  and  fell. 

Tune  recedent  ab  Antichristo, 

I  will  nowe  sende  my  holye  ghoste,   ' — 
You  kinges  also  you  I  tell. 
To  knowe  me  lorde  of  mightes  moste. 
Of  heaven,  eairth,  and  hell. 
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Tunc  emittit  spiriium  dicens,  Dabo  veins  ror  novum  et 
ttpiritum  novum  in  medio  vestri. 

QUARTUS  REX. 

A  Ood  !  a  lorde  !  mickell  of  mighte, 
Tliifl  holyc  glioste  is  in  nie  pighte, 
Me  thinkcs  my  hartc  is  vereyo  liglite, 
Soitli  it  came  into  me. 

Primuz  rex. 

Lorde,  we  thee  honour  daie  and  nighte, 
For  thou  sheweste  us  in  sighte, 
Ilighte  as  Moyses  us  behighte, 
Honoured  muste  thou  be. 

Anteciiristus. 

Yet  worthy  workes  to  your  will 

Of  prophescye  I  shall  fiilfiU, 

As  Danycll  prophescyed  untill, 

Tliat  baundes  I  shouldc  devise. 

That  prophescye  yt  shalbc  done, 

And  that  you  shall  see  riglite  sone  ; 

Worshipcs  me  all  that  you  mon, 

And  doe  after  the  wise. 

You  kingcs,  I  shall  advanse  you  .ill, 

And  because  your  regions  l>c  but  small, 

Citties,  castilles  shall  you  befall, 

With  townes  and  towres  gaye, 

I  am  vereye  God  of  mightc. 

All  thingcs  I  made  through  my  mighte, 

Sonne  and  mone,  daie  and  nighte. 

To  blesse  I  maio  you  bringe ; 

And  the  gciftes  that  I  behighte, 

You  shall  have,  as  is  good  righte  ; 

Ilense  or  I  o^oe  out  of  your  sighte, 
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Eichone  shall  knowe  his  dole. 

To  thee  I  geve  Lombardye, 

And  to  thee  Denmarke  and  Hongarye, 

And  take  thou  Ponthous  and  Italye, 

And  Rome  yt  shalbe  thyne. 

Secundus  rex. 

Graunte  mercye,  lorde,  your  giftes  to  daie, 
Honour  wo  will  thee  allwaie, 
For  we  were  never  so  riche,  in  good  feye, 
Nor  non  of  all  our  kynne. 

Antechristus. 

Therfore  be  trewe  and  stead&ste  aye, 
And  trewlye  leeves  on  my  lawe ; 
For  I  will  harcken  on  you  to  daye, 
Steadfaste  if  I  you  fynde. 

Tune  recedel  Antichrislus,  et  venient  Enocke  et  Elids, 

Enocke. 

AUmightie  God  in  magistie, 

That  made  the  heaven  and  eirth  to  be, 

Fier,  watter,  stonne,  and  tree, 

And  man  through  thy  mighte  ; 

The  poyntes  of  thy  previtie 

Anye  eirthlye  man  to  see 

Is  inpossible,  as  thinkes  me. 

For  anye  worldlye  wighte. 

Gracious  lorde,  that  arte  so  good. 

That  who  so  longe  in  fleshe  and  blood 

Hath  graunted  life  and  heavenlye  foode, 

Lett  never  our  thoughtes  be  defiled  ; 

But  geve  us,  Lorde,  mighte  and  mayne, 

Or  we  of  this  shrewo  be  slavne. 

To  converte  thy  people  againe. 
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That  he  hath  thus  beg^led. 
Synce  the  worldes  begininge, 
I  have  lived  in  greate  likinge, 
Through  heipe  of  highe  heavenlye  kinge, 
In  Parradice  without  anoye ; 
Tell  we  harde  tockoninge 
Of  this  theivos  cominge, 
That  nowe  in  eirth  i^  raigningo, 
""•^  And  doth  Godes  folkes  destroye. 

To  Parradise  tacken  I  was  that  tyde, 
This  thifies  cominge  to  abyde, 
And  Helye,  my  brother  here  bysyde, 
Was  after  sente  to  me  ; 
With  this  champion  we  muste  chyde, 
That  nowe  in  worlde  walketh  wyde, 
-^  To  disprove  his  pompe  and  pride, 
And  payer  all  his  postie. 

Hklyk. 

0  Lordo,  that  madeste  all  thinge, 
And  longo  hath  lente  us  lovingc, 
Lette  never  the  devillcs  power  springe, 
This  man  hath  hym  with  in  ; 

God  geve  you  grace  bouth  ould  and  yonge. 
—  To  knowo  deceate  in  his  doingo, 
That  you  maye  come  to  that  likinge 
Of  blesse  that  never  shall  blyne. 

1  wame  you  all  men  wittcrlye, 
This  is  Enockc,  I  am  Elyo, 

Be  com  en  his  errores  to  destroye, 
That  he  nowe  to  you  shcwes. 
He  calles  hym  Christe  and  Messye, 
He  lyes  for  south  apeartelye. 
He  is  the  devill  you  to  anoye, 
And  for  non  other  hvm  knowes. 
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Primuz  rex. 
A  !  men,  what  speake  you  of  Helye 
And  Enocke !  the  bene  bouth  in  companye ; 
Of  our  blood  the  bene  witterlye. 
And  we  bene  of  their  kinde. 

QUARTUS  REX. 

.    We  reden  in  bookes  of  our  lawe, 
That  the  to  heaven  were  i-drawe, 
And  yet  bene  their,  is  the  comen  sawe, 
Wrytten  as  men  maye  fynde. 

Enocke. 

We  bene  those  men,  for  south  i-wisse, 
Comen  to  tell  you  doe  amisse, 
And  bringe  you  soules  to  heaven  bleese, 
Yf  it  were  anye  boote. 

Helye. 

This  devilles  lyme  that  comon  is. 
That  saith  heaven  and  eirth  is  his, 
Nowe  we  be  readye,  leeve  you  this, 
Againste  hym  for  to  mote. 

Primuz  rex. 

Yf  that  we  heare  witte  mone. 
By  prouffes  of  disputacion, 
That  you  have  skill  and  reason. 
With  vou  we  will  abvde. 

Secundus  rex. 

Yf  your  skilles  maie  doe  hym  downe. 
To  dye  with  you  we  wilbe  bowne, 
In  hope  of  salvacion, 
What  so  ever  betyde. 

VOL.  II.  M 
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Enockb. 
To  doe  hym  downe  we  shall  assaye, 
Through  mighte  of  Jesu  borne  of  a  maye. 
By  righte  and  reason,  as  yon  shall  saye. 
And  that  you  shall  well  heare ; 
And  for  that  cause  heither  we  be  sente, 
By  Jesu  Ohriste  omnipotente, 
And  that  you  shall  not  al  be  shente, 
He  boughte  you  all  foil  deare. 
Be  glade  therfore,  and  make  you  ehaare. 
And  I  doe  read,  as  I  do  lere, 
For  we  be  comen  in  good  mannere 
To  save  you  everye  one. 
And  dread  you  not  for  that  selfe  fende. 
For  you  shall  see  him  caste  behynde, 
Or  we  departe  or  from  hym  wende. 
And  shame  shall  lighte  hym  one. 

Et  tic  transibunt  Enocke  et  Helios  ad  Aniiehrittum, 

Saye,  thou  verreye  devilles  lyme, 
That  syttos  so  grisslye  arid  so  gryme, 
From  hym  thou  came  and  shall  to  hym, 
For  manye  a  soule  thou  deceives  ; 
Thou  haste  deceived  men  manye  a  daie. 
And  made  the  people  to  thy  paie, 
And  bewiched  them  into  a  wronge  waye, 
Wickedlye  with  thy  willes. 

ANTECnRISTUS. 

A  !  false  features,  you  from  me  fleyne. 
Am  not  I  moste  in  majestie  ? 
What  men  dare  name  them  thus  to  me. 
Or  make  such  distance ! 

Helye. 
Fye  on  thee,  feature,  fie  on  thee  ! 
The  devilles  owine  nurrye ; 
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Through  hym  thon  preachesie  and  has  poatie 
A  while  through  sufferanoe. 

Antecuristus. 

0  you  ippocrittes,  that  so  eryne, 
Lossilles,  lurdenes,  so  loudlye  lyne. 
To  spill  my  lawe  you  spine, 

That  speache  is  good  to  spare. 
You  that  my  trewe  &ith  defyne, 
And  needles  my  folke  devyne, 
From  henae  hastelye  but  you  hyne, 
To  you  comes  sorowe  and  care. 

Enockb. 

Thy  sorowe  and  care  come  on  thy  heade, 
For  BUslye  through  thy  wicked  read, 
-The  people  is  put  to  paine ; 

1  woulde  thy  bodye  were  from  thy  heade, 
Twentye  miles  from  it  leade, 

Tell  1  it  broughte  againe. 

Antechbiste. 

Out  on  thee,  rasarde,  with  thy  wiles. 
For  falslye  my  people  thou  begyles, 
1  shall  thee  hastelye  honge ; 
And  that  lurden  that  standes  thee  by, 
He  puttes  my  folke  in  greate  anoye 
With  his  false  flatteringe  tonge. 
But  I  shall  teaoh  you  curtesye, 
Your  Sayyour  to  knowe  anon  in  hye. 
False  theifes,  with  your  heresye, 
And  yf  you  dare  abyde. 

Helye. 

Yes,  for  south,  for  all  thy  pryde, 

m2 
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Through  grace  of  God  alhuight, 
Here  we  purpose  for  to  abyde ; 
And  all  the  worlde  that  is  so  wyde 
Shall  wounder  on  thee  on  everye  syde, 
Soone  in  all  mens  sighte. 

Anteciiristus. 

Out  on  you,  thoifes  boutli  towe  ! 

Ech  man  may  se  you  be  soe, 

All  by  youer  araye, 

Muffled  in  mantilles  non  such  I  knowe, 

I  shall  make  you  lowte  full  loe, 

Or  I  departe  you  all  froo. 

To  knowe  me  lorde  for  aye. 

Enocke. 

We  be  no  theifes,  we  thee  tell, 
Thou  false  feynde  comen  from  hell ; 
With  thee  we  porpose  for  to  mell, 
My  ftellowe  and  I  in  feare ; 
To  knowe  thy  power  and  thy  niighte, 
As  we  thos  kinges  have  beheighte, 
And  therto  we  be  readye  dighte, 
That  all  men  niaye  nowc  hcare. 

Anteciiristus. 

My  mighte  is  moste,  I  telle  to  thee  ; 
I  dyed,  I  roHo,  through  my  postie, 
That  all  thes  kingea  sawe  with  tlier  eye, 
And  everye  man  and  wife; 
And  myrackles  and  marvayles  I  did  also. 
I  counscell  you  therforo  bouth  towe 
To  worshipe  me  and  no  moe, 
And  lett  ua  nowe  no  more  strive. 
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Helye. 
The  were  no  mirackles,  but  marvayles  thinges, 
That  thou  shewed  unto  thea  kinges, 
[Into  falsehood  thou  them  bringes,] 
Through  the  feyndes  craile  ; 
And  as  the  flower  nowe  springes, 
Falleth,  faith,  and  hanges, 
So  thy  joye  it  raignes, 
That  shalbe  from  thee  rafle. 

Antechristus. 

Out  on  thee,  theiffe,  that  sittes  so  still ! 
Why  wylte  thou  not  speake  them  tyll. 
That  comen  me  to  reprove  ? 

Doccter. 

0  lorde  maister,  what  shall  I  saye  then ! 

Antechristus. 

1  beshrewe  bouth  thy  kenne, 
Arte  thou  nowe  for  to  kene  ? 
In  faith  I  shall  thee  greeve. 

Of  my  godheade  I  made  thee  wise, 
And  sette  thee  ever  at  mickell  prise, 
Nowe  I  woulde  feile  thy  good  advise, 
And  heare  what  thou  wouldeste  saye. 
Thes  lossilles  the  woulde  fayne  me  greve. 
And  no  thinge  on  me  the  wil  beleeve. 
But  ever  be  readye  me  to  reprove. 
And  all  the  people  of  my  lawe. 

Doccter. 

O  lorde,  thou  arte  so  mickell  of  mighte. 

Me  thiuke  thou  shoulde  ne  chide  ne  feisrhte,  — " 

But  curse  them,  lorde,  through  thy  mighte. 
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Then  shall  the  &re  full  ylle. 

For  thoes  thou  blesses  the  shall  well  speede. 

And  thoes  whom  thou  curses  the  are  but  dead ; 

This  is  my  counscell  and  my  reade, 

Yender  heritickes  for  to  spille. 

Antechristus. 

The  same  I  purposed,  leeve  thou  mo. 
All  thinfi;es  I  knowe  through  my  postie, 
>  But  yette  thy  witte  I  thoughte  to  see. 
That  was  myne  intente : 
It  shalbe  done  fiill  witterlye, 
The  sentence  geven  full  openlye, 
With  my  mouth  trewlye, 
Upon  them  shalbe  hente. — 
My  curse  I  geve  you  to  amend  your  meeles. 
From  your  heade  unto  your  heeles ; 
Walke  you  fourth  in  twentie  devilles  waio  ! 

Enocke. 

Yea,  thou  shall  never  come  in  celU^ 
For  ialslye  with  thy  wyles, 
The  people  is  put  in  paine. 

Antechristus. 

Out  on  you,  theivos  !  why  fere  you  thus  ! 
Whether  had  you  rather  have  paine  or  blesse  I 
I  maye  you  save  from  all  aniisse ; 
I  made  the  daie  and  eke  the  nighte, 
And  all  that  is  on  eairth  growinge. 
Flowers  freshe  that  faier  can  springe, 
And  the  starres  that  be  so  brighte. 

Helye. 
Thou  lyeate,  ven^nce  on  thee  befelle  ! 
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Out  on  thee,  wreche  !  wrath  thee  I  shall : 
Thou  calleste  thee  kinge  and  lorde  of  all, 
A  feynd  is  thee  within. 

Antechristus. 

Thou  lyeste  &lslye,  I  thee  tell, 

Thou  wilbe  dampned  into  hell ; 

I  made  thee  man  of  fleshe  and  fell. 

And  all  that  is  livinge. 

For  other  Godes  have  you  non, 

Therfore  worshipe  me  alone. 

The  which  hath  made  the  watter  and  stonne. 

And  all  at  my  likinge. 

Enocke. 

For  south,  thou  lyeste  &lslye. 
Thou  arte  a  feynde  comen  to  anoye 
Grodes  people  that  standes  us  by  ; 
In  hell  I  woulde  thou  were. 

Helye. 

Fye  on  thee,  fellon  !  fie  on  thee,  fie  ! 
For  all  thy  wichcrafte  and  sorcerye, 
To  mote  with  thee  I  am  readye. 
That  all  thes  people  male  heare. 

Antechristus. 

Out  on  you,  harlottes !  whense  come  ye ! 
Where  have  you  any  other  Godes  but  me !  — 

Enocke. 

Yes,  Ghriste,  Qod  in  trenitie. 

Thou  &lse  feature  ataynte. 

That  sende  his  sonne  from  heaven  see, 
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That  for  niankinde  dyed  ou  roode  tree. 
That  shall  make  thee  full  soue  to  fleye. 
Thou  feature  false  and  faynte. 

Anteghristus*. 

Kyballes  ruled  out  of  raye, 
What  is  the  Treuitie  for  to  saie. 

Helye. 

Three  persones,  as  thou  leeve  iiiaie, 

In  on  godheade  in  free; 

Father  and  sonue,  that  is  no  naye. 

And  the  holyo  ghoste  styringo  aye. 

That  is  on  God  vereye, 

Bene  all  three  named  heare. 

Antechristuh. 

Out  on  you,  theives !  what  Kayen  ye  ? 
Will  ye  have  on  God  and  three  { 
Howe  daro  you  so  nayai 
Madmen,  miuidnuai,  leove  on  mo, 
Tliat  am  ou  god,  so  is  not  he  ; 
Then  mayo  you  livo  in  joyo  and  lee 
All  this  lande,  I  dare  lav<*. 

Knock  K. 

Nayo,  tyrranto,  undorstandc  thou  this, 
Without  begin ingo  his  godhead  is, 
And  also  without  cndingo  i«. 
Thus  fuUvc  I  oven  wee  ; 
And  thou  that  ingondrcd  was  amisse, 
Haste  hcixininfj*',  Jind  nowe  this  blesse 
An  onde  sh«all  have,  no  (lroa<l  their  is. 
Fully  fowle,  as  men  shall  sor. 
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Antechristus. 
Wreches,  glowes,  you  be  blente, 
Godes  Sonne  I  am  from  hym  sente : 
Howe  dare  you  mentayne  your  intente, 
Seith  he  and  I  be  one  ? 
Have  I  not,  since  I  came  hym  froe, 
Made  the  dead  to  rise  and  goe, 
And  to  men  I  sente  my  ghoste  also, 
That  leeve  me  uppon  ? 

Helye. 

Fie  on  thee,  fellon  !  fie  on  thee,  fie ! 
For  through  his  raighte  and  maisterye, 
By  sufferance  of  God  allmightie. 
The  people  is  blente  through  thee. 
Yf  thoes  men  be  raysed  witterlye. 
Without  the  deviUes  iantasye, 
Here  shalbe  provid  perfectlye, 
That  all  men  shall  see. 

Antechristus. 

A  !  fooles,  I  rede  you  leeve  me  uppon. 
That  mirackles  have  shewed  to  manye  one. 
To  the  people  everyechone, 
To  put  them  out  of  doubte  ; 
Therfore  I  rede  you  hastelye, 
Convertes  to  me  moste  mightelye, 
I  shall  you  save  fix)m  anoye, 
And  that  I  am  aboute. 

Enocke. 
Nowe  of  thy  mirackles  woulde  I  see. 

Helye. 
Therfore  come  heither  we  be, 
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Doe  what  is  thy  great  postie. 
And  some  therof  to  lere. 

Antechristus. 

Sone  niaye  you  see,  yf  you  will  abyde ; 
For  I  will  neither  feight  ney  chide, 
Of  all  the  worlde  that  is  so  ¥ry  de 
Therin  is  not  my  peare. 

Enocke. 

Bringe  fourth  thes  men  heare  in  our  sighte. 
That  thou  haste  raysed  againste  the  righte : 
Yf  thou  be  so  mickell  of  mighte, 
To  make  them  eate  and  drinke ; 
For  yereye  Ood  we  will  thee  knowe, 
Suche  a  signe  yf  thou  will  shoe, 
And  doe  thee  reverense  on  a  roe, 
All  at  thy  likinge. 

Antechristus. 

Wreches,  dampned  al  be  yc  ; 

But  naughte  for  that  it  falleth  me, 

As  gracious  God,  abydinge  be, 

Yf  you  will  mende  your  life. 

You  dead  men  rise  through  my  postie, 

Gome  eate  and  drinke  that  men  maye  see, 

And  prove  me  worthye  of  dietie, 

Soe  shall  wc  stinte  all  striffe. 

Primus  mortuus. 

Lordo,  thy  byddinge  I  will  doe  aye, 
And  for  to  oate  I  will  assaye. 

Secundus  mortuus. 

And  I  also,  all  that  I  maye, 
Will  doe  thy  byddinge  heare. 
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Helye. 
Have  heare  breade  bouth  towe : 
But  I  muste  blesse  it  or  I  goe, 
That  the  feyende,  raankindes  foe, 
On  it  have  no  power. 
This  breade  I  blesse  with  my  hande, 
In  Jesus  name  I  onderstande, 
The  which  is  lorde  of  sea  and  lande, 
And  kinge  in  heaven  so  hye ; 
In  nomine  patris  that  all  hath  wroughte, 
EtJUii  mryinii  that  deare  us  boughte, 
Bt  tpiritua  $ancH  is  all  my  thoughte, 
One  Qod  and  persones  three. 

Primus  mortuus. 

Alas  !  put  that  bread  out  of  my  sighte, 
To  loke  on  it  I  am  not  lighte ; 
That  printe  that  is  upon  it  pighte, 
Hit  puttee  me  to  greate  feare. 

Secundus  mortuus. 

To  loke  on  it  I  am  not  lighte, 
That  breade  to  me  hit  is  so  brighte, 
And  is  my  foe  daye  and  nighte. 
And  puttee  me  to  greate  dreade. 

Enocke. 

Nowe  you  men  that  have  done  amisse, 
You  see  well  what  his  power  is ; 
Convertes  to  hym  I  reade,  i-wisse. 
That  you  on  roode  hath  boughte. 

Tercius  rex. 

And  nowe  we  knowe  appeartelye. 
We  have  bene  broughte  in  heresye, 
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With  you  to  death  we  will  for-thy, 
And  never  tome  our  thoughte. 

Ql  ARTUS  REX. 

Nowe,  Enocke  and  Helye,  it  is  no  naye, 
You  have  taynted  the  tyrrande  this  same  daie. 
Blessed  be  Jesu  borne  of  a  niaye, 
On  hyni  I  leeve  upon. 

Primus  rex. 

Thou  feature,  fere  with  fanta«ye, 

With  sorcerye,  wichcrafte,  and  nogreinouscye. 

Thou  haste  us  leade  in  heresye : 

Fie  on  thy  workes  eichone. 

Secundus  rex. 

Jesu,  for  thy  niickell  grace, 

For^eve  us  all  our  treaspas,' 

And  bringe  us  to  thy  heavenlyo  plai»e, 

As  thou  arte  God  and  man  ; 

Nowe  am  I  wise  mado  throusrh  thy  mi«;litc, 

Blessed  bo  Josu  dayc  and  niglite, 

This  greisslyc  j^romc  greetes  hym  to  feighte, 

To  slea  us  hearc  anon. 

TKIU'irS  RKX. 

Of  our  ly  ves  let  us  not  reche, 
Though  we  be  slayne  of  suclic  a  wreeh, 
For  Jesus  sake,  that  maye  us  lech, 
Our  Roules  to  bringe  to  blosse. 

<irARTUS  RKX. 

That  was  well  sav(h\  and  so  1  aswonte, 
To  dye  for  sotitli  is  iiiync  intenti*. 
For  Christcs  love  omnipotent*'. 
In  »*anso  that  \s  ritchtowise. 
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Antechristus. 
A  !  false  features,  torne  you  nowe  I 
You  shalbe  slayne,  I  make  a  vowe, 
Aud  thoes  traytores  that  so  tomed  you, 
I  shall  make  them  unfayne ; 
That  all  other,  by  vereye  sighte, 
Shall  knowe  that  I  am  moste  of  mighto, 
For  with  this  sworde  I  thinke  to  feighte, 
For  all  you  shalbe  slayue. 

Tunc  Antechristus  occidit  Enocke  et  Heliam  et  omnes 
reges  converses  cum  gladio,  et  redibit  ad  cathedram  ; 
cum  dicat  Michell  cum  gladio  in  dextera  sua. 

MiCHELL  ARCKEANGELL. 

Antichriste,  nowe  is  comen  this  daye, 

Raigne  no  longer  thou  ne  maie. 

He  that  hath  lead  thee  alwaie, 

Nowe  hym  thou  muste  goe  to. 

No  more  men  shalbe  slayne  by  thee. 

My  lorde  will  dead  that  thou  be, 

He  that  hath  geven  thee  his  postie 

Thy  soule  shall  underfoe. 

In  synne  ingendered  firste  thou  was. 

In  synne  lead  thy  life  thou  haste, 

In  synne  an  ende  nowe  thou  mase. 

That  marred  hath  manye  a  one. 

Three  yeairs  and  halfe  on  vritterlye, 

Thou  hast  hade  leave  to  destroye 

Godes  people  wickedlye, 

Through  thy  fowle  reade. 

Nowe  thou  shall  knowe  and  witt  in  hie, 

That  more  is  Godes  magistie. 

Then  eke  the  devilles  and  thyn  theirby, 

Nowe  thou  shalbe  deade. 

Thou  haste  ever  served  Sathana^, 
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And  hade  his  power  in  everye  place, 
Therfore  thou  gettes  no  other  grace. 
With  hym  thou  nrnste  gone. 

Tunc  MickeU  oeddU  AntechriMtwm,  ei  m  ocei» 
dendo  damat  Anieckristus,  hetpe !  belpe !  helpe ! 
heipe! 

Antechristus. 

Helpe,  Sathanas  and  Lucifier, 
Bellsabube,  bolde  Balacher, 
Bagnell,  Bagnell,  thou  arte  my  deare, 
Nowe  &re  I  wounder  evill. 
Alas  !  alas !  wher  is  my  power ! 
Alas !  my  witte  is  in  a  were  ; 
Nowe  bodye  and  soule  bouth  in  feare, 
And  all  goeth  to  the  devill. 

7\inc  morietur  Antechri^m,  et  venient  duo  demone$  et 

dicunt  ut  sequitur. 

Primus  demon. 

Anon,  maister,  anon,  anon  ! 
From  hell  grounde  I  harde  thee  grone  ; 
I  thought  not  to  come  my  selfe  aloone. 
For  worshipe  of  thyn  estate  ; 
With  us  to  hell  thou  shalte  gone, 
For  this  doatli  we  make  greate  mone, 
To  wyne  more  soules  into  our  pon. 
But  nowe  it  is  to  lato. 

Skcundus  demon. 

With  me  thou  shalte,  from  me  thou  come, 

Of  mo  shall  come  thy  laste  dome, 

For  thou  haste  well  deserved ; 

And  through  my  mighte  and  my  maisterye, 

Thou  haste  lived  in  dignitie. 

And  manve  a  sowle  deceivede. 
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Primuz  demon. 
This  bodye  was  gotten  by  myne  assente, 
In  cleane  hordome  veramente, 
Of  mother  wombe,  or  that  he  wente, 
I  was  hym  within : 

And  taughte  hym  eever  myne  intente, 
Synne  by  which  he  shalbe  shente, 
For  ho  he  did  my  comaundment. 
His  soule  shall  never  blyne. 

Secundus  demon. 

Nowe,  felowe,  in  &ith,  greate  mono  we  maie  make, 
For  this  lorde  of  estate  that  standeth  in  this  stead, 
Many  a  &tt  morscell  we  hade  for  his  sake 
Of  soules  that  shoulde  bene  hange  in  hel  by  the  head. 

[Tunc  aufertur  corpus  Antechrisii  a  demonibus. 

Demon  primus. 

His  soule  with  sorrow  in  hand  have  I  hent ; 

Yea,  penance  and  payne  sone  shall  he  feele. 

To  Lncifer  that  lord  it  shall  be  present, 

That  bume  shall  as  a  brand,  his  sorrow  shall  not  feele. 

Demon  secundus. 

This  procter  of  prophesy  hath  procured  many  one 
In  his  lawes  for  to  leeve  and  lose  for  his  sake ; 
Ther  scales  bene  in  sorrow,  and  his  shall  be  sone. 
Such  maystryes  through  my  might  many  one  do  I  make. 

Poslquatn  demones  loquutifuerint,  resurgent  Eenoch  et  Helias  ab 
Antechristo  cesi,  et  auditorHbus  statut  suos  commonstrabunt. 

Demon  primus. 

With  Lucifer  that  lord  long  shall  he  lenge. 

In  a  seat  aye  with  sorrow  with  him  shall  he  sytt. 
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Demon  secundus. 
Yea  by  the  heeles  in  hell  shall  he  henge. 
In  a  dongeon  deep  right  in  hell  pitt.] 

Primuz  demon. 

To  helle  will  I  liye  without  anye  fay[l]e 
With  this  prescnto  of  price  theither  to  bringe. 

Sexundus  demon. 

Thou  take  hym  by  the  toppe  and  I  by  the  tayle, 
A  sorowfuU  songo  in  faith  he  shall  singe. 

[Demon  primus. 

A  !  fellow,  a  dole  looke  that  thou  now  deale 
To  all  this  fayr  company,  hence  er  thou  wend. 

Demon  secundus. 

Yea,  sorrow  and  care  over  shall  they  feele, 

All  sinnfull  slhill  dwell  in  hell  at  tlier  last  ende.] 

Enockk. 

A  !  lordo  that  all  shall  lca<lo, 
And  boutli  dcnio  the  quickc  and  dead, 
That  reverenco  thee  thou  on  them  read. 
And  them  through  righte  releved. 
I  was  doade  and  righte  hero  slayne, 
But  through  thy  mighto  and  thy  mayne, 
Thou  haste  mo  raysed  up  againo  ; 
Thee  will  I  love  and  leeve. 

Hkf.yk. 

Yea,  lorde,  blcMHcd  muste  thou  be  ! 
My  fleshe  glorified  nowe  I  see, 
Witte  ner  sleiglite  againste  thee 
(.*onspired  inaye  he  by  ikh'  waie. 
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All  that  leve  in  thee  steadfutlye, 
Thou  helpes,  lorde,  from  all  anoye, 
For  dead  I  was  and  nowe  live  I, 
Honoured  be  thou  ever. 

MiCHELL. 

Enocke  and  HeljB,  come  you  ^on ; 
M J  lorde  will  that  you  with  me  gone 
To  heaven  blesse  bouth  bloode  and  bone, 
Ever  more  their  to  be. 
You  have  bene  longe,  for  you  be  wise, 
Dwellinge  in  eirthlye  Paradise ; 
But  to  heaven,  wher  hym  selfe  is, 
Nowe  shall  you  goe  with  me. 

Tunc  abducen$  eat  ad  celum,  cantabit  angelus,  Qaudete 

jusli  in  Domino, 

Finis,    Deo  gracias  I  per  me,  Georgi  Bellin.    1592. 
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XXV.    DOOMSDAY. 

Tbe  Web«tcr«  Playe. 

Pagina  viceuima  quarta,  et  omnium  postrema,  dU'jwiicio 

extremo, 

Deus. 

Effo  sum  alpha  et  ooy 

primus  et  norissimus^ 
I,  God,  greateste  in  degree, 
In  whom  begininge  non  maye  be, 
That  I  am  pearles  of  postie 
Nowe  appeartlye  shalbo  proved. 
In  my  godhcado  arc  personB  three, 
Maye  non  in  faye  from  other  fley, 
Yet  sovcralgno  mighto,  that  is  in  me, 
Maie  justly e  bo  moved. 
It  is  full  yore  since  I  bcheighto 
To  make  a  reckoninge  of  the  righte  ; 
Nowe  to  that  dome  I  will  me  dighte, 
That  I  dead  shall  dewlye  dreade. 
Therforo  my  angelica  fayer  and  brighte, 
Loke  that  you  awake  ech  worldlye  wighte, 
That  1  maie  see  all  in  my  sighte, 
That  I  bloodc  for  can  bloodc. 
Shewo  you  my  crosse  appoaillye  here, 
Crowne  of  t borne,  spunge,  and  spcarc. 
And  naylos  to  ihom  lliat  wanted  never, 
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To  come  to  this  anoye. 

And  what  weede  for  them  I  weare, 

Uppon  my  bodye  nowe  I  beare, 

The  moote  stowteate  this  sighte  shall  steare 

That  standes  by  streete  or  stye. 

Primus  anoellus. 

Lorde,  that  madeste  through  thy  mighte 
Heaven  and  eirth,  daie  and  nighte, 
Without  distance  we  be  dighte 
Your  byddinge  for  to  done ; 
And  for  to  awake  ich  worldlye  wighte 
I  shalbe  readie,  and  that  in  heighte. 
That  the  shall  shewe  them  in  thy  sighte, 
Thou  shal  se,  Lorde,  full  sone. 

Secundus  anoellus. 

Take  we  our  beames  and  &ste  bloe, 
All  mankinde  shall  them  knowe, 
Good  accompte  that  nowe  can  showe 
Sone  it  shalbe  scene ; 
That  have  done  well  in  ther  levinge, 
The  shall  haye  joye  without  endinge, 
That  well  haye  done  without  mendinge, 
Shall  eyer  haye  sorowe  and  teene. 

Tune  angeli  tubas  accipieni  et  fiabunt^  et  omnes  mortui 
dn  sepulcru  surgent,  quorum  dieai  primus  papa  salimtus. 

Papa  salvatus. 

A  !  Lorde,  mercye  nowe  aske  we/ 
That  dyed  for  us  on  roode  tree  ; 
It  is  three  hundred  yeaires  and  three 
Since  I  was  putte  in  grave : 
Nowe  through  thy  mighte  and  thy  postie 

N  2 
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Thy  beames  blaste  hath  raysed  me 

In  fleshe  and  bloode,  as  I  nowe  see. 

My  judgmente  for  to  haye. 

While  that  I  lived  in  fleshe  and  bloode. 

Thy  greate  godheade,  that  is  so  good, 

Ne  knewe  I  never,  but  ever  was  woode 

Worshippes  for  to  wyn  ; 

The  wyttes,  Lorde,  thou  sente  to  me, 

I  spente  to  come  to  greate  degree, 

The  higheste  office  under  thee 

In  eirth  thou  puttefite  me  in. 

Thou  graunteste  me,  Lorde,  through  thy  grace 

Petteres  power  and  his  place. 

Yet  was  I  blente :  alas !  alas ! 

I  did  not  thy  assente. 

But  my  fleshlye  will  that  wicked  was. 

The  which  raysed  nowe  thou  haste, 

I-furthred,  Lorde,  before  thy  &oe. 

Shall  take  his  judgmente. 

When  I  in  eirth  was  at  my  will, 

This  worldo  mo  blente  lowdo  and  still, 

But  thy  commaundmonte  to  fulfill 

I  was  full  necligonte  i 

But  purged  it  is  with  paines  ylle 

In  Purgotorye,  that  sore  can  grill, 

Yetto  thy  grace  I  hope  to  como  tille, 

After  my  greato  tormente. 

And  yett,  Lorde,  I  muHte  dreed  thee, 

For  my  greate  synnes,  when  I  thee  see, 

For  thou  arte  moste  in  magistie, 

For  mercyo  nowe  I  calle. 

The  paines  that  I  have  longe  in  be. 

As  harde  as  hell  as  hope  as  lee, 

Againo  to  goe  never  suffer  me. 

For  oughte  that  mayo  befalle. 
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Imperator  SALTATUS. 
A  !  Lorde  and  soverai^e  Savyour, 
That  livinge  put  me  to  honoure, 
And  made  mo  kinge  and  emperowre, 
Heigheste  of  keith  and  kjnn : 
My  fleshe  that  falbie  was  as  the  flower 
Thou  haste  restored  in  this  stowre, 
And  with  paines  of  greate  langoure 
Cleansed  me  of  my  synne. 
In  Purgatorye  my  soule  hath  bene 
A  thousande  yeaires  in  woe  and  teene ; 
Nowe  is  no  woe  uppon  me  seene. 
For  purged  I  am  of  payne. 
Though  I  to  synne  were  beayne  and  bonne, 
And  coyeted  riches  and  renowne, 
Yet  at  the  laste  contrision 
Hath  made  me  one  of  thyne. 
As  harde  paines  I  dare  well  saye, 
In  Purgotarye  nighte  and  dale, 
As  are  in  hell,  save  by  on  waie, 
That  onste  shall  have  an  ende. 
Worshipped  be  thou,  righte  justice. 
That  me  base  made  in  fleshe  to  rise, 
Nowe  wotte  I  well  those  that  have  bene  wise 
Shall  come  into  thy  welth. 
Oraunte  me,  Lorde,  amonghte  moe, 
That  purged  am  of  synne  and  woe, 
On  thy  righte  hande  that  I  maye  goe 
To  that  everlastinge  health. 

Bex  salvatus. 

A  !  lorde  of  lordes,  and  kinge  of  kinges. 
And  informer  of  all  thinges, 
Thy  power,  Lorde,  spreades  and  springes, 
As  southlye  ther  is  scene. 
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After  balle  boote  thon  bringes, 

And  after  teene  tyde  tjdinges, 

To  all  that  ever  thy  name  mynes, 

And  boxsome  to  thee  bene. 

While  I  was  lorde  of  lande  and  leade. 

In  purple  and  in  riche  weede, 

Me  thoughte  to  thee  I  hade  no  need. 

So  wronge  the  worlde  me  wiled ; 

Though  thou  for  me  thy  blood  can  sheed. 

Yet  in  my  harto  more  can  I  heede 

My  fleshe  to  ftirther  and  to  feede, 

But  the  soule  was  ever  begiled. 

My  fowlo  bodye  through  synno  blente. 

That  rotten  was  and  also  rente, 

Through  thy  mighte,  Lorde  omnipotenie, 

Raysed  and  whoUe  it  is. 

My  sowlo  that  is  in  ballens  brente. 

To  my  bodye  thou  haste  nowe  sente, 

To  take  before  thee  judgmente 

Of  that  I  hav(^  doiiuo  ainisse. 

But,  Lorde,  although  I  wore  «ynfull  aye, 

Contricion  yet  at  my  laste  daie. 

And  alines  deedos  that  did  aye, 

Hath  holpcn  me  from  hell. 

But  well  I  wotte  that  elko  waie 

That  Abraham  wento  wende  I  niaie, 

For  1  am  purged  to  thy  paye, 

To  thee  ever  more  to  dwell. 

RlXilNA  SALVATA. 

Poarlea  prince  of  moste  postie, 
That  after  longere  lendeth  leo, 
Tliat  nowe  in  bodye  base  raysed  mc. 
From  ficr  to  rcste  and  roe  : 
My  fleshe  that  as  flower  can  flye, 
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And  power  was  through  thy  pittie, 

Togeither  hase  broughte  us  nowe  I  see, 

The  sowle,  the  bodje  too ; 

While  I  in  eairth  riche  can  goe, 

In  softe  sandalles  and  silke  also, 

Velvette  also  that  wrou^t  me  woe, 

And  all  suche  other  weedes. 

Nether  prayed  I  ney  fiwte,. 

Save  almes  deedes,  yf  anye  paste, 

And  greate  repentance  at  the  laste 

Hath  gotten  me  to  thy  grace ; 

That  saved  I  hope  fuUye  to  be, 

For  purged  synnes  that  were  in  me, 

Thy  laste  dome  male  I  not  fleye. 

To  come  before  thy  &ce. 

All  that  mighte  excite  lecherye, 

Pearles  and  precious  perrye, 

Againste  thy  byddinge  used  I, 

And  other  wicked  deedes. 

After  Purgotarye  paines. 

From  me  thy  lordeshipes  thou  ne  laynes. 

To  wame  thy  dome  me  ne  gaynes, 

Though  I  were  never  so  greate ; 

Seith  I  have  sufired  woe  and  teene, 

In  Purgotorye  longe  to  bene. 

Let  never  my  synne  be  on  me  scene. 

But,  Lorde,  thou  it  forgette. 

Tunc  venient  damnatu 

Papa  damnatus. 

Alas  !  alas  !  alas  !  alas  ! 
Nowe  am  I  worse  then  ever  I  was, 
My  bodye  the  sowle  againe  hase, 
That  longe  haise  bene  in  hell ; 
Togeither  the  be,  nowe  is  no  grace. 
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Fjled  to  be  beffore  thy  &ce. 

And  after  my  death  heare  in  this  place 

In  paine  ever  more  to  dwell. 

Nowe  booties  is  to  aske  meroje, 

For  livinge  higheste  in  eairth  was  I, 

And  ouninge  chosen  in  cleargye. 

And  covetousnes  did  me  care ; 

Also  silver  and  symoneye 

Made  me  pope  nnworthye^ 

That  homes  me  nowe  full  witterlye^ 

For  of  bleese  I  am  fnll  bare. 

Also  why  spende  I  wronge  my  witte. 

In  covetousnes  my  harte  to  knitte ! 

Harde  and  hotte  nowe  feele  I  it, 

Hell  hooldos  mo  righte  heare ; 

My  bodye  bumes  everye  bitte. 

Of  sorowe  muste  I  never  be  shutte, 

Me  to  save  from  hell  pitte 

Nowe  helpes  no  praier. 

Of  all  the  soules  in  Christiantie, 

That  dampned  were  while  I  had  degree, 

Nowe  geve  accompte  behoveth  me. 

Through  my  lawes  forlonie. 

Also  dampned  muste  I  be, 

Accompte  befallcs,  or  olles  to  fleye. 

Make  me  doafo,  I  coungor  thee. 

As  I  hade  never  bene  borne. 

Imperator  dampnatus. 

Alas  !  nowe  storred  I  am  in  this  stowre ; 
Alas  !  nowe  fallne  is  my  flower  ; 
Alas  I  for  synne  nowe  coase  souccoure  ; 
No  silver  maye  me  save. 
Alas  !  that  ever  I  was  emperowre  ; 
Alas  !  that  evpt  I  hade  towne  or  tower ; 
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Alas  !  hardlje  I  bye  luyne  honouer, 

Helle  paines  for  it  I  have. 

Alas  !  in  worlde  why  was  I  ware! 

Alas !  that  ever  mother  me  bare ! 

Alas  !  theire  is  noe  joje  cheare, 

Skape  maie  I  not  this  chaunce. 

Alas !  doe  evill  who  is  that  dare ! 

To  threpe  no  more  us  ney  dare, 

For  to  paine  we  ordayned  are, 

Eyer  without  deliverance. 

Nowe  is  manslaughter  upon  me  seene, 

Nowe  towe  covetousnes  makes  my  cares  keene, 

Nowe  wionge  wowkinge  withouton  wene, 

That  I  in  worlde  haye  vnroughte. 

Nowe  traytores  tomes  doe  me  teene, 

And  fiJse  domes  al  bedene, 

In  glotanye  I  haye  bene  in. 

That  shall  nowe  deare  be  boughte. 

Nowe  knowe  I  what  I  did  with  wronge, 

And  eke  my  lither  liyinge  longe, 

Falsehoode  to  hell  makes  me  to  fonge. 

In  fier  ever  fowle  to  fare. 

My  missbegotten  moneye  eyer  I  mixen  amonge, 

Nowe  is  in  yelled  to  helle  yonge. 

Why  were  1  not  deade  as  is  the  dounge ! 

For  deale  I  drope  and  dare. 

Bex  damnatus. 

Alas !  unlikinge  is  my  lotte ; 
My  weale  is  gone,  of  woo  I  wotte, 
My  synne  is  seene  I  was  in  sette. 
Of  sorowe  nowe  maie  I  singe ; 
To  hell  paine,  that  is  so  hotte, 
For  my  mysdeedes  wende  I  motte, 
Alas  !  that  I  hade  bene  sheepe  or  gotte, 


18f)  TIIK  CHESTER  PLAYS. 

When  I  was  crowned  Idnge. 
When  I  was  in  mj  magestie, 
Sovoraigno  of  shire  and  of  cittie. 
Never  did  I  good  in  noe  degree, 
Tlirough  me  was  anje  graoe. 
Of  poore  hade  I  never  pittie, 
Sore  nej  sioke  woulde  I  never  see, 
Nowe  have  I  longoore  and  the  have  lee, 
Alas  !  alas  !  alas  ! 

Wrongo  over  I  wroughte  to  ech  wighte. 
For  pynchingo  poore  in  paine  I  pighte. 
Religion  I  reaved  againste  the  righte. 
That  keenlyo  nowe  I  knowe. 
Lccheryo  I  helde  it  lighte. 
In  covetoosnos  my  harte  was  clighto. 
One  good  deed  in  Godcs  sighto 
Nowe  have  I  not  to  shewe. 

Beoina  damnata. 

AloH  !  alas  !  nowe  am  I  lomo  ! 

Ala3  !  witli  teono  nowe  am  I  tome  ! 

AluA  !  that  I  was  woman  borne. 

This  bitter  ballo  to  abyde  ! 

i  made  my  mono  oven  and  mome, 

For  feare  to  come  Jesu  befome, 

That  crowned  ftbr  mo  was  with  thome, 

And  thrusto  into  the  sydc. 

Alas!  that  I  was  woman  wroughte  ! 

Alas  !  why  God  made  me  of  nauglito, 

And  with  his  precious  bloodo  me  boughtc, 

To  worcke  againste  his  will  ? 

Of  Icchoryo  T  never  wroughte, 

But  ever  to  that  syne  1  soughte, 

That  of  thjit  synno  in  deed  and  thoughte 

Yet  hade  1  never  my  fill. 
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Fie  on  pearles  !  fie  on  pride  ! 

Fye  on  gowne  !  fye  on  guyde  ! 

Fye  on  hewe  !  fye  on  hyde  ! 

Thes  harrowe  me  to  hell. 

Againste  this  chaunce  I  male  not  chide, 

This  bitter  balle  I  mnste  abyde. 

With  woo  and  teene  I  suffer  this  tyde, 

No  livinge  tonge  maye  tell. 

I  that  so  semlye  was  in  sighte, 

Wher  is  my  bleye  that  was  so  brighte ! 

Wher  is  the  barren,  wher  is  the  knighte. 

For  me  to  leadge  the  lawe ! 

Wher  in  worlde  is  anye  wighte, 

That  tor  my  &yeme8  nowe  will  feighte, 

Or  from  this  death  I  am  to  dighte 

That  dare  me  hense  drawe. 

JUSTICIARIUS  DAMNATUS. 

Alas  !  of  sorowe  nowe  is  my  sawe ! 

Alas  !  for  hell  I  stand  in  awe  ! 

My  fleshe  as  flowers  that  all  to-flawe 

Nowe  tydes  a  fearlye  fytte. 

Alas  !  that  ever  I  learned  lawe. 

For  snffer  I  muste  manye  a  harde  thrawe, 

For  the  devill  me  drawe 

Bighte  even  to  his  pitte. 

Alas  !  while  that  I  lived  in  lande, 

Wronge  to  worke  I  would  not  wonde, 

But  &lse  causes  toke  in  hande, 

And  moche  wooe  did  elles  ; 

When  I  soughte  silver  or  riches  founde, 

Of  baron,  burges,  or  of  bande. 

His  matter  to  further  over  I  woulde  founde, 

Were  it  never  so  false. 

Nowe  is  the  devill  readve,  I  see. 
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His  matter  to  farther  againste  me ; 

For  the  judge  is  of  such  post^, 

That  me  will  not  avayle. 

Harte  and  thoughte  bouth  knoweth  he. 

Though  I  woulde  lye  no  boote  to  be ; 

Alas  !  this  harde  fitte  to  fleye, 

Bufullye  I  muste  fityle. 

All  my  life  I  was  oyer  bonne, 

To  troble  poore  in  tower  and  towne, 

Payer  holye  churchAs  possession, 

And  sharplye  them  to  shende ; 

To  reve  and  robbe  religion, 

That  was  all  my  devocion ; 

Therfore  me  tydes  damnaoion 

And  payne  without  ende. 

Marcator  damnatus. 

Alas  !  alas !  nowe  woes  me. 

My  fowls  bodye  that  rotten  have  be, 

And  soule  togeither  nowe  I  see. 

All  stinckes  full  of  synne. 

Alas  !  marchandise  make  me, 

A  purchasinge  after  land  and  see, 

In  hell  payne  evermore  to  be. 

And  balle  that  never  shall  blyn. 

Alas  !  in  worlde  fervent  was  I, 

To  purchase  landes  falslye, 

Poore  men  I  did  such  anoye. 

Made  them  ther  landes  to  sell. 

But  when  I  dyed  wittorlye, 

All  that  I  hade  my  enemye, 

Bouth  bodye  and  soule  danipned  therby, 

Ever  to  the  paino  of  hell. 

Yet  mighto  not  false  purchase  sufEce, 

But  oflc  I  deiiled  with  marchandise, 
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For  ther  me  thoughte  wyninge  woulde  rise, 

I  used  it  manye  a  yeaire ; 

Ofte  I  sette  upon  false  asise, 

Ray vinge  poore  with  layinge  mise, 

Falslye  by  Grod  and  by  sante  Hyse 

A  thousand  tymes  I  swore. 

Occure  I  used  willfullye, 

Wanne  I  never  so  moche  theirby ; 

To  holye  churche  never  hyed  I, 

For  me  thought  that  was  lorne. 

Why  made  thou  me,  Lorde,  of  naughte,  why ! 

To  worcke  in  worlde  so  wrechedlye. 

And  nowe  borne  in  the  devilles  bellye ! 

Alas !  alas  !  that  ever  I  was  borne. 

Finitii  lamentadtmibut  mortuornm,  de$cendet  Jesus  quasi 
in  nube,  si  fieri  poterii,  quia  secundum  doctorum  opini- 
ones  in  aere  props  terram  judieabii  JUius  Dei,  ^abuni 
angeli  cum  eruee,  corona  spinarum,  lancea,  et  tiufr«- 
mentis  aliis,  omnia  demonstrantes ;  dicai  Jesus : 

Jesus. 

You,  good  and  evill,  that  here  be  blente. 

Here  you  bene  comen  to  your  judgmente, 

Yf  you  wiste  wher-to  it  woulde  apente. 

And  in  what  mannere ; 

But  all  myne,  as  I  have  mente, 

Prophettes,  patrickes,  here  presente, 

Muste  knowe  mvdojoe  with  good  intente, 

Therfore  I  am  nowe  heare. 

But  you  shall  heare  and  se  exspres, 

I  doe  to  you  all  rightiousnes, 

Luxome  deedes  more  and  lesse 

I  will  rehearse  nowe  heare. 
\     Of  eirth  through  me  made  man  thou  was, 
!     And  put  in  place  of  great  cleanes. 
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From  which  thou  was  through  wickednefl, 
[Awaye]  thou  wayved  were ! 
When  thou  hade  done  this  treaspas, 
Yet  wayted  I  which  waye  beste  was, 
Thee  to  recover  in  this  cace, 
To  my  companye. 

Howe  mighte  I  doe  thee  more  grace. 
Then  that  selfe  kindo  thou  haste, 
Take  hearo  nowo  is  in  this  place. 
As  appeareth  apeartlye  i 
—  After  dyed  on  the  roode  tree, 

And  my  blood  shede,  as  thou  maye  see, 

To  prive  the  devill  of  his  postie. 

And  wyn  that  was  awaye. 

The  which  blood  behoulde  ye, 

Freshe  houldon  that  I  shall  see. 

For  certayne  poyntes  that  liketh  me, 

Of  whicli  I  will  nowo  sayo. 

One  cause  was  this  ecrtonlye, 

That  to  my  father  almightie, 

At  my  assoncion  offer  iiiighto  I 

This  blood,  prayinge  a  bono, 

That  he  of  you  should  have  mercye. 

And  more  gracious  be  thoirby, 

When  you  hade  synned  horablye, 

Not  takiugo  vongenco  to  sono. 

Also  I  woulde,  withouten  were, 

This  blood  should  nowe  be  shewed  hero. 

That  the  Jowes  did  in  that  manere 

Mighte  knowe  appeartelye, 

Howe  unkiudlyc  the  them  bare ; 

Hehoulde  on  me  and  you  maye  lero, 

Whoither  I  be  God  in  full  power. 

Or  olos  man  onlye. 

Also  my  blood  nowo  .shewed  is. 
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That  good  therby  maie  have  blesse, 

That  avoyded  wickednes  i-wisse, 

And  ever  good  worckes  wroughte ; 

And  evill  also  that  did  amisse, 

Moste  have  greate  sorowe  in  sight  of  this, 

That  loste  that  joye  that  was  his, 

That  hym  on  rood  tree  boughte. 

Yet  for  all  this  tormente 

That  suffred  here  while  I  was  lente. 

The  more  I  spared  in  your  intente, 

I  am  not  as  I  feele. 

For  my  bodye  Is  all  to-rente 

With  outhes  false  alwaie  fertente. 

No  lyme  of  me  but  it  is  rente. 

From  head  righte  to  the  heele ; 

Nowe  that  you  shall  appeartlye  see, 

Freshe  blood  blede  for  thee, 

Oood  to  joye  and  full  greate  lee, 

Evill  to  damnacion, 

Behoulde  nowe  all  men  on  me 

And  se  my  blood  freshe  out  flye, . 

That  I  blede  on  roode  tree 

For  your  salvacion. 

T^ne  emiUet  ionguinem  de  latere  ejus,  el  dicit, 

Howe  durste  you  ever  doe  amisse. 
When  you  unbethoughte  you  of  this. 
That  I  blede  to  bringe  you  to  blesse. 
And  suffred  moche  woe ! 
Me  you  muste  not  whytte,  i-wyse. 
Though  I  doe  nowe  as  righte  is, 
Therfore  eichone  recken  his. 
For  rightiousnes  moste  goe. 
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Papa  salvatus. 
O  Lorde  !  though  I  liyed  in  synne, 
In  Purgatorye  I  have  bene  in, 
Suffer  my  balle  for  to  bljne. 
And  bringe  me  to  this  blesse. 

Imperator  salvatus. 

Yea,  Lorde,  and  I  theirin  have  be 
More  then  three  hundred  jeares  and  three, 
Nowe  I  am  cleane,  forsake  not  me. 
Although  I  did  amisse. 

Bex  salvatus. 

Lorde,  receive  me  to  thy  grace. 
That  paine  hath  suffred  in  that  pkice, 
Although  I  fowle  and  wicked  was, 
Wayshen  it  is  awaie. 

Begina  salvata. 

And  I,  Lorde,  to  thee  crye  and  call, 
Thy  owine  christen  and  thy  thrall. 
That  of  my  synnes  are  purged  all. 
Of  thy  joye  I  thee  praye. 

Jesus. 

Come  heither  to  me,  my  darlinges  deare,  -  - 

That  blessed  in  worlde  allwayes  were. 

Take  my  realme  all  in  feare, 

That  for  you  ordayned  is ; 

For  while  I  was  in  eirth  heare 

You  gave  me  mcate  in  good  manere, 

Therfore  in  heaven  blesse  cleare 

You  shall  ever  lenge,  i-wisse. 

In  greate  thurste  you  gave  me  drinke, 

When  I  was  nacked  also  clothingo, 


DOOMSDAY.  193 

And  when  me  neded  harberingey 
You  harbered  me  in  coulde ; 
And  other  deedes,  to  my  likinge, 
You  did  on  eirth  ther  Uyinge, 
Therfore  you  shalbe  quitte  that  thinge 
In  heaven  an  hundreth  foulde. 

Papa  saltatus. 

Lorde,  on  this  can  I  not  myne, 
Eirth  when  I  was  dwellinge  in. 
Thee  in  mischeiffe  or  anye  unwyn. 
To  fihewe  suche  a  will. 

.  Imperator  saltatus. 

Noe,  fiickerlye,  I  ooulde  have  no  mynde, 
That  ever  to  thee  I  was  so  kinde. 
For  their  I  mighte  thee  never  fynde 
Such  kindnes  to  fulfill. 

Jesus. 

Yes,  for  south,  my  frendes  deare, 

Such  as  poore  and  naked  were, 

You  clade  and  feede  them  bouth  in  feare. 

And  harbered  them  also ; 

Suche  as  were  also  in  great  danger, 

In  harde  prison  one  eirthe  here. 

You  vissitted  them  in  meeke  manner, 

All  men  in  suche  wooe. 

Therfore,  as  I  you  ere  toulde. 

You  shalbe  quitte  an  hundred  foulde, 

In  my  blesse,  be  ye  boulde. 

Ever  more  you  shalbe  ; 

Ther  nether  hongare  is  nor  could. 

But  all  thinges  as  your  selfes  woulde, 

Everlastinge  joye  to'yonge  and  [olde], 

VOL.  II.  o 
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That  in  eirthe  pleased  »e ; 
Therfore,  my  angelles  goe  anon. 
And  twayne  my  chosen  eyerye  one 
From  them  that  hath  bene  my  fonne, 
And  bringe  them  into  bleese ; 
One  my  righte  hande  the  ehalbe  sette, 
For  so  full  yore  I  them  beheighte 
When  the  did  withonten  lette 
My  byddinge  not  amisse. 

Primus  angellus. 

Lorde,  we  shall  never  blyne, 
Tell  we  have  broughte  them  blesse  within, 
Thoes  soules  that  be  withonten  synne 
Full  sone  as  you  shall  see. 

Secundus  angellus. 

And  I  knowe  them  well  and  fyne, 
Which  bodycs  lorde  that  bene  thyne, 
The  shall  have  joye  without  pyne, 
That  never  shall  ended  bo. 

Tufic  angeli  ibunt  ae  cantahunt  euntes  ae  veniefites,  leta- 
mini  in  domino,  salvator  mundi,  ae  omnes  Malvati, 
omnes  sequite ;  postea  veniunt  demonet,  quonim  dicai 
Primtu  Demon, 

Primus  demon. 

A  !  rightious  judge,  and  moste  of  mighte. 
That  their  are  sette  to  dome  the  righte, 
Mercye  thou  was,  nowe  is  gryghte, 
To  save  thes  men  from  paine  ; 
Doe  as  thou  haste  yore  beheighte, 
Thoes  that  bene  synfuU  in  thy  sights. 
To  reccone  ther  deedes  I  am  dighte, 
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To  prove  thes  men  for  myne ; 

Judge  this  Pope  myne  in  this  place. 

That  worthy  is  for  his  treaspas, 

And  onghte  to  be  thyne  through  graoe. 

Through  synne  comen  myne. 

[A]  Ghristien  man  he  was  I  wotte, 

[Knewe]  good  from  eyill  in  eich  case, 

[But]  my  commaundmente  done  he  has, 

[And]  ever  forsacken  thyn, 

[Through]  mercye  he  shoulde  be  thyn, 

[But  myne]  through  wickednes  and  synne, 

Thyne  through  passion  [that  thou  was  in]. 

And  myne  through  temptacion ; 

To  me  obediente  he  was  aye. 

And  thy  commaundmente  putt  awaie, 

Thou  rightious  judge  therfore  I  praie, 

Deme  hym  to  my  prison. 

This  Emperower  also  that  standeth  by 

I  houlde  hym  myne  fall  witterlye, 

That  helde  hym  ever  in  heresye, 

And  leeved  not  on  thy  lore ; 

Therfore  I  tell  thee  veramente, 

Myne  he  is  without  judgmente, 

Thou  sayde  when  thou  on  eirth  wente 

That  leeved  not  dampned  were. 

Qui  non  credit  jam  judicatus  est. 
This  kinge  and  queene  woulde  never  knowe 
Poore  men,  them  almes  to  shooe, 
Therfore  put  them  all  from  thoo 
That  stande  before  thy  face : 
And  I  shall  leade  them  tell  loe, 
Wher  fier  shall  bume  though  no  man  bloe ; 
I  have  them  tyed  upon  a  rooe. 
The  shall  never  passe  that  place. 

02 
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Secundus  demon. 
Naye,  I  will  pute  with  hym  this, 
That  sitteth  as  highe  justice, 
And  yf  I  see  he  be  rightious, 
Sone  I  shall  asaie, 

And  other  he  shall  for  south,  i-wisse, 
For  sake  of  hym  wrytten  is, 
Or  thes  men  that  hath  done  amisse, 
Deme  thorn  to  us  to  daye  ; 
Thes  wordes,  God,  thou  saide  exspres. 
As  Mathewe  therof  beare  wittnes, 
That  righto  as  manes  deedes  was, 
Helden  he  shoulde  be ; 
And  leste  thou  forgette,  good  man, 
I  shall  myne  thee  upon. 
For  speake  Latine  well  I  can. 
And  that  thou  shall  sone  see. 

Filius  hominis  tenturus  est  in  [ploria] 
patris  8ui  cum  anffdu  suis  [ei\ 
reddit  unicuiqtiam  secundum  [opus] 

Thorforo,  rightious  yf  thou  [be,] 
Thes  men  are  myne  [as  mote  I  thee,] 
For  on  good  deed  hcare  [before  thoe] 
Have  the  not  to  showo. 
[  Yf  there]  be  anye,  sayo  on,  lettes  see  ; 
[  Yf  there]  be  non,  deme  them  to  me. 
Or  elles  thou  are  false  as  we, 
All  men  shalle  well  know. 

Primus  demon. 

Yea,  this  thou  sayde  voramente. 
That  when  thou  came  to  judgmente. 
Thy  angellcs  from  thee  should  be  sent. 
To  put  the  evill  from  thee  good  ; 
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And  put  them  into  greate  tormente, 
Ther  is  reminge,  greminge,  veramente. 
Which  wordes  to  clarkes  here  presente 
I  will  rehearse  nowe  heare» 

Sic  erit  in  consummatione  secuU^  exibufd  angdi  e^  Bepara- 
bunt  malas  de  medio  jusicrum  ei  mittent  amnes  in 
caminum  ignis  ubi  eritjktus  et  stridor  denHum, 

Therfore  deliver  thes  men  heine, 

And  as  broke  I  mj  pane, 

I  shall  make  them  to  gryne, 

Bufullye  to  crye. 

This  popelarde  Pope  hero  presente. 

With  covetousnes  was  ever  ftdlye  bente, 

This  Emperower  also  veramente 

To  all  synne  did  inclyne, 

This  queene  while  shoe  was  livinge  here 

Spared  never  synne  in  no  manere, 

And  all  that  mighte  by  Mahoonde  so  deare 

Excitte  her  lecherye ; 

Shee  used  manes  harte  to  sture. 

And  therto  fullye  ordeyned  her  5 

Therfore  shee  hath  loste  her  lure, 

Heaven  blesse  righte  as  did  I. 

Jesus. 

• 

[Loe],  you  men  that  wicked  have  bene, 
[What]  Sathan  saith  you  heare  and  seene, 
[Righteous]  dome  maye  you  not  fleyne, 
[For  grace]  is  put  awaye, 
[When  ty]me  of  grace  was  indeweringe, 
[To  seeke  it]  you  hade  no  likinge,       ~ 
[Therefore]  muste  I  for  anye  [thinge,] 
[Doe  right]eou8nes  to  dale. 
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[And]  thou,  my  sweete  mother  deere. 

And  all  the  Baintes  that  ever  were. 

Prayed  for  you  righte  nowe  here. 

All  it  were  to  late  ; 

No  grace  may  goe  through  ther  prayer. 

Then  righteousnes  had  no  power, 

Therefore  goe  to  the  fier  in  feare, 

There  gaines  noe  other  grace. 

When  I  was  hongarye  and  thirsty  bouth. 

And  naked  was,  you  woulde  not  me  oloth^ 

Also  sicke  and  in  greate  woo, 

You  woulde  not  visite  me. 

Nor  yet  in  prison  to  me  come, 

Nor  of  your  meate  to  geve  me  some. 

Nor  me  to  your  harbour  nome. 

Never  yet  in  will  were  yee. 

Papa  damnatus. 

When  was  thou  naked  or  liarberles, 
Hongarye,  thirsty,  or  in  sickenes, 
Eyther  in  anye  prison  was. 
We  aawo  thee  never  a  colde. 

Imperator  damnatus. 

Had  wo  thee  hongarye  or  thirsty  seeue. 
Naked,  sicke,  or  in  prison  bene, 
Harberles  or  in  any  toene. 
Have  harbored  thee  wo  woulde. 

Jesus. 

Ney,  when  you  saw  the  least  of  myne. 

That  one  earth  suffered  pyne. 

With  your  riches  you  woulde  not  them  ryne, 

Ney  fulfill  my  desyre. 

And  seyth  yoxx  woulde  nothing©  inclyne, 
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For  to  helpe  my  pow  lyne, 

To  me  your  love  it  was  not  fyne, 

Thereforo  goe  to  the  fier. 

Primus  demon. 

A  !  sir  judge,  this  goeth  arighte, 
By  Mahounde  moche  of  mighte, 
You  be  myne  eich  wighte, 
Ever  to  live  in  woo. 
A  dolefuU  death  to  you  is  dighte. 
For  such  hyer  I  you  beheighte, 
When  you  served  me  day  and  nighte, 
To  be  rewarded  soe. 
Groe  we  forth  to  hell  in  hye, 
Without  ende  ther  shall  you  lye. 
For  you  have  lost,  righte  as  did  I, 
The  blesse  that  lasteth  ever ; 
Judged  you  be  to  my  belly, 
There  endles  sorowe  is  and  nye, 
One  thinge  I  tell  you  truely. 
Delivered  bene  you  never. 

Secundus  demon. 

Nay,  master,  forgett  not  these  theeffes  two, 

For  by  Mahounde  the  shall  not  goe, 

There  deedes,  lorde,  amonge  moe, 

Soone  I  can  them  spye. 

This  Justice,  lorde,  was  ever  thy  foe, 

Falshood  to  further  he  was  ever  throo  ; 

Therefore  deeme  hym  to  sorrow  and  woo, 

For  he  is  fiill  well  worthy. 

This  Marchante  also  that  standeth  by  here. 

He  is  myne  withouten  were  ; 

As  ofte  tymee  he  hym  forsweare, 

As  seodes  be  in  my  seacke : 
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And  occoure  also  used  hee. 
That  my  powche  is  soe  beavye, 
I  sweare  by  Mahoonde  soe  free, 
It  well  nigh  breakes  my  necke. 

• 

Tune  Demtmei  eofpartabuni  amnet,  $t  v^nieni  ^uatuor  Evangeli. 

Matheas. 

I,  Mathew,  of  this  beare  wittnes, 

For  iu  my  Oospell  I  wrote  expresse, 

This  that  my  lords  of  his  goodnes 

Hath  rehearsed  here ; 

And  by  me  all  were  warned  before, 

To  save  ther  soules  for  evermore, 

That  now  through  lykeinge  the  bene  lore 

And  damned  to  fyer  in  fere. 

Marke. 

I,  Marke,  apeartely  saye, 

That  warned  the  were  by  many  waye, 

There  ly  veingo  howe  the  shoulde  araye, 

Heaven  blisse  to  recover ; 

Soe  that  excuse  them  non  maye, 

That  the  bene  worthy,  in  good  faye. 

To  suffer  the  dome  gyven  to  daye, 

Damned  to  be  for  ever. 

Luke. 

And  I,  Luke,  one  earth  lyveinge. 

My  lordes  workes  in  every  thinge 

I  wrote  and  taught  through  my  cunnings, 

That  all  men  knowe  mighte ; 

And  therefore  I  saye  for  soth,  i-wyss, 

Excusation  non  there  is, 
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Against  ray  talkeinge  the  did  amysse, 
This  dome  it  goeth  righte. 

Johannes. 

And  I,  John  the  Evangelist, 

Beare  wittnesse  of  thinges  that  I  wy st, 

Which  the  mighte  fall  well  have  trust, 

And  not  haye  donne  amysse ; 

And  all  that  ever  ray  lorde  sayde  here, 

I  wrote  it  in  my  manere ; 

Therefore  excuse  you,  withouten  were, 

I  m»ye  not  weU,  i-wysse. 

Finis,  Deo  graeias  I 
Come,  Lorde  Jesus,  come  quickely. 


To  hym  this  booke  belonges, 
I  wishe  contynuall  health. 
In  daily  vertues  for  to  flow, 
With  floudes  of  godly  wealth. 


-  Praye  ever. 


NOTES. 


Page  1,  Christ's  entry  into  Jerusalem. — ^There  is  a  eeparate  play 
on  this  subject  in  the  Coventry  Mysteries,  but  much  shorter.  The  Chester 
Play  includes  what  in  some  collections  makes  two  or  three  plays.  It  fol- 
lows very  closely  the  earlier  part  of  the  French  Mystery  of  the  Paasion 
nostre  Seigneur,  published  by  M.  Jubinal,  which  includes  the  fourteenth 
to  the  eighteenth  of  the  Chester  collection^  all  which  bear  a  much  nearer 
resemblance  to  the  French  mystery  than  those  in  the  other  English  col- 
lections. They  follow  the  text  of  the  Gospel  very  closely,  and  contain 
but  little  legendary  matter. 

Page  1,  line  8,  lende — to  dwell,  remain. 

Page  2,  line  2,  messille — a  leprous  person;  line  17,  the  word  had  ia 
introduced  from  Ilarl.  2124;  line  21,  MS.  A.  reads  Lord  and  lere. 

Page  3,  last  line,  be—^n  evident  mistake  of  the  scribe  for  were^  as  is 
shown  by  the  rhyme. 

Page  6,  line  23,  gryche — grudge ;  other  MSS.  have  grytche. 

Page  8,  line  2^^ procession, — The  Additional  and  one  of  the  Harl.  MSS. 
read  profession. 

Page  9,  line  24,  bale-— evil ;  line  25,  drighte — suffer. 

PagelO, line 2, rfi//i///ytf— dolefully ;  line  18, /rec Are — ^fellow;  line  20| 
yare — ^yore,  long  ago. 

Page  11,  line  11,  «Ae«rfe— destroy,  overthrow. 

Page  12. — The  reason  here  given  for  which  Judas  took  offence  against 
his  lord  is  introduced  in  all  the  sets  of  religious  mysteries  I  have  compared. 
See  the  Coventry  Mysteries,  p.  265 ;  Towneley  Mysteries,  p.  178 ;  Jubinal, 
Myst^res  Inedits,  p.  147. 

Page  13,  line  29,  founded  to  doe  him  nye— attempted  to  do  him  injury. 

Page  14,  line  10,  lurden — clown;  line  27,  in  a  were — in  a  doubt. 

Page  lo,  line  21,  slye — prudent. 

Page  17,  line  14.     The  two  llarlcian  MSS.  have  eschew  for  escape^ 
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which  rhTmesnrith  the  following  Kdditiontl  cUuM;  liiiM  lS-18. — Hhex 
lines  are  given  from  MS.  Uari.  2124. 

Page  18,  Cbeist  Betbatei). — This  iocluilcA  the  27th  and  28th  plays 
of  the  Coi-entry  collection.  In  the  Towncle;  coUecCion  it  forms  a  tole- 
rablj  long  mystery,  ander  the  title  Caiupiratio  el  capcio. 

Page  22,  last  line,  Ihok — sutTer,  bear. 

Puge  23,  line  7,  rede — guessed,  discovered,  nude  out  by  r«asoniu|;. 

Page  24,  line  11. — MS.  Uarl.  2124  reaAi,  and  you  are  cleaae ;  line  12, 
of  tBayle...lhe  walle — the  fountain  of  weal. 

Page  25,  line  8,  Kith  OHtfieckinge — an  error  of  the  press  for  wUluini 
fiechinge^  without  changing. 

Page  2(),  line  5,  leoaini/es — dwellings;  line  13,  gale — way,  manner. 

Page  28,  line  2,  whealhen.  —  MS.  Uarl.  2013  reads  whelhea;  MS. 
Uarl.  2124  ice  iealhen;  line  \5,pQil^ — power. 

Page  30,  line  22,  heithen — bence. 

Page  32,  line  6,  ipace.  —  MS.  Harl.  8134  rends  pace,  apparently  the 
better  reading. 

Page  33,  The  Passion. — Thb  ia  more  properly  enUtled  the  Trial, 
and  inclndea  the  thirtieth  mystery  and  part  of  the  thirty-«eco&d  of  the 
Coventry  collection.  It  includes  two  of  the  Towneley  plays,  which  are 
entitled  ColipMialio  nnd  Ftagellacio,  bec»u»e  in  the  two  Towoeley  Mys- 
»  the  tormentors  are  the  most  prominent  personages,  and  must  hare 
amused  the  spectators  by  their  coane  language  and  Jokes  white  occupied 
n  beating  and  insulting  the  Saviour.  The  passages  in  this  play,  not 
found  in  the  Arundel   HS.,  are  taken  from  the  two  Harleian  MSS. 

Line  \0,  po»tU  power — two  words  having  the  same  meaning,  a  repeti- 
tion which  perhaps  originB.t>.-d  in  the  ntBtakeof  a  scribe;  line  13, a  mais- 
terye  thai  it  urere — MS.  Uarl.  No.  3124  reads,  a  mauler  if  he  were. 

Page  34,  line  10,  babeJavanle — s  chatterer.  US.  UarL'2124  read* 
babliaiU  that  or ;  or  is  of  course  for  our. 

Page  3^,  \iat%,thi)»amelev>de. — The  Arundel  MS.  reads /onif/aildf,- 
line  2a,  (bottom  of  page)  stompe. — MS.  Uarl.  2124  reads  tarpe. 

Page  39,  line  9,  throe — willing,  eager;  line  18,  mUserye  —  the  MS. 
Harl.  2124  reads  miss  araye. 

Page  41,  line  11,  (fom/w— dumb. 

Page  42,  line  9,  guyfle.  —  MS.  Harl.  2124  reads  gi/te,  the  other 
Harleian  MS.  gJiyse ,-  line  20,  cryae — cry. 

Page  47,  line  7,  graae. — M&.  Uarl.  2013  reads^ratr,  which  is  perhaps 
orrect;  line  14,  ye  lythinge.—iSS.  Uarl.  2013  reads  in  iythuige;  MS. 
Uv\. 'iVii,  of  heathing. 
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Page  48,  line  7,  with  irone  on  hym  hewe$. — MS.  Harl.  2124  reads, 
with  spould  on  him  specea;  line  14,  good  spice — ^MS.  Hmrl.  2124  iead% 
good  oftem  and  newe. 

Page  49,  last  line  from  bottom,  The  damsel,  &e.-- In  MS.  Harl.  2124 
this  and  the  following  page  is  omitted,  and  the  next  play  (The  Cmci* 
ftxion)  goes  on  as  a  continuation  of  The  Passion. 

Page  50,  last  Une,  Mtorje. — ^MS.  Harl.  2013  Teadapageni. 

Page  51,  The  CRUCiFixioNd — ^This  subject  is  the  thirty-seooiid  oi  the 
Coventry  collection,  and  the  twenty-third  of  the  Towneley  Mysteries. 
In  the  latter  collection,  the  distribution  of  Christ's  apparel  and  the  cast- 
ing lots  for  his  coat  is  the  subject  of  a  separate  piece,  entitled  Proceaaua 
T\ilentorum, 

Page  51,  line  1,  segger, — ^MS.Harl.  2124  reads  soger;  and  in  line  3, 
the  same  MS.  tesAa  fly  te^  flatter^  or  flicker;  line  17,  Symon  of  Surrye, 
— ^This  is  taken,  of  course,  from  Matthew,  xxvii;,  82.  Ezenntes  autem 
inyenerunt  hominem  Cy renown^  nomine  Simonem ;  hunc  angariayemnt 
at  tolleret  crucem  ejus.  A  little  further  on  in  the  Mystery  he  speaks  as 
though  he  were  a  Roman. 

Page  53,  line  11,  /fcA:^— -flesh ;  line  15,  «to«ii^— noise ;  line  17,  reme. 
— ^The  two  Harleian  MSS.  have  wepe;  line  21,  niche — nigh;  line  22, 
/yfe— quickly. 

Page  54,  line  Id  and  17,  by  this  daye* — Ms.  Harl.  2124  reads  in  both 
instances  be  my  fay. 

Page  55^  line  14,  egallye, — MS.  Harl.  2124  reads  equitie. 

Page  56,  line  13,  hethen  wyn — go  hence;  line  16,  are dublettes. — MS. 
Harl.  2124  reads,  a  rownd/ulL 

Page  57.  line  12,  Pewdreas, — MS.  Harl.  2124  reads  Poydrace;  line 
l9^pon. — MS.  Harl.  2124  reads  bones. 

Page  61,  line  10. — The  lamentation  of  Mary  is  a  common  subject  of 
English  verse  in  manuscripts  of  various  dates.  One  or  two  short  ex- 
amples will  be  found  in  the  Reliquias  Antiquas.  The  two  following, 
which  have  not  been  previously  printed,  will  serve  to  give  a  notion  of 
the  manner  in  which  this  popular  subject  was  treated. 

A  LAMENTACION  OF  THE  VIRGIN. 

(MS.  Bibl.  Publ.  Cant.  Ff.  ii.,  38,  fol.  47.) 

Lystenyth,  lordyngcs,  to  my  tale,    Ys  bettur  than  owthyr  wyne  or  ale 
And  ye  schall  here  of  oon  story        That    ever  was   made  in   tbys 

cuntr6 ; 
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How  Yewys  demyd  my  sone  to  dye,  Thou  made  my  sone  on  rode  to  be 
Eche  oon  a  dethe  to  hym  they  rente, 

dreste.  There rewthe  hyt  was  tosee hym 

Alias !  seyde  Mary  that  ys  so  fre,  reste. 

The  chylde  ys  dedd  that  soke  my  Thus,    trayturi  thorow  thy  fidse 
breste.  assente. 

The  chylde  ys  dedd  that  soke  my 
O  Jadas!   how  durst  thou  be  so  breste. 

bolde 
To  betray  my  sone  to  any  Yewe  P  O  Yewys,  evyr  worthe  yow  schame  I 
For  xxz**  d.  thou  him  solde,  Of  my  rycches  ye  have  me  rob- 

Foll  welethon  wystehyt  wasnot  bydd; 

dewe.  .  Ye  thoght  ye  had  a  ftdl  gode  game. 

Sore   of  that  bargen  may  thou      When  ye  my  sone  with  buffettes 
rewe;  bobbydd. 

Therfore  thy  sonle  to  hdlc  ys  Yfhefeltesore,nothynghesobbydd, 
dreste.  For  all  yowre  werkys  ftdl  well 

Wo  worthe  the  tyme  that  y  the  he  wyste. 

knewe !  My  yoye,  myn  herte,  ye  all  to-rob- 

The  chylde  ys  dedd  that  soke  my  bydd ; 

breste.  The  chylde  ys  dedd  that  soke  my 

breste. 
Therfore  thy  sorowe  schal  nevyr 

slake.  Unto  a  pyller  wondur  sore 

Traytnr,  for  thy  false  traying;         Ye  bonde  hym  there  to  abyde ; 
Thou  made  the  Yewys  my  sone  take.  For  he  levyd  not  on  yowre  lore, 

Gaytyf  corsyd,  with  thy  kyssyng ;      Ye  bete  hym  bothe  back  and  syde. 
Therfore  schalt  thou  in  hell  hynge ;  Unto  Fylat  prest  ye  cryedd. 
The  fendys  in  fyre  thy  flesch      That  on  a  cros  he  scholde  be 
schall  feste.  feste. 

Eyjnrwoworthethynupspryngyng!  Thus,  trayturs,  thorow  yowre  &lse 
The  chylde  ys  dedd  that  soke  my  pryde, 

breste.  The  chylde  ys  dedd  that  soke  my 

breste. 
Amonge  fendys  that  ben  felle 

Thy  body  and  bonys  schall  be  O  wryghte,  how  durste  thoa  make 
brente;  the  tree? 

Thy  dwellyng  therfore  schall  be  in      Wele  away !  why  dydd  thou  soo  P 
belle,  Ther-on  my  sone  naylyd  to  bee, 

Wyth  Lucyfere  thy  lyfe  ys  lente.      And  for  to  suffur  all  thys  woo  ?    . 
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AIIm!  why  was  thou  hjifoo?         The  lee  tororethencftn  bcgynne; 
He  grevyd   the    neryr  that  7      The  dowdji  ovyrcaate,  all  lyjt 
wyate.  wasloete; 

Now  sonji  gete  y  nevyr  moo;  Hys  my3t  waa  more  then  ye  injjt 

The  chylde  ya  dedd  that  aoke  my  mymie : 

breate.  He  roee  ageyne  that  aoke  mj 

breste. 
With   baleAill   buakeya   ye   hym 

bete,  With  annyd  kny3tyi  ye  can  hym 

And  rente  hya  fleache  fro  the  kepe, 

bon,  And  wende  to  have  holden  hym 

Ty\  hys  blode  stode  at  hys  fete ;  in  yowre  holde ; 

Wythin  hys  body  lefle  ye  none. '  Bat  whan  he  lyste  they  were  on 
Full  stylle  he  stode  aa  any  stone,  slepe, 

And  let  yow  bete  hym  aa  a  beste.      For  to  wakyn  they  were  unbolde ; 
Mome  y  may  and  make  grete  mone ;  The  ston  owyr  hym  he  can  upfolde, 
The  chylde  ys  dedd  that  soke  my      And  trade  upon  the  prowdest 
breate.  preste^ 

And  wente  hys  wey  wherso  he  wolde ; 
O  Yewys,  wyth  spere  how  durste  ye      The  chylde  ys  resyn  that  soke 
do  that  spyte,  my  breste. 

To  thyrle  my  sonys  herte  as  a 

knyfe :  Then  to  belle  he  toke  the  way, 

Moche  of  my  woo  y  may  yow  wyte,       Wyth   woundys  wyde   and    all 

Out  of  hys  breste  ye  bare  the  lyfe.  blody, 

Thus  to  dethe  ye  can  hym  dryfe,      The  foule  fendys  to  affray, 

To  spoyle  that  prynce  ye  were       Wyth  hym  he  bare  the  croe  of  tree. 
f\ill  preste.  Helle  3aty8  felle  opyn  to  that  free, 

Dere  sone,  thou  my3t  have  stynt       When  my  sone  with  hande  them 
ther  Btryfe,  blcste : 

The  chylde  ys  dedd  that  soke  my  The  fendys  roryd  when  they  hym 
breste.  see; 

The  chylde  ys  resyn  that  aoke 
The  Sonne  hyt  sett  all  at  the  none,  my  breste. 

The  crthe  hyt  made  a  delefull 

dynne ;  Adam  and  Eve  wyth  hym  he  toke, 

Therby  my3t  ye  knowe  wrong  had       Kyng  Davyd,  Moysea,  and  Sala- 
ye  done,  mon. 

Ye  had  slayn  that  lorde  that  And  harrowed  Helle  every  noke, 
schall  all  wynnc.  Wythin  hyt  leftc  he  souleinone. 
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But  fendys  in  hyt  to  dwelle  al-  And  put  them  into  endeles  wele, 
lone;  There   yoye    and   blys    fiiylys 

Lucyfere  there  bonde  he  pieste,  noghte. 

Therin  to  byde  as  stylle  as  ston;       Now  pray  we  to  hym  with bert and 
The  chylde  ys  resyn  that  soke  thojt, 

my  breste.  That  prynce  that  soke  cure  Lady 

breste, 
Thus  scomfyt  he  the  fendys  fele.      Out  of  thys  worlde  when  we  ar 
And  toke  hys  pray  that  he  had  bro5t, 

boghte;  With  hym  and  bur  in  heryn  to 


JttncH* 

THE  LAMENTATION  OF  THE  VIRGIN  MARY. 
(MS.  Cantob.,  Ff.  ii.,  38,  fol.  47.) 

Off  alle  wemen  that  erer  were  But  evyr  alias  y  make  my  mon, 
borne,  To  see  my  sonys  hedd  as  hyt  ys 

That  here  chylder  abyde  and  here; 

see,  T  pyke  owt  thomys  by  oon  and 

How  my  sone  lyeth  me  befome,  oon. 

Upon  my  skyrte,  taken  fro  the      For  now  lyeth  dedd  my  dere  sone 
tree.  dere. 

Toure  chylder  ye   daunce  upon 

yowre  kne,  O  woman,  a  ehaplet  chosyn  thow 

With  laghyng,  ky8Byng,andmery  has, 

chere ;  Thy  chylde  to  were  hyt  dothe  the 

Beholde  my  chylde,  beholde  wde  lykyng; 

me ;  Thou  pynnyst  hyt  on,  grete  yoye 

Ftor  now  lyeth  dedd  my  dere  sone  thou  mas ; 

dere.  And  y  sytt  with  my  sone  sore 

wepyng. 
O  woman,  woman !  wele  ys  the,       Hys  ehaplet  ys  thomys  sore  pryk- 
Thy  chyldys  cappe  thow  castyst  kyng, 

upon ;  Hys  mouth  y  kysse  with  a  eare- 

Thou  pykyst  hys  heere,  beholdyst  fulle  chere ; 

hys  ble,  Y  sytt  wepyng,  and  thou  syngyng; 

Thou  wottyst  not  wele  when  thow      For  now  lyeth  dedd  my  dere  sdne 
hast  don.  dere. 
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O  wemen,  lokytb  to  me  agejne,       Therfore,  wemen,  by  towne  mnd 
That   playe   and  kyne  jowre  strete, 

chyldyr  pappys ;  Yowre  ebyldyr  hondya  wben  yt 

To  tee  my  sone  y  have  grete  peyne^  beholde, 

Inbysbrestesogreteagappeys,  Ther  brette,  tber  body^  and  tber 
And  on  hys  body  so  many  swappys ;  fete, 

With  blody  lyppys  y  kysse  hym      Gode  were  on  my  sone  to  thynke 
beie.  and  ye  wolde ; 

Alias!  fUlle  barde  me  thynkytbe  How  care  bath   made  my   herte 
my  bappys,  colde, 

Fornowlyethdeddmy  deresone      To  see  my  sone  wyth  nayle  and 
dere.  spere, 

With  scouige  and  thomys  many  a 
O  woman,  thou  takyst  thy  chylde  folde, 

be  the  bande,  Woundyd  and    dedd  my   dere 

And  seystc,  Dere  sone,  gyf  me  a  sone  dere. 

stroke: 
My  sonys  handys  ar  so  blodande.     Thou  hast  thy  sone  fulle  hole  and 
To  loke  on  them  me  lyste  not  to  sounde, 

laghe.  And  my  chylde  ys  dedd  upon 

Hys  handys  he  saffurd  for  thy  sake  my  kne; 

Thus  to  be  bored  with  nayles  Thy  chylde  ys  lowse,  and  myn  ya 
sere :  bounde ; 

When  thou  makcst  myrthc,  grete       Thy  chylde  ys  on  ly  ve,  and  myn 
sorowe  y  make,  dedd  ys  he. 

For  now  lyeth  dedd  my  dere  sone  Why  was  thys  oght  but  for  the  ? 
dere.  For  my  chylde  trespaste  never 

here. 
Beholde,  wemen,  when  that  ye  play,  Methynke  ye  were  wele  holden  to 
And  have  yowre  chylder  on  kne  wcpe  with  me, 

dawnsyng,  For  now  lyeth  dedd  my  dere 

Te  fele  ther  fete,  so  fete  ar  thay,  sone  dere. 

And  to  yowre  syght  fulle  wele 

lykyng;  Wepe  with  me,   bothe  man  and 

But  the  moete  fynger  of  myn  bande  wyfe, 

Thorow  my  sonys  fete  y  may      My  chylde  ys  yourys  and  lovcth 
put  here,  yow  wele. 

And  pulle  hyt  ovrt  sore  bledande ;     Yf  yourc   chylde  had   loste   hys 
For  now   lyeth  dedd  my  dere  lyfe, 

sone  dere.  Yc  wolde  wepe  at  every  mele ; 
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But  for  my  sone  wepe  ye  never  a  Y  pray  yow  alle  to  me  take  hede, 
dele.  For  now  lyeth  dedd  my  dere 

Yf  ye  love  yowrys,  myn  hathe  sone  dere. 

nopere; 
He  sendytk  yowrys  bothe  hap  and  Farewelle  wemen,  y  may  no  more 
hele,  For  drede  of  dethe  reherse  byi 

And  for  yow  dyed  my  dere  sone  peyne ; 

dere.  Ye  may  lagh  when  ye  lyste,  and  y 

wepe  sore ; 
Now  alle  ye  wemen  that  have  your      That  may  ye  see,  and  ye  loke  to 
wytt,  meageyn. 

And  see  my  chylde  on  my  kne  To  love  my  sone  and  ye  be  fayne, 
dedd,  Y  wylle  love  yowrys  with  hert 

Wepe  not  for  yowrys,  but  wepe  for  entere, 

hyt,  And  ye  schalle  bryng  yowre  chy Ider 

And  ye  schalle  have  ftdle  mekylle  and  you  certeyn 

mede.  To  the  blys  where  ys  my  dere 

He  wolde  ageyn  for  your  love  blede,  sone  dere. 

Rather  or  that  ye  dampned  were ;  amen. 

Page  61,  line  15,  knee. — ^The  Arundel  and  one  of  the  Harleian  MSS. 
reads  Inreste, 

Page  65,  line  20. — ^The  speeches  of  the  Centurion  and  Cayphas  are 
given  thus  in  MS.  Harl.  2124 : — 

Cent. 
Lordinges,  I  say  you  sickerly, 
That  we  have  wrought  wilAiUy ; 
For  I  know  by  the  prophesy 
That  Gods  sonnc  is  he. 
Therfore,  sirs,  very  ferd  am  I, 
To  hear  this  noyce  and  this  crye ; 
I  am  ashamed  verely 
This  nnoooth  sight  to  see. 

Ca. 
Centurio,  as  God  me  speed. 
Peace,  and  speak  not  of  that  deed. 
For  of  him  thou  geets  no  meede. 
What  needes  the  so  to  say  ? 
But,  Longeus,  take  this  spear  in  hand. 
To  pearoe  his  hart  look  thou  ne  wond. 

VOL.  II.  P 
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The  itoiy  of  ^  Longeos,**  the  blind  knight*  who  piereed  the  eide  of  the 
SftTionr  with  his  fpemr,  and  reeorered  his  sight  by  the  water  thai  trickled 
from  the  wound  on  his  eye>  appears  fiteqnentlj  in  the  popular  medieral 
religious  literature  under  various  shapes. 

iVige  66,  line  ia»  to  awmev— MS.  HarL  S124  reads  to  womme;  liiie2a. 
— ^The  same  manuscript  has  a  number  of  variations  in  the  speech  of 
Longyus  which  follows,  but  of  a  kind  that  it  is  hardly  neoesMry  to  repeat 

Rige  67,  line  32.^-Jo6eph*s  speech  is  given  as  follows  in  MS.  HarL 
2124:— 

Joseph  ab  Aram  athea.         Kichodemn%  sir,  both  joa  and  I 
01  Lord  God,  what  harts  have  ye,  Have  cause  to  worship  him  witterlj. 
To  slay  this  man  that  I  now  se.        And  his  body  glorifye» 
Vengeane  uppon  you  witterly  For  Gods  sonne  he  is. 

I  warrand  sone  shall  falL  Therfor  goe  we  by  and  bye» 

Alas  I  bow  should  I  be  mery.  And  worship  him  devoutly ; 

To  se  his  body  fiiyr  and  fVe  For  we  may  therwith,  perdj. 

All  to-tome  upon  a  tree  Win  us  heaven  blisse. 

That  was  so  principall. 

Rige  68,  line  5,  goe  home-wood — go  horn  mad.  MS.  Harl.  2124 
reads  goe  wood.  The  term  hom-mad  (i.e.,  raving  road,  perhaps  origin- 
ally, mad  with  jealousy)  belongs  to  the  sixteenth  and  seventeenth  ooi- 
turies,  and  it  is  probable  that  the  word  home  in  the  Chester  Play  is  an 
addition  of  the  copyist  of  the  MS. ;  line  7. — This  speech  of  Joseph  (like 
so  many  other  additions  to  the  Arundel  text  in  this  piece)  is  taken  from 
MS.  Uarl.  2124. 

Page  69,  line  2.  For  I  etoode  thereby. — ^MS.  Harl.  2124  has,  in  place 
of  this  line,  Not  never  a  whole  vayne.  The  numerous  variations  of 
this  kind  would  induce  us  to  believe  that  the  persons  who  made  the 
various  copies  from  the  original  MS.  of  the  Chester  Flays  took  great 
liberties  with  the  text ;  line  5,  ti^a/dry— enchantment,  magical  conjura- 
tion. In  the  French  mystery  of  La  Passion  de  Notre  Seigneur,  pub- 
lished by  M.  Jubinal,  the  scene  between  Joseph  and  Pilate  is  much 
longer,  and  the  former  has  much  difficulty  in  obtaining  the  body  of  the 
Saviour. 

Page  70,  line  6,  eyled — ^3rieldedP 

Page  71,  The  Harrowing  of  1I£LL. — ^This  legend,  so  very  popular 
in  the  middle  ages,  was  taken,  as  the  prefatory  directions  here  state,  fVom 
the  apocryphal  gospel  of  Nichodemus.  It  enters  into  the  French  mystery 
of  the  Resurrection,  published  in  the  Mysthres  incdits  du  Quinzihne  Steele, 
by  M.  Jubinal.    It  forms  a  separate  play  in  the  Towneley  series  (under  the 
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title  of  Extraetio  anhnarum  ab  Inferno)  and  in  the  Coventry  Mysteries, 
though  in  the  latter  it  is  very  brief.  There  is  an  early  poem,  in  dialogue, 
on  this  subject,  preserved  in  MS.  Harl.  2253,  in  the  British  Museum,  and 
in  MS.  Digby  86  in  the  Bodleian  Library,  which  has  been  more  than 
once  printed  under  the  erroneous  title  of  a  mystery  or  miracle-play,  for 
it  bears  no  marks  of  having  been  intended  for  acting. 

Page  71,  line  15,  /^/tfme^— darkness. 

Page  73,  line  1,  le$9e — stop,  cessation;  line  14,  mirrette — merit;  line 
16,  tiNMitiiife— dwelling;  line  24,  were    doubt. 

Page  73,  line  28,  oyle  of  his  mercy e, — ^The  popular  legend  here  alluded 
to  is  thus  introduced  into  the  French  Mysthre  de  la  Nativit^y  published 
by  M.  Jubinal,  Myst^res  in^dits,  vol.  ii.,  p.  17. 

Cep,  fils  Adam.  DiEU. 

Mbn  cher  p^re,  sanz  point  destrie     Raphael  entens  ^1^  doulz  amis; 
Iray  tantost  yoz  plaisir  faire,  Veez  cy  Cep,  qui  est  filz  Adam, 

Pte  ne  doy  aler  an  contraire.  Par  qui  je  souffirdre  dur  aham, 

Mez  aiez  en  Dieu  bonne  esp^rance.  Qui  me  requiert  piteusement 
Bonne  foy  et  bonne  fiance  Pour  son  p^re  enouliement 

Que  certes  Dieu  vous  oonfortera,      De  Tuile  de  mis^ricorde 
En  touz  vos  maulz  vous  aidera.        Dont  puisse  avoir  pais  et  Concorde. 
De  vostre  esnuy  certainement  A  Cep  Fenfant  tu  t*en  yras 

Suis  oourrouciez  moult  malement;   £t  de  par  moy  tu  li  diras 
Ne  say  qu*en  doie  devenir.  Quant  son  p^re  sera  feniz 

Je  m*en  vois  pour  tost  revenir.         £t  U  sera  en  terre  mis, 
Ce  9^ en  va  d  Dieu  en  Paradis^  et    Que  tantost  de  planter  s*avence 
die:  Dessus  sa  fosse  ceste  branche. 

Gloriex  Diez  puissant  et  fin,  Ce  rain  tant  moutepliera 

Sanz  commancement  et  sans  fin.       Que  une  crois  fiiicte  en  sera 
Roy  sur  touz  rois,  vnus  droiturier.   Oh  la  vie  reoovreva  mort 
A  mains  jointes  je  te  requier  Qui  aus  ames  donra  confort : 

Par  ta  douleur  et  amisti^  Or  ly  va  dire. 

Que  de  mon  p^re  aiez  piti^,  Raphael. 

Car  il  est  au  lit  de  la  mort  H  est  bien  raison,  trez-doulz  sire. 

Quant  an  monde  est  d^liire  mort    Que  je  soie  prest  d*obeir. 
Pour  le  mors  qui  fist  en  la  ponmie,  De  faire  tout  vostre  plaisir. 
Or  Yous  requier  trez-humblement, 

Donnez-ly  I'enoliement  ^^  ^^^^  Raphael  a  Cep  et  ly 

De  ruOk  de  mis^ricorde,  *«^^  ^  branche,  etdie:— 

Par  quoy  il  ait  pais  et  accorde  Cep,  beans  amis,  entens  k  moy : 

Que  aus  vostres  avez  promis.  Dieu  le  p^re  m*envoie  k  toy, 

p2 
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£t  par  moy  t*envotc  ce  rain  £t  quant  ton  pere  iieni  mora, 

Qui   eat  du  pommicr,  pour  cer-  Dedans  aa  fone,  aux  aon  corpa, 

taiUf  Le  planteraa,  Dieu  le  oommmnde. 

Dont  ton  p^re  menga  la  pomme.      A  present  plus  ne  li  demende, 
Va-t-an  de  cy,  oongi^  te  donne,        Cur  de  \vLjplus  tCenporteras* 

Further  illustration  of  this  legend  will  be  found  in  the  notes  to  toL  i. 
of  the  present  work,  p.  241. 

Page  74,  line  4,  reminge  —  noise,  outcry;  line  5,  thai  gramUe — 
MS.  Harl.  2124  reads,  instead  of  this,  avaiMe  wu  nothinge;  line  9I« 
fearlyefreacke — ^wonderf\il  fellow;  line  22,  yon  kao€  mom — yoa  maj 
have. 

Page  75,  line  4,  holster. — MS.  Harl.  2124  reads  bayster;  line  8, 
balle — bale,  mischief. 

Page  76,  line  21, pyne — punishment,  pain;  line  24, jM^ptfarcfe— de- 
ceiver. 

Page  78.— The  first  speech  of  David  is  omitted  in  the  MS.  Harl.  21S4 ; 
line  76,  staye ! — ^The  same  MS.  reads  gay. 

Page  70,  line  12,  lee — ^joy;  line  24,  meanye — oompanj,  hooiehold 
retinue ;  line  27,  Enocke  and  Ely. — These  two  personages,  who  come  to 
meet  the  souls  rescued  from  Satan,  were  supposed,  according  to  the  legend, 
to  inhabit  Paradise  alone  until  the  descent  of  the  Saviour  here  deacribed, 
whilst  the  souls  of  all  other  men  awaited  Christ's  coming  in  hell.  In 
painting  and  tapestries,  when  Paradise  was  represented,  it  was  known 
chiefly  by  the  presence  of  these  two,  Enoch  and  Helias ;  in  the  early 
English  poem  on  the  land  of  Cockayne,  the  poet  jeers  at  the  solitude 
of  Paradiw,  and  the  dull  and  sorrowful  life  its  two  inmates  must 
lead — 

Beth  ther  no  men  hot  two, 
Ilcly  and  Enok  also : 
Elinglich  mai  hi  go, 
Whar  ther  wonith  men  no  mo. 
Afl  they  had  gone  to  Paradise  without  suffering  death,  they  were  destined 
to  return  to  the  world  at  the  coming  of  Antichrist,  and  suffer  martyrdom 
in  opposing  him.     Of  this  we  shall  see  more  further  on.     The  Anglo- 
Saxon  dialogue  of  Adrian  and  llitheus  contains  the  following  question 
and  answer — "  Tell  me,  who  are  the  two  men  in  Paradise  who  are  con- 
stantly weeping,  and  are  sad  ?**     **  I  tell  thee,  Enoc  and  Helias ;  they 
weep,  because  they  shall  come  on  this  earth  and  suffer  death." 

Page  80,  line  22.  — The  Arundel  MS.  reads.  That  lives  with  you 
in  this  manere.    The  thief  was  supposed,  from  the  literal  interpretation  of 
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Christ's  own  words  on  the  cross,  to  have  gone  direct  to  Pftradise  on  his 
death. 

Page  81,  line  17. — ^In  the  Harl.  MS.  3124  the  plaj  oondndes  here 
with  stage-directions.  The  introduction  of  the  tavern  woman  was  a 
satirical  hit  at  the  manners  of  the  time,  and  maj  belong  or  not  to  the 
original  text.  In  this  as  well  as  the  other  collections  of  similar  compo- 
sitions, it  is  the  play  of  Doomsday,  or  Judgment,  which  is  made  the 
chief  receptacle  of  satire  and  declamation  against  contemporary  manners. 
These,  in  the  Towneley  Mysteries  especially,  are  extremely  curious.  We 
might  bring  together  an  endless  collection  of  prooft  of  the  evil  dealings 
of  the  tavemers  of  both  sexes  in  the  middle  ages,  which  justified  the 
prominent  manner  in  which  the  Mulier  is  here  brought  upon  the 
stage. 

Page  82,  line  5,  koope9 — hops.  This  is  a  very  curious  allusion,  and 
proves  that  this  line  at  least,  if  not  the  whole  speech,  was  composed  about 
the  middle  of  the  sixteenth  century,  when  the  use  of  hops  in  brewing  is 
said  to  have  been  first  introduced  into  this  country.  The  first  introduc- 
tion of  hops  into  England  is  fixed  about  the  year  1524.  In  Baker*s 
Chronicle  (Henry  yin.,ed.  16%,  p.  298)  we  are  told, "« About  his  fif- 
teenth year,  it  happened  that  divers  things  were  newly  brought  into 
England,  whereupon  this  rhyme  was  made — 

Turkeys,  carps,  hops^  piccadd,  and  beer, 
Came  into  England  all  in  one  year.** 
An  early  proclamation  against  hops  has  been  often  quoted. 

Page  84. — ^Thb  Resurrection.  This  play  is  founded  almost  entirely 
upon  the  New  Testament,  and  contains  little  or  no  legendary  matter. 
The  speeches  of  the  soldiers,  &c.,  are  among  the  ordinary  embellishments 
of  these  compositions,  and  in  general  are  much  more  coarse  and  droll  in 
the  French  mysteries  than  in  the  English  ones.  M.  Jubinal  has  pub- 
lished a  fragment  of  a  French  Mystery  of  the  Resurrection  of  the 
thirteenth  century.  A  Latin  mystery  of  the  twelfth  century  on  the 
same  subject  is  printed  in  my  Early  Mysteries  and  other  Laim  Poems, 
In  the  French  Mysteries  of  the  fifteenth  century,  published  by  M.  Jubinal, 
the  Play  of  the  Resurrection  comprises  all  the  incidents  which  followed 
the  Crucifixion,  induding  the  descent  into  hell.  In  the  Towneley  M3rs- 
teries,  the  play  of  the  Resurrection  opens  with  Pilate*s  speech,  somewhat 
in  the  same  manner  as  in  the  Chester  play ;  in  the  Coventry  Mysteries, 
it  begins  with  the  part  of  Cayphas.  This  subject  was  played  on  certain 
occasions,  at  some  places,  separate  from  the  rest :  in  the  notes  to  Halli- 
wcirs  Coventry  Mysteries,  p.  417,  is  a  curious  anecdote  relating  to  the 
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performance  of  the  Mystery  of  the  Resurrection,  at  Wytney.  A  feparate 
Mystery  of  the  Resurrection  is  printed  in  the  Reliqoie  Antiquasy  toL  IL, 
p.  144,  from  a  MS.  in  the  Bodleian  Library,  of  the  beginning  of  the  six- 
teenth century.  The  Mystery  of  the  Resurrection  in  the  Chester  col- 
lection contains  the  Resurrection,  the  Three  Maries,  and  Christ  appearing 
to  Mary,  of  the  Coventry  collection.  The  French  lines,  with  which  the 
Chester  play  opens,  have  been  incorrectly  copied,  and  are  not  very  intel- 
ligible. There  are  a  few  yariations,  but  of  little  assistance,  in  the  other 
MSS.     In  MS.  Harl.  2124  they  stand  thus : — 

Per  Yous,  Sir  Cayphas,  £t  grande  luces  de  lucitey 

£t  YOUS  sYOtts,  Sir  Annas,  Amoy  perfeyt  deliYere» 

£t  sum  disciple  Judas,  Nostre  Dame  fuit  judge* 

Gule  treison  finte.  Per  loys  roy  estreit. 

Page  84,  line  10,  kennes.  —  MS.  Harl.  2124  reads  kempe$y  (warriors) 
probably  more  correctly,  but  the  line  is  evidently  corrupt 

Page  85,  line  9,  agased, — MS.  Harl.  2124  reads  agrise^  Le.,  terrified; 
line  16,  leate — ^lightning;  line  29,  hetyme — MS.  Harl.  2124,  Myve. 

Page  87,  line  2,  ftoane— prepared,  ready ;  line  7,  wrocken — rerenged ; 
line  IS,  c&*atae«— -drawn.  MS.  Harl.  2121  reads  drawe;  line  20,  tacke 
— ^task,  attempt ;  line  23,  charre — chance,  hap. 

Page  92,  line  4. — The  Arundel  MS.  reads.  That  he  wouide  rise  agame. 

Page  94,  line  4,  losinger — wretch ;  the  roge — thy  back. 

Page  95,  line  13,  luxom  lore — lovcsome  countenance;  line  17,  uclongen 
— shrunk ;  line  29,  boyste — box. 

Page  98,  line  15,  shouldarye — a  winding-sheet. 

Page  100,  line  9,  cloughte —  .     The  Harleian  MSS.  con- 

tain a  supplementary  portion,  following  immediately  after  Mary  Mag- 
dalen*s  speech,  which  is  not  found  in  the  Arundel  MS.,  from  which  the 
present  text  is  printed.     This  supplementary  portion  is  here  given  from 
MS.  Harl.  2013. 
Then  Cometh  Jesus  with   a  robe  Maria  Maodelena. 

about  hym^  and  a  crosse  staffe  My  Lorde,  sir,  was  buryed  hereby, 

in  his  hande,  and  Mary  Magda^  And  now  he  is  awaye. 

lena  appeared  unto  hym  in  the  If  thou  have  donne  hym  this  any, 

dawninge  of  the  day^  and  Jesus  Tell  me,  leeffe  sir,  hastely 

shall  say  to  her :  Anon  this  ylke  day. 

Jksus.  Jesus. 

Why  rcamest  tlioii,   woman  ?   tell  Woman,  is  not  thy  name  Mary  ? 

me,  why  ?  Maria  Maodelena. 

And  whom  thou  scekcstsoe  tenderly?  Ah,  Lordc,  I  askc  mercye. 
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Jesus.  Forfeajiieiiiethinke8iiielisttoflee« 

Maiye,  louche  not  my  bodje ;  To  see  his  freely  fiioe. 

For  yet  I  have  not  bene  Then  shall  the  women  goe^  and 

At  my  father  allmighty.  Jesus  shall  meete  thea^  sayinge : 

But  to  my  bretheren  goe  thou  in  Jssus. 

hye,  All  hayle,  women,  all  haylel 

And  of  this  thinge  thou  certifTy,  Then  Marye  Jacoby  makeinge  eW' 

That  thou  hast  sothly  seene.  tesye^  sayth : 

Saye  them  all  that  I  will  gone  Marts  Jacobl 

To  my  father  that  I  came  frt>m,  A !  Lorde,  we  leeren,  without  fidk, 

And  there  fiither  he  is  alsoe.  That  thou  arte  risoi  us  to  wayle, 

Hye,  loke  that  thou  ney  dwell.  And  arayne  us  from  woo. 

Maria  Maodblbna.  Marte  Salome. 

A !  blessed  be  thou  ever  and  aye  I  A !  welcome  be  thou,  my  Lorde 

Now  wayned  is  all  my  woo.  sweete, 

This  is  joye  to  them  and  other  Let  us  kisse  thy  sweete  feete, 

moe ;  And  handle  thy  woundes  that  bene 

Anon  I  will  goe  tell.  soe  weete, 

Here  Marye  Magdelen  goeth  to  Or  that  we  hense  goe. 

Mary  Jacobi  and  to  Mary  Sa^  Jesus. 

lome^  sayinge :  Bees  not  afrayde,  women,  of  me, 

Maria  M  aodelena.  But  to  my  brethren  now  wende  yee, 

A !  women,  wayle  now  wonnen  is ;  And  bidd  them  goe  to  Gallely, 

My  Lorde  Jesu  is  risen  i-wys ;  There  meete  with  me  the  mone. 

With  hym  I  spake  a  litill  or  this,  Maria  Jacobt. 

And  see  hym  with  myne  eyes.  Anon,  Lorde,  donne  it  shalbe. 

My  bale  is  tomed  into  bles ;  Well  is  them  this  sighte  to  see ; 

Meyrth  in  mynde  there  maye  non  For  bought  be  mankynde,  Lorde, 

myss;  by  thee, 

For  he  bade  warne  that  was  his,  Through  thy  greate  passion. 

To  heaven  that  he  woulde  stea.  Then  they  shall  goe  to  Peter^  and 

Marte  Jacobl  Mary  Salome  saith  * 

A !  sister,  goe  we  seeke  and  see,  Marte  Salome. 

Whether  these  wordes  soth  bee.  Peter,  tydinges  good  and  new ! 

Ko  meirth  were  halfe  soe  moche  to  We  have  seene  my  Lorde  Jesu, 

me,  One  live,  deane  in  hyde  and  hew. 

To  see  hym  in  this  place.  And  handled  hath  his  feete. 

Martr  Salome.  Peter. 

A !  sister,  I  beseech  thee,  Yea,  well  is  you  that  have  bene 

With  full  will  wynde  we  true ; 
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For  I  fonoke  that  I  hym  knewe,     Bat  forgyrenct  with  bmite  free 
Therefore  shame  makes  me  eshew    Thou  gnnte  me  thnnigh  thy  gimee. 
With  my  lorde  for  to  meete.  Jbsus. 

But  yet  I  hope  to  see  his  face,  Peter,  soe  I  thee  heheighte. 

Though  I  have  done  so  greate  tress-  Thou   shoulde   fonake    me    that 

passe;  nighte; 

My  sorrow  of  harte  know  he  hase,   Bat  of  thb  deed  thon  hare  in  ssghte. 
And  to  it  will  take  heede.  When  thon  hast  sorenugntyey 

Theire  as  he  huryed  was,  Thinke  one  thyne  owne  deed  to  dsy, 

I  will  hye  me  to  runne  apace,  That  fleshe  is  fimyle  and  fidlinge 

And  of  my  sweete  Lorde  aske  grace      aye. 

For  my  fowle  misdeede.  And  merciahle  thoa  be  allwmye» 

Here  Jesus  comet  h  in  with  a  crosse  As  now  I  ame  to  thee. 

staffs  in  his  hand.  Therefore  I  suffered  thee  to  fkll, 

Jesus.  That  to  thy  subjectes  hereafter  ftll, 

Peter  I  knowes  thou  not  me  f  That  to  thee  shall  crye  and  call, 

Peter.  Thou  maye  have  meaninge. 

A I  Lorde,  mercy  I  aske  thee,  Sythen  thy  selfe  soe  iUlen  bast. 

With  Aill  harte,  kneelinge  one  my  The  more  inclyne  to  grante  grace. 

kneey,  Goe  forth,  forgyven  is  thy  trcee 

Forgeve  me  my  tresspasse.  pane. 

My  faynte  fleshe,  my  fraylty,  And  have  here  my  blessinge. 

Made  mc,  lorde,  false  to  bee ;  Finis. 

Page  101,  TifE  Pilgrims  of  Emaus. — This  subject  also  forms  a  sepa- 
rate play  in  the  Towncley  and  Coventry  Mysteries.  A  brief  Latin 
mystery  on  the  same  subject  will  be  found  in  my  Early  Mysteries  and 
other  Latin  Poems,  It  is  a  mere  dramatic  paraphrase  of  the  text  of  the 
New  Testament. 

Page  104,  line  15,  g-reve — a  bush. 

Page  105,  line  16,  /orff— countenance,  for  lere. 

Page  106,  line  18,  loxom  lore — lovesomc  countenance. 

Page  108,  line  1,  lenge — remain,  linger. 

Page  109,  line  15,  not  gayne  an  oure — i.e.,  hardly  an  hour.  The 
writer  of  this  seems  to  have  had  in  his  mind  the  space  of  time  it  took  to 
perform  the  mysteries,  rather  than  the  chronology  of  the  gospel. 

Page  113,  The  Ascension. — This  is  the  subject  of  a  separate  play  in 
the  Towneley  and  Coventry  Mysteries.  In  the  former  it  is  incomplete, 
a  portion  of  the  MS.  having  been  lost  at  the  end. 

Page  114,  line  10,  And  he  we  stedfaste  aye, — This  reading  is  taken 
from  MS.  Had.  2124.     The  MS.  Add.  reaJs,  And  he  he  wisted  faste 
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aye;  line  11,  w«re-^doubt;  line  17, /aye— faith;  line  IB^  fyttinge — 
wavering. 

Page  1 15,  line  17,  amsayle — conceal ;  line  18,  tMiy/!^— weal,  prosperity. 

Page  116,  line  12,  the  shall  shoo — they  shall 'show;  line  18,  ike  tyde 
— they  tide,  they  happen ;  line  17,  edders — adders,  serpents.  MS.  Harh 
2124  reads.  And  other  misteries  moe\  line  25,  stee — mount  up. 

Page  117. — The  stage-directions  relating  to  the  performance  of  the 
Saviour's  ascension  shows  that  there  must  have  been  some  complication 
of  machinery,  and  is  an  interesting  illustration  of  the  mechanical  part  of 
these  dramatic  representations. 

Page  118,  line  8,  for-hyer — ^redeemer. 

Page  119,  line  IS,  Howeworthelye  the  foregone — ^how  deservedly  they 
forego,  or  lose;  line  24,  steed — mounted  up,  ascended;  line  28,  mayme 
— might. 

Page  120,  line  3,  Manye  seithen  so  heighte  Ae-^Many  times  he  pro- 
mised so;  line  10,  lenge — ^remain,  continue;  line  19,  upsteainge  —  rising 
up,  ascension;  line  21,  levinge — belief. 

Page  122,  The  Emission  of  the  Holt  Ghost. — ^This  subject  makes 
the  fortieth  of  the  Coventry  Mysteries,  so  brief  in  that  collection  that  it 
makes  only  a  scanty  page  and  a  half.  In  the  Towneley  Mysteries  it 
appears  to  be  lost  in  a  lacune  in  the  MS.,  which  has  deprived  us  of  all 
that  part  which  intervened  between  the  end  of  the  play  of  the  Ascension 
and  the  banning  of  that  of  Doomsday. 

Page  122,  line  2,  wan  —  one;  line  7,  leeve  we  in  this  wonne — remain 
we  in  this  dwelling-place;  line  9,  ^^e— continue ;  line  15,  lere — ^teach. 

Page  123,  line  9,  hier — ^hire;  line  11,  borsen — ^burst;  line  12,  bowt — 
without;  line  IS,  mase — makes. 

Page  125,  line  8,  riche — enrich;  line  5,  veramente — truly;  line  8, 
lende — ^remain,  continue.  The  next  eight  lines  are  obscure,  and  pro- 
bably badly  copied  from  the  original  MS. ;  line  16,  His  heiste/rom  an 
highe — his  command  fh)m  on  high. 

Page  126,  line  l^^pighte — placed;  line  21,  bedene — forthwith,  imme- 
diately. 

Page  127,  line  15,  stoare — time,  moment;  line  20,  leache  of  langor 
— physician  or  curer  of  languor  or  grief.  The  reading  of  the  MS. 
(Addit)  is  lengths  or  langor;  the  reading  substituted  in  our  text  is  taken 
from  one  of  the  Harleiau  MSS. 

Page  128,  line  1,  /i^rA^^— enlighten ;  wayle — weal;  line 2,  lele — ^loyal; 
line  3,  lijeom  —relieve,  ease ;  line  13,  ever  and  oo — a  common  phrase  for 
ever  and  ever. 
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IVige  129,  line  6,  ievem  geUteg — leTen  gaesti(f) ;  line  l^patricke*-^ 
patriarchs;  line  19,  lome — ^lost,  ruined;  line  28,  6a^#— evil, miafortone. 
It  behoves  to  buy  him  off  from  his  ruin. 

Page  180,  line  1 4, /et7/m.f»— wavering;  line  16,  t/t^e— stout,  firm. 

Pkge  132,  line  17,/oim — fo(^  simpleton. 

Page  133,  line  ^ymyng9 — to  mind(f);  line  14,  «%A/tf-—6lj,  cunning, 
knowing  (in  a  good  sense);  line  17,  tteegk — ascended;  line  21,/eare — 
companj. 

Pkge  134,  line  13,  wmre  I  be  lente — this  passage  is  perhaps  corrupt; 
MS.  Harl.  2124  reads  wher  I  am  lente :  line  15,  kente — taught 

F^;e  135,  line  12,  steyed — ascended. 

Pkge  137,  line  17,  the  jangle — they  jangle;  line  19,Pamptoit — ^MS. 
Harl.  2124  reads  PampkUy^  and  in  the  next  line  Lyhby^  for  BUU,  doubt- 
less correctly.  This  latter  is  a  good  example  of  the  great  inaccuracy  of 
George  Bellin  in  copying  the  old  MS.;  line  21, 4Syr«»— Cyrene ;  line  22, 
Rabie — Arabia ;  line  24,  harden — heard. 

Page  139,  Ezechiel. — ^This  play  appears  to  be  peculiar  to  the  Chester 
collection.  It  is  founded  chiefly  upon  the  prophecies  of  the  Old  Testa- 
ment,  and  it  is  a  curious  specimen  of  the  manner  in  which  they  were  on 
such  occasions  expounded  to  the  vulgar. 

Page  139,  line  5,  God  hU  ghoete  can  with  me  deale — God  imparted  to 
me  bis  spirit. 

Page  140,  line  7,  uppon  a  roe — on  a  row;  line  14,  yare — yore^  long 
ago;  line  16,  can  with  them  fare — began  to  fare  with  them:  i.e.,  fared 
with  them.  It  is  a  method  of  forming  the  imperfect  tense  in  old 
English ;  line  24,  thester—dBrk :  this  word  is  added  from  MS.  UarL 
2124. 

Page  141,  line  30,  ^t^A/^— promified ;  line  31,  lightene — listens :  pro- 
bably one  of  the  transcriber's  corruptions  of  the  original. 

Page  142,  line  5,  Enocke  and  Helye, — See  before  the  note  on  p.  79, 
and  a  further  account  of  these  personages  in  the  play  of  Antichrist ; 
line  12,  martrisse — mart3nrs;  line  32,  ekewed — variegated,  piebald. 

Page  143,  line  12,  yeade — went;  line  13,/on^e— catch, seize;  line  19, 
fore-treade — ^trod  to  pieces;  line  20,  lead — people,  person. 

Page  145,  line  15,  cAiitin(iZffr«— candlesticks ;  line  27,  voii^fr-— devoir, 

d^ty. 

Page  147,  line  23,  av,  signee. — ^The  **fiftene  signs"  or  **  tokens"  which 
were  to  precede  the  day  of  judgment  formed  a  subject  of  extreme  interest 
in  the  Middle  Ages,  and  were  consigned  to  prose  and  verse  in  almost 
every  language.     They  are  generally  stated,  as  in  our  text,  to  have  been 
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taken  from  the  writings  of  St  Jerome,  althongh  others  say  they  are  first 
found  in  the  Prognastican  fiUwri  seculi  of  Jnlianus  Pamerias,  a  theo- 
logian who  died  in  the  year  690.  These  fifteen  sq;ns,  not  always  de- 
scrihed  in  the  same  order,  are  of  frequent  occurrence  in  English  verse  in  . 
old  manuscripts.  The  following  example,  composed  probably  in  the 
thirteenth  century,  is  taken  frtun  a  MS.  written  about  the  year  1309 
(MS.  HarL,  No.  913,  fol.  20,  r<>) ;  it  is  unfortunately  imperfect  at  the 
end,  from  the  loss  of  a  leaf  or  two  in  the  MS. : — 

XV.  signa  antejudicitan.         Within   the   moder  worn  hi  sul 
The  grace  of  Jhesu  fulle  of  mijte,  gprede, 

Thro3  prier  of  ure  swete  levedi.       Up  Jhesu  Criste  ever  to  erie : 
Mote  amang  us  nuthe  alijte,  Loverde  Crist,  thou  red  us  rede, 

And  ever  us  jem  and  savL  And  of  us  thou  hab  mereie ! 

Man  and  woman,  thou  a3tist  tak  We  wold,  loverd,  that  we  ner 
gome.  In  world  i-com  forto  bene, 

This  wcnrldis    ending   how  hit  And  unbe^et  of  ure  fiider  wer, 
ssal  be ;  That  al  thing   nou   sal   snffri 

The  wondres  that  sal  com  befor  tene. 

the  dome. 

That  3ung  and  old  hit  sal  i-se.      1.  The  first  tokning  sal  be  thusse, 
The  XT.  tokingis  ichul  30U  telle,  Al  for  soth  we  sul  hit  see ; 

As  us  techith  Ysaie ;  And  that  other  sal  be  wors, 

The  holi  gost  him  ta3t  ful  welle,  For  soth  36  mou  wel  live  me. 

And  he  hit  prechid  for  profecie.    The  sterris  that  thou  sest  so  bri3te. 

In  heyen  above  that  sit  so  fivt. 
Hit  is  i-writ  in  holi  boke.  For  manis  sin  sal  give  no  li3t, 

As  clerkis  hit  mow  se  and  rede,        Ac  sal  adfp  to  erthe  be  cast. 
That  no  thing  no  man  mai  loke        As  fair  and  bri3te  as  thou  seest 

Hist  is  so  grisful  for  to  drede.  ham 

Ther  nis alive  so  sinfrd  man.  Hi  worth  beoom  as  blak  as  eole; 

K  he  therof  wold  tak  kepe.  And  be  of  hiwe  durke  and  wan. 

And  he  wold  thench  apan,  For  manis  sin  that  hi  sul  thole. 

That  nold  wel  sore  in  hert  wepe. 

2.  Ther  nis  alive  so  stidfiut  man, 

Godmen,  takith  nou  gome  That  therof  ne  sal  agrise; 

Of  tokninges  that  commith  bi-  Him  to  hide  he  ne  can, 

for ;  No  whoder  to  fie  in  none  wise ; 

The   children  within  the   moder  Bot  as  bestis  that  wer  wode, 

wome  A3e  othir  to  erne  her  and  thare ; 

Wel  sore  sul  dute  and  drede  ther-  For-thi  hi  ne  sul  can  no  gode, 

for ;  See  no  lond  hi  ne  sul  spare. 
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Than  the  dedc  up  sal  arise,  6.  The  sixte  dai  ne  lef  ich  no^t. 

Up  har  birilcs  forto  sittc ;  Wan  thes  montis  and  thes  hille, 

Of  thilk  dai  hi  sal  agrise,  Al  for  soth  hit  wurth  i-bro3t. 

And  lok  as  bestis  that  can  no      Thes  depe  dalis  forto  fille. 
witte.  Ther  nis  castel  no  tore  none. 

That  ever  was  no  be  aalle, 

3.  The  thrid  dai  than  amorow  I-makid  was  of  lime  and  ston, 
Grisful  hit  sal  be  to  loke,  That  ne  sal  adun  to-falle. 

Of  moch  weping  and  of  sorow,         No  no  tre  in  erth  so  fast* 

As  we  fint  in  holi  boke.  Wd  al  har  rotis  so  fkst  i-pi3t. 

The  sone  that  nou  schinith  so  bri5t,  That  ne  sal  adun  to  berst, 

Thilk  dai  thou  salt  i-se,  Thilk  sUve  dai  er  hit  be  nijt. 

Wei  grene  and  wan  sal  be  is  li3t, 

And  that  for  dred  so  hit  sal  be.    7.  The  sefthe  dai  hit  sal  grow  a3e, 
Abute  the  time  of  middai  Har  crop  adun  har  rote  an  hei. 

He  worth  as  blak  as  the  cole :       Such  wondris  we  sul  i-se, 
We  mou  sigge,  wailawail  For  Godis  wreth  that   sit   an 

Moch  is  the  pine  that  we  sul  hei. 

thole.  The   tren    sul    blede   a   wonder 

thing, 

4.  The  ferth  dai  that  silf  son  The  thing  that  bodi  no  flesse  nath 
Worth  as  rede  as  hit  wcr  fire ;  non. 

For  fcrd  of  dome  that  he  sold  come  For  dred  of  the  hevcn  king, 
Bifor  Jhesus  the  hei3  sire.  Unkundlich  thing  ded  sal  don. 

Than  sal  dei  bothe  pover  and  richc, 

5.  The  fifte  tokning  that  sal  befal,        Nc  sal  than  ther  withstoiid  no 
That  allirkin  manc^ii^ste  thing ; 

Wcl  8ore  hi  sul  quak  withal.  Al  we  sul  ben  i-lich, 

Wil  that  ilk  dai  sal  lest.  Bothe  kni3t  and  barun,  erl  and 

Towar  heven  behold  sul  hi,  king, 

With   har  mund  and  with  har  Nc  sal  ther  help  castel  no  ture, 

tho3t,  Palfrci,  chasur,  no  no  stede, 

Of  Jhcsu  Crist  merci  to  cri  No  for  al  is  moch  honur, 

Tho3  that  hi  ne  mou  spek  ri3t       That   he    ne    worth    wel    sone 

no3t.  dedc. 
Alas !  Loverd,  wat  sul  we  tak, 

We  that  abbith  sin  i-wro3t,  8.  The  ei5t  dai  so  is  dotus. 

Ni3t  and  dai  we  a3t  sore  quake,  And  that  ful  wel  thou  salt  se. 

Whan  wc  it  sold  thcuch  in  ure  Ful  of  tcne  and  angus, 

thopt.  Al  this  dai  so  sal  be. 
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Al  the  see  sel  draw  i-fere.  That  than  sal  quake  seraphin  and 

As  a  walle  to  stond  upri^t ;  cheruhin. 

And  al  thos  watris  that  beth  here,        That  beth  angles  two. 

Sal  cri  merci  up  God  almi5t.        Ther  nis  in  heven  angil  i-wis, 
The  fissis  that  beth  therm  i-wro5t,       That  to  other  sal  hah  spech, 

The  see  so  hard  sal  ham  to-  So  sore  i- worth  adrad,  i-wis, 

drive,  Of  Jhesns  Cristis  gremftil  vrreehe. 

That  hi  wol  wene  in  her  thojt         Al  the  fendis  that  beth  in  hel. 

That  God  of  heven  nis  no3t      With  grete  din  hi  wol  com  than, 
alive.  Har  mone  thou  salt  hire  ful  wel. 

Than  the  see  sal  draw  a3e  Hon   hi   sol   cri  to  God  and 

Into  the  stid  ther  hit  was,  man. 

And  euch  veriase  watir  than  sal  he  O  man  and  womman,  thou  take 

Beoom  to  is  owin  plas.  hede, 

Hon  the  fentis  sul  men  har  mone, 

9.  The  ix.  tokm  sal  be  thus,  Wel  a3ti8t  the  iair  to  lede. 

The  wonderis  that  worth  thilk  Wile  thou  art  in  this  vrreehe 

dai,  wone. 

Over  al  that  other  sal  devers.  Up  Jhesos  Crist  hi  sul  cri, 

Wate  hit  is  ich  30W  tel  maL  With  such  a  Steven  of  pine  and 

The  holi  man  tellith  seint  Austin,  wo. 

That  the  skeis  so  sal  spec  than,  Loverd,  ^if  us  ur  herbegi. 

Wan  al  thing  so  sal  hah  fine,  A3e  to  belle  let  us  never  go. 

In  Steven  as  hit  wer  man. 

Hi  sul  grede  lude  withal,  11.  The  xL  dai  fVire  windis  sul  rise. 

In  nois  of  man  up  God  to  cri.  And  the  reinbow  than  sal  fal. 

As  heven  and  erthe  sold  to-fkl.  That  al  the  fentis  sal  of  agris, 

God  and  man  nouth  merd.  And  be  i-fedd  into  helle. 

Loverd,  merci  of  mi^t,  For  wolny  nulny  hi  sul  fle, 

Nouth  is  al  ur  time  i-spend.  And  that  into  the  pine  of  belle, 

For  sinfhl  mania  ein  si3t,  Maugrei  ham  ther  hi  mot  be, 

Ne  let  us  never  ben  i-sehend.  With  duble  pine  therin  to  dwel. 

10.  Ther  nis  no  seint  in  heven  12.  The  xij.  dai  the  fure  elemens 

abow,  sul  cri. 

In  al  Godis  ferred,  Al  in  one  hei3  stevene. 

That  therof  ne  sal  amove,  Merci,  Jhesus  fiz  Mari, 

And  of  thnk  tokin  be  aferd.  As  thou  ert  God  and  long  of 

Thus  us  tellith  seint  Jeronime,  hevene. 

And  seint  Gregori  also,  •         •         •         ♦         ♦ 
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The  following  venlon  is  taken  from  a  manuscript  written  about  the 
time  of  Edward  IV.,  (MS.  Harl.,  2255,  foL  117,  r^.)  and,  as  will  be  seen 
at  once,  bean  a  closer  resemblance  to  the  description  in  the  Chester 
PlajB  than  to  the  eariier  poem. 

Thefiffieene  toknyi  afom  the  doom.  Thefifte  detif  herbe,  foul,  and  tree. 
As  the  doctour  sanctus  Jeronimus,       Shal  be  bloody  dewed  to  the 

Which  that  knew  bj  inspiracioan  sight, 

Fiftene  toknysithe  Scripture  tellith  And  alle  fbulys  for  feer  shal  take 
thus,  ther  flight. 

And  therof  makith  a  declsra-  As  they  were  echoon  of  assent, 

cioun,  Kouther  ete  nor  drynke,  but  lese 

Afor  the  jugement  and  for  con-  strength  and  myght, 

dusioun.  Oonly  for  feer  of  Cristes  jugement. 

The  jfirst  day  the  se  shal  ryse  on 

heighte,  The  sisie  day  howsys  oon  and  olle, 

AboTC  al  billys,  to  ther  inspec-      Grete  castellys,  tours  maad  of 
cioun,  lym  and  stoon, 

Fourty  kybitys,  in  every  mannys  Flayn  with  the  erthe  to  grounde 
Bight.  shal  doun  fidle, 

Fyry  floodys  and  watrys  ever- 
The  iecunde  day  the  se  shal  ek    .       ychoon, 

discende,  Brennyngascoolyswithflawmys 

That  unnethe  it  shal  nat  wcl  be  ovirgoon, 

seyn.  Sparyng  no  thyng  tyl  al  be  wast 

Wilde  beestys  upon  the  flood  ro-  and  8|)ent. 

rende.  This  ffiry  flood  shal  ovirsprede 

The  thrydde  day  herd  on  mount  anoon, 

and  pleyn :  And  rcche  in  heyghte  face  of  the 

Foul  beeste  and  fyssh  shal  trcm-  flrmanient. 

ble  in  certe3m, 
Compleynyngintherhydousmoone  The  vif^  day  stoonys  oon  and  alle. 
Up  the  skyes,  this  noyse,  nat       Alle  they  togidre  shal  mete  so- 
maad  in  veyn,  deynly, 

For  what    they  mene   God   shal  On    foure    partycs   shal    assondir 
knowe  alloone.  fallc, 

And  in  ther  hurtlyng  noyse  dred- 
Theffourthe  day  the  watir  and  the  fully ; 

see  And  no  man  shal  knowe  opynly 

Shal    brennc,    as    ony    flawmc  What  al  thyng  raenyth  the  hyd 
light.  prcvite, 
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Nor  ezpowne  the  toknys  secrel j,  Ded  boonys  that  day  sal  aryse, 
But  God  alloone  in  his  hih  m^este.      And  grisly  stonde  on  ther  sepul- 
ture, 
The  viij^  tokne  in  ordre  ye  shal      And  shewyn  outwaid  a  dredfnl 
have,  foul  figure, 

Folwynginsothasyeahalundir-  So  to  stonde  al  day  with  boonys 
stonde,  blak  and  donne, 

Ther  shal  been  so  gret  an  erthe-      Ofdoomabydethedredfulaven- 
quave,  ture. 

That  man  nor  beeste  on  ther  feet  1^1  goyng  doun  of  the  bloody  sonne. 

shal  stonde. 
The  nythe  day^  pleynly  as  is  the  The  vij*  day^  mor  dredful  than  is 
stronde,  werre, 

Shal  hyh  mounteyns  toume  into      Ageyns  which  shal  be  no  re- 
poudir  smal,  sistenoe, 

As  men  shal  seen  bothe  fre  and  Doun  from  hevene  shal  fallen  every 
bonde,  sterre, 

Bothe  hyl  and  vale  of  mesour  so      With  firy  levene  and  ferful  vio- 
egaL  lence. 

And  beestys  alle  shal  comyn  in 
The  tenthe  day  from  kavemys  and  presence, 

ther  kavys,  Withinne  a  feeld,  and  of  verray 

Men  shal  come  out  lyk  folk  that  drede 

can  no  good,  Nouthir  ete  nor  drynke  for  noon 

And  renne  abrood  lyk  drounke  men  indigence, 

that  rayys,  But  krye  and  howle,  and  dar  hem- 

Or  as  they  wem  frentyk  outhir  silf  nat  fede. 

wood, 
Dedly    pale,    and    devoyde    of  The  xUj*  day  men  that  ben  alyve 
blood,  Shal  deye  echon,  this  is  wel  cer- 

Nat  speke  a  woord  oon  unto  ano-  teyn; 

thir.  And  aflir  that  they  shal  aryse  blyve, 

As  witles  peple,  of  resoun  and  of      With  othir  bodyes  to  come  to 
mood  lyye  ageyn. 

No  queyntaunce  maad  brothir  unto      The  xiiij*  day  ther  shal  also  be 
brothir.  seyn 

Hevene  and  erthe,  verray  ly  in  dede. 
The  xj'  figne  pleynly  to  devise,  Withoute  refute  or  ony  maneer 

As  it  is  remembrid   in   scrip-  geyn, 

ture,  Gonswme  and  al  into  asshes  dede. 


224  NOTES. 

The  laate  accountyd  fbl  fifilene.       Of  this  mateer  God  graiinte«  as  I 

As  seyn  Jeiom  pleynly  doth  de-  now  wisse, 

vise,  Afor  this  day  that  al  men  been 

Ilevene  and  erthe  al  newe  shal  be  so  wysci 

sene,  Thorugh  Cristes  passioun  that  they 

And  alle  bodyes  shal  that  day  may  come  to  blisse. 

aryse,  Explicit* 

As  this  doctour  setteth  the  em- 
prise, 

Page  147,  line  32,  againsie  Ayndle— contrary  to  nature. 

Page  148,  line  19,  maaed — amazed;  line  23,  dare — quake,  tremble; 
line  24,  layte — ^lightning;  line  27,  glente — glide,  glance. 

Page  149,  line  4,  $o  itrette  men  ihalbe  Mtadde — so  straight  men 
shall  be  pressed;  line  10,  buryallea — sepulchres. 

Page  150,  Antichbist. — The  legend  of  Antichrist  was  one  that  ex- 
cited much  interest  during  the  Middle  Ages,  and  it  was  believed  at  difie- 
rent  times  that  this  forerunner  of  the  last  judgment  had  already  made 
his  appearance.  The  only  play  on  the  subject,  with  the  exception  of 
this  in  the  Chester  Collection,  is  the  early  Latin  play  printed  by  Pea,  in 
his  "Thesaurus  Anccdotorum  novissimus,**  tom.  ii.,  part  3,  p.  187,  and 
reprinted  at  the  end  of  the  present  volume,  which  may  be  advantageously 
compared  with  the  Chester  Play.  Tlic  latter  rcpreocDts  very  fully  the 
common  medieval  legend  on  the  subject. 

Page  150,  line  9,  leedes — people;  line  20^ forbyear — redeemer. 

Page  151,  line  6,  ligged — ^belied;  line  d^/arde — fared,  went;  line  10, 
wound — discontinue;  line  11,  bande — bond;  line  12^  sound — sending, 
mission;  line  14,  ^u^ayite— separate,  disperse;  line  16,  myne — think,  have 
mind ;  line  2 1 ,  bayne — obedient ;  line  27,  and  iheir/airenes  tofounde — ^MS. 
Harl.  2124  reads,  When  I  were  come  in  land,  which  is  doubtless  right. 

Page  152,  line  2,  wonnan — MS.  Ilarl.  2124  reads  nommen^  taken,  which 
appears  to  be  the  correct  reading ;  line  3,  mercye — ^the  same  MS.  reads 
men  posty. 

Page  153,  irmtn^-— supposing ;  irere— doubt. 

Pade  154,  line  11,  walle — well;  line  27,  teene — notice. (?) 

Page  155,  line  5,  lead — ^laid?  line  10,  breade — braid,  moment. 

Page  160,  line  14,  cAye/e— dispute ;  line  17 ,  payer — impair. 

Page  161,  line  13,  lyme — limb;  line  16,  mote — to  argue;  line  17,  heare 
witte  mone— may  here  know. 

Page  162,  line  2,  maye — ^maid;  line  26, /fyne — ^flee;  line  30,  feature 
— ^faitor,  deceiver;  line  31,  ntirrye— <^hild,  thing  nursed  by  another. 
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Page  163,  line  3,  ciyjie— cry ;  line  4,  lossilUs — wretches;  lurdenes — 
clowns;  lyne — ^lie;  line  5,  spill — ruin;  spine — espy;  line  7,  de/yne — 
defy;  line  9,  kyne — hasten,  go;  line  17,  rasarde — a  hypocrite (P)  MS. 
Harl.  3124  reads  wyseard^  a  wizard. 

Ftigd  164,  line  15,  mell — meddle. 

F^;e  165,  line  6,/ai/A— MS.  Harl.  2124  TtBda/adeth,  of  which /otVA 
appears  to  he  a  corruption;  line  13,  kenne — knowledge;  line  14,  Aen^— 
to  learn. 

Page  169,  line  1,^/oioet— MS.  Harl.  2124  reads  goles :  the  other  Harl. 
MS.  has  gowles  ;  blente — ^blinded. 

Page  172, line  l^foT'thy — therefore;  line  17,, greisslye grotne — ^fearfUl 
fellow. 

Pfege  173,  line  19,  under/oe — undertake,  receive. 

Page  178,  Doomsday. — In  the  Towneley  Mysteries,  as  in  the  Chester 
series,  the  collection  ends  with  the  play  of  Doomsday,  although  two  short 
ones,  or  rather  fragments,  on  the  subject  of  the  raising  of  Lazarus  and 
the  hanging  of  Judas,  are  written  at  the  end  of  the  MS.  The  Coventry 
Collection  is  imperfect  at  the  conclusion,  ending  abruptly  in  the  play  of 
the  Ascension  of  the  Virgin.  In  the  Towneley  Collection,  as  here,  this 
play  is  made  the  occasion  to  convey  a  general  satire  on  the  vices  of  the 
different  orders  of  society  at  the  time. 

Page  179,  line  4,  steare — disturb,  terrify ;  line  I4^beame8 — trumpets; 
line  20,  well — an  error  of  the  press  for  evilL 

Page  180,  line  S3,  as  hope  as  lee  —  MS.  Harl.  No.  2124  reads,  save 
hope  of  he. 

Page  181,  line  4,  keUh — kindred;  line  13,  beayne  and  bonne — obedient 
and  ready. 

Page  182,  line  17,  ballens—MS.  Harl.  2124  reads  b(Ue. 

Page  183,  line  21,  laynes — witholds ;  line  22,  wame — avoid ;  negaynes 
— is  of  no  advantage. 

Page  185,  line  8,  threpe — ^to  insist,  to  conmiand;  line  16,  bedene — 
immediately;  line  24,  in  yelled  to  heUeyonge — MS.  Harl.  2124  reads, 
me  y elded  to  helle  thonge ;  line  26,  doale — grief;  drope — droop ;  dare— 
tremble. 

Page  186,  line  8,  ^aii^otire— languor,  sorrow ;  the  have  lee — they  have 
joy ;  line  15,  clighte — shut  up,  closed. 

Page  187,  line  3,  hyde^ skin;  line  10,  bleye^  complexion;  line  17,  saw — 
saying ;  line  19,  to-flawe — scattered,  perished ;  line  20, /early e — strange ; 
line  30,  bande — bondman. 
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Page  189,  line  4,  rayvinge — robbing;  layinge  mtfe— (?)  ; 

line  7,  occure—usary, 

Fige  191,  line  13,  with  authei. — Profane  swearing,  generally  by  the 
different  members  of  God,  was  widely  prevalent  in  the  Middle  Ages. 
The  preachers  against  this  practice  represented  that  the  different  members 
thus  prophaned  bled  anew  each  time  they  were  invoked,  and  that  the 
Christians  who  osed  such  oaths  were  inflicting  greater  sufferings  on  their 
Saviour  than  he  had  experienced  from  his  Jewish  persecutors.  Line  26, 
unbethaughte — ^for  umbethoughte^  considered. 

P^;e  193,  line  7,  myne — remember;  line  9,  unwyn — sorrow. 

P^;e  194,  line  3,  twayne — separate. 

Page  197,  line  2,  renting — weeping;  greminge — lamentation;  line  9, 
broke  I  my  pane — I  possess  my  head;  line  10,  gryne — grin;  line  12, 
popelarde — hypocritical. 

Page  200,  my  powche — pocket,  or  sack.  The  fiends  were  often  repre- 
sented as  carrying  men*8  sins  and  their  souls  in  sacks. 


LUDUS  PASCHALIS  DE  ADVENTU  ET 
INTERITtJ  ANTICHRISTI. 

(Sub  Friderioo  L  imp.  in  soena  ezhibitos.) 

[From  the  Thesaurus  Aneodotorum  Novissimus  of  Pei,  torn,  ii.,  part  8. 

p.  187.] 


Templnm  Domini  et  septem  sedes  regales  primum  oollooentur  in  hune 
modnm.  Ad  orientem  templum  DominL  Huic  oollocantur  sedes  regis 
leroeolymorum  et  se^es  Synagogae. 

Ad  oocidentem  sedes  regis  Romanorum.  Huic  oollocantur  sedes 
regis  Theotonicorum,  et  sedes  regis  Francorum.  Ad  austrum  sedes 
regis  Greoorum.  Ad  meridiem  sedes  regis  Babjlonise  et  Gentilitatis. 
His  ita  ordinads,  primo  procedat  Gentilitas  cum  rege  Babjloniae  cantans : 

Deorum  immortalitas  est  omnibus  colenda, 

Eorum  et  plunditas  ubique  metuenda. 

Stulti  sunt  et  vere  fatui,  qui  Deum  unum  dicunt. 

Quia  antiquitatis  ritui  perpetuae  contradicunt. 

Si  enim  unum  credimus,  qui  preesit  universis, 

Subjectum  hunc  concedimus  contrarie  diversis; 

Cum  hinc  bonum  pads  foveat  dementi  pietate, 

Hinc  belli  tumultus  moveat  sieya  crudelitate. 

Sic  multa  sunt  offida,  diversaque  deorum. 

Quae  nobis  sunt  indida  discriminis  eorum. 

Qui  igitur  tam  multi&riis  unum  dicunt  praeesse, 

niorum  contrariis  est  affid  necesse. 

Ne  ergo  unum  subjid  contrariis  dicamus, 

£t  his  divinam  affid  naturam  concedamus ; 

Ratione  hac  decemimus  deos  discriminare, 

Officia  quorum  cemimus  ab  invicem  distare. 
Quod  etiam  debet  cantari  per  totum  Ludum  in  temporibus.    Etsic  ipsa 
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et  rex  Baby  Ionise  asccndunt  in  sedcm  suam.     Tunc  scqnitur  Sjnagoga 
cum  JucUcis  cantans : 

Nostra  salus  in  te,  Domine ; 
Nulla  Titae  spes  in  homine ; 
Error  est  in  Christi  nomine 

Spem  salutis  sestimari. 
Minim,  si  morti  succubuiti 
Qui  vitam  aliis  tribuit. 
Qui  se  salvare  non  potuit, 

Ab  hoc  quis  potest  salvari  ? 
Non  homines :  qui  est  Emmanuel, 
Deum  adorabis  Israel : 
Jesum  sicut  deos  Ismael 
Te  jubeo  detestari. 
Quod  et  ipsa  cantabit  singulis  in  temporibus,  et  sic  asoendat  thronum 
suum.     Tunc  Ecclesia  in  muliebri  babitu  procedit,  induta  thoracem,  et 
coronata,  assistente  sibi  Misericordia  cum  oleo  ad  dexteram^  et  Justitia 
cum  libra  et  gladio  ad  sinistram,  utrisque  mulicbriter  indutis.    Seqnentur 
etiam  earn  Apostolicus  a  dextris  cum  clero,  et  imperator  Romanorum  a 
sinistris  cum  militia*     Cantabit  autcm  Ecclesia  Alto  amsilioy  bis,  qui 
eam  sequuntur,  ad  singulos  versus  respondentibus : 

Ilflcc  est  fides,  ex  qua  vita. 
In  qua  mortis  lex  sopita. 
Quisquis  est,  qui  credit  alitcr, 
Ilunc  damnamus  sctcmalitcr. 
Ascendit  nutcm  ipsa  cum  Apostolico  et  clcro,  impcratorc  et  militia  sua 
eundem  thronum.     Postea  proccdunt  et  alii  rcges  cum  militia  sua  can- 
tantcs  singuli,  quod  conveniens  visum  fucrit.     Et  sic  unusquisque  cum 
militia  sua  asccndct  thronum  suum,  templo  adhuc  et  uno  throno  vacuis 
remancntibus. 

Tunc  imperator  dirigit  nuncios  suos  ad  singulos  regcs,  et  primo  ad 
regem  Francorum,  diccns : 

Sicut  scripta  tradunt  historiographorum, 
Totus  mundus  fucrat  fiscus  Romanorum. 
Hoc  primorum  strenuitas  elaboravit, 
Sod  posterorura  desidia  dissipavit. 
Sub  his  imperii  dilapsa  est  potestas, 
Quam  nostrnc  repctit  potentia;  nmjesta-s. 
Regcs  ergo  singuli  prius  iiistituta 
Nunc  Romano  solvant  impcrio  tributa. 
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Sed  quod  in  militia  valet  gens  Francorum, 

Armis  imperio  rex  serviat  eorum. 

Hoic  ut  hominem  cum  fidelitate 

Nobis  in  proximo  faciat,  imperate. 
Tunc  legati  venientes  ad  regem  Francorum,  coram  eo  cantent : 

Salutem  mandat  imperator  Romanorum 

Dilecto  suo  inclyto  regi  Francorum. 

Tufle  discretioni  notum  scimus  esse, 

Quod  Romano  juri  debeas  subesse. 

Unde  te  repetit  sententia  tenenda 

Summi  imperu  et  semper  metuenda, 

Cujus  ad  servitium  noe  te  invitamus, 

£t  cito  venire  sub  prseoepto  mandamus. 
Quibus  ille : 

Historiographis  si  qua  fides  habetur, 

Non  nos  imperio,  sed  nobis  hoc  debetur. 

Ulud  enim  seniores  Galli  possederunt, 

Atque  suis  posteris  nobis  reliquerunt. 

Sed  hoc  invasoria  vi  nunc  spoliamnr ; 

Absit  invasoribus  ut  nos  obeequamnr. 
Tunc  legati  ledeuntes  ad  imperatorem,  cantent  coram  eo  : 

£cce  Franci  super  te  nimium  elati 

Proterve  se  opponunt  tuse  nugestati : 

Imo  et  imperii  tui  jus  infirmatur, 

niud  invasorium  dum  affirmatur. 

Digna  ergo  poena  correpti  resipiscant, 

Ut  per  eos  alii  obedire  discant. 
Tunc  imperator  cantat : 

Corda  solent  ante  ruinam  exaltari ; 

Superba  stultos  loqui  nolite  mirarL 

Quorum  nos  superbiam  certe  reprimemus, 

Ac  eoe  sub  pedibus  nostris  conteremus. 

£t  qui  nunc,  ut  milites,  nolunt  obedire, 

Tanquam  servi  postmodum  cogentur  servire. 
£t  statim  [cum]  aciebus  vadit  ad  expugnandum  regem  Francorum. 
Qui  sibi  occurrens,  congreditur  cum  eo,  et  superatus,  captivus  redacitur 
ad  sedem  imperatons,  et  sedente  imperatore  stat  coram  eo  cantans : 

Triumphi  gloria  est,  parcere  devictis. 

Victus  ego  tuis  nunc  obsequor  edictis. 

Vitam  mcam  simul  cum  r^ni  dignitate 

Fositam  fateor  in  tua  potestatc. 
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8ed  li  me  pristliio  restitnes  honori, 

Erit  honor  yieti  Iaus  maziina  rietori. 
Tone  imperator  earn  sasdpieiu  in  hominem,  et  oonoedens  nbi  regnnm 
cantat: 

Yiye  per  gratiam,  et  sasdpe  honorem. 

Dam  me  recognoeds  lolnm  imperatorem. 
Et  ille  com  honore  dimiMOB,  rerertitor  in  regnum  anum  can  tana; 

Romani  nominis  honorem  veneramur; 

Angtuto  CcMri  serrire  gloriamnr, 

Cigus  imperii  yirtos  est  formidanda; 

Honor  et  gloria  maneant  yeneranda. 

Omninm  rectorem  te  solum  profitemur, 

libi  tota  mente  semper  obeeqoemur. 
Tunc  imperator  dirigens  nuncios  suoe  ad  regem  Graoorum,  cantat : 

Sicut  Bcripta  tradunt  hiitoriographorum, 

Quicquid  habet  mundus,  fiscus  est  Bomanonun. 

Hoc  primorum  strenuitas  elaboraviti 

Sed  poeterorum  desidia  dissipaytt. 

Sub  his  imperii  dilapsa  est  potestas, 

Quam  nostra  repetit  potentits  migestas. 

Reges  ergo  singuli  prius  instituta 

Nunc  Romano  solvant  imperio  tribnta. 

Hoc  igitur  edictum  Gnecis  indicate, 

£t  ab  ipsifl  debitum  censum  reportate. 
Qui  yenientes  ad  regem,  cantant  coram  eo:  Saiutem  numdat^  ibi 
mutantes: 

Cigus  ad  serritutem  te  inyitamus, 

Et  tributum  dare  sub  pnecepto  mandamus. 
Quos  ille  honeste  recipiens,  cantat : 

Romani  nominis  honorem  yeneramur, 

Tributum  Caisari  reddere  gloriamnr,  etc. 
Eosque  cum  honore  dimittens,  ipsemet  ascendct  ad  imperium,  cantans : 
Romani  nominisy  etc.     Qui  eum  in  hominem  suscipiens,  et  regnum  sibi 
concedcns,  cantat:  Vive  per  gratiam.     Tunc  ille,  susoepto  regno,  re- 
yertitur,  cantans :  Romani  nominis^  etc. 

Tunc  iterum  dirigit  nuncios  suos  imperator  ad  regem  lerosoljmo- 
rum,  dicens :  Sicut  scripta  tradunt^  etc.  Qui  yenientes  ad  regem,  coram 
eo  cantant: 

Saiutem  mandat  imperator  Romanorum 

Dilecto  sue  regi  lerosolymorum,  etc. 


ET  INTERITI'  ASTICHRI8T1. 


231 


QuibuH  ille  honest«  msceptis  contot :  Romimi  notninis,  dc.  Et 
a.«(x-uileni  ad  impcrium,  canUt  hoc  ipnim  itorans:  Romani  Komiais,  etc. 
Quo  ille  iiLScepto  concedit  «bi  regnum.  Ipso  itiquc  rcverso  iii  sedem 
HUOiD,  cum  jam  tota  Eccleaia  subdita  ait  Imperio  lUnuAno,  conaurgit  KX 
Bafayloait  io  medio  morum  canlana  : 

Ecce  eupcrstitio  DovilAtia  tsdk, 
.  Quam  error  adinvenit  secCa;  Chriati&ns, 

■  Fere  destruxit  ritum  antiqaitati«, 

V  Et  diis  subtraxit  honoreni  deilatis, 

^^^^^  Quonim  cultum  deleri  prorsus  ne  tdnamiu, 

^^^^^L  Nomen  Christiauum  de  terra  deleamug. 

^^^^^^^  Quod  ab  eo  loco  debemus  inchoare, 

^  ~  Unde  primo  ctcpit  hcc  sects  pullulnre. 

f  Et  ordinana  aciea  anas,  vadit  ad  obsidendam  leroeolymam. 

j  IfrusolynuE  dirigit  nuncios  suos  od  imperium,  cantans : 

I  Ite  hsec  EccleaiEc  mala  nunciantcs, 

Nobia  auxilium  ab  ipm  postulantea, 
Hsc  dam  cogDoverit  Komanits  imperatur. 
Ipse  nosier  erit  ab  boeic  liberator. 
»  ad  Impcrium,  cantant  coram  eo : 
Defensor  Eccleaia:,  no«tri  miserere. 
Quoa  votunt  inimici  Domini  delcre. 
Vcnerunt  gentes  in  Dei  hDcreditatcm, 
Obaidione  tenent  aanctam  civitateni, 
Locum,  in  quo  aancti  ejua  pedes  stcterunt, 
Kitu  gpurcissimo  contaminare  qiuerunt. 
Qui  bus  Ule : 

Ite  vestros  propere  fratres  couMlantes, 
Ut  nostrum  auxilium  laiti  poatulanl^s, 
Nos  pro  certo  sciant  in  proximo  venire, 
Ne  dc  ipsia  valeant  bostes  superbire- 
Qui  revcrsi,  stant  coram  rcge,  cantantes : 

Viriliter  Bgena,  ab  hoete  tan  fiecnnu; 
Appropinqual  enim  ab  hoc  te  rederaptuma, 
Qiiem  debcs  in  praclio  conatans  pn^loluti ; 
Per  banc  te  gaudcbis  in  breri  liberari. 
Interim  dum  impcralor  colligit  exerdtum,  Aagclua  Douiiui  mbiio 
appsrena,  ca&tat : 

Judiea  et  Jcnualem,  noUie  timerc, 
Scicns  tc  auxilium  Dei  eras  timers ; 
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Nam  tui  fntres  adsunt,  qui  te  liberalrant, 
Atque  tuoB  hostes  potenter  superalmnt. 
Tunc  Chorus:  Juddta  et  Jenualem.  Interim  imperator  cum  auif 
procedat  ad  praelium,  et  finjto  prslio  responsorio,  congredimtur  earn 
rege  Babyloms.  Quo  superato  et  fVigam  ineunte,  imperator  cum  aoia 
intrct  templum,  et  postquam  ibi  adoraverit,  tollens  coronam  de  caplte,  et 
tcnens  eam  cum  soeptro  et  imperio  ante  altare,  cantet: 

SuBcipe  quod  offero ;  nam  corde  benigno 
Tibi  regi  regum  imperium  reaigno, 
Per  quem  reges  regnant,  qui  solus  imperator 
Dici  potes,  et  es  cunctorum  gubemator. 
Et  eis  depositis  super  altare,  ipse  revertitur  ad  sedem  antiqui  regni  sui, 
Ecclesia  quae  secum  desoenderat  lerosoljmam,  in  templo  remanente. 
Tunc  Ecclesia  et  Gentilitas  et  Synagoga  vicissim  cantant,  ut  supra. 
Procedant  hypocrite  sub  silentio  et  specie  humilitatis,  indinantes  dr- 
cumquaque  ct  captantes  favorem  laicorum.     Ad  ultimum,  omnes  oonve- 
niant  ante  Ecclesiam  et  sedem  regis  lerosoljmorum,  qui  eos  honeste 
susdpiens,  ex  toto  se  subdet  eorum  consilio.     Statim  ingreditur  Anti- 
christus,  sub  alis  indutus  loricam,  comitantibus  enm  Hypocrisi  a  dextria 
et  Haeresi  a  sinistris ;  ad  quas  ipse  cantat : 

Mei  regni  renit  hora;  Ecce  labor  vestra,  et  industria, 

Per  vos  ergo  sine  mora  Ad  hoc  mihi  sunt  necessaria. 

Fiat,  ut  conHccndam  regni  solium.     En !  Christum  gentcs  honorant. 
Me  mundus  adoret,  et  non  alium.      Venerantur,  et  adorant. 
Vos  adaptas  cognovi;  Ejus  ergo  delete  memoriam, 

Vos  ad  hoc  usque  fovi.  In  me  transferentes  gloriam. 

Ad  Hypocriaim : 
In  te  pono  fundamentum. 

Ad  Hitresim  •' 
Per  te  fiet  incrementum. 
Ad  Hypocrisim  ' 
Tu  favorcm  laicorum  exstruc. 

Ad  Haresim  : 
Tu  docrinam  clericorum  destrue. 


Tunc  illffi : 


Per  nos  mundus  tibi  credet; 
Nomen  Christi  tibi  ccdet. 
Hypocrisis  : 
Nam  per  me  favorem  dabunt  laici. 

Harcftis ' 
Et  i)cr  me  Christum  negabunt  clerici. 
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Tunc  pneccdent  eam,  ipso  paulttim  sequente.  £t  poetquam  venerint 
ante  sedem  r^s  leroeoljnue,  Hjpocrisis  insusorret  hypociitifl,  an- 
nuncians  eis  adventum  Antichristi.  Qui  statem  occnrrent  abi  can- 
tantes: 

Sacra  Religio  jamdin  titubavit ; 

Matrem  Ecclesiam  vanitas  occupavit. 

Ut  quid  perditio  per  viroa  phaleratos  ? 

Deu8  non  diliget  aeculaies  prslatoe. 

Ascende  culmina  regie  potestatia ; 

Per  te  reliquiie  mutentur  vetustatia. 
Tunc  Antichristus : 

Quomodo  fiet  hoc?     Ego  sum  yir  ignotua. 
Tunc  ipsi : 

Nostro  consilio  mundus  favebit  totua ; 

Nos  occupavimus  favorem  laicorum. 

Nunc  per  te  corruat  doctrina  clericorum. 

Nostris  auziliis  hunc  thronum  occupabia ; 

Tu  tuia  mentis  cetera  consunmiabis. 
Tunc  Antichristus  veniens  aute  sedem  regis  leroeolynse,  cantat  ad 
hjpociitas : 

Quern  sub  Ecdeaiie  gremio  concepistia 

Longis  conaUbus,  me  tandem  genuisda. 

Ascendam  igitur,  regna  subjugabo ; 

Deponam  vetera,  nova  jura  dictabo. 
Tunc  exeuntes  ei  superiora  indumenta,  ascendunt  expositis  gladiia,  et 
dcponentes  regem  Hierosolymorum,  coronant  Antichristum,  cantantca : 
Firmetur  manus  tua,  et  ezaltetur  deztera  tua. 
Tunc  rex  lerosolymis  asoendat  ad  regem  Teutonicorum  solus  can- 
tans: 

Deceptus  fueram  per  spem  bonorum, 

Ecce  destituor  firaude  simulatorum ; 

Regni  fastigia  putabam  beata. 

Si  essent  talium  edictis  ordinata. 

Romani  culminis  dum  esses  advocatUBi 

Sub  honore  viguit  Ecclesis  status. 

Nunc  tuie  patens  est  malum  discessionis; 

Viget  pestifere  lex  superstitionis. 
Interim  hypocrits   conducunt  Antichristum   in  templum   Domini, 
ponentes    ibi  thronum   suum.      Ecclesia   vcro,    qute    ibi    remanserat, 
nmltis  contumeliis  ct  verberibus  affecta,  redibit  and  sedem  Apo«tolici. 


234  LUDtJB  PA8CHALIS  D£  ADVENTU 

Tunc  Antichriatiif  diriget  nmicios  mos  ad  nngnlcM  reges  GnDcomm, 
dioens: 

Sdtis  divinitiM  ab  hoc  me  Tobis  datum, 

Ut  per  omnes  habeam  terras  prindpatum. 

Ad  hoc  idoneos  ministros  vos  degi, 

Per  quoe  mondus  totus  lubdatur  noctro  legi* 

Hinc  prime  terminoa  Grecomm  occnpate ; 

GnDcos  terroribus  aut  bello  subjugate. 
Qui  venientes  ad  regem  Gneconim,  cantant  coram  eo : 

Rex,  tibi  salus  sit  a  salvatore 

Nostro,  regum  et  totius  orbis  rectore. 

Qui,  licut  ex  Scripturis  ftiit  mundo  promissus, 

Descendit  de  ccelis,  ab  arce  Patris  missus. 

nie  semper  idem  manens  in  ddtate, 

Ad  vitam  sua  nos  invitat  pietate; 

Ilic  se  Tult  a  cunctis  ut  Deum  venerari, 

Et  a  toto  mundo  se  jubet  adorarL 

Hi\jus  edicti  formam  si  tu  prKteribis, 

In  ore  gladii  cum  tuis  interibis. 
Quibis  ille : 

Libentur  exhibeo  regi  famulatum, 

Quem  tanto  dicitis  honore  sublimatum, 

Honor  est  et  gloria  tali  obedire ; 

Huie  tota  mente  desidero  servire. 
Et  hoc  iterans  renit  ad  pnesentiam  Antichristi,  ct  staus  eoraiu  eo, 
cantat: 

Tibi  profiteer  decus  imperiale, 

Quo  tibi  serviam,  jus  postulo  regale. 
Et  flexu  genu  offert  ei  coronam.    Tunc  Antichristus  depingens  primatn 
literam  nominis  sui  regi  et  omnibus  suis  in  fronte,  et  coronam  ci  in 
capite  reponens ;  cantat : 

Vive  per  gratiam,  et  suscipe  honorem, 

Dum  me  recognoscis  cunctorum  creatorcm. 
Tunc  ille  revertitur  ad  sedeni  suam.    Iterum  Antichristus  dirigit  hy- 
pocritas  ad  regem  Francorum  cum  muneribus,  dicens : 

Hec  munera  regi  Francorum  offeretis, 

Quem  cum  suis  ad  nos  per  ilia  convertetis. 

Hi  nostro  ritui  formam  adinvenere, 

Nostro  adventui  viani  pricparavere. 

Horum  subtilitas  nobis  elaboravit 

Thronuni  consccndcrc,  (}ucm  virtus  uccu))avit. 
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Tone  lijrpocrits,  acceptia  muneribits,  vaduiit  ul  regem  Francoruiu,  et 
lUntea  coram  eo,  csntaot :  Re,r,  tibi  solus  sil,  et«,  Ultimam  clnusulam 
sta  commulaDles : 

S«d  de  tui  regiti  ccrtui  devotionc, 

Rependit  tibi  vicem  voluntatis  botuc. 

Tunc  Rex,  acceptis  mimcribug,  canlat;  Libemler  exMbeo,  etc.     Et  boc 

tcratis,  vcnit  ad  prtesentiau  Anlicbnati,  et  fleio  genu  offert  ei  coronam, 

cantans:  TVn  profiteor,  etc     Aiiticbristus,  eo  msceplo  io  osculo,  Hignat 

L  et  SUDS  in  fruDtibus,  et  imponens  ei  coronam,  cautat ;   Vive  per  gra- 

Ham,  etc.     Tunc  iterum  dirigit  bjrpocntas  ad  regcm  Teutoniconun, 


ExccUcns  est  in  armis  gens  Teotonicorum, 

Sicut  tcstantur  cxperti  robur  eorujo. 

R«^em  muneribuB  est  opus  mitigari^ 

Est  cum  Teolonicis  incautum  pncliari, 

Hi  tccnm  pugnaniibus  peaaima  pestjg; 

Hos  nobis  «ubjidte  donis,  d  potestis. 
Tunc  hypocrite,  acceptii  muneribos,  traoKunt  ad  regcoi  atntantes 
nram  eo :  Rex,  tibi  salus  sit,  etc,  ulUtnum  fenuni  i^to  eommutaitles : 

Ethis  te  honorana  nu&eribus  nbsentem, 

Amicum  desiderat  cernere  praaenlem. 
Tunc  rex  Teotonicorum  cantat : 

FraudibuB  versutias  compellor  cxperiri. 

Per  quna  aequitia  vestra  eolet  mentiri. 

Sub  forma  Veritas  virtutts  putatur: 

Ostendet  faleitas,  quod  forma  meatiatUT. 

Per  VOB  corrupta  esl  fides  Cbriitianonun ; 

Per  me  conteretur  r^nnm  gimulalorum. 

Plena  sunt  fraudibus  manera  deceptoris, 

In  quos  comiet  per  gladium  ultoris ; 

Secunt  pectinia  «t  to  pcrditionem ; 

Graven)  injuria  expeotat  ultioneni. 
Tunc  hypocritiE  confuai  redeunt,  et  stantes  coram  AntichriBto,  canlant: 

O  regoi  gloria,  caput  totius  mundj, 

Offensa  aspice  mundi  furibundi. 

Ccrte  pra^ctum  e^t  per  fidem  antiquonim. 

Quod  tu  subjicicB  cervices  superbonim. 

Si  viriiile  tua  totua  orbis  suhsistit, 

Qua  vi  Teotonicoruni  fHiror  tibi  resistitP 

Igitur  ttiam  Germauia  blaspbemat  diliuncm  i 

Extollit  comua  contra  religionem. 
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Respioe  nostram  conftuaonem ; 

In  ea  judica  tuam  offensionem. 

Tuam  potentiam  injuria  testatur, 

Cigus  imperium  ruinam  minator. 
Tunc  Antichristus : 

Consummabo  verc  gentem  perditionis 

Pro  tanto  scandalo  rdigioniB : 

Ecce  superbiam  humans  potestatis ! 

Terret  potentia  divins  nugestatis ! 
Tunc  dirigit  nuncios  suos  ad  reges,  dicens  eis : 

Ite  congregantes  facultates  regnonim 

Conculcent  inipetu  furorem  superborum. 
Nuncii  vero  venientes  coram  regibus,  cantant : 

Ecce  noster  dominus  et  Deus  Deorum 

Per  nofl  convocat  exercitum  suorum, 

Ut  per  eo8  Teotonicum  condemnet  Airorcm, 

In  bello  martjrum  consignabit  cruorem. 
Tunc  reges  conveniunt  ante  tbronum  Antichristi.     Quibus  ille : 

Consummabo  vere,  etc. 

Ite  Germanias  terminos  invadetis, 

Superbum  populum  cum  rege  conteretis. 
Tunc  omnes  cantant : 

Deus  nobiscuni  est,  quos  tuctur  potenter ; 

Pro  fide  igitur  pugnemus  confidenter. 
Et  disponentcs  acics  suas  in  occursum  Tcotonicorum,  congrcdiuntur 
cum  cis;  et  supcratur  excrcitus  Antichristi.     Tunc  rex  Teotonicorum 
redicns,  ct  sedens  in  throno  suo,  cantat : 

Sanguine  patriae  honor  est  rctinendus; 

Virtute  patriic  est  hostis  expellendus : 

Jus  dolo  pcrditum  est  sanguine  venale ; 

Sic  rctinebimus  decus  imperialc. 
Tunc  hypocrita;  adducunt  claudum  coram  Antichristo.  Quo  sanato, 
Ilex  Teotonicorum  hsesitabit  in  fide.  Tunc  iterum  adducunt  leprosum, 
et  illo  sanato,  rex  plus  dubitabit.  Ad  ultimum,  important  feretrum,  in 
quo  jacebat  quidam  simulans  se  in  pnclio  occisum.  Jubet  itaque  Anti- 
christus  ut  surgat,  dicens : 

Signa  semper  qusrunt  rudes  et  infideles ; 

Surge,  surge  velociter ;  quis  sim  ego  reveles. 
Tunc  illc  do  feretro  cantat : 

Tu  8»picntiu  supcniae  veritatis, 

VirtuR  invicta  cs  divinse  m^cstatis. 
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Et  hypocritoe  secum  cantuit:   Tu  sapientia^  et  catera.  Tunc  rex 
Teotonicorum  videiu  signa,  seducitur  dioens : 

Nostro  noe  impetu  semper  periclitamur ; 
Adversus  Dominum  incauti  pneliamnr. 
Id  higus  nomine  mortal  suscitantur, 
£t  claudi  ambulant,  leprosi  mundantur; 
niius  igitur  gloriam  veneremur. 
Tnne  rex  ascendit  ad  Antichristom,  et  hoc  idem  cantat.     Cum  autem 
venerit  coram  eo,  flezo  genu  offert  ei  coronam,  cantans :  Tibi,  profiteer^ 
etc     Tunc  Antichristus  rignans  eum  et  suoe  in  firontibus,  et  imponens 
ei  coronam,  cantat:  Vive  per  gratiam^  etc.     Tunc  committit  sibi  expe- 
ditionem  ad  gentes,  dicens : 

Yobis  credentibus,  convertimur  ad  gentes. 
£t  dato  aibi  gladio,  cantat : 

Per  te  disponimus  has  fieri  credentes. 
Tunc  rex  veniens  ad  thronum  Gentilitatis,  et  mittens  legatum  ad 
r^;em  Babjlonis,  cantat  coram  eo : 

Potestas  Domini  maneat  in  setemum ! 
Quie  adoranda  est  quasi  numen  sempitemum : 
Condemnat  pcnitus  culturam  idolorum ; 
Praecipit  abjici  ritus  simulacrorum. 
Tunc  Gentilitas  ad  legatum : 

Fiuxit  invidia  banc  singularitatem, 
Ut  unam  colcret  homo  divinitatem. 
Die  jure  Deus  cupidus  sestimatur, 
Qui  specialius  oeteris  vult  ut  solus  colatur; 
Nos  igitur  sequimur  ritum  antiquitatis ; 
Diis  discrimina  reddimus  deitatis. 
Tunc  nuncius: 

Unus  est  Dominus,  quem  jure  veneramur, 
Et  dejiciens  simulacrum  cantat : 

Idolum  detestamur. 
Statim  Gentiles  concurrunt,  et  praeliantur  cum  exercitu  Antiehristi. 
£t  superatus  rex  Babjlonis,  ducitur  captiyus  ad  Antichristum.  Tunc 
rex  genu  flexo  offert  coronam  Anticbristo,  dicens :  JVn  profiteor,  etc 
Tunc  Antichristus  signans  cum  et  suos  in  frontibus,  et  imponens  coronam, 
ei  cantat:  Vive  per  gratiamy  etc.     Statim  redeunt  ad  sedes  suas,  omnes 

cantantes: 

Omnium  rectorem  te  solum  profitemur ; 
Tibi  tota  mente  semper  obsequemur. 
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Tone  Antichrittas  dirigens  hjrpocritas  ad  Synagogam,  cantat 

Judeis  didte  Mcwiam  advenine, 

£t  me  in  gentibus  tribatam  acoepitse. 

Judeis  didte;  £n  ego  sum  Me«iasl 

Ego  mim  promiflfus  eia  per  prophetiaa. 
Tunc  hypocritoe  ad  Synagogam : 

Regalia  generis  gens  eat  peculiarif ; 

I^delia  popolos  nbique  pnedicaria. 

Pro  tnenda  lege  jamdudnm  ezolaati ; 

Procol  a  patria  Meiwiam  expeetasti : 

H»c  exipeetatio  reddet  hnreditatem; 

Jocunda  noyitas  mutabit  vetostatem. 

Ecce  mysterinm  tuio  redemptionis ; 

Retx  enim  natua  est  auctor  religionia. 

Hie  est  Emanuel,  qoem  testantor  Scriptune, 

Per  eujus  gratiam  tn  regnabis  secure ; 

Erexit  humiles,  et  superbos  dejecit, 

Potenter  omnia  sub  pedibus  subjedt. 

Surge,  Jerusalem,  surge,  illuminare ; 

Captiya  diu  Synagoga,  Isetare. 
Tunc  Synagoga : 

Hax  consolatio  divinic  bonitatis 

Laborem  respidt  nostne  captivatis. 

Eamus  igitur  obviam  Salvatori. 

Dignum  est  reddere  gloriam  Rcdcmptori. 
Tunc  S3magoga  surgens,  vadit  ad  AntichriHtum,  etc. 

Ades,  Emanuel,  qucm  semper  veneramur. 

In  ci\ju8  gloria  nos  quoque  gloriamur. 
Tunc  venientem  suscipit  Synagogam,  signans  cam,  ct  dicens: 

Per  me  egrcdere  vectcm  confusionis 

Tibi  restituo  terram  promissionis. 

In  tuo  lumine  en  gentes  ambulant, 

Et  sub  pacis  tuae  lege  rcgcs  regnant. 
Tunc  S3magoga  redeuntc,  intrant  Prophets  diccntcs: 
Verbum  Patria  babens  divinitatcm 
In  Virgine  sumpsit  humanitatcm ; 
Mancns  Dcub,  cffectus  est  mortalis, 
ScmiKf  Deus  factus  est  temporalis. 
Non  uatunc  usu  sic  testante 
Hoc  factum  est,  scd  Deo  operantc. 
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Noetram  flumpstt  iDfirmitatem, 
Ut  infirmis  conferret  firmitatem. 
Hunc  Jodsei  mortalem  oognovenmti 
Immortalem  quern  esse  nescienmt. 
Nee  sermoni  nee  rignis  credidere ; 
Sub  Pilato  Christum  crucifizere. 
Moriendo  mortem  mortificayit ; 
A  Gehenna  credentes  liberayit. 
Hie  suirexit  vere  non  moriturus; 
Regnat  semper  in  proximo  futurus. 
Hie  sseculum  per  ignem  judicabit; 
Universos  in  came  susdtabit ; 
A  reprobis  salvandos  separabit. 
Malos  dam  nans,  bones  glorificabit 
Vere  scitis  quid  Scripture  loquantur ; 
Enoch  yivum  et  Heliam  testantur. 
Tunc  Synagoga: 

Ubinam  sunt? 

HU: 

Nob  sumus  vere, 

In  quos  fines  sKCulorum  devenere. 

Iste  Enoch,  et  ego  sum  Helias, 

Quos  hucusque  senraverat  Messias, 

Qui  jam  venit  et  adhuc  est  renturus. 

Per  nos  primum  Israel  redempturus. 

Ecce  venit  homo  perditionis, 

Magnse  consummans  muros  Babylonia : 

Non  est  Christus. 
Tunc  tollunt  ei  velum.  Statim  Synagoga  convertitur  ad  verba  Pro- 

phetarum,  dicens : 

Seducti  sumus  vere  per  Antichristum, 
Qui  mentitur  se  Judsorum  Christum. 
Certa  indicia  sunt  nostne  libertatis 
Elias  et  Enoch  prophetse  veritatts. 
Tibi  gratias  damns,  Adonai  rex  glorie, 
Personarum  Trinitas  ejusdem  substantia, 
Vere  Pater  Deus  est,  ciyus  Unigenitus 
Deus  est,  idem  Deus  est  amborum  Spiritus. 
Interim  hypocrita;  venientes  ad  Antichristum,  cantant : 
Oh  eulmen  r^um  divime  mi^estatis! 
Tibi  subtrahitur  honor  divinitatis. 
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Intravere  senes  doctores  vanitatis, 

Qai  blasphemant  tuae  bonorem  potestatis 

Judaeis  pnedicant  tenore  Scripturarum, 

Te  rex  omnipotens  caput  bypocritaram. 
Tune  Anticbriatus  ad  bypocritas : 

Cum  me  totus  orbis  studeat  adorare, 

Ju8  mei  nominis  quia  audeat  negare  ? 

Synogogam  et  senes  mibi  rcpnesentate, 

Reos  conveniam  super  bac  levitate. 
Tunc  ministri  venientes  ad  Propbetas  et  Sjnagogam,  cantant : 

Testes  mendadi,  prseoones  falsitatis, 

Vot  tribunal  vocat  divins  migestatis. 
Tunc  Prophetae: 

Non  seducct  bomo  iniquitatis 

Servos  Cbristi  ministris  falsitatis. 
Tunc  nuncii  adducunt  Propbctas  et  Synagogam  ad  Anticbristum,  qui- 

bus  ille : 

Pert  in  insaniam  proprietatis 

Yos,  quos  decipiunt  vultus  auctoritatis. 

Sanctis  promissus,  sum  redemptio  f\itura, 

Vere  Messia,  ut  testatur  Scriptura. 

De  me  suscipite  formam  rcligionis ; 

Sum  infidel ibus  lapis  offensionis. 
Tunc  Propbetas : 

Tu  blasphcmus  auctor  iniquitatis, 

Radix  mali,  turbator  vcritatis, 

Anticbristus,  seductor  pietatis. 
Tunc  Anticbristus  commotus,  dicit  ministris : 

Ecce  blaspbcmias  mcs  divinitatis 

Ulciscatur  manus  divinac  majcstatis ; 

Qui  blaspbemant  in  me  divinam  pietatem, 

Divini  numinis  gustcnt  scveritatem. 

Pereant  penitus  ovcs  occisionis 

Pro  tanto  scandalo  sancta*  rcligionis. 
Tandem  Synagoga  cantat  confessionem  istam : 

Nos  erroris  poenitet ;  ad  fidem  convertimur, 

Quicquid  nobis  inferet  persecutor,  patimur. 
Tunc  ministri  educimt  cos,  et  occidunt.    Interim  vero,  dum  occiduntur, 
Ecclesia  cantat :  fasciculus  myrrhs  dilectus  mens  mihi.     Tunc  ministry 
rcvcrsis,  Anticbristus  dirigit  nuncios  suos  ad  singulos  reges,  can  tans : 
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R^;e8  conyeniant,  et  agmina  sanctomm, 

Adorari  yolo  a  gloria  regnomm. 

Cuncta  diyinitiis  maniifl  una  firmayit; 

Saoe  divinitas  hostes  exterminayit; 

Pace  conclusa  sunt  cuncta  jura  regnomm ; 

Ad  coronam  vocat  suoe  Deus  Deomm. 
Tunc  omnes  reges  conveniunt  undique  cum  suis  usque  ad  praedentiam 
Antichriflti,  cantantew :  Ctmcta  dtvinUus^  etc     Quibus  Antichristus : 

Ista  pnedixerunt  md  pncdicatores, 

Yiri  mei  nominis,  et  juris  cuitores ; 

H»c  mea  gloria,  quam  diu  predizere, 

Qua  fruentur  mecum  quicunque  meruere. 

Post  eorum  casum,  quos  vanitas  illusit, 

Paz  et  securitas  universa  conclusit. 
Ststim  fit  Eonitus  super  caput  Antichristi,  et  eo  corruente,  et  omnibus 
suis  fugientibus,  Ecdesia  cantat :  Ecce  homo,  qui  non  posuU  Deum  ad^ 
futorem  nmm  !    Ego  autem  ticut  oliva/ructifera  in  domo  Dei,    Tunc 
omnibus  redeuntibus  ad  fidem,  Ecdesia  ipsos  suscipiens  incipit : 
*  Laudem  dicite  Deo  nostro. 

EXPLICIT. 


THB  END. 
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